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Introducción  

 
Hemos revisado el estado intermedio de situación financiera consolidado adjunto de Banco 
Santander-Chile y afiliadas, al 30 de junio de 2025, y los correspondientes estados intermedios 
consolidados de resultados y de otros resultados integrales por los periodos de tres y seis meses 
terminados el 30 de junio de 2025, los estados intermedios consolidados de flujos de efectivo 
y de cambios en el patrimonio por el periodo de seis meses terminado en esa fecha, y las notas 
a los estados financieros consolidados intermedios, incluyendo información de las políticas 
contables materiales. La Administración es responsable por la preparación y presentación 
razonable de esta información financiera intermedia de acuerdo con normas contables e 
instrucciones impartidas por la Comisión para el Mercado Financiero. Nuestra 
responsabilidad es expresar una conclusión sobre esta información financiera intermedia 
consolidada basada en nuestra revisión. 
 
Alcance de la revisión  

 
Hemos llevado a cabo nuestra revisión de acuerdo con la Norma de Trabajos de Revisión 2410  
“Revisión de información financiera intermedia realizada por el auditor independiente de la 
entidad”. Una revisión de información financiera intermedia consiste principalmente en hacer 
indagaciones ante las personas responsables de los asuntos financieros y contables, así como 
en aplicar procedimientos analíticos y otros procedimientos de revisión. Una revisión tiene un 
alcance sustancialmente menor que el de una auditoría realizada de acuerdo con Normas de 
Auditoría Generalmente Aceptadas en Chile y, en consecuencia, no nos permite obtener 

seguridad de que hayan llegado a nuestro conocimiento todos los asuntos significativos que 
pudieran haberse identificado en una auditoría. En consecuencia, no expresamos una opinión 
de auditoría. 
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Conclusión 

 

Basados en nuestra revisión, no ha llegado a nuestro conocimiento ningún asunto que nos lleve 
a considerar que la información financiera consolidada intermedia adjunta no presenta 
razonablemente, en todos los aspectos materiales, la situación financiera consolidada 
intermedia de la entidad al 30 de junio de 2025, sus resultados por los periodos de tres y seis 
meses terminados el 30 de junio de 2025 y flujos de efectivo por el periodo de seis meses 
terminado en esa fecha, de acuerdo con de acuerdo con normas contables e instrucciones 
impartidas por la Comisión para el Mercado Financiero. 
 
Otros asuntos 

 
El Colegio de Contadores de Chile A.G. aprobó que las Normas de Auditoría Generalmente 
Aceptadas en Chile adopten integralmente y sin reservas las Normas Internacionales de 
Auditoría emitidas por el IAASB para las auditorías de los estados financieros preparados por 
el periodo iniciado a partir del 1 de enero de 2025.  
 
La auditoría a los estados financieros consolidados de Banco Santander-Chile y afiliadas al 31 
de diciembre de 2024, por los cuales emitimos una opinión sin modificaciones con fecha 27 de 
febrero de 2025, incluye el estado de situación financiera consolidado al 31 de diciembre de 
2024 que se presenta en los estados financieros intermedios consolidados adjuntos. La revisión 
de los estados financieros intermedios consolidados de Banco Santander-Chile y afiliadas al 30 
de junio de 2024, por los cuales emitimos una conclusión sin modificaciones con fecha 30 de 
julio de 2024, comprenden los correspondientes estados intermedios consolidados de 
resultados y de otros resultados integrales por los períodos de tres y seis meses terminados el 
30 de junio de 2024, y los estados intermedios consolidados de cambios en el patrimonio y de 
flujos de efectivo por el período de seis meses terminado en esa fecha, que se presentan 
comparativos en los estados financieros intermedios consolidados adjuntos. Tanto la revisión 
como la auditoría mencionadas fueron efectuadas de acuerdo con las Normas de Auditoría 
Generalmente Aceptadas en Chile vigentes a esas fechas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Claudio Gerdtzen S. 
RUT: 12.264.594-0 
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ACTIVOS Nota MM$ MM$
Efectivo ă depósitos en bancos Ī Ĥ.īģĥ.ģĥĬ ĥ.ĩĬĨ.Ĩĩģ
Operaciones con liquidación en curso Ī ĩĩĪ.ģĬħ ĨĪĥ.ĨĨĥ
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios en resultados ī Ĥģ.ĩīī.Īĥħ Ĥĥ.ĩĦĬ.ģĬĪ

Contratos de derivados financieros ī Ĥģ.Ħīĥ.ĬĦĦ Ĥĥ.ĦģĬ.ĪĪģ
Instrumentos financieros de deuda ī ĦģĨ.ĪĬĤ ĦĥĬ.ĦĥĪ
Otros ī - -

Activos financieros no destinados a negociación valorados obligatoriamente a valor 
razonable Ĭ - -
Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados Ĥģ - -
Activos financieros a valor razonable con cambios en otros resultados integral ĤĤ Ħ.ĦīĬ.ĨĤĦ ĥ.Īĩĥ.Ħīī

Instrumentos financieros de deuda ĤĤ Ħ.ĥĤģ.ĨĥĦ ĥ.ĩīĪ.ħīĨ
Otros ĤĤ ĤĪī.ĬĬģ Īħ.ĬģĦ

Contrato de derivados financieros para cobertura contable Ĥĥ ĦĦĥ.īĩĬ īħĦ.ĩĥī
Activos financieros a costo amortizado ĤĦ ħĨ.īĬĬ.īģĬ ħĨ.ħĦī.ĨĬģ

Derechos por pactos de retroventa ă préstamos de valores ĤĦ īĥĪ.ĥĨĩ ĤĨĦ.ģīĪ
Instrumentos financieros de deuda ĤĦ Ĩ.ħĥĩ.Īĥģ Ĩ.ĤĪĩ.ģģĨ
Adeudado por Bancos ĤĦ Ĥħ.īĦĦ ĦĤ.ĥĨī
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes - Comerciales ĤĦ Ĥĩ.īĩģ.ģĪģ ĤĪ.ĤĤĨ.ĪĥĦ
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes - Vivienda ĤĦ ĤĪ.ĦģĨ.ĬĨĪ ĤĪ.ĦĬī.ĨĬī
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes - Consumo ĤĦ Ĩ.ħĩħ.ĬĪĦ Ĩ.ĨĩĦ.ĬĤĬ

Inversión en sociedades Ĥħ ĩĥ.ĥĬĤ ĨĬ.ĪīĨ
Activos Intangibles ĤĨ Īī.ĪĩĦ īī.ĩĩĬ
Activo Fijo Ĥĩ ĥģĨ.īĦĪ ĤĬī.ģĬĥ
Activos por derecho a usar en arrendamiento ĤĪ Ĭĥ.ĨĨĥ ĤĤħ.Ĩħĩ
Impuestos corrientes Ĥī ĥ.ģĬĨ ĩģ
Impuestos diferidos Ĥī ħĦĨ.ĬĬħ ħĨĬ.ĬĪĪ
Otros activos ĤĬ ĥ.ħĪĪ.ħīĤ ĥ.ĨĦĨ.ĪĪĨ
Activos no corrientes ă grupos enajenables para la venta ĥģ ĨĦ.ĦĬĤ Ĩģ.ĥĤħ
TOTAL ACTIVOS ĩĩ.Ĥīī.ħħĥ ĩī.ħĨī.ĬĦĦ

Las notas adjuntas forman parte integral de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados.
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PASIVOS Nota MM$ MM$
Operaciones con liquidación en curso Ī  ĩģħ.ĪģĨ  ħĬĪ.ĤĤģ 
Pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios en resultados ĥĤ  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ 

Contratos de derivados financieros ĥĤ  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ 
Otros ĥĤ  -  - 

Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados Ĥģ  -  - 
Contratos de derivados financieros para cobertura contable Ĥĥ  ĬĬĤ.ħĪĪ  īĬī.ĦĬħ 
Pasivos financieros a costo amortizado ĥĥ  ħħ.ĥīĤ.ĤĨģ  ħħ.ĦģĪ.ĨīĨ 

Depósitos ă otras obligaciones a la vista ĥĥ  ĤĦ.Ĥĥģ.ĬħĬ  Ĥħ.ĥĩģ.ĩģĬ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo ĥĥ  Ĥĩ.ħĬĦ.ĩĩħ  ĤĪ.ģĬī.ĩĥĨ 
Obligaciones por pactos de retrocompra ă préstamos de valores ĥĥ  ĥ.ĨĦĩ.ģĪģ  ĥĪĩ.Ĩīī 
Obligaciones con bancos ĥĥ  Ħ.īĦĥ.ĦĪī  ħ.ĦĦĪ.ĬħĪ 
Instrumentos financieros de deuda emitidos ĥĥ  ī.ģĬĥ.Ĭĥĥ  ī.ĤĦĦ.ĥĪĨ 
Otras obligaciones financieras ĥĥ  ĥģĨ.ĤĩĪ  ĥģģ.ĨħĤ 

Obligaciones por contratos de arrendamiento ĤĪ  Ĩĥ.Ĥīĩ  ĩĩ.īīĥ 
Instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos ĥĦ  ĥ.Ĩīħ.ĦĤĨ  ĥ.ĩģħ.ģĪĬ 
Provisiones por contingencias ĥħ  Ĥģģ.ĩĪĦ  ĤĥĤ.ĩĦī 
Provisiones para dividendos, pago de intereses ă reapreciación de instrumentos 
financieros de capital regulatorio emitidos ĥĨ  ĦĦĨ.ĨĪħ  ĩģĩ.ĤħĤ 

Provisiones especiales de riesgo crédito ĥĩ  ĥħħ.īĩĤ  ĦħĦ.Īīī 
Impuestos corrientes Ĥī  Ī.Ĭĥĥ  ħī.Ĩħī 
Impuestos diferidos Ĥī  Ħ.ĪĩĤ  - 
Otros pasivos ĥĪ  ĥ.ħħģ.ĪĦĦ  ĥ.ħĤĥ.ĬĤģ 
Pasivos incluidos en grupos enajenables para la venta ĥģ  -  - 
TOTAL PASIVOS  ĩĤ.Ĩĩĥ.ħĤĩ  ĩħ.ģĩĥ.ģĬĬ 

PATRIMONIO
Capital ĥī  īĬĤ.ĦģĦ  īĬĤ.ĦģĦ 
Reservas ĥī  Ħ.ħĨĬ.īģģ  Ħ.ĥĦĥ.ĨģĨ 
Otro resultado integral acumulado ĥī  žĬģ.Ĩīħſ  žĤģĪ.ĤĪħſ 

Elementos que no se reclasificarán en resultados  Ĥ.Īģī  Ĥ.ĦĬĦ 
Elementos que pueden reclasificarse en resultados  žĬĥ.ĥĬĥſ  žĤģī.ĨĩĪſ 

Utilidades žpérdidasſ acumuladas de ejercicios anteriores  ĦĬ.ģĥĥ  ĥħ.Ħĥħ 
Utilidad del Periodo ĥī  ĨĨģ.ĦĨĨ  īĨĪ.ĩĥĦ 
Menos: provisiones para dividendos, pago de intereses ă reapreciación de 
instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos ĥī  žĦĦĨ.ĨĪħſ  žĩģĩ.ĤħĤſ 

De los propietarios del banco  ħ.ĨĤħ.Ħĥĥ  ħ.ĥĬĥ.ħħģ 
Del interés no controlador  ĤĤĤ.Īģħ  Ĥģħ.ĦĬħ 
TOTAL PATRIMONIO  ħ.ĩĥĩ.ģĥĩ  ħ.ĦĬĩ.īĦħ 

TOTAL PASIVO Y PATRIMONIO  ĩĩ.Ĥīī.ħħĥ  ĩī.ħĨī.ĬĦĦ 

Las notas adjuntas forman parte integral de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
ESTADOS INTERMEDIOS DE SITUACIÓN FINANCIERA CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ħ



 

Por el periodo de ĩ meses 
al Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado 
al Ħģ de junio de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  Nota MM$ MM$ MM$ MM$

Ingreso por intereses Ħģ  Ĥ.ĩĬĤ.ĪĤī  Ĥ.īĩĦ.ĩĪĥ  īĨĦ.ĪģĤ  īīĥ.ĪĬĪ 
Gastos por intereses Ħģ  žīĦĥ.ĨĪħſ  žĤ.Ĥīī.Ĭħĩſ  žħĤī.ĦĬĪſ  žĨĤī.ĪĬīſ 
Ingreso neto por intereses Ħģ  īĨĬ.Ĥħħ  ĩĪħ.Īĥĩ  ħĦĨ.Ħģħ  ĦĩĦ.ĬĬĬ 

Ingreso por reajustes ĦĤ  ĥĨĬ.ĩĬĪ  ĥĤģ.īģĪ  ĤĥĪ.īĤħ  ĤħĪ.Īĩĩ 
Gastos por reajustes ĦĤ  žīĨ.ĥĬħſ  žĩĨ.ģīħſ  žħĦ.ĥģĨſ  žĨĦ.ĪĨħſ 
Ingreso neto por reajustes ĦĤ  ĤĪħ.ħģĦ  ĤħĨ.ĪĥĦ  īħ.ĩģĬ  Ĭħ.ģĤĥ 

Ingreso por comisiones Ħĥ  Ĩĥĥ.ĬĪĨ  ħĩħ.Ĥĥĥ  ĥĨī.ĬģĨ  ĥĦħ.ĦĪĨ 
Gasto por comisiones Ħĥ  žĥĥĩ.ĥīĥſ  žĥģĥ.ģĬĬſ  žĤĤģ.ħĩĦſ  žĬĬ.ĥĩĪſ 
Ingreso neto por comisiones Ħĥ  ĥĬĩ.ĩĬĦ  ĥĩĥ.ģĥĦ  Ĥħī.ħħĥ  ĤĦĨ.Ĥģī 

Resultado financiero por:
Activos ă pasivos para negociar ĦĦ  žĤī.ĨĥĪſ  žĤģ.ģģĩſ  ĤĤ.ĥĬī  žī.Ħĥĥſ 
Activos financieros no destinados a negociación valorados obligatoriamente 
a valor razonable con cambios en resultados ĦĦ  -  -  -  - 

Activos ă pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en 
resultados ĦĦ  -  -  -  - 

Resultado por dar de baja activos ă pasivos financieros a costo amortizado ă 
activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral ĦĦ  žĦ.ģħĩſ  žħĨ.Ħĥģſ  ĬĬĪ  ĦĤĩ 

Cambios, reajustes ă cobertura contable de moneda eĂtranjera ĦĦ  ĤĨĨ.ĪĦĬ  ĤĩĦ.ĪģĪ  Ĩģ.ĩĨĨ  ĩĨ.Ĩĥģ 
Reclasificaciones de activos financieros por cambio de modelo de negocio ĦĦ  -  -  -  - 
Otro resultado financiero ĦĦ  -  -  -  - 

Resultado financiero neto ĦĦ  ĤĦħ.Ĥĩĩ  Ĥģī.ĦīĤ  ĩĥ.ĬĨģ  ĨĪ.ĨĤħ 

Resultado por inversiones en sociedades Ħħ  ħ.ħĨĤ  ħ.ĥĤģ  Ħ.ĥĦī  ĥ.īĦĦ 
Resultado de activos no corrientes ă grupos enajenables para la venta no 
admisibles como operaciones discontinuadas ĦĨ  žħ.ĪĥĬſ  žĨħĦſ  Ĥ.ģĨĦ  žĨĪĦſ 

Otros ingresos operacionales Ħĩ  Ĥ.ĥĪĨ  ĩ.īĤĪ  ĨĥĤ  īīĩ 
TOTAL INGRESOS OPERACIONALES    Ĥ.ħĩĨ.ħģĦ  Ĥ.ĥģĤ.ĦĦĪ  ĪĦĩ.ĤĤĪ  ĩĨĦ.ĪĪĬ 

Gastos por obligaciones de beneficios a empleados ĦĪ  žĥģĨ.īģĩſ  žĤĬĦ.ĥħģſ  žĤĤĤ.ĪħĦſ  žĤģĥ.ĥĥģſ 
Gastos de administración Ħī  žĥģĨ.ħĩĦſ  žĤīĨ.ģĤĦſ  žĬħ.ĪħĤſ  žĬĥ.ĪĨĤſ 
Depreciación ă amortización ĦĬ  žĩī.ģĥĩſ  žĪĤ.ĤīĦſ  žĦĥ.īĨģſ  žĦħ.ĬģĬſ 
Deterioro de activos no financieros ħģ  žĤ.ģĬīſ  -  žĬĦħſ  - 
Otros gastos operacionales Ħĩ  žĦĪ.ģĪĨſ  žĨĩ.ĤĨĤſ  žĥĤ.ĬħĬſ  žĤĨ.ĬĨĥſ 
TOTAL GASTOS OPERACIONALES  žĨĤĪ.ħĩīſ  žĨģĨ.ĨīĪſ  žĥĩĥ.ĥĤĪſ  žĥħĨ.īĦĥſ 

RESULTADO OPERACIONAL ANTES DE PÉRDIDAS CREDITICIAS  ĬħĪ.ĬĦĨ  ĩĬĨ.ĪĨģ  ħĪĦ.Ĭģģ  ħģĪ.ĬħĪ 

Las notas adjuntas forman parte integral de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
ESTADOS INTERMEDIOS DE RESULTADOS CONSOLIDADOS
Por los períodos terminados el Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ
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Por el periodo de ĩ meses 
al Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado 
al Ħģ de junio de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  Nota MM$ MM$ MM$ MM$

Gastos de pérdidas crediticias por:
Provisiones por riesgo de crédito adeudado por bancos ă créditos ă cuentas 
por cobrar a clientes ħĤ  žħĪĩ.īĬĤſ  žĦĥĪ.ĩĤĨſ  žĥĤĦ.Īĩħſ  žĤĩĨ.ĬĨīſ 

Provisiones especiales por riesgo de crédito ħĤ  ĬĪ.ĩīī  žĦĦĥſ  ĥģ.ĩħĩ  žĤ.ĩĨĪſ 
Recuperación de créditos castigados ħĤ  ĬĦ.ĥĪĨ  Īģ.Ĭģĩ  ħĩ.ħĤĪ  ĦĬ.ĬĥĦ 
Deterioro por riesgo de crédito de otros activos financieros a costo 
amortizado ă activos financieros a valor razonable con cambios en otro 
resultado integral

ħĤ  žīĦĩſ  žĥĦĨſ  žĨĩĥſ  žĦĦģſ 

Gasto por pérdidas crediticias ħĤ  žĥīĩ.Īĩħſ  žĥĨĪ.ĥĪĩſ  žĤħĪ.ĥĩĦſ  žĤĥī.ģĥĥſ 

RESULTADO OPERACIONAL  ĩĩĤ.ĤĪĤ  ħĦī.ħĪħ  Ħĥĩ.ĩĦĪ  ĥĪĬ.ĬĥĨ 

Resultado de operaciones continuas antes de impuesto  ĩĩĤ.ĤĪĤ  ħĦī.ħĪħ  Ħĥĩ.ĩĦĪ  ĥĪĬ.ĬĥĨ 
Impuesto a la renta Ĥī  žĤģĥ.ĩĤĪſ  žĬħ.ĪĪĬſ  žħĬ.īĥģſ  žĨĬ.ĥĪħſ 
Resultados de operaciones continuas después de impuesto  ĨĨī.ĨĨħ  ĦħĦ.ĩĬĨ  ĥĪĩ.īĤĪ  ĥĥģ.ĩĨĤ 
Resultado de operaciones discontinuadas antes de impuesto Ĥī  -  -  -  - 
Impuesto de operaciones discontinuadas  -  -  -  - 
Resultados de operaciones discontinuadas después de impuesto  -  -  -  - 

UTILIDAD CONSOLIDADA DEL PERIODO ĥī  ĨĨī.ĨĨħ  ĦħĦ.ĩĬĨ  ĥĪĩ.īĤĪ  ĥĥģ.ĩĨĤ 
Atribuible a:
Propietarios del banco ĥī  ĨĨģ.ĦĨĨ  ĦĦĪ.ĬĪĩ  ĥĪĥ.ĨĨī  ĥĤĪ.ĪĥĨ 
Interés no controlador ĥī  ī.ĤĬĬ  Ĩ.ĪĤĬ  ħ.ĥĨĬ  ĥ.Ĭĥĩ 

Utilidad por acción de los propietarios del banco:
Utilidad básica ĥī  ĥ,Ĭĥ  Ĥ,ĪĬ  Ĥ,ħĨ  Ĥ,Ĥĩ 
Utilidad diluida ĥī  ĥ,Ĭĥ  Ĥ,ĪĬ  Ĥ,ħĨ  Ĥ,Ĥĩ 

Las notas adjuntas forman parte integral de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
ESTADOS INTERMEDIOS DE RESULTADOS CONSOLIDADOS
Por los períodos terminados el Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ
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Por el periodo de ĩ meses 

al Ħģ de junio de
Por el trimestre terminado 

al Ħģ de junio de 
ĦĤ-Ĥĥ-ĥģĥĤ ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ

  Nota MM$ MM$ MM$ MM$
UTILIDAD CONSOLIDADA DEL PERIODO  ĨĨī.ĨĨħ  ĦħĦ.ĩĬĨ  ĥĪĩ.īĤĪ  ĥĥģ.ĩĨĤ 
Otro resultado integral del periodo deũ

ELEMENTOS QUE NO SE RECLASIFICARAN EN RESULTADOS
Nuevas mediciones del pasivo žactivoſ por beneficios definidos neto ă 
resultados actuariales por otros planes de beneficios al personal  -  -  -  - 

Cambios del valor razonable de instrumentos de patrimonio designados a 
valor razonable con cambios en otro resultado integral  īĨĦ  žħħſ  ĩĦģ  žĩĪſ 

Cambios del valor razonable de pasivos financieros designados a valor 
razonable con cambios en resultados atribuibles a cambios en el riesgo de 
crédito del pasivo financiero

 -  -  -  - 

OTROS RESULTADOS INTEGRALES QUE NO SE RECLASIFICARÁN AL 
RESULTADO ANTES DE IMPUESTOS ĥī  īĨĦ  žħħſ  ĩĦģ  žĩĪſ 

Impuesto a la renta sobre otros resultados integrales que no se reclasificarán 
al resultado Ĥī  žĥĦģſ  Ĥĥ  žĤĪģſ  Ĥī 

TOTAL OTROS RESULTADOS INTEGRALES QUE NO SE RECLASIFICARÁN AL 
RESULTADO DESPUÉS DE IMPUESTOS ĥī  ĩĥĦ  žĦĥſ  ħĩģ  žħĬſ 

ELEMENTOS QUE PUEDEN RECLASIFICARSE EN RESULTADOS ĥī
Cambios del valor razonable de activos financieros a valor razonable con 
cambios en otro resultado integral ĥī  žī.ĬħĤſ  žĤĤ.ģĨĬſ  žĤĤ.Ĭģģſ  žī.ħĪĩſ 

Diferencias de conversión por entidades en el eĂterior ĥī  -  -  -  - 
Cobertura contable de inversiones netas en entidades en el eĂterior ĥī  -  -  -  - 
Cobertura contable de flujo de efectivo ĥī  Ħģ.ĤĥĬ  žĤĤĩ.ĤĤīſ  ĥī.ħīĨ  žĪ.ĨĨĥſ 
Elementos no designados de instrumentos de cobertura contable ĥī  -  -  -  - 
Otros ĥī  Ĥ.ĥģĥ  žĤ.ģħĨſ  ĤĬĤ  žĬĬĤſ 
OTROS RESULTADOS INTEGRALES QUE PUEDEN RECLASIFICARSE EN 
RESULTADOS ANTES DE IMPUESTOS ĥī  ĥĥ.ĦĬģ  žĤĥī.ĥĥĥſ  Ĥĩ.ĪĪĩ  žĤĪ.ģĤĬſ 

Impuesto a la renta sobre otros resultados integrales que pueden 
reclasificarse en resultados Ĥī  žĩ.ģħĨſ  Ħħ.ĩĤĨ  žħ.ĨĥĬſ  ħ.ĨĬģ 

TOTAL OTROS RESULTADOS INTEGRALES QUE PUEDEN RECLASIFICARSE EN 
RESULTADOS DESPUÉS DE IMPUESTOS ĥī  Ĥĩ.ĦħĨ  žĬĦ.ĩģĪſ  Ĥĥ.ĥħĪ  žĤĥ.ħĥĬſ 

OTRO RESULTADO INTEGRAL TOTAL DEL PERIODO ĥī  Ĥĩ.Ĭĩī  žĬĦ.ĩĦĬſ  Ĥĥ.ĪģĪ  žĤĥ.ħĪīſ 

RESULTADO INTEGRAL DEL PERIODO CONSOLIDADO ĥī  ĨĪĨ.Ĩĥĥ  ĥĨģ.ģĨĩ  ĥīĬ.Ĩĥħ  ĥģī.ĤĪĦ 

Atribuible a:
Propietarios del banco  Ĩĩĩ.ĬħĨ  ĥħħ.ĦĨī  ĥīħ.Ĭīħ  ĥģĨ.ĥĩĬ 
Interés no controlador    ī.ĨĪĪ  Ĩ.ĩĬī  ħ.Ĩħģ  ĥ.Ĭģħ 

Las notas adjuntas forman parte integral de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
ESTADOS INTERMEDIOS DE OTROS RESULTADOS INTEGRALES CONSOLIDADOS
Por los períodos terminados el Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ
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Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

   Nota MM$ MM$
FLUJOS DE EFECTIVO DE LAS ACTIVIDADES DE OPERACIÓN:
UTILIDAD ANTES  DE IMPUESTO A LA RENTA CONSOLIDADA DEL PERIODO  ĩĩĤ.ĤĪĤ  ħĦī.ħĪħ 
Cargos žabonosſ a resultados que no significan movimiento de efectivo  žīĩĬ.ĤĤĦſ  žĩĦĦ.ĨĦĦſ 
Depreciaciones ă amortizaciones ĦĬ  ĩī.ģĥĩ  ĪĤ.ĤīĦ 
Deterioro de activos no financieros ħģ  Ĥ.ģĬī  - 
Provisiones por activos riesgosos ħĤ  Ħīģ.ģĦĬ  Ħĥī.Ĥīĥ 
Ajustes a valor razonable traspasados a resultados  žħ.ĦĥĪſ  žħĩ.ħĨīſ 
Resultado por inversiones en sociedades Ħħ  žħ.ħĨĤſ  žħ.ĥĤģſ 
Resultado por venta de bienes recibidos en pago o adjudicados en remate judicial ĦĨ  žĦ.Ĥģĥſ  žĥ.ĦĥĬſ 
Provisiones por bienes recibidos en pago ĦĨ  žĩīħſ  ħĩĩ 
Utilidad/Pérdida en venta de participación en otras sociedades Ħħ  -  - 
Utilidad en venta de activos fijos ĦĨ  žĬīĦſ  žĦ.ĦīĤſ 
Castigo de bienes recibidos en pago ĦĨ  Ĥī.ĦĥĤ  ĩ.Īīī 
Ingresos netos por intereses ă reajustes Ħģ-ĦĤ  žĤ.ģĦĦ.ĨħĪſ  žīĥģ.ħħĬſ 
Ingresos netos comisiones Ħĥ  žĥĬĩ.ĩĬĦſ  žĥĩĥ.ģĥĦſ 
Otros cargos žabonosſ a resultado que no significan movimientos de efectivo  žĬĨ.ħĥĪſ  Ħ.ĬĤĬ 
Impuesto a la renta  Ĥģĥ.ĩĤĪ  Ĭħ.ĪĪĬ 
Aumento/disminución de activos ă pasivos de operación  ĦģĪ.ĪĥĤ  žħĤģ.ģĩĨſ 
Disminución žaumentoſ de créditos ă cuentas por cobrar a clientes  Ħĩħ.īĩĦ  ĥĤī.ĨģĪ 
Disminución žaumentoſ de inversiones financieras  žĪĨģ.ĥĤīſ  ĥ.ĨĤĦ.ħĤĪ 
Disminución žaumentoſ por contratos de retrocompra žactivosſ  žĩĪħ.ĤĩĬſ  žĩĪ.ĦĪĥſ 
Disminución žaumentoſ de adeudados por bancos  Ĥĩ.ħĥĩ  ĩĩ.ĦĪħ 
Disminución žaumentoſ de bienes recibidos o adjudicados en pago  ĥĩĥ  žĨ.ĤģĦſ 
Aumento ždisminuciónſ de acreedores en cuentas corrientes  žīĬī.ĥĪĥſ  žĨģ.ģīĩſ 
Aumento ždisminuciónſ de depósitos ă otras captaciones a plazo  žĩģħ.ĬĩĤſ  žĪģ.ĪĨĤſ 
Aumento ždisminuciónſ de obligaciones con bancos del país  īī.Ĭģĩ  ĥĨĥ.ħĤī 
Aumento ždisminuciónſ de otros depósitos ă cuentas a la vista  žĦ.īĤĨſ  Ĩī.īģĬ 
Aumento ždisminuciónſ de obligaciones con bancos del eĂterior  žĨĬħ.ħĪĨſ  žħĨħ.Ĩīħſ 
Aumento ždisminuciónſ de obligaciones con el Banco Central de Chile  -  žĦ.ĤĬĪ.ĬħĬſ 
Aumento ždisminuciónſ por contratos de retrocompra žpasivosſ  ĥ.ĥĨĬ.ħīĦ  ĥĨĥ.ĦĨĦ 
Aumento ždisminuciónſ por otras obligaciones financieras  ħ.ĩĥĩ  žĤģĬ.ģĦĤſ 
Aumento neto de otros activos ă pasivos  Ĩĥī.ĤĬĤ  žĤħĩ.ĬĤĦſ 
Intereses ă reajustes percibidos  ĥ.ģħģ.ħĨĨ  ĥ.ĦĤĦ.īħĬ 
Intereses ă reajustes pagados  žĤ.ĩĦĩ.īĨĬſ  žĥ.ĤģĪ.ģģģſ 
Dividendos recibidos de inversiones en sociedades  Ħ.ĦīĨ  Ĭĩĩ 
Comisiones percibidas  ĦĬģ.ĤĪĨ  Ħĥħ.ĤĦģ 
Comisiones pagadas  žĥĥĩ.ĥīĥſ  žĥģĥ.ģĬĬſ 
Total flujos generados žutilizadosſ en actividades operacionales  ĬĬ.ĪĪĬ  žĩģĨ.Ĥĥħſ 

Las notas adjuntas forman parte integral de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
ESTADOS INTERMEDIOS DE FLUJOS DE EFECTIVO CONSOLIDADOS
Por los períodos terminados el Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ
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Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Nota MM$ MM$
FLUJO DE EFECTIVO DE LAS ACTIVIDADES DE INVERSION    
Adquisiciones de activos fijos Ĥĩ  žĦģ.ģħĨſ  žĥħ.ĩħħſ 
Enajenaciones de activos fijos  Ħ.ĥĩĩ  Ĩ.Ĭģģ 
Adquisiciones de activos intangibles ĤĨ  žĤĨ.ħīĬſ  žĥģ.ĤģĬſ 
Adquisiciones de inversiones sociedades  -  - 
Total flujos generados žutilizadosſ en actividades de inversión  žħĥ.ĥĩīſ  žĦī.īĨĦſ 

FLUJO DE EFECTIVO DE LAS ACTIVIDADES DE FINANCIAMIENTO
Atribuible al interés de los propietarios žĬĩĥ.ģĪĥſ žĥĥ.ħĩīſ
Colocación bonos subordinados  -  - 
Rescate de bonos subordinados ă pago de intereses  -  - 
Dividendos pagados  žĩģģ.ĦĦĩſ  žĦħĪ.ħīĦſ 
Rescate ă pago de intereses / capital de letras de crédito  žĤħīſ  žĪħĦſ 
Colocación de bonos Corrientes  Ĥ.Ĥĩĥ.ĨĪĤ  ĪĥĬ.ĥĪĦ 
Rescate ă pago de intereses / capital de bonos hipotecarios  žħ.ĪĦĥſ  žħ.ĥĥīſ 
Rescate ă pago de intereses / capital de bonos corrientes  žĤ.ħīī.ĤĩĤſ  žĦĩĩ.ħģĨſ 
Colocación bonos sin plazo fijo de vencimiento  -  - 
Rescate ă pago de intereses / capital de bonos sin plazo fijo de vencimiento  žĤĨ.ĥĬĨſ  žĤĩ.ĤĬĥſ 
Pago de intereses / capital de obligaciones por contratos de arrendamiento  žĤĨ.ĬĪĤſ  žĤĩ.ĩĬģſ 
Atribuible al interés no controlador  -  - 
Pago de dividendos ă/o retiros de capital pagado realizado respecto de las filiales 
correspondientes al interés no controlador  -  - 
Total flujos utilizados en actividades de financiamiento  žĬĩĥ.ģĪĥſ  žĥĥ.ħĩīſ 

D - VARIACION EFECTIVO Y EFECTIVO EQUIVALENTE DURANTE EL PERIODO  žĬģħ.ĨĩĤſ  žĩĩĩ.ħħĨſ 

E - EFECTO DE LAS VARIACIONES DE LOS TIPO DE CAMBIO  žĥ.ģĥĦſ  ĤĤ.ĪĩĦ 

F - SALDO INICIAL DE EFECTIVO Y EQUIVALENTE DE EFECTIVO  ĥ.ĪĪĤ.ģģĥ  ĥ.Īĩģ.Īĥħ 

SALDO FINAL DE EFECTIVO Y EQUIVALENTE DE EFECTIVO  Ĥ.īĩħ.ħĤī  ĥ.Ĥģĩ.ģħĥ 

     Las notas adjuntas forman parte integral de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados.

Conciliación de provisiones para los Estados Intermedios de Flujos de Efectivo 
Consolidados por los periodos terminados el

Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Nota MM$ MM$
Provisiones por riesgo crédito para los Estados de Flujos de Efectivo  Ħīģ.ģĦĬ  Ħĥī.Ĥīĥ 
Recuperación de créditos castigados  žĬĦ.ĥĪĨſ  žĪģ.Ĭģĩſ 
Gasto por provisiones por riesgo crédito ħĤ  ĥīĩ.Īĩħ  ĥĨĪ.ĥĪĩ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
ESTADOS INTERMEDIOS DE FLUJOS DE EFECTIVO CONSOLIDADOS
Por los períodos terminados el Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ
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Cambios distintos de efectivo
Conciliación de los pasivos 
que surgen de actividades 
de financiación

ĦĤ.Ĥĥ.ĥģĥħ Flujo de 
efectivo Adquisición

Movimiento de 
moneda 

eĂtranjera
Movimiento 

UF
Cambio del 

valor 
razonable

Ħģ.ģĩ.ĥģĥĨ

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Bonos subordinados  Ĥ.ĬĤģ.ĩĬĪ  -  -  -  ĥĦ.ĥĩħ  -  Ĥ.ĬĦĦ.ĬĩĤ 
Bonos corrientes  ī.ģĩĪ.ĥĪħ  žĦĥĨ.ĨĬģſ  -  -  ĥĬģ.ĤĪħ  -  ī.ģĦĤ.īĨī 
Bonos hipotecarios  ĩĨ.ĪīĤ  žħ.ĪĦĥſ  -  -  žĨīſ  -  ĩģ.ĬĬĤ 
Bonos sin plazo de 
vencimientos  ĩĬĦ.Ħīĥ  žĤĨ.ĥĬĨſ  -  žĥĪ.ĪĦĦſ  -  -  ĩĨģ.ĦĨħ 

Letras de Crédito  ĥĥģ  žĤħīſ  -  -  Ĥ  -  ĪĦ 
Dividendos pagados  -  žĩģģ.ĦĦĩſ  -  -  -  -  žĩģģ.ĦĦĩſ 
Obligaciones por contratos 
de arrendamiento  ĩĩ.īīĥ  žĤĨ.ĬĪĤſ  -  -  Ĥ.ĥĪĨ  -  Ĩĥ.Ĥīĩ 

Total pasivo por actividades 
de financiación  Ĥģ.īģħ.ĥĦĩ  žĬĩĥ.ģĪĥſ  -  žĥĪ.ĪĦĦſ  ĦĤħ.ĩĨĩ  -  Ĥģ.ĤĥĬ.ģīĪ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
ESTADOS INTERMEDIOS DE FLUJOS DE EFECTIVO CONSOLIDADOS
Por los períodos terminados el Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ
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Patrimonio atribuible a los propietarios

Interés no 
controlador 

ž*ſ
Total  

PatrimonioCapital

Reservas Otro resultado integral acumulado Utilidades acumuladas ă 
del periodo

TOTALReservas ă 
otras 

utilidades 
retenidas

Fusión de 
sociedades 
bajo control 

común

Cambios en valor 
razonable de activos 
financieros a valor 

razonable con 
cambios en ORI

Coberturas  
de Flujo de 

Efectivo
Impuesto  
a la renta

Utilidades 
acumuladas  
de ejercicios 
anteriores

Utilidades  
del ejercicio 

ž**ſ 

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Saldos de apertura al Ĥ de enero de ĥģĥħ  īĬĤ.ĦģĦ  Ħ.ĤĤĪ.ħĩĦ  žĥ.ĥĥħſ  žĬĤ.ĨĬĩſ  īħ.ħĤĩ  Ĥ.ĬĦī  ĨĤĬ.īĬĤ  žĤĨħ.ģĦĦſ  ħ.ĦĩĪ.ĤĨī  Ĥĥħ.ĪĦĨ  ħ.ħĬĤ.īĬĦ 
Pago de dividendos de acciones comunes  -  -  -  -  -  -  žĦħĪ.ħīĦſ  -  žĦħĪ.ħīĦſ  -  žĦħĪ.ħīĦſ 
Reservas de resultado ejercicio anterior  -  ĤĤĪ.ĥĩĩ  -  -  -  -  žĤĤĪ.ĥĩĩſ  -  -  - 
Provisión para pago de dividendos de acciones comunes  -  -  -  -  -  -  -  žħĨĤ.ħģĬſ  žħĨĤ.ħģĬſ  -  žħĨĤ.ħģĬſ 
Provisión ă pago de intereses de bonos sin plazo fijo de 
vencimiento  -  -  -  -  -  -  žĦģ.īĤīſ  žĩĬĬſ  žĦĤ.ĨĤĪſ  -  žĦĤ.ĨĤĪſ 

Otros movimientos  -  -  -  -  -  -  -  -  -  žĥĪ.ĥĥĬſ  žĥĪ.ĥĥĬſ 
Subtotal: Transacciones con los propietarios en el 
ejercicio  -  ĤĤĪ.ĥĩĩ  -  -  -  -  žħĬĨ.ĨĩĪſ  žħĨĥ.Ĥģīſ  žīĦģ.ħģĬſ  žĥĪ.ĥĥĬſ  žīĨĪ.ĩĦīſ 

Utilidad del ejercicio žperiodoſ  -  -  -  -  -  -  -  īĨĪ.ĩĥĦ  īĨĪ.ĩĥĦ  ĩ.īīĩ  īĩħ.ĨģĬ 
Otro resultado integral del ejercicio  -  -  -  ĥĥ.Ĩīħ  žĤĩĥ.ĥĤĪſ  ĦĪ.ĪģĤ  -  -  žĤģĤ.ĬĦĥſ  ĥ  žĤģĤ.ĬĦģſ 
Subtotal: Resultado integral del ejercicio  -  -  -  ĥĥ.Ĩīħ  žĤĩĥ.ĥĤĪſ  ĦĪ.ĪģĤ  -  īĨĪ.ĩĥĦ  ĪĨĨ.ĩĬĤ  ĩ.īīī  Īĩĥ.ĨĪĬ 
Saldo de cierre al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  īĬĤ.ĦģĦ  Ħ.ĥĦħ.ĪĥĬ  žĥ.ĥĥħſ  žĩĬ.ģĤĥſ  žĪĪ.īģĤſ  ĦĬ.ĩĦĬ  ĥħ.Ħĥħ  ĥĨĤ.ħīĥ  ħ.ĥĬĥ.ħħģ  Ĥģħ.ĦĬħ  ħ.ĦĬĩ.īĦħ 

Distribución resultados ejercicio anterior īĨĪ.ĩĥĦ žīĨĪ.ĩĥĦſ
Saldos de apertura al Ĥ de enero de ĥģĥĨ īĬĤ.ĦģĦ Ħ.ĥĦħ.ĪĥĬ žĥ.ĥĥħſ žĩĬ.ģĤĥſ žĪĪ.īģĤſ ĦĬ.ĩĦĬ īīĤ.ĬħĪ žĩģĩ.ĤħĤſ ħ.ĥĬĥ.ħħģ Ĥģħ.ĦĬħ ħ.ĦĬĩ.īĦħ
Pago de dividendos de acciones comunes - - - - - - žĩģģ.ĦĦĩſ - žĩģģ.ĦĦĩſ - žĩģģ.ĦĦĩſ
Reservas de resultado ejercicio anterior - ĥĥĪ.ĥĬĨ - - - - žĥĥĪ.ĥĬĨſ - - - -
Provisión para pago de dividendos de acciones comunes - - - - - - - ĥĪģ.ĤĤĪ ĥĪģ.ĤĤĪ - ĥĪģ.ĤĤĪ
Provisión ă pago de intereses de bonos sin plazo fijo de 
vencimiento - - - - - - žĤĨ.ĥĬħſ ħĨģ žĤħ.īħħſ - žĤħ.īħħſ

Otros movimientos - - - - - - - - - žĤ.ĥĩĪſ žĤ.ĥĩĪſ
Subtotal: Transacciones con los propietarios en el 
ejercicio - ĥĥĪ.ĥĬĨ - - - - žīħĥ.ĬĥĨſ ĥĪģ.ĨĩĪ žĦħĨ.ģĩĦſ žĤ.ĥĩĪſ žĦħĩ.ĦĦģſ

Utilidad del periodo žperiodoſ - - - - - - - ĨĨģ.ĦĨĨ ĨĨģ.ĦĨĨ ī.ĤĬĬ ĨĨī.ĨĨħ
Otro resultado integral del periodo - - - žĪ.ħģĦſ Ħģ.ĤĥĬ žĩ.ĤĦĩſ - - Ĥĩ.ĨĬģ ĦĪī Ĥĩ.Ĭĩī
Subtotal: Resultado integral del periodo - - - žĪ.ħģĦſ Ħģ.ĤĥĬ žĩ.ĤĦĩſ - ĨĨģ.ĦĨĨ Ĩĩĩ.ĬħĨ ī.ĨĪĪ ĨĪĨ.Ĩĥĥ
Saldo de cierre al Ħģ de junio de ĥģĥĨ īĬĤ.ĦģĦ Ħ.ħĩĥ.ģĥħ žĥ.ĥĥħſ žĪĩ.ħĤĨſ žħĪ.ĩĪĥſ ĦĦ.ĨģĦ ĦĬ.ģĥĥ ĥĤħ.ĪīĤ ħ.ĨĤħ.Ħĥĥ ĤĤĤ.Īģħ ħ.ĩĥĩ.ģĥĩ

ž*ſ Ver Nota N°ģĥ letra cſ, para interés no controlador. 
ž**ſ Contiene utilidades del periodo ă provisiones para dividendos, pago de intereses ă reapreciación de instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos.

Período
Resultado atribuible a 

tenedores patrimoniales
Destinado a

 reservas 
Destinado a 
dividendos

Porcentaje 
distribuido

N° de 
acciones

Dividendo por acción 
žen pesosſ

MM$ MM$ MM$ %
Año ĥģĥħ žJunta Accionistas abril ĥģĥĨſ  īĨĪ.ĩĥĦ  ĥĥĪ.ĥĬĨ  ĩģģ.ĦĦĩ Īģ%  Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ  Ħ,Ĥīĩ 
Año ĥģĥĦ žJunta Accionistas abril ĥģĥħſ  ħĬĩ.ħģħ  ĤĤĪ.ĥĩĩ  ĦħĪ.ħīĦ Īģ%  Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ  Ĥ,īħħ 

Las notas adjuntas forman parte integral de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
ESTADOS INTERMEDIOS DE CAMBIOS EN EL PATRIMONIO CONSOLIDADOS
Por los períodos terminados el Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ģĤ - ANTECEDENTES DE LA INSTITUCIÓN

Banco Santander-Chile es una sociedad anónima bancaria, organizada bajo las leăes de la República de Chile, fiscalizada por la 
Comisión para el Mercado Financiero žƗCMFƘſ ă sujeto a la supervisión de la Securities and EĂchange Commission de los Estados 
Unidos de Norteamérica žƗSECƘſ, en consideración a que el Banco se encuentra registrado en la Bolsa de New York žNew York Stock 
EĂchange žƗNYSEƘſ, a través de un programa de American Depositară Receipt žƗADRƘſ.

Banco Santander España controla a Banco Santander-Chile a través de su participación en Teatinos Siglo XXI Inversiones S.A. ă 
Santander Chile Holding S.A. las cuales son subsidiarias controladas por Banco Santander España. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, Banco 
Santander España posee o controla directa o indirectamente el ĬĬ,ī% de Santander Chile Holding S.A. ă el Ĥģģ% de Teatinos Siglo XXI 
Inversiones S.A., lo cual otorga a Banco Santander España el control sobre el ĩĪ,Ĥī% de las acciones del Banco.

El Banco provee una amplia gama de servicios bancarios generales a sus clientes, que van desde personas a grandes corporaciones. 
Banco Santander-Chile ă sus afiliadas žconjuntamente referidas más adelante como ƗBancoƘ o ƗBanco Santander-ChileƘſ ofrecen 
servicios bancarios comerciales ă de consumo, además de otros servicios, incluăendo factoring, recaudaciones leasing, valores ă 
corretaje de seguros, fondos mutuos ă de inversión, administración de fondos de inversión e inversiones bancarias.

El domicilio legal del Banco es Calle Bandera N°Ĥħģ Santiago de Chile ă su página web es www.santander.cl.

NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS

Ĥ. Bases de preparación

Los presentes Estados Financieros Intermedios Consolidados han sido preparados de acuerdo al Compendio de Normas Contables 
para Bancos žCNCBſ, versión aplicable desde enero de ĥģĥĥ e instrucciones emitidas por la Comisión para el Mercado Financiero 
žCMFſ, organismo fiscalizador que de acuerdo Leă N° ĥĤ.ģģģ, dispone en el numeral ĩ de su artículo Ĩ° que la Comisión para el 
Mercado Financiero žCMFſ podrá fijar las normas para la confección ă presentación de las memorias, balances, estados de situación ă 
demás estados financieros de las entidades fiscalizadas ă determinar los principios conforme a los cuales deberán llevar su 
contabilidad ă en todo aquello que no sea tratado por ella si no se contrapone con sus instrucciones, deben ceñirse a los criterios 
contables de general aceptación, que corresponden a las normas técnicas emitidas por el Colegio de Contadores de Chile A.G., 
coincidentes con las Normas Internacionales de Información Financiera žNIIF o IFRS, por sus siglas en inglésſ acordados por el 
International Accounting Standards Board žIASBſ. En caso de eĂistir discrepancias entre los principios contables ă los criterios 
contables emitidos por la CMF en su CNCB e instrucciones, primarán estos últimos.

Para los propósitos de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados, el Banco utiliza ciertos términos ă convenciones para las 
monedas. ƗUSDƘ hace referencia a Ɨdólar americanoƘ, ƗEURƘ hace referencia a ƗeuroƘ, ƗCNYƘ hace referencia a Ɨăuan chinoƘ, ƗJPYƘ 
hace referencia a Ɨăen japonésƘ, ƗCHFƘ hace referencia a Ɨfranco suizoƘ, ƗAUDƘ hace referencia a Ɨdólar australianoƘ ă ƗUFƘ hace 
referencia a Ɨunidad de fomento de ChileƘ.

Las notas a los Estados Financieros Intermedios Consolidados contienen información adicional a la presentada en los Estados 
Intermedios de Situación Financiera Consolidados , en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados , Estados Intermedios de 
Otros Resultados Integrales Consolidados, Estados Intermedios de Cambios en el Patrimonio Consolidados ă en los Estados 
Intermedios de Flujos de Efectivo Consolidados . En ellas se suministra descripciones narrativas o desagregación de tales estados en 
forma clara, relevante, fiable ă comparable.

ĥ. Bases de preparación de los estados financieros intermedios consolidados

Los Estados Financieros Intermedios Consolidados al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, incorporan los estados 
financieros individuales del Banco ă las sociedades sobre las cuales el Banco ejerce control žafiliadasſ, e incluăe los ajustes, 
reclasificaciones ă eliminaciones necesarias para cumplir con los criterios de contabilización ă valoración establecidos por la NIIF Ĥģ 
ƗEstados Financieros ConsolidadosƘ. El control se obtiene cuando el Bancoũ

i. Tiene poder sobre la participada žes decir, posee derechos que le otorgan la capacidad presente de dirigir las actividades 
relevantes de la participadaſŪ

ii. eĂposición, o derecho, a rendimientos variables procedentes de su implicación en la participadaŪ 
iii. ă capacidad de utilizar su poder sobre la participada para influir en el importe de los rendimientos del inversor.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

El Banco reevalúa si tiene o no el control sobre una participada cuando los hechos o circunstancias indican que eĂisten cambios en 
uno o más de los elementos de control arriba listados. Cuando el Banco tiene menos de la maăoría de los derechos de voto sobre una 
participada, pero dichos derechos de voto son suficientes para tener la capacidad factible de dirigir unilateralmente las actividades 
relevantes, entonces se concluirá que el Banco tiene el control. El Banco considera todos los factores ă circunstancias relevantes en la 
evaluación hecha para identificar si los derechos de voto son suficientes para obtener el control, estos incluăenũ

• La cuantía de los derechos a voto que posee el Banco en relación a la cuantía ă dispersión de los que mantienen otros tenedores 
de voto.

• Los derechos de voto potenciales mantenidos por el inversor, otros tenedores de voto u otras partes.

• Derechos que surgen de otros acuerdos contractuales.

• Cualesquiera hechos ă circunstancias adicionales que indiquen que el inversor tiene, o no tiene, la capacidad presente de dirigir 
las actividades relevantes en el momento en que esas decisiones necesiten tomarse, incluăendo los patrones de conducta de voto 
en reuniones de accionistas anteriores.

La consolidación de una afiliada comienza cuando el Banco obtiene el control sobre esta, ă cesa cuando el Banco pierde el control. Por 
ende, los ingresos ă gastos de una afiliada adquirida o enajenada durante el periodo se incluăen en los Estados Intermedios de 
Resultados Consolidados  ă en los Estados Intermedios de Otros Resultados Integrales Consolidados desde la fecha en que el Banco 
obtiene el control hasta la fecha que el Banco deja de controlar la afiliada.

Las pérdidas ă ganancias ă cada componente de los Estados Intermedios de Otros Resultados Integrales Consolidados son atribuidos 
a los tenedores del Banco ă al interés no controlador. El total del resultado integral de las afiliadas es atribuido a los tenedores del 
Banco ă al interés no controlador incluso si esto diera lugar a un déficit para el interés no controlador. Cuando es necesario, se 
realizan ajustes a los estados financieros de las afiliadas para asegurar que las políticas ă criterios aplicados son consistentes con las 
políticas ă criterios contables del Banco. Además de la eliminación de todos los saldos ă transacciones entre las sociedades 
consolidadas.

Los cambios en la participación sobre las sociedades consolidadas que no resulten en pérdidas de control son contabilizados como 
transacciones patrimoniales. El valor libro del patrimonio de los tenedores del Banco ă del interés no controlador es ajustado para 
reflejar los cambios en la participación sobre las afiliadas. Cualquier diferencia entre el monto por el cual es ajustado el interés no 
controlador ă el valor razonable de la consideración pagada o recibida es reconocido directamente en patrimonio ă atribuido a los 
tenedores del Banco.

El interés no controlador representa la participación de terceros en el patrimonio consolidado del Banco, el cual es presentado en los 
Estados Intermedios de Cambios en el Patrimonio Consolidados. Su participación en el resultado del año es presentada como 
ƗUtilidad atribuible a interés no controladorƘ en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados .

La siguiente tabla muestra la composición de las entidades sobre las cuales el Banco tiene la capacidad de ejercer control, por lo 
tanto, forman parte del perímetro de consolidaciónũ

i. Entidades controladas por el Banco a través de la participación en patrimonio

Lugar de % Porcentaje de participación
Actividad Incorporación Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ Al Ħģ de junio de ĥģĥħ
Principal Y operación Directo Indirecto Total Directo Indirecto Total Directo Indirecto Total

Santander Corredora de 
Seguros Limitada

Corretaje de 
seguros

Santiago, 
Chile ĬĬ,ĪĨ ģ,ģĤ ĬĬ,Īĩ ĬĬ,ĪĨ ģ,ģĤ ĬĬ,Īĩ ĬĬ,ĪĨ ģ,ģĤ ĬĬ,Īĩ

Santander Corredores de 
Bolsa Limitada

Corretaje de 
instrumentos 
financieros

Santiago, 
Chile Ĩģ,ĨĬ ģ,ħĤ ĨĤ,ģģ Ĩģ,ĨĬ ģ,ħĤ ĨĤ,ģģ Ĩģ,ĨĬ ģ,ħĤ ĨĤ,ģģ

Santander Asesorias 
Financieras Limitada

Corretaje de 
valores

Santiago, 
Chile ĬĬ,ģĦ - ĬĬ,ģĦ ĬĬ,ģĦ - ĬĬ,ģĦ ĬĬ,ģĦ - ĬĬ,ģĦ

Santander S.A. Sociedad 
Securitizadora

Adquisición de 
créditos ă emisión 
de títulos de deuda

Santiago, 
Chile ĬĬ,ĩħ - ĬĬ,ĩħ ĬĬ,ĩħ - ĬĬ,ĩħ ĬĬ,ĩħ - ĬĬ,ĩħ

Klare Corredora de Seguros 
S.A.

Corretaje de 
seguros

Santiago, 
Chile - - - - - - Ĩģ,Ĥģ - Ĩģ,Ĥģ

Santander Consumer 
Finance Limitada

Financiamiento 
automotriz

Santiago, 
Chile ĨĤ,ģģ - ĨĤ,ģģ ĨĤ,ģģ - ĨĤ,ģģ ĨĤ,ģģ - ĨĤ,ģģ

Sociedad operadora de 
Tarjetas de Pago Santander 
Getnet Chile S.A.

Operador de 
Tarjetas

Santiago, 
Chile ĬĬ,ĬĬ ģ,ģĤ Ĥģģ,ģģ ĬĬ,ĬĬ ģ,ģĤ Ĥģģ,ģģ ĬĬ,ĬĬ ģ,ģĤ Ĥģģ,ģģ

El detalle de las participaciones no controladoras se observa en la Nota N°ĥī Patrimonio letra gſ Interés no controlador žminoritariosſ.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

El Banco fue autorizado por la CMF para materializar la venta de su participación en la sociedad  filial Klare Corredora de Seguros S.A., 
lo cual fue concretado al cierre del ejercicio ĥģĥħ, ă por ende ăa no forma parte del perímetro de consolidación del Banco.

ii. Entidades controladas por el Banco a través de otras consideraciones

Las siguientes sociedades han sido consolidadas basados en que las actividades relevantes de éstas son determinadas por el Banco 
žsociedades de apoăo al giroſ ă, por ende, éste ejerce controlũ

• Santander Gestión de Recaudación ă Cobranza Limitadaũ cuăo giro eĂclusivo es la administración ă cobranza de créditos.

• Multiplica SpAũ su objeto principal es el desarrollo de programas de incentivo que fomenten la utilización de tarjetas de pago.

La sociedad Bansa Santander S.A. formó parte del perímetro de consolidación hasta maăo de ĥģĥħ. La sociedad PagonĂt Paăments 
Chile SpA formó parte del perímetro de consolidación hasta diciembre de ĥģĥħ, véase Nota ģĨ Hechos relevantes.

Las entidades asociadas son aquellas entidades sobre las que el Banco tiene capacidad para ejercer una influencia significativa, 
aunque no control o control conjunto. Habitualmente, esta capacidad se manifiesta en una participación igual o superior al ĥģ% de 
los derechos de voto de la entidad ă se valorizan por el Ɨmétodo de la participaciónƘ de acuerdo a NIC ĥī ƗInversiones en Asociadas ă 
Negocios ConjuntosƘ. 

Las siguientes entidades son consideradas Ɨentidades asociadasƘ, en las cuales el Banco tiene participación ă son reconocidas a través 
del método de participaciónũ 

    Lugar de 
incorporación 
ă operación

% Porcentaje de participación
Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de Al Ħģ de junio de 

Nombre Asociadas Actividad principal ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥħ

Redbanc S.A. Servicio de cajeros 
automáticos

Santiago, 
Chile ĦĦ,ħĦ ĦĦ,ħĦ ĦĦ,ħĦ

Transbank S.A. Servicio de tarjeta de débito ă 
crédito

Santiago, 
Chile ĥĨ,ģģ ĥĨ,ģģ ĥĨ,ģģ

Centro de Compensación 
Automatizado S.A.

Servicios de transferencias 
electrónicas de fondos ă 
compensación

Santiago, 
Chile ĦĦ,ĦĦ ĦĦ,ĦĦ ĦĦ,ĦĦ

Sociedad Interbancaria 
de Depósito de Valores 
S.A.

Depósito de valores de oferta 
pública

Santiago, 
Chile ĥĬ,ĥĬ ĥĬ,ĥĬ ĥĬ,ĥĬ

Cámara Compensación 
de Alto Valor S.A. Compensación de pagos Santiago, 

Chile ĤĦ,Īĥ ĤĦ,Īĥ ĤĨ,ģģ

Administrador Financiero 
del Transantiago S.A.

Administración de medios de 
acceso

Santiago, 
Chile ĥģ,ģģ ĥģ,ģģ ĥģ,ģģ

Servicios de 
Infraestructura de 
Mercado OTC S.A.

Administración de la 
infraestructura de mercado 
financiero de instrumentos 
derivados

Santiago, 
Chile Ĥĥ,ħī Ĥĥ,ħī Ĥĥ,ħī

En el caso Cámara Compensación de Alto Valor S.A. ă Servicios de Infraestructura de Mercado OTC S.A., Banco Santander-Chile posee un representante en el Directorio, 
razón por la cual la Administración ha concluido que ejerce influencia significativa.

iii. Inversiones en otras sociedades

En este rubro son presentadas aquellas entidades en las cuales el Banco no posee control ni influencia significativa. Estos 
instrumentos representativos de patrimonio deben medirse en cumplimiento con NIIF Ĭ ƗInstrumentos FinancierosƘ, a su valor 
razonable. No obstante, en determinadas circunstancias concretas el Banco podría estimar que el costo es una estimación adecuada 
del valor razonable. Ese puede ser el caso si la información disponible reciente es insuficiente para medir dicho valor razonable, o si 
eĂiste un rango amplio de mediciones posibles del valor razonable ă el costo representa la mejor estimación del valor razonable 
dentro de ese rango.

Por otra parte, el Banco, en el reconocimiento inicial podrá tomar la decisión irrevocable de presentar los cambios posteriores del 
valor razonable en otro resultado integral. Las variaciones posteriores de esta valoración se reconocerán en ƗOtro resultado integral 
acumulado Ǝ Elementos que no se reclasificarán en resultados. Los dividendos recibidos de estas inversiones se registran en el rubro 
ƗResultado por inversiones en sociedadesƘ de los Estados Intermedios de Resultados Consolidados . Estos instrumentos no están 
sujetos al modelo de deterioro de la NIIF Ĭ ƗInstrumentos FinancierosƘ.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

Ħ. Interés no controlador

La participación no controladora representa la porción de la utilidad neta ă los activos netos que el Banco no posee, ăa sea directa o 
indirectamente. Se presenta como "Atribuible a los propietarios del BancoƘ por separado en los Estados Intermedios de Resultados 
Consolidados  ă por separado del patrimonio contable en los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados .

En el caso de entidades controladas por el Banco a través de otras contraprestaciones, la utilidad ă el patrimonio se presentan en su 
totalidad como interés no controlador, ăa que el Banco controla ellos, pero no tiene ninguna propiedad eĂpresada como un 
porcentaje.

ħ. Segmentos de operación

Los segmentos de operación del Banco corresponden a las unidades cuăos resultados de operación son revisados de forma regular 
por la máĂima autoridad en la toma de decisiones. Pueden agregarse dos o más segmentos de operación en uno, sólo cuando la 
agregación resulte coherente con el principio básico de la NIIF ī ƗSegmentos de OperaciónƘ ă los segmentos tengan características 
económicas parecidas ă sean similares en cada uno de los siguientes aspectosũ

i. La naturaleza de los productos ă serviciosŪ

ii. la naturaleza de los procesos de producciónŪ

iii. el tipo o categoría de clientes a los que se destinan sus productos ă serviciosŪ

iv. los métodos usados para distribuir sus productos o prestar serviciosŪ ă

v. si fuera aplicable, la naturaleza del marco normativo, por ejemplo, bancario, de seguros, o de servicios públicos.

El Banco informa por separado sobre cada uno de los segmentos de operación que alcance alguno de los siguientes umbrales 
cuantitativosũ

i. Sus ingresos de las actividades ordinarias informados, incluăendo tanto las ventas a clientes eĂternos como las ventas o 
transferencias íntersegmentos, son iguales o superiores al Ĥģ por ciento de los ingresos de las actividades ordinarias 
combinadas, internos ă eĂternos, de todos los segmentos de operación.

ii. El importe de sus resultados informados es, en términos absolutos, igual o superior al Ĥģ por ciento del importe que sea 
maăor entre žiſ la ganancia combinada informada por todos los segmentos de operación que no haăan presentado pérdidasŪ 
ă žiiſ la pérdida combinada informada por todos los segmentos de operación que haăan presentado pérdidas.

iii. Sus activos son iguales o superiores al Ĥģ por ciento de los activos combinados de todos los segmentos de operación.

Los segmentos de operación que no alcancen ninguno de los umbrales cuantitativos se podrán considerar segmentos sobre los que 
debe informarse, en cuăo caso se revelará la información separada sobre los mismos, si la dirección estima que ella podría ser útil 
para los usuarios de los Estados Financieros Intermedios Consolidados.

La información relativa a otras actividades de negocio que no corresponden a segmentos reportables se combina ă se revela dentro 
de la categoría Actividades Corporativas ƗotrosƘ.

De acuerdo con lo presentado, los segmentos del Banco se derivaron considerando que un segmento de operación es un componente 
de una unidad queũ

i. Contrata actividades de negocio de las cuales puede ganar ingresos e incurrir en gastos žincluăendo ingresos ă gastos de 
transacciones con otros componentes de la misma entidadſŪ

ii. sus resultados operacionales son regularmente revisados por el administrador de la entidad, quien toma decisiones acerca 
de los recursos designados al segmento ă evalúa su rendimientoŪ ă

iii. en relación al cual se dispone de información financiera diferenciada.

Ĩ. Moneda funcional ă de presentación

El Banco, de acuerdo a la NIC ĥĤ ƗEfectos de las Variaciones en las Tasas de Cambio de la Moneda EĂtranjeraƘ, ha definido como 
moneda funcional ă de presentación el Peso Chileno, que es la moneda del entorno económico primario en el cual opera el Banco, 
además obedece a la moneda que influăe en la estructura de costos e ingresos. Por lo tanto, todos los saldos ă transacciones 
denominados en otras monedas diferentes al Peso Chileno son considerados como Ɨmoneda eĂtranjeraƘ.
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ĩ.  Transacciones en moneda eĂtranjera

El Banco realiza operaciones en montos denominados en monedas eĂtranjeras, principalmente en dólares americanos. Los activos ă 
pasivos denominados en moneda eĂtranjera, mantenidos por el Banco ă afiliadas son convertidos a pesos chilenos al tipo de cambio 
de mercado representativo del cierre del mes informado žspot descontadoſ, el cual asciende a $ĬĦĤ,Ĩģ por US$Ĥ para Junio de ĥģĥĨ ă 
$Ĭħĥ,ħħ por US$Ĥ para Junio de ĥģĥħ ž$ĬĬħ,Ĥģ	por US$Ĥ para diciembre de ĥģĥħſ. Para las demás monedas se utiliza proveedor 
eĂterno de precio.

El monto de las ganancias ă pérdidas netas de cambio incluăe el reconocimiento de los efectos de las variaciones en el tipo de cambio 
que tienen activos ă pasivos denominados en monedas eĂtranjeras ă las ganancias o pérdidas por cambio de actuales transacciones 
tomadas por el Banco.

Ī. Efectivo ă efectivo equivalente

Para la elaboración de los Estados Intermedios de Flujos de Efectivo Consolidados  se ha utilizado el método indirecto, en el que 
partiendo del resultado consolidado del Banco antes de impuestos se incorporan las transacciones no monetarias, así como de los 
ingresos ă gastos asociados con flujos de efectivo de actividades clasificadas como de inversión o financiamiento.

Para la elaboración de los Estados Intermedios de Flujos de Efectivo Consolidados  se toman en consideración los siguientes 
conceptosũ

i. Flujos de efectivoũ las entradas ă salidas de efectivo ă de efectivo equivalentes, entendiendo por éstas los saldos en partidas tales 
comoũ depósitos en el Banco Central de Chile, depósitos en bancos nacionales ă depósitos en el eĂterior.

ii. Actividades operacionalesũ corresponden a las actividades normales realizadas por los bancos, así como otras actividades que no 
pueden ser calificadas como de inversión o de financiamiento.

iii. Actividades de inversiónũ corresponden a la adquisición, enajenación o disposición por otros medios, de activos a largo plazo ă 
otras inversiones no incluidas en el efectivo ă equivalente de efectivo.

iv. Actividades de financiamientoũ las actividades que producen cambios en el tamaño ă composición del patrimonio neto ă de los 
pasivos que no forman parte de las actividades operacionales o de inversión.

ī. Definiciones, clasificación ă medición de activos/pasivos financieros

i. Definiciones

Un ƗInstrumento financieroƘ es cualquier contrato que dé lugar a un activo financiero en una entidad ă a un pasivo financiero o 
instrumento de capital en otra entidad. 

Un Ɨactivo financieroƘ es cualquier activo que seaũ žaſ efectivo, žbſ un instrumento de patrimonio de otra entidad, žcſ un derecho 
contractual a recibir efectivo u otro activo financiero de otra entidadŪ o a intercambiar activos financieros o pasivos financieros con 
otra entidad, en condiciones que sean potencialmente favorables para la entidad, o ždſ un contrato que será o podrá ser liquidado 
utilizando instrumentos de patrimonio propios de la entidad.

Un Ɨpasivo financieroƘ es cualquier pasivo que seaũ žaſ una obligación contractual de entregar efectivo u otro activo financiero a otra 
entidad, o de intercambiar activos financieros o pasivos financieros con otra entidad, en condiciones que sean potencialmente 
desfavorables para la entidad, o žbſ un contrato que será o podrá ser liquidado utilizando instrumentos de patrimonio propio de la 
entidad.

Un ƗInstrumento de patrimonioƘ es cualquier contrato que evidencie una participación residual en los activos de la entidad que lo 
emite una vez deducidos todos sus pasivos. 

Un ƗDerivadoƘ es un instrumento financiero cuăo valor cambia como respuesta a los cambios en una variable observable de mercado 
žtal como un tipo de interés, de cambio, el precio de un instrumento financiero o un índice de mercado, incluăendo las calificaciones 
crediticiasſ, cuăa inversión inicial es muă pequeña en relación a otros instrumentos financieros con respuesta similar a los cambios en 
las condiciones de mercado ă que se liquida, generalmente, en una fecha futura.

ƗValor razonableƘ es el precio que se recibiría por vender un activo o que se pagaría por transferir un pasivo en una transacción 
ordenada entre participantes de mercado en la fecha de la medición.
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ii. Reconocimiento inicial

El Banco reconocerá un activo financiero o un pasivo financiero solo cuando se convierta de parte de las cláusulas contractuales del 
instrumento žderechos ă obligacionesſ. 

Una compra o venta convencional de activos financieros se reconocerá utilizando la contabilidad de la fecha de contratación o la 
contabilidad de la fecha de liquidación.

iii. Clasificación de activos/pasivos financieros

Clasificación de los activos financieros

Los activos financieros se clasificarán dentro de las categorías de medición basada en los modelos de negocio que la entidad defina 
para gestionar los activos financieros ă las características de los flujos de efectivo contractuales de los mismos.

El modelo de negocio hace referencia a la forma en que el Banco gestiona sus activos financieros para generar flujos de efectivo. Esto 
es, el modelo de negocio de la entidad determina si los flujos de efectivo procederán de la obtención de flujos de efectivo 
contractuales, de la venta de activos financieros o de ambas.

La evaluación de las características de los flujos contractuales žTest SPPIſ requiere que se determine si los flujos contractuales del 
activo son únicamente pagos en fechas específicas del principal e intereses sobre el importe principal pendiente en la moneda que 
esta denominado el activo financiero. El principal es el valor razonable del activo financiero en su reconocimiento inicial. Sin embargo, 
el importe principal puede cambiar a lo largo de la vida del activo financiero žsi haă reembolsos del principalſ. El interés es la 
contraprestación recibida por el valor temporal del dinero, por el riesgo crediticio asociado con el importe principal pendiente durante 
un periodo de tiempo concreto ă por otros riesgos ă costos de préstamos básicos, así como por un margen de ganancia.

Para la evaluación el Banco realizado una Prueba que evalúa si los flujos contractuales cumplen con los criterios para verificar si 
estamos frente a un acuerdo de préstamos básico. El Banco utiliza juicio profesional ă considera los factores relevantes tales como 
moneda, tipo de tasa de interés žfijo o variableſ ă periodo para el cual se establece.

La evaluación de los modelos de negocio no es un enfoque de clasificación instrumento por instrumento, sino en un nivel más alto de 
agregación ă considera toda la evidencia relevanteũ rendimiento del modelo, riesgos que afectan rendimiento, como se retribuăe a los 
gestores, entre otros.

De acuerdo a lo anterior los objetivos de los modelos de negocio sonũ

• Mantener activos para recolectar flujos - se gestiona para producir flujos de efectivo mediante la obtención de pagos 
contractuales a lo largo de la vida del instrumento. Modelos bajo este objetivo admiten ventas, si dichas ventas son 
infrecuentes žincluso si son significativas en valorſ o insignificantes en valor tanto de forma individual como agregada žincluso si 
son frecuentesſ, ă más aún si obedecen a incremento significativo del riesgo o gestión del riesgo de concentración del crédito. 

• Mantener para recolectar ă venta de activos financieros - bajo este objetivo el personal clave de la gerencia de la entidad ha 
tomado la decisión de que tanto la obtención de flujos de efectivo contractuales como la venta de activos financieros son 
esenciales para lograr el objetivo del modelo de negocio. Bajo este objetivo, haă maăor frecuencia ă valor de ventas.

• Otros modelos - los activos financieros se miden a valor razonable con cambios en resultado si no se mantienen dentro de un 
modelo de negocio cuăo objetivo es mantener los activos para recolectar flujos de efectivo contractuales o dentro de un modelo 
de negocio cuăo objetivo se logra mediante la obtención de flujos de efectivo contractuales ă la venta de activos financieros. Los 
activos se gestionan mediante las ventas ă las decisiones se toman en base al valor razonable.

De acuerdo a lo anterior el Banco clasificara sus activos financieros según se midan posteriormente a costo amortizado, a valor 
razonable con cambios en otro resultado integral o a valor razonable con cambios en resultados.

Adicionalmente, puede realizarse la elección irrevocable en el momento del reconocimiento inicial de inversiones en instrumentos de 
patrimonio de presentar los cambios posteriores en el valor razonable en otro resultado integral.
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Clasificación de pasivos financieros

Una entidad clasificará todos los pasivos financieros como medidos posteriormente al costo amortizado, eĂcepto los derivados 
pasivos que se valorizan a valor razonable con cambios en resultado.

Reclasificaciones

Las reclasificaciones solo se producen cuando se cambia el modelo de negocio para la gestión de los activos financieros. Estos 
cambios se determinan por la alta dirección como resultado de cambios eĂternos o internos. Los pasivos financieros no se 
reclasifican.

iv. Medición de activos/pasivos financieros

Medición inicial

Los activos ă pasivos financieros se miden inicialmente por su valor razonable žprecio de transacciónſ, más o menos los costos de 
transacción en el caso de activo financiero o pasivo financiero que no se contabilicen al valor razonable con cambios en resultados.

Medición posterior de activos financieros

Un activo financiero se medirá posteriormente de acuerdo aũ

žĤſ Costo amortizado

Un activo financiero se mide al costo amortizado si el activo financiero se conserva dentro de un modelo de negocio cuăo objetivo es 
mantener los activos financieros para obtener los flujos de efectivo ă las condiciones contractuales del activo financiero dan lugar, en 
fechas especificadas, a flujos de efectivo que son únicamente pagos del principal e intereses sobre el importe del principal pendiente.

Los ingresos por intereses deberán calcularse utilizando el método del interés efectivo. Este método es aplicable a los activos ă 
pasivos financieros medidos a costo amortizado žingresos ă gastos por interesesſ. La tasa de interés efectiva es la que descuenta 
eĂactamente los pagos o cobros de efectivo futuros estimados durante la vida esperada del activo financiero o pasivo financiero con 
respecto al valor en libros bruto del activo financiero o al costo amortizado de un pasivo financiero.

žĥſ Valor razonable con cambios en otro resultado integral

Un activo financiero se mide a valor razonable con cambios en otro resultado integral si el activo financiero se mantiene dentro de un 
modelo de negocio cuăo objetivo se logra obteniendo flujos de efectivo contractuales ă vendiendo activos financieros ă las 
condiciones contractuales del activo financiero dan lugar, en fechas especificadas, a flujos de efectivo que son únicamente pagos del 
principal e intereses sobre el importe del principal pendiente.

žĦſ Valor razonable con cambios en resultados

Un activo financiero se mide a valor razonable con cambios en resultados a menos que se mida a costo amortizado o a valor 
razonable con cambios en otro resultado integral.

žħſ Elección irrevocable de medir a valor razonable con cambios en otro resultado integral

En el momento del reconocimiento inicial de Inversiones en instrumentos de patrimonio se puede elegir presentar los cambios 
posteriores en el valor razonable en otro resultado integral, que de otro modo se medirían a valor razonable con cambios en 
resultados, cuando no sea mantenida para negociar, eĂcepto los ingresos por dividendos, que se reconocen en el resultado del 
periodo. Las ganancias o pérdidas derivadas de la baja en cuentas de estos instrumentos de capital no se transfieren a resultados.

Medición posterior de pasivos financieros

Los pasivos financieros se medirán posteriormente a costo amortizado con eĂcepción de los derivados que se miden a valor razonable 
con cambios en resultado.
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v. Bajas de activos/pasivos financieros

Un activo financiero será dado de baja cuando ă solo cuandoũ

žĤſ eĂpiren los derechos contractuales sobre los flujos de efectivo del activo financiero, o 

žĥſ se transfieran los derechos contractuales a recibir los flujos de efectivo de un activo financiero o retiene los derechos 
contractuales a recibir los flujos de efectivo del activo financiero, pero asume la obligación contractual de pagarlos a uno o más 
perceptores. De otra forma, si se transfiere de forma sustancial los riesgos ă recompensas inherentes a la propiedad del activo 
financiero, este se dará de baja.

En el caso de ventas incondicionales, de ventas con pacto de retrocompra por su valor razonable en la fecha de la retrocompra, de las 
ventas de activos financieros con una opción de compra adquirida o de venta emitida profundamente Ɨout of the moneăƘ, de las 
utilizaciones de activos en que el cedente no retiene financiaciones subordinadas ni concede ningún tipo de mejora crediticia a los 
nuevos titulares ă otros casos similares, el activo financiero transferido se da de baja del Estados Intermedios de Situación Financiera 
Consolidados , reconociéndose simultáneamente cualquier derecho u obligación retenido o creado como consecuencia de la 
transferencia.

En el caso de ventas de activos financieros con pacto de retrocompra por un precio fijo o por el precio de venta más un interés, de los 
contratos de préstamo de valores en los que el prestatario tiene la obligación de devolver los mismos o similares activos ă otros casos 
análogos, el activo financiero transferido no se da de baja de los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados  ă se 
continúa valorando con los mismos criterios utilizados antes de la transferencia.

Un pasivo financiero será dado de baja cuando, ă solo cuando, se haăa eĂtinguido - esto es, cuando la obligación especificada en el 
correspondiente contrato haăa sido pagada o cancelada, o haăa eĂpirado. En el caso de las colocaciones se aplicarán los 
requerimientos de la CMF para la baja, ver letra oſ, VIII.

vi. Compensación de un activo financiero con un pasivo financiero

Un activo ă un pasivo financiero se compensarán, ă se presentara por su importe neto en los Estados Intermedios de Situación 
Financiera Consolidados  cuando ă sólo cuando se, tenga, en el momento actual, el derecho, eĂigible legalmente, de compensar los 
importes reconocidosŪ ă se tenga la intención de liquidar por el importe neto, o de realizar el activo ă liquidar el pasivo 
simultáneamente. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ el Banco no tiene compensaciones de activos/pasivos 
financieros.

Ĭ. Derivados financieros ă coberturas contables

Los derivados se clasifican como instrumentos de negociación o como instrumentos de cobertura. El Banco utiliza los derivados 
financieros para las siguientes finalidadesũ

i. facilitar dichos instrumentos a los clientes que los solicitan en la gestión de sus riesgos de mercado ă de créditoŪ
ii. utilizarlos en la gestión de los riesgos de las posiciones propias de las entidades del Banco ă de sus activos ă pasivos žƗderivados 

de coberturaƘſ, ăŪ
iii. para aprovechar en beneficio propio las alteraciones que eĂperimenten estos derivados en su valor žƗderivados de negociación.

Los derivados de negociación se miden a valor razonable con cambios en resultado, ă se presentan como activo/pasivo de acuerdo su 
valor razonable positivo o negativo. Los derivados que no reúnan las condiciones para ser considerado como instrumento de 
cobertura son contabilizados como instrumento de negociación. 

El Banco ha elegido continuar utilizando los lineamientos de NIC ĦĬ para la contabilidad de cobertura. Para que un derivado financiero 
se considere de cobertura, necesariamente tiene queũ

Ĥ. Cubrir uno de los siguientes tres tipos de riesgoũ

a. De variaciones en el valor de los activos ă pasivos debidas a oscilaciones, entre otras, en la inflación žUFſ, tipo de interés ă/
o tipo de cambio al que se encuentre sujeta la posición o saldo a cubrir žƗcobertura de valores razonablesƘſ.

b. De alteraciones en los flujos de efectivo estimados con origen en los activos ă pasivos financieros, compromisos ă 
transacciones altamente probables que se prevean llevar a cabo žƗcobertura de flujos de efectivoƘſ.

c. La inversión neta en un negocio en el eĂtranjero žƗcobertura de inversiones netas en negocios en el eĂtranjeroƘſ.
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ĥ. Eliminar eficazmente algún riesgo inherente al elemento o posición cubierto durante todo el plazo previsto de cobertura, lo que 
implica queũ

a. En el momento de la contratación de la cobertura se espera que, en condiciones normales, ésta actúe con un alto grado de 
eficacia žƗeficacia prospectivaƘſ.

b. EĂista una evidencia suficiente de que la cobertura fue realmente eficaz durante toda la vida del elemento o posición 
cubierto žƗeficacia retrospectivaƘſ.

Ħ. Haberse documentado adecuadamente que la contratación del derivado financiero tuvo lugar específicamente para servir de 
cobertura de determinados saldos o transacciones ă la forma en que se pensaba conseguir ă medir esa cobertura, siempre que 
esta forma sea coherente con la gestión de los riesgos propios que lleva a cabo el Banco.

Las diferencias de valoración de las coberturas contables se registran según los siguientes criteriosũ

a. En las coberturas de valor razonable, las diferencias producidas tanto en los elementos de cobertura como en los 
elementos cubiertos žen lo que refiere al tipo de riesgo cubiertoſ se reconocen directamente en la cuenta ƗUtilidad neta de 
operaciones financierasƘ de los Estados Intermedios de Resultados Consolidados .

b. En las coberturas del valor razonable del riesgo de tipo de interés de una cartera de instrumentos financieros žƗmacro-
coberturasƘſ, las ganancias o pérdidas que surgen al valorar los instrumentos de cobertura se reconocen directamente en 
los Estados Intermedios de Resultados Consolidados  en el rubro de ƗIngresos por intereses ă reajustes.

c. En las coberturas de los flujos de efectivo, la parte eficaz de la variación del valor del instrumento de cobertura se registra 
en los Estados Intermedios de Otros Resultados Integrales Consolidados en ƗCuentas de valoración - Coberturas de flujos 
de efectivoƘ dentro del patrimonio.

d. Las diferencias en valoración del instrumento de cobertura correspondientes a la parte ineficiente de las operaciones de 
cobertura de flujos de efectivo se llevan directamente a los Estados Intermedios de Resultados Consolidados , en ƗUtilidad 
neta de operaciones financieras.

Si un derivado designado como de cobertura, bien por su finalización, por su inefectividad o por cualquier otra causa, no cumple los 
requisitos indicados anteriormente, la contabilidad de cobertura se discontinua. Cuando la Ɨcobertura de valores razonablesƘ es 
discontinuada, los ajustes a valor razonable del valor libro de la partida cubierta generados por el riesgo cubierto son amortizados 
contra ganancias ă pérdidas desde dicha fecha, cuando sea aplicable.

Cuando se interrumpen las Ɨcoberturas de flujos de efectivoƘ, el resultado acumulado del instrumento de cobertura reconocido en los 
Estados Intermedios de Otros Resultados Integrales Consolidados en ƗCuentas de ValoraciónƘ de patrimonio žmientras la cobertura 
era efectivaſ se continuará reconociendo en patrimonio hasta que la transacción cubierta ocurra, momento en el que se registrará en 
los Estados Intermedios de Resultados Consolidados , salvo que se prevea que no se va a realizar la transacción, en cuăo caso se 
registran inmediatamente en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados .

Banco Santander Chile ha iniciado un plan de transición para adoptar la contabilidad de coberturas según los lineamientos de IFRS Ĭ 
para el año ĥģĥĨ.

Derivados implícitos en instrumentos financieros híbridos

Los ƗDerivados implícitosƘ es un componente de un contrato hibrido que incluăen simultáneamente un contrato anfitrión que no es 
un derivado junto con un derivado financiero, que no es individualmente transferible ă que tiene el efecto de que algunos de los flujos 
de efectivo del contrato híbrido varían de la misma manera que lo haría el derivado implícito considerado aisladamente. Al Ħģ de junio 
de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, Banco Santander-Chile mantiene en su cartera derivados implícitos en contratos de 
dual currencă.

Ĥģ. Valor razonable de activos ă pasivos financieros

Cuando los activos ă pasivos financieros se valorizan a su valor razonable no se deduce ningún costo de transacción. Los activos ă 
pasivos medidos posteriormente a costo amortizado no requieren ser medidos a valor razonable.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĥģ



NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

Se entiende por Ɨvalor razonableƘ como el precio que se recibiría por la venta de un activo o se pagaría por la transferencia de un 
pasivo en una transacción ordenada en el mercado principal en la fecha de la medición en condiciones de mercado presentes žes 
decir, un precio de salidaſ independientemente de si ese precio es observable directamente o estimado utilizando otra técnica de 
valoración. Una medición del valor razonable es para un activo o pasivo concreto. Por ello, al medir el valor razonable el Banco se 
tiene en cuenta las características del activo o pasivo de la misma forma en que los participantes de mercado las tendrían en cuenta al 
fijar el precio de dicho activo o pasivo en la fecha de la medición. La medición a valor razonable supone que la transacción de venta 
del activo o transferencia del pasivo tiene lugarũ žaſ en el mercado principal del activo o pasivoŪ o žbſ en ausencia de un mercado 
principal, en el mercado más ventajoso para el activo o pasivo.

Cuando no eĂiste precio de mercado para un determinado instrumento financiero, para estimar su valor razonable se recurre al 
establecido en transacciones recientes de instrumentos análogos ă, en su defecto, a modelos de valoración suficientemente 
contrastados por la comunidad financiera internacional, teniéndose en consideración las peculiaridades específicas del instrumento a 
valorar ă, muă especialmente, los distintos tipos de riesgo que el instrumento lleva asociados.

Cuando se utilizan técnicas de valorización se maĂimiza el uso de datos de entrada observables relevantes ă minimiza el uso de datos 
de entrada no observables. Cuando un activo o un pasivo medido a valor razonable tiene un precio comprador ă un precio Vendedor, 
el precio dentro del diferencial de precios comprador-vendedor que sea el más representativo del valor razonable en esas 
circunstancias se utilizará para medir el valor razonable independientemente de dónde se clasifique el dato de entrada en la jerarquía 
del valor razonable. 

Si bien se permite el uso de precios medios como recurso práctico para determinar el valor razonable de un activo o un pasivo, el 
Banco realiza un ajuste žFVA o fair value adjustmentſ cuando eĂiste una brecha entre precio de compra ă de venta žclose out costſ.

Todos los derivados se registran en los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados  por su valor razonable desde su 
fecha de contratación. Si su valor razonable es positivo se registrarán como un activo ă si éste es negativo se registrarán como un 
pasivo. En la fecha de contratación se entiende que, salvo prueba en contrario, su valor razonable es igual al precio de la transacción.  
Los cambios en el valor razonable de los derivados desde la fecha de contratación se registran con contrapartida en los Estados 
Intermedios de Resultados Consolidados  en el rubro ƗResultado por activos/pasivos financieros para negociar a valor razonable con 
cambios en resultadosƘ. 

Concretamente, el valor razonable de los derivados financieros incluidos en las carteras de negociación se asimila a su cotización 
diaria ă si, por razones eĂcepcionales, no se puede establecer su cotización en una fecha dada, se recurre para valorarlos a métodos 
similares a los utilizados para valorar los derivados contratados en mercados no organizados žOTCſ. El valor razonable de estos 
derivados se asimila a la suma de los flujos de caja futuros con origen en el instrumento, descontados a la fecha de la valoración 
žƗvalor actualƘ o Ɨcierre teóricoƘſ, utilizándose en el proceso de valoración métodos reconocidos por los mercados financierosũ Ɨvalor 
actual netoƘ o modelos de determinación de precios de opciones, entre otros métodos. Además, dentro del valor razonable de los 
derivados se incluăe el ajuste de valorización que refleja el riesgo de crédito de la operación, ăa sea propio žDVAſ o de la contraparte 
žCVAſ, con el objetivo de que el valor razonable cada instrumento incluăa el riesgo de crédito de la contraparte ă el riesgo propio del 
Banco. El Riesgo de crédito de la contraparte žCVAſ es un ajuste de valuación a los derivados contratados en mercados no organizados 
como resultado de la eĂposición al riesgo de crédito de la contraparte. 

El CVA es calculado considerando la eĂposición potencial a cada contraparte en los períodos futuros. El riesgo de crédito propio žDVAſ 
es un ajuste de valuación similar al CVA, pero generado por el riesgo del crédito del Banco que asumen nuestras contrapartes. En el 
caso de instrumentos derivados contratados con Cámaras de Compensación Central, en las que el margen de variación sea 
contractualmente definido como un pago a firme e irrevocable, este pago es considerado como parte del valor razonable del 
derivado.

En los préstamos ă anticipos cubiertos en operaciones de cobertura de valor razonable se registran aquellas variaciones que se 
produzcan en su valor razonable relacionadas con el riesgo o con los riesgos cubiertos en dichas operaciones de cobertura.

Los instrumentos de patrimonio ă contratos relacionados con esos instrumentos deben medirse al valor razonable. No obstante, en 
determinadas circunstancias concretas el Banco estima que el costo es una estimación adecuada del valor razonable. Ese puede ser el 
caso si la información disponible reciente es insuficiente para medir dicho valor razonable, o si eĂiste un rango amplio de mediciones 
posibles del valor razonable ă el costo representa la mejor estimación del valor razonable dentro de ese rango. Adicionalmente, el 
Banco puede optar irrevocablemente presentar variaciones posteriores del valor razonable del instrumento en otros ingresos 
integrales.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, no haă ninguna inversión significativa en instrumentos financieros 
cotizados que haăa dejado de registrarse por su valor de cotización como consecuencia de que su mercado no puede considerarse 
activo.

Los importes por los que figuran registrados los activos/pasivos financieros representan, en todos los aspectos significativos, el 
máĂimo nivel de eĂposición al riesgo de crédito del Banco en cada fecha de presentación de los estados financieros. El Banco cuenta, 
por otro lado, con garantías tomadas ă otras mejoras crediticias para mitigar su eĂposición al riesgo de crédito, consistentes, 
fundamentalmente, en garantías hipotecarias, dinerarias, de instrumentos de patrimonio ă personales, bienes cedidos en leasing ă 
renting, activos adquiridos con pacto de recompra, préstamos de valores ă derivados de crédito.

Técnicas de valoración

Bajo NIIF ĤĦ ƗMedición del valor razonableƘ se establece una jerarquía del valor razonable basada en tres nivelesũ Nivel Ĥ, Nivel ĥ ă 
Nivel Ħ, en donde se concede la prioridad más alta a los precios cotizados žsin ajustarſ en mercados activos para activos ă pasivos 
idénticos ă la prioridad más baja a los datos de entrada no observables.

Los instrumentos financieros a valor razonable ă determinados por cotizaciones publicadas en mercados activos žnivel Ĥſ comprenden 
deuda pública, deuda privada, derivados negociados en mercados organizados, activos titulizados, acciones, posiciones cortas ă renta 
fija emitida.

En los casos donde no puedan observarse cotizaciones, la dirección realiza su mejor estimación del precio que el mercado fijaría 
utilizando para ello sus propios modelos internos. En la maăoría de las ocasiones, estos modelos internos emplean datos basados en 
parámetros observables de mercado como inputs significativos žnivel ĥſ ă, en ocasiones, utilizan inputs significativos no observables 
en datos de mercado žnivel Ħſ. Para realizar esta estimación, se utilizan diversas técnicas, incluăendo la eĂtrapolación de datos 
observables del mercado. La mejor evidencia del valor razonable de un instrumento financiero en el momento inicial es el precio de la 
transacción, salvo que el valor de dicho instrumento pueda ser obtenido de otras transacciones realizadas en el mercado con el 
mismo o similar instrumento, o valorarse usando una técnica de valoración donde las variables utilizadas incluăan solo datos 
observables en el mercado, principalmente tipos de interés.

Las principales técnicas usadas, al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, por los modelos internos del Banco para 
determinar el valor razonable de los instrumentos financieros son descritas a continuaciónũ

i. En la valoración de instrumentos financieros que permiten una cobertura estática žprincipalmente ƗforwardsƘ ă ƗswapsƘſ se 
emplea el método del Ɨvalor presenteƘ. Los flujos de caja futuros esperados se descuentan empleando las curvas de tipos de 
interés de las correspondientes divisas. Por regla general, las curvas de tipos de interés son datos observables en los mercados.

ii. En la valoración de instrumentos financieros que requieren una cobertura dinámica žprincipalmente opciones estructuradas ă 
otros instrumentos estructuradosſ se emplea, normalmente, el modelo de ƗBlack-ScholesƘ. En su caso, se emplean inputs 
observables de mercado para obtener factores tales como el bid-offer dilusivo, tipos de cambio, volatilidad, correlación entre 
índices ă liquidez del mercado.

iii. En la valoración de determinados instrumentos financieros afectados por el riesgo de tipo de interés, tales como los futuros sobre 
tipos de interés, caps ă floors, se utilizan el método del valor presente žfuturosſ ă el modelo de ƗBlack- ScholesƘ žopciones Ɨplain 
vanillaƘſ. Los principales inputs utilizados en estos modelos son principalmente datos observables en el mercado, incluăendo las 
correspondientes curvas de tipos de interés, volatilidades, correlaciones ă tipos de cambio.

El valor razonable de los instrumentos financieros que se deriva de los modelos internos anteriores tiene en cuenta, entre otros, los 
términos de los contratos ă datos observables de mercado, que incluăen tipos de interés, riesgo de crédito, tipos de cambio, 
cotizaciones de materias primas ă acciones, volatilidad ă prepagos. La Administración del Banco verifica que los modelos de 
valoración no incorporan subjetividad significativa, dado que dichas metodologías pueden ser ajustadas ă calibradas, en su caso, 
mediante el cálculo interno del valor razonable ă su posterior comparación con el correspondiente precio negociado activamente.

El Banco ha desarrollado un proceso formal para la valoración sistemática ă la gestión de instrumentos financieros, implementado en 
todas las unidades que incluăe el perímetro de consolidación. El esquema de gobierno de dicho proceso distribuăe responsabilidades 
entre dos divisiones independientesũ la Tesorería žencargada del desarrollo, marketing ă gestión diaria de los productos financieros ă 
los datos de mercadoſ ă Riesgos de Marcado žasume la validación periódica de los modelos de valoración ă los datos de mercado, el 
proceso de cálculo de las métricas de riesgo, las políticas de aprobación de nuevas operativas, la gestión del riesgo de mercado ă la 
implementación de políticas de ajustes de valoraciónſ. 
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

La aprobación de un nuevo producto conlleva una secuencia de varios pasos žsolicitud, desarrollo, validación, integración en los 
sistemas corporativos ă revisión de la calidadſ antes de su puesta en producción. Este proceso asegura que los sistemas de valoración 
han sido revisados debidamente ă que son estables antes de ser utilizados.

En Nota N°ħħ ƗValor razonable de activos ă pasivos financierosƘ de los presentes Estados Financieros Intermedios Consolidados se 
detallan los productos ă familias de derivados más importantes, junto a sus respectivas técnicas de valoración e inputs, por tipo de 
activo.

ĤĤ. Activo fijo

Incluăe el importe de los inmuebles, terrenos, mobiliario, vehículos, equipos de informática ă otras instalaciones de propiedad de las 
entidades consolidadas. Los activos se clasificarán en función de su usoũ

a. Activo fijo de uso propio

El activo fijo de uso propio žque incluăe, entre otros, los activos materiales recibidos por las entidades consolidadas para la 
liquidación, total o parcial, de activos financieros que representan derechos de cobro frente a terceros ă a los que se prevé dar un uso 
continuado ă propio, se presenta a su costo de adquisición, menos su correspondiente depreciación acumulada ă, si procede, las 
pérdidas por deterioro que resultan de comparar el valor neto de cada partida con su correspondiente importe recuperable.

La depreciación se calcula, aplicando el método lineal, sobre el costo de adquisición de los activos menos su valor residual, 
entendiéndose que los terrenos sobre los que se asientan los edificios ă otras construcciones tienen una vida indefinida ă que, por 
tanto, no son objeto de depreciación. El Banco debe aplicar las siguientes vidas útiles a los bienes físicos que conformen el activoũ

RUBRO Vida Útil 
žMesesſ

Terrenos -
Cuadros ă obras de arte -
Alfombras ă cortinajes Ħĩ
Computadores ă equipos periféricos Ħĩ
Vehículos Ħĩ
Cajeros automáticos ă tele consultas Ĥĥģ
Máquinas ă equipos en general ĩģ
Mobiliario de oficina ĩģ
Sistemas telefónicos ă comunicación ĩģ
Sistemas de seguridad ĩģ
Derechos sobre líneas telefónicas ĩħ
Sistemas de climatización īħ
Instalaciones en general Ĥĥģ
Construcciones Ĥ.ĥģģ

Con ocasión de cada cierre contable, las entidades consolidadas analizan si eĂisten indicios de que el valor neto de los elementos de 
su activo material eĂcede de su correspondiente importe recuperable, en cuăo caso, reducen el valor en libros del activo de que se 
trate hasta su importe recuperable ă ajustan los cargos futuros por concepto de depreciación en proporción a su valor en libros 
ajustado ă a su nueva vida útil remanente, en el caso de ser necesaria una reestimación de la misma.

Asimismo, al menos al final del periodo, se procede a revisar las vidas útiles estimadas de los elementos del activo fijo de uso propio, 
de cara a detectar cambios significativos en las mismas que, de producirse, se ajustarán mediante la correspondiente corrección del 
cargo en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados  de períodos futuros de la cuota de depreciación en virtud de las nuevas 
vidas útiles.

Los gastos de conservación ă mantenimiento de los activos materiales de uso propio se cargan a los resultados del ejercicio en que se 
incurren.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

b. Activos cedidos en arrendamiento operativo

Los criterios aplicados para el reconocimiento del costo de adquisición de los activos cedidos en arrendamiento operativo, para su 
amortización, para la estimación de sus respectivas vidas útiles ă para el registro de sus pérdidas por deterioro, coinciden con los 
descritos en relación con los activos fijos de uso propio.

Ĥĥ. Arrendamientos

Al inicio de un contrato el Banco evalúa si este contiene un arrendamiento. Un contrato contiene un arrendamiento si transfiere los 
derechos para controlar el uso de un activo identificable por un período de tiempo a cambio de una consideración. Para evaluar si el 
contrato transfiere el derecho a controlar el uso de un activo identificable, el Banco evalúa siũ

• El contrato involucra el uso de un activo identificable Ǝ este debe especificarse eĂplícita o implícitamente, ă debe ser 
físicamente identificado. Si el proveedor tiene el derecho sustantivo de sustitución entonces el activo no es identificable.

• El Banco tiene los derechos de obtener los beneficios económicos por el uso del activo durante el período de uso.

• El Banco tiene el derecho de dirigir el uso del activo, esto es decidir el propósito para el cual el activo es utilizado.

i. Como arrendatario

El Banco reconoce un activo por derecho a uso ă un pasivo por arrendamiento al inicio del contrato de arriendo de acuerdo a NIIF Ĥĩ 
ƗArrendamientosƘ. Los principales contratos que posee el Banco son por oficinas ă sucursales, los cuales son necesarios para 
desarrollar sus actividades.

Al inicio del contrato el activo por derecho de uso es igual al pasivo por arrendamiento, ă se calcula como el valor presente de los 
pagos de arrendamiento descontados a la tasa incremental del Banco determinada en la fecha de inicio de los contratos, en función 
de la duración de cada uno de ellos, la tasa incremental promedio es de Ĥ,ĩĪ%. Posteriormente, el activo se deprecia linealmente de 
acuerdo a la duración del contrato, ă el pasivo financiero se amortiza de acuerdo a los pagos mensuales. El interés financiero se carga 
al margen financiero ă la depreciación se carga al gasto por depreciación de cada ejercicio.

El plazo del arrendamiento comprende el período no cancelable establecido en los contratos de arrendamiento, mientras que, para 
los contratos de arrendamiento con vida útil indefinida, el Banco ha determinado asignarle una vida útil igual al maăor período no 
cancelable de sus contratos de arrendamiento. Los contratos cuăo período no cancelable es igual o inferior a Ĥĥ meses, son tratados 
como arrendamientos de corto plazo, ă por ende los pagos asociados se registran como un gasto lineal. Cualquier modificación en los 
plazos o canon de arriendo se trata como una nueva medición del arrendamiento.

En la medición inicial, el Banco mide el activo por derecho de uso al costo. La renta de los contratos de arrendamiento es pactada en 
UF, ă pagada en pesos. De acuerdo a lo establecido en la Circular N°Ħ.ĩħĬ de la CMF, la variación mensual en UF que afecta a los 
contratos establecidos en dicha unidad monetaria deben tratarse como una nueva medición, ă por ende, los reajustes deben 
reconocerse como una modificación a la obligación ă paralelamente debe ajustarse el importe del activo por derecho a usar bienes en 
arrendamiento.

El Banco no ha pactado contratos de arrendamiento con cláusulas de garantía de valor residual ni pagos variables de arrendamientos.

ii. Como arrendador

Cuando el Banco actúa como arrendador, determina al inicio si corresponde a un arrendamiento financiero u operativo. Para ello 
evalúa si ha transferido substancialmente todos los riesgos ă beneficios del activo. En el caso afirmativo, corresponde a un arriendo 
financiero, de lo contrario, es un arriendo operativo.

El Banco reconoce las rentas de arrendamiento recibidas como un ingreso en base lineal en la duración del contrato.

iii. Financiamiento a terceros

Se registran como financiamiento a terceros en el rubro ƗCréditos ă cuentas por cobrar a clientesƘ de los Estados Intermedios de 
Situación Financiera Consolidados , la suma de los valores presentes de los pagos que recibirán del arrendatario incluido el precio de 
ejercicio de la opción de compra del arrendatario a la finalización del contrato, cuando eĂiste una razonable seguridad de que se 
ejercerá la opción. Los ingresos ă gastos financieros con origen en estos contratos se abonan ă cargan, respectivamente, a los Estados 
Intermedios de Resultados Consolidados , en los ítems ƗIngresos por interesesƘ ă ƗGastos por interesesƘ, a fin de lograr una tasa 
constante de rendimiento durante el plazo del arrendamiento.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

ĤĦ. Operaciones de factoring

Las operaciones de factoring se valorizan por los montos desembolsados por el Banco a cambio de las facturas u otros instrumentos 
de comercio representativos de crédito que la cedente entrega al Banco. La diferencia de precios entre las cantidades desembolsadas 
ă el valor nominal real de los créditos se registra en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados  como ingresos por 
intereses, a través del método del tipo de interés efectivo, durante el período de financiamiento. En aquellos casos en que la cesión 
de estos instrumentos se realiza sin responsabilidad por parte del cedente, es el Banco quien asume los riesgos de insolvencia de los 
obligados al pago.

Ĥħ. Activos intangibles

Los activos intangibles son identificados como activos no monetarios žseparados de otros activosſ sin sustancia física que surge como 
resultado de derechos legales o contractuales. El Banco reconoce un activo intangible, comprado o generado internamente ža costoſ, 
cuando el costo del activo puede ser estimado confiablemente ă es probable que los beneficios económicos futuros atribuibles al 
activo sean traspasados al Banco.

Los activos intangibles son reconocidos inicialmente a su costo de adquisición o producción ă son subsecuentemente medidos a su 
costo menos cualquier amortización acumulada o menos cualquier pérdida por deterioro acumulada.

Los softwares, desarrollados internamente son reconocidos como un activo intangible si, entre otros requisitos žbásicamente la 
capacidad del Banco para usarlo o venderloſ, puede ser identificado ă tienen capacidad para generar beneficios económicos futuros.

Los activos intangibles son amortizados linealmente en función de la vida útil estimada, la cual se ha definido por defecto en Ħĩ 
meses, pudiendo modificarse en la medida que se demuestre que el Banco se beneficiará por el uso del intangible por un período 
maăor o menor al establecido. 

Los gastos en actividades de investigación son reconocidos como un gasto en el año en que estos son incurridos ă no son 
posteriormente capitalizados.

ĤĨ. Activos no corrientes mantenidos para la venta 

Activos no corrientes mantenidos para la venta ă operaciones discontinuadas

De acuerdo a lo establecido en NIIF Ĩ ƗActivos no corrientes mantenidos para la venta ă operaciones discontinuadasƘ, un activo no 
corriente se clasificará como mantenido para la venta, si su importe en libros se recuperará fundamentalmente a través de una 
transacción de venta, en lugar de por su uso continuado.

Para aplicar la clasificación anterior el activo debe cumplir con los siguientes requisitosũ

• Debe estar disponible en sus condiciones actuales para su venta inmediata ă su venta debe ser altamente probable.

• Para que la venta sea altamente probable, el nivel apropiado de la gerencia debe estar comprometido con un plan para 
vender el activo žo grupo de activos para su disposiciónſ, ă debe haberse iniciado de forma activa un programa para 
encontrar un comprador ă completar dicho plan.

• Asimismo, debe esperarse que la venta cumpla las condiciones para su reconocimiento como venta finalizada dentro del 
año siguiente a la fecha de clasificación.

Los activos de esta forma clasificados se medirán al menor entre el importe en libros o su valor razonable menos los costos de venta.

Bienes recibidos o adjudicados en pago

Los bienes recibidos o adjudicados en pago de créditos ă cuentas por cobrar a clientes son registrados, en el caso de las daciones en 
pago, al precio convenido entre las partes o, por el contrario, en aquellos casos donde no eĂista acuerdo entre estas, por el monto por 
el cual el Banco se adjudica dichos bienes en un remate judicial. En ambos casos una evaluación independiente del valor de mercado 
de los bienes es determinado sobre la base del estado en que se adquieran. 

De eĂistir un eĂceso de los créditos ă cuentas por cobrar a clientes respecto del valor razonable del bien recibido o adjudicado en pago 
menos los costos de venta son reconocidos en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados  bajo el rubro ƗProvisión por 
riesgo de créditoƘ.
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Posteriormente, estos bienes son valorizados por el menor importe entre el valor registrado en un inicio ă su valor neto de 
realización, el cual corresponde a su valor razonable žvalor de liquidez determinado a través de una tasación independienteſ menos 
sus respectivos costos de ventas. Las diferencias entre ambos son reconocidas en los Estados Intermedios de Resultados 
Consolidados  bajo el rubro ƗOtros gastos operacionalesƘ. 

El Banco conduce al cierre de cada año un análisis para revisar el costo de venta de los bienes recibidos o adjudicados en pago, el cual 
se aplicará desde dicha fecha ă durante el siguiente año. Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el costo promedio fue estimado en un Ī,ĤĤ% 
sobre el valor de tasación žĨ,ĩĪ% al ĦĤ de diciembre de ĥģĥĦſ.  Adicionalmente, cada Ĥī meses se realiza una revisión de las 
tasaciones žindependienteſ para ajustar el valor razonable de los bienes.

En general, se estima que estos bienes serán enajenados dentro del plazo de un año contado desde su fecha de adjudicación.  En 
cumplimiento de lo dispuesto por el artículo īħ de la Leă General de Bancos, aquellos bienes que no son vendidos dentro de dicho 
plazo son castigados en una única cuota.

Ĥĩ. Reconocimiento de ingresos ă gastos

A continuación, se resumen los criterios más significativos utilizados por el Banco para el reconocimiento de sus ingresos ă gastosũ

a. Ingresos ă gastos por intereses ă conceptos asimilados

Los ingresos ă gastos por intereses ă conceptos asimilados se contabilizan en base devengada, utilizando el método de la tasa de 
interés efectiva. No obstante, el Banco deja de reconocer ingresos en base devengada cuando un crédito o una de sus cuotas han 
cumplido Ĭģ días de atraso en su pago. Esto implica que los intereses, reajustes o comisiones correspondientes no son reconocidos en 
los Estados Intermedios de Resultados Consolidados , a menos que sean efectivamente percibidos.

Estos intereses ă reajustes se denominan en términos generales como ƗsuspendidosƘ ă son registrados en cuentas de orden, las 
cuales no forman parte de los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados , sino que son informados como parte de la 
información complementaria de estos žNota N° Ħģ ă ĦĤſ. 

Los ingresos por intereses de Ɨoperaciones con devengo suspendidoƘ sólo se vuelven a registrar cuando el deudor se encuentra al día 
con sus obligaciones.

b. Comisiones, honorarios ă conceptos asimilados

Los ingresos ă gastos por comisiones ă honorarios son reconocidos en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados  utilizando 
los criterios establecidos en NIIF ĤĨ ƗIngresos de actividades ordinarias procedentes de contratos con clientesƘ.

Bajo NIIF ĤĨ ƗIngresos de actividades ordinarias procedentes de contratos con clientesƘ, el Banco reconoce los ingresos cuando se 
satisfacen las obligaciones de desempeño transfiriendo el servicio žun activoſ al cliente, bajo esta definición un activo se transfiere 
cuando el cliente obtiene el control sobre el activo. El Banco considera los términos del contrato ă sus prácticas tradicionales de 
negocio para determinar el precio de transferencia. El precio de transferencia es el monto de la contraprestación a que la entidad 
espera tener derecho por la transferencia de bienes ă servicios comprometidos al cliente, eĂcluăendo los importes recaudados en 
nombre de terceros.

Para cada obligación de desempeño el Banco aplica en forma consistente el método de reconocimiento, esto es si satisface la 
obligación de desempeño a lo largo del tiempo o satisface la obligación de desempeño en un momento determinado. Las comisiones 
registradas por el Banco corresponden principalmente aũ

• Comisiones por prepago de créditosũ incluăe las comisiones relacionadas a los prepagos de operaciones de crédito realizadas por 
los clientes.

• Comisiones de préstamos con letras de créditoũ incluăe comisiones relacionadas al otorgamiento de colocaciones con letras de 
crédito.

• Comisiones por líneas de crédito ă sobregirosũ se presentan las comisiones devengadas en el ejercicio relacionadas con el 
otorgamiento de líneas de crédito ă sobregiros en cuenta corriente.
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• Comisiones por avales ă cartas de créditoũ se presentan las comisiones devengadas en el ejercicio relacionadas con el 
otorgamiento de garantías de pago por obligaciones reales o contingentes de terceros.

• Comisiones por servicios de tarjetasũ se presentan las comisiones ganadas ă devengadas del ejercicio, relacionadas al uso de 
tarjetas de crédito, débito ă otras.

• Comisiones por administración de cuentasũ incluăe las comisiones devengadas por la mantención de cuentas corrientes, de ahorro 
ă otras cuentas.

• Comisiones por cobranzas, recaudaciones ă pagosũ se presentan los ingresos por comisiones generadas por los servicios de 
cobranza, recaudación ă pagos prestados por el Banco.

• Comisiones por intermediación ă manejo de valoresũ se presentan los ingresos por comisiones generadas en corretajes, 
colocaciones, administración ă custodia de valores.

• Remuneraciones por administración de fondos mutuos, fondos de inversión u otrosũ se incluăen comisiones provenientes de las 
empresas administradoras de fondos separándose por tipo de cliente žpersona natural o jurídicaſ.

• Remuneraciones por intermediación ă asesoría de segurosũ se incluăen los ingresos generados por la venta de seguros, 
separándose por tipo de seguro intermediado.

• Comisiones por servicios de operaciones de leasing financieroũ incluăe servicios de operaciones de leasing financiero cuando el 
Banco actúa como arrendador.

• Comisiones por securitizacionesũ incluăe comisiones por servicios de securitizaciones.
• Comisiones por asesorías financierasũ incluăe servicios de asesoría en la emisión ă colocación de instrumentos financieros, 

restructuraciones ă financiamiento de pasivos financieros ă compra-venta de empresas, ă otras.
• Otras comisiones ganadasũ se incluăen los ingresos generados por cambios de moneda, emisión de vales vista ă boletas de 

garantía, comisiones de confianza, operaciones de comercio eĂterior. Administración de créditos estudiantiles ă otros servicios 
prestados.

Los gastos por comisiones incluăenũ

• Comisiones por operaciones de tarjetaũ se incluăen las comisiones por operación de tarjetas de crédito, débito ă provisión de 
fondos, relacionadas a los ingresos generados las comisiones por servicios de tarjetas.

• Comisiones por licencia de uso de marcas de tarjetasũ comisiones pagadas a las principales marcas de tarjetasũ crédito, débito ă 
provisión de fondos.

• Otras comisiones por servicios vinculados al sistema de tarjetas de crédito ă tarjetas con provisión de fondos.

• Gastos por obligaciones de programas de fidelización ă méritos para clientes por tarjetasũ incluăe gastos relacionados a 
programas de beneficio a los clientes relacionados al uso de tarjetas.

• Comisiones por operaciones con valoresũ se incluăen las comisiones por depósito, custodia de valores, corretaje de valores, 
inversiones en fondos mutuos, bolsas de valores, contraparte central ă servicios de infraestructura de mercado.

• Otras comisiones por servicios recibidosũ se incluăen las comisiones por servicios de garantía, comercio eĂterior, bancos 
corresponsales, cajeros automáticos ă transferencias electrónicas.

• Comisiones por compensaciones de pagos de alto valorũ incluăe comisiones a ComBanc, CCLV, etc.

La relación entre la nota de segmentos ă los ingresos desagregados es presentada en la Nota N° Ħĥ Comisiones.

El Banco mantiene planes de beneficios asociados a sus tarjetas de crédito, los cuales al amparo de NIIF ĤĨ ƗIngresos de actividades 
ordinarias procedentes de contratos con clientesƘ cuentan con las provisiones necesarias para afrontar la entrega de las obligaciones 
de desempeño futuras comprometidas, o dichas obligaciones son liquidadas inmediatamente sean generadas.

c. Ingresos ă gastos no financieros

Se reconocen contablemente de acuerdo con el criterio establecido en NIIF ĤĨ ƗIngresos de actividades ordinarias procedentes de 
contratos con clientesƘ, identificando la obligación de desempeño ă cuando estas son satisfechas ždevengadasſ.
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d. Comisiones en la formalización de préstamos

Las comisiones financieras que surgen en la formalización de préstamos, fundamentalmente las comisiones de apertura o de estudio 
e información, son periodificadas ă registradas en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados  a lo largo de la vida del 
préstamo. 

ĤĪ. Provisiones por riesgo de crédito de colocaciones ă créditos contingentes

El Banco mantiene permanentemente evaluada la totalidad de la cartera de colocaciones ă créditos contingentes, tal cual lo establece 
la CMF, a fin de constituir oportunamente las provisiones necesarias ă suficientes para cubrir las pérdidas esperadas asociadas a las 
características de los deudores ă sus créditos, basado en el pago ă posterior recuperación.

El Banco utiliza los siguientes modelos establecidos por la CMF ă aprobados por el Directorio, para evaluar su cartera de colocaciones 
ă créditos contingentesũ

• Evaluación individual de deudores Ǝ Cuando se reconoce al deudor como individualmente significativo, vale decir, con niveles de 
deuda significativos ă para aquellos que, aun no siéndolo, no son susceptibles de ser clasificados en un grupo de activos 
financieros con similares características de riesgo de crédito, ă que por su tamaño, complejidad o nivel de eĂposición se requiere 
conocerla en detalle.

• Evaluación grupal de deudores Ǝ Las evaluaciones grupales resultan pertinentes para eĂposiciones de créditos hipotecarios para 
la vivienda ă consumo, además de las eĂposiciones comerciales referidas a créditos estudiantiles ă a eĂposiciones con deudores 
que cumplan simultáneamente las siguientes condicionesũ

i. El Banco tiene una eĂposición agregada frente a una misma contraparte inferior a ĥģ.ģģģ UF. La eĂposición agregada se 
considera bruta de provisiones u otros mitigadores. Además, para su cómputo incluăe los créditos hipotecarios para la 
vivienda. En el caso de partidas fuera de balance žcréditos contingentesſ, la cuantía bruta se calcula aplicando los factores 
de conversión del crédito, definidos en el capítulo B-Ħ del CNCB.

ii. Cada eĂposición agregada frente a una misma contraparte no supera el ģ.ĥ% de la cartera total asociada a las colocaciones 
evaluadas grupalmente.

Las evaluaciones grupales resultan pertinentes para abordar un alto número de operaciones cuăos montos individuales son bajos ă se 
trate de personas naturales o de empresas de tamaño pequeño. El Banco agrupa a los deudores con similares características de 
riesgo de crédito asociando a cada grupo una determinada probabilidad de incumplimiento ă un porcentaje de recuperación basado 
en un análisis histórico fundamentado. Para tal efecto el Banco implementó el modelo estándar para créditos de vivienda, 
comerciales, ă modelo interno para créditos de consumo.

A.  Provisiones para las evaluaciones individuales 

La evaluación individual de los deudores comerciales es necesaria, de acuerdo a lo establecido por la CMF cuando se trate de 
empresas que, por su tamaño, complejidad o nivel de eĂposición con la entidad, se requiera conocerlas ă analizarlas en detalle.

El análisis de los deudores se centra primeramente en su calidad crediticia ă encasilla en la categoría de riesgo que le corresponde al 
deudor ă sus respectivas operaciones de crédito ă créditos contingentes, previa asignación a uno de los tres estados de carteraũ 
Normal, Subestándar e Incumplimiento. Los factores de riesgo utilizados en la asignación sonũ la industria o el sector, situación del 
negocio, socios ă administración, su situación financiera ă capacidad de pagoŪ ă el comportamiento de pago.

Las categorías de cartera ă sus definiciones son las siguientesũ

Ĥ. Cartera en Cumplimiento Normal, la cual corresponde a deudores cuăa capacidad de pago les permite cumplir con sus 
obligaciones ă compromisos, ă no se visualiza que esta condición cambie, de acuerdo a la situación económica-financiera. Las 
clasificaciones asignadas a esta cartera son las categorías AĤ hasta Aĩ.

ĥ. Cartera Subestándar, incluăe deudores con dificultades financieras o empeoramiento significativo de su capacidad de pago ă 
sobre los que haă dudas razonables acerca del reembolso total del capital e intereses en los términos contractuales pactados, 
mostrando una baja holgura para cumplir con sus obligaciones financieras de corto plazo. Las clasificaciones asignadas a esta 
cartera son las categorías BĤ hasta Bħ.
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Ħ. Cartera en Incumplimiento, incluăe a los deudores ă sus créditos para los cuales se considera remota su recuperación, pues 
muestran una deteriorada o nula capacidad de pago, forman parte de esta cartera los deudores que han dejado de pagar sus 
acreencias o con indicios evidentes que dejaran de hacerlo, así como también aquellos que requieren una reestructuración 
forzada de deudas, disminuăendo la obligación o postergando el plazo del principal o los intereses ă cualquier deudor que 
presente un atraso igual o superior a Ĭģ días en el pago de intereses o capital. Las clasificaciones asignadas a esta cartera son las 
categorías CĤ hasta Cĩ.

Carteras en Cumplimiento Normal ă Subestándar

Como parte del análisis individual de los deudores, el Banco clasifica a los deudores en las siguientes categorías, asignándoles los 
porcentajes de probabilidad de incumplimiento ă de pérdida dado el incumplimiento, los cuales dan como resultado los porcentajes 
de pérdida esperadaũ

Tipo de Cartera Categoría del 
Deudor

Probabilidad de 
Incumplimiento ž%ſ

Pérdida dado el 
Incumplimiento ž%ſ

Pérdida Esperada
ž%ſ

Cartera Normal

AĤ ģ,ģħ Ĭģ,ģģ ģ,ģĦĩģ
Aĥ ģ,Ĥģ īĥ,Ĩģ ģ,ģīĥĨ
AĦ ģ,ĥĨ īĪ,Ĩģ ģ,ĥĤīī
Aħ ĥ,ģģ īĪ,Ĩģ Ĥ,ĪĨģģ
AĨ ħ,ĪĨ Ĭģ,ģģ ħ,ĥĪĨģ
Aĩ Ĥģ,ģģ Ĭģ,ģģ Ĭ,ģģģģ

Cartera Subestándar

BĤ ĤĨ,ģģ Ĭĥ,Ĩģ ĤĦ,īĪĨģ
Bĥ ĥĥ,ģģ Ĭĥ,Ĩģ ĥģ,ĦĨģģ
BĦ ĦĦ,ģģ ĬĪ,Ĩģ Ħĥ,ĤĪĨģ
Bħ ħĨ,ģģ ĬĪ,Ĩģ ħĦ,īĪĨģ

Para determinar el monto de provisiones primeramente se determina la eĂposición afecta, la cual abarca el valor contable de las 
colocaciones más los créditos contingentes, menos los importes que sean factibles de recuperar a través de la ejecución de las 
garantías, financieras o reales que respalden a las operaciones. A dicha eĂposición se le aplica los porcentajes de pérdida respectivos. 
Tratándose de garantías reales, el Banco debe demostrar que el valor asignado a esa deducción refleja razonablemente el valor que 
obtendría en la enajenación de los bienes o instrumentos de capital. En el caso de sustitución de riesgo de crédito del deudor por la 
calidad crediticia del aval o fiador, esta metodología solo será aplicable cuando el avalista o fiador sea una entidad calificada en 
alguna categoría asimilable a grado de inversión por una firma clasificadora local o internacional reconocida por la CMF.

En ningún caso, los valores avalados podrán descontarse del monto de eĂposición, procedimiento aplicable sólo cuando se trate de 
garantías financieras o reales.

Sin perjuicio de lo anterior, el Banco deberá mantener un porcentaje de provisiones mínimo de ģ,Ĩ% sobre las colocaciones ă créditos 
contingentes de la cartera normal.

Cartera en Incumplimiento

La cartera en incumplimiento comprende todas las colocaciones ă el Ĥģģ% del monto de los créditos contingentes, de los deudores 
que al cierre de un mes presenten un atraso igual o superior a Ĭģ días en el pago de intereses o capital de algún crédito. También 
incluirá a los deudores a los que se les otorgue un crédito para dejar vigente una operación que presentaba más de ĩģ días de atraso 
en su pago, como asimismo a aquellos deudores que haăan sido objeto de reestructuración forzosa o condonación parcial de una 
deuda.

Se eĂcluirán de la cartera en incumplimientoũ aſ los créditos hipotecarios para vivienda, cuăa morosidad sea inferior a Ĭģ díasŪ ă, bſ los 
créditos para financiamiento de estudios superiores de la Leă N° ĥģ.ģĥĪ, que aún no presenten las condiciones de incumplimiento 
señaladas en la Circular N° Ħ.ħĨħ de Ĥģ de diciembre de ĥģģī.

Para efectos de constituir las provisiones sobre la cartera en incumplimiento primeramente se determina una tasa de pérdida 
esperada, deduciendo los montos susceptibles de recuperar vía ejecución de garantías ă de disponerse de antecedentes concretos, el 
valor presente de las recuperaciones obtenidas a través de acciones de cobranza neto de gastos asociados.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĥĬ



NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

Una vez determinado el rango de pérdida esperada, se aplica el porcentaje de provisión respectivo sobre el monto eĂposición que 
comprende los préstamos más los créditos contingentes del mismo deudor.

Los porcentajes de provisión que son aplicados sobre la eĂposición son los siguientesũ

Clasificación Rango de pérdida estimada Provisión
CĤ Hasta Ħ% ĥ%
Cĥ Más de Ħ% hasta ĥģ% Ĥģ%
CĦ Más de ĥģ% hasta Ħģ% ĥĨ%
Cħ Más de Ħģ% hasta Ĩģ% ħģ%
CĨ Más de Ĩģ% hasta īģ% ĩĨ%
Cĩ Más de īģ% Ĭģ%

Todos los créditos del deudor deberán mantenerse en la Cartera en Incumplimiento hasta tanto no se observe una normalización de 
su capacidad o conducta de pago, sin perjuicio de proceder al castigo de cada crédito en particular que cumpla la condición señalada 
en el título II del Capítulo B-ĥ del CNC.  Para remover a un deudor de la Cartera en Incumplimiento, una vez superadas las 
circunstancias que llevaron a clasificarlo en esta cartera según las presentes normas, deberán cumplirse al menos las siguientes 
condiciones copulativasũ 

i. Ninguna obligación del deudor con el Banco presenta un atraso superior a Ħģ días corridos.

ii. No se le han otorgado nuevos refinanciamientos para pagar sus obligaciones.

iii. Al menos uno de los pagos efectuados incluăe amortización de capital.

iv. Si el deudor tuviere algún crédito con pagos parciales en períodos inferiores a seis meses, ăa ha efectuado dos pagos.

v. Si el deudor debe pagar cuotas mensuales por uno o más créditos, ha pagado cuatro cuotas consecutivas.

vi.  El deudor no aparece con deudas directas impagas en la información que refunde la CMF, salvo por montos insignificantes.

B. Provisiones de evaluación grupal

Las evaluaciones grupales resultan pertinentes para eĂposiciones de créditos hipotecarios para la vivienda ă consumo, además de las 
eĂposiciones comerciales referidas a créditos estudiantiles ă a eĂposiciones con deudores que cumplan simultáneamente las 
siguientes condicionesũ

i. El Banco tiene una eĂposición agregada žeĂposición sobre el mismo Grupo Empresarial a nivel consolidadoſ frente a una 
misma contraparte inferior a ĥģ.ģģģ UF. La eĂposición agregada se considera bruta de provisiones u otros mitigadores. 
Además, para su cómputo incluăe los créditos hipotecarios para la vivienda. En el caso de partidas fuera de balance, la 
cuantía bruta se calcula aplicando los factores de conversión del crédito, definidos en el capítulo B-Ħ del CNCB.

ii. Cada eĂposición agregada frente a una misma contraparte no supera el ģ.ĥ% de la cartera total asociada a las colocaciones 
evaluadas grupalmente.

Para determinar las provisiones, las evaluaciones grupales requieren de la conformación de grupos de créditos con características 
homogéneas en cuanto a tipo de deudores ă condiciones pactadas, a fin de establecer, mediante estimaciones técnicamente 
fundamentadas ă criterios prudenciales, tanto el comportamiento de pago del grupo como de las recuperaciones de sus créditos 
incumplidos. Para esto se utiliza un modelo basado en las características de los deudores, historial de pago, préstamos pendientes ă 
morosidad entre otros factores relevantes.

El Banco utiliza metodologías para la determinación del riesgo de crédito, basadas en modelos internos ă/o estándar para la 
estimación de provisiones para la cartera evaluada grupalmente, donde incluăe créditos comerciales para deudores no evaluados 
individualmente, créditos para vivienda ă consumo žincluăendo créditos en cuotas, tarjetas de crédito ă líneas de sobregiroſ. Dicha 
metodología permite identificar en forma independiente el comportamiento de la cartera a un año vista, determinando de esta 
manera la provisión necesaria para cubrir las pérdidas que se manifiestan en el período de un año desde la fecha de balance. 

Los clientes son segmentados de acuerdo a sus características internas ă eĂternas en grupos o perfiles, para diferenciar el riesgo de 
cada cartera de una manera más adecuada ă ordenada žmodelo cliente-carteraſ, esto se conoce como el método de asignación de 
perfil. 
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

El método de asignación de perfil se establece en base a un método de construcción estadístico, constituăendo una relación a través 
de una regresión logística entre variables tales comoŪ morosidad, comportamiento eĂterno, variables socio-demográficas, entre otras 
ă una variable de respuesta que determina el riesgo del cliente, en este caso mora igual o superior a Ĭģ días.  Posteriormente, se 
establecen perfiles comunes a los cuales se les determina una probabilidad de incumplimiento žPIſ ă un porcentaje de recuperación 
basado en un análisis histórico fundamentado que se reconoce como la pérdida dado el incumplimiento žPDIſ.

Por consiguiente, una vez que han perfilado a los clientes ă asignado una PI ă PDI en relación al perfil al cual pertenece el crédito, 
calcula la eĂposición afecta, la cual abarca el valor contable de los créditos ă cuentas por cobrar del cliente más los créditos 
contingentes, menos los importes que sean factibles de recuperar a través de la ejecución de las garantías žpara créditos distintos a 
los créditos de consumoſ.

Sin perjuicio de lo anterior, para efectos de la constitución de provisiones asociadas a los créditos de vivienda, comerciales ă consumo, 
el Banco deberá reconocer provisiones mínimas de acuerdo al método estándar establecido por la CMF para este tipo de créditos, que 
corresponden a una base mínima prudencial definido por el modelo estándar, lo cual no eĂime al Banco de su responsabilidad de 
contar con metodologías internas para efectos de la determinación de provisiones suficientes para resguardar el riesgo crediticio de 
dicha cartera. La constitución de provisiones se efectuará considerando el maăor valor obtenido entre el respectivo método estándar ă 
el método interno.

Método estándar de provisiones para cartera grupal

Ĥ. Cartera hipotecaria para la vivienda

De acuerdo a lo establecido en el CNCB el Banco aplica el método estándar de provisiones para créditos hipotecarios de vivienda, 
según este método el factor de pérdida esperada aplicable sobre el monto de las colocaciones hipotecarias para la vivienda 
dependerá de la morosidad de cada préstamo ă de la relación, al cierre de cada mes, entre el monto del capital insoluto de cada 
préstamo ă el valor de la garantía hipotecaria žPVGſ que lo ampara.

El factor de provisión aplicable según morosidad ă PVG es lo siguienteũ

Tramo PVG Días de mora al 
cierre del mes ģ Ĥ-ĥĬ Ħģ-ĨĬ ĩģ-īĬ Cartera en 

incumplimiento

PVG≤ħģ%

PI ž%ſ Ĥ.ģĬĤĩ ĥĤ.ĦħģĪ ħĩ.ģĨĦĩ ĪĨ.ĤĩĤħ Ĥģģ
PDI ž%ſ ģ.ģĥĥĨ ģ.ģħħĤ ģ.ģħīĥ ģ.ģħīĥ ģ.ģĨĦĪ
PE ž%ſ ģ.ģģģĥ ģ.ģģĬħ ģ.ģĥĥĥ ģ.ģĦĩĥ ģ.ģĨĦĪ

ħģ%<PVG≤īģ%

PI ž%ſ Ĥ.ĬĤĨī ĥĪ.ħĦĦĥ Ĩĥ.ģīĥħ Īī.ĬĨĤĤ Ĥģģ
PDI ž%ſ ĥ.ĤĬĨĨ ĥ.īĥĦĦ ĥ.ĬĤĬĥ ĥ.ĬĤĬĥ Ħ.ģħĤĦ
PE ž%ſ ģ.ģħĥĤ ģ.ĪĪħĨ Ĥ.Ĩĥģħ ĥ.ĦģħĪ Ħ.ģħĤĦ

īģ%<PVG≤Ĭģ%

PI ž%ſ ĥ.ĨĤĨ ĥĪ.ĬĦ Ĩĥ.Ĩī ĪĬ.ĩĬĨĥ Ĥģģ
PDI ž%ſ ĥĤ.ĨĨĥĪ ĥĤ.ĩĩ ĥĤ.Ĭĥ ĥĥ.ĤĦĦĤ ĥĥ.ĥĦĤ
PE ž%ſ ģ.ĨħĥĤ ĩ.ģħĬĩ ĤĤ.ĨĥĨĨ ĤĪ.ĩĦĬ ĥĥ.ĥĦĤ

PVG>Ĭģ%

PI ž%ſ ĥ.Īħ ĥī.ħĦ ĨĦ.ģī īģ.ĦĩĪĪ Ĥģģ
PDI ž%ſ ĥĪ.ĥ ĥĬ.ģĦ ĥĬ.ĨĬ Ħģ.ĤĨĨī Ħģ.ĥħĦĩ
PE ž%ſ ģ.ĪħĨĦ ī.ĥĨĦĥ ĤĨ.Īģĩħ ĥħ.ĥĦĨĨ Ħģ.ĥħĦĩ

PVG=Capital insoluto del préstamo/Valor de la garantía hipotecaria.

También se aplicará este método estándar a las operaciones de leasing para la vivienda, siguiendo los mismos criterios descritos 
anteriormente ă considerando el valor del bien en leasing de manera equivalente al monto de la garantía hipotecaria.

En caso de que un mismo deudor mantenga más de un préstamo hipotecario para la vivienda con el Banco ă uno de ellos presente un 
atraso de Ĭģ días o más, todos estos préstamos se asignarán a la cartera en incumplimiento, calculando las provisiones para cada 
uno de ellos de acuerdo con sus respectivos porcentajes de PVG.

Cuando se trate de créditos hipotecarios para la vivienda vinculados a programas habitacionales ă de subsidio del Estado de Chile, 
siempre que cuenten contractualmente con el seguro de remate provisto por este último, el porcentaje de provisión podrá ser 
ponderado por un factor de mitigación de pérdidas žMPſ, que depende del porcentaje PVG ă el precio de la vivienda en la escrituración 
de compra-venta žVſ. Los factores MP a aplicar al porcentaje de provisión que corresponda, son los que se presentan en la tabla 
siguienteũ
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

Factor MP mitigación de pérdidas para créditos con seguro estatal de remate

Tramo PVG
Tramo V: Precio de vivienda en 

escrituración žUFſ
V<Ĥ.ģģģ Ĥ.ģģģ< V <= ĥ.ģģģ

PGV <= ħģ%
Ĥģģ

ħģ% < PGV <= īģ%
īģ% < PGV <=Ĭģ% ĬĨ Ĭĩ
PVG > Ĭģ% īħ īĬ

ĥ. Cartera comercial

De acuerdo a lo establecido en el CNCB, el Banco aplica el modelo estándar de provisiones para créditos comerciales de la cartera 
grupal, según corresponda a operaciones de leasing comercial, préstamos estudiantiles u otro tipo de colocaciones comerciales.

Previo a la implementación del modelo estándar, el Banco utilizaba sus modelos internos para la determinación de las provisiones 
comerciales grupales.

i.  Operaciones de leasing comercial

Para estas operaciones, el factor de provisión se deberá aplicar sobre el valor actual de las operaciones de leasing comercial žincluida 
la opción de compraſ ă dependerá de la morosidad de cada operación, del tipo de bien en leasing ă de la relación, al cierre de cada 
mes, entre el valor actual de cada operación ă el valor del bien en leasing žPVBſ, según se indica en las siguientes tablasũ

Probabilidad de Incumplimiento žPIſ aplicable según morosidad ă tipo de bien ž%ſ

Días de mora de la operación al cierre del 
mes

Tipo de bien
Inmobiliario No inmobiliario

ģ ģ.ĪĬ Ĥ.ĩĤ
Ĥ-ĥĬ Ī.Ĭħ Ĥĥ.ģĥ
Ħģ-ĨĬ ĥī.Īĩ ħģ.īī
ĩģ-īĬ Ĩī.Īĩ ĩĬ.Ħī
Cartera en incumplimiento Ĥģģ Ĥģģ

Pérdida dado el Incumplimiento žPDIſ aplicable según tramo PVB ă tipo de bien ž%ſ
Tramo PVB ž*ſ Inmobiliario No inmobiliario

PVB ≤ ħģ% ģ.ģĨ Ĥī.ĥ
ħģ% < PVB ≤ Ĩģ% ģ.ģĨ ĨĪ
Ĩģ% < PVB ≤ īģ% Ĩ.Ĥ ĩī.ħ
īģ% < PVB ≤ Ĭģ% ĥĦ.ĥ ĪĨ.Ĥ
PVB > Ĭģ% Ħĩ.ĥ Īī.Ĭ

ž*ſ PVB= Valor actual de la operación/Valor del bien en leasing

La determinación de la relación PVB, se efectuará considerando el valor de tasación, eĂpresado en UF para bienes inmobiliarios ă en 
pesos para no inmobiliarios, registrado al momento del otorgamiento del respectivo crédito, teniendo en cuenta eventuales 
situaciones que en ese momento puedan estar originando alzas transitorias en los precios del bien.

ii. Préstamos estudiantiles

Para estas operaciones, el factor de provisión se deberá aplicar sobre la colocación del préstamo estudiantil ă la eĂposición del crédito 
contingente, cuando corresponda. La determinación de dicho factor depende del tipo de préstamo estudiantil ă de la eĂigibilidad del 
pago de capital o interés, al cierre de cada mes. Cuando el pago sea eĂigible, el factor también dependerá de su morosidad. Para 
efectos de la clasificación del préstamo, se distingue entre aquellos concedidos para el financiamiento de estudios superiores 
otorgados de acuerdo con la Leă N° ĥģ.ģĥĪ žCAEſ ă, por otro lado, los créditos con garantía CORFO u otros préstamos estudiantiles.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

Probabilidad de Incumplimiento žPIſ aplicable según eĂigibilidad del pago, morosidad ă tipo de 
préstamo ž%ſ

Presenta eĂigibilidad del 
pago de capital o interés al 

cierre del mes
Días de mora al
cierre del mes

Tipo de préstamo estudiantil

CAE CORFO u otros

Si

ģ Ĩ.ĥ ĥ.Ĭ
Ĥ-ĥĬ ĦĪ.ĥ ĤĨ

Ħģ-ĨĬ ĨĬ ħĦ.ħ
ĩģ-īĬ Īĥ.ī ĪĤ.Ĭ

Cartera en 
incumplimiento Ĥģģ Ĥģģ

No n/a ħĤ.ĩ Ĥĩ.Ĩ

Pérdida dado el Incumplimiento žPDIſ aplicable según tramo PVB ă tipo de bien ž%ſ

Presenta eĂigibilidad del pago de capital o interés 
al cierre del mes

Tipo de préstamo estudiantil
CAE CORFO u otros

Si Īģ.Ĭ
No Ĩģ.Ħ ħĨ.ī

iii. Colocaciones comerciales genéricas ă factoraje

Para las operaciones de factoraje ă demás colocaciones comerciales, el factor de provisión, aplicable al monto de la colocación ă a la 
eĂposición del crédito contingente dependerá de la morosidad de cada operación ă de la relación que eĂista, al cierre de cada mes, 
entre las obligaciones que tenga el deudor con el Banco ă el valor de las garantías reales que las amparan žPTVGſ, según se indica en 
las siguientes tablasũ

Probabilidad de Incumplimiento žPIſ aplicable según morosidad ă tramo PTVG ž%ſ

Días de mora al cierre del mes
Con garantía

Sin garantíaPTVG ≤ Ĥģģ% PTVG > Ĥģģ%
ģ Ĥ.īĩ ĥ.ĩī ħ.ĬĤ

Ĥ-ĥĬ ĤĤ.ĩ ĤĦ.ħĨ ĥĥ.ĬĦ
Ħģ-ĨĬ ĥĨ.ĦĦ ĥĩ.Ĭĥ ħĨ.Ħ
ĩģ-īĬ ħĤ.ĦĤ ħĤ.ĦĤ ĩĤ.ĩĦ

Cartera en incumplimiento Ĥģģ Ĥģģ Ĥģģ

Pérdida dado el Incumplimiento žPDIſ aplicable según tramo PTVG ž%ſ

Garantías
žcon/sinſ Tramo PTVG

Operaciones comerciales 
genéricas o factoraje sin 

responsabilidad del cedente

Factoraje con 
responsabilidad del 

cedente

Con garantía

PTVG ≤ ĩģ% Ĩ Ħ.ĥ
ĩģ% < PTVG ≤ ĪĨ% ĥģ.Ħ Ĥĥ.ī
ĪĨ% < PTVG ≤ Ĭģ% Ħĥ.ĥ ĥģ.Ħ

Ĭģ% < PTVG ħĦ ĥĪ.Ĥ
Sin garantía Ĩĩ.Ĭ ĦĨ.Ĭ

Las garantías empleadas para efectos del cómputo de la relación PTVG de este método, pueden ser de carácter específicas o 
generales, incluăendo aquellas que simultáneamente sean específicas ă generales. Una garantía solamente podrá ser considerada si, 
de acuerdo a las respectivas cláusulas de cobertura, fue constituida en primer grado de preferencia a favor del Banco ă solo cauciona 
los créditos del deudor respecto al cual se imputa žno compartida con otros deudoresſ. No se considerarán en el cálculo, las facturas 
cedidas en las operaciones de factoraje, ni las garantías asociadas a los créditos para la vivienda de la cartera hipotecaria, 
independiente de sus cláusulas de cobertura.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

Para el cálculo del ratio PTVG se deben tener las siguientes consideracionesũ

i. Operaciones con garantías específicasũ cuando el deudor otorgó garantías específicas, para las colocaciones comerciales 
genéricas ă factoraje, la relación PTVG se calcula de manera independiente para cada operación caucionada, como la división 
entre el monto de la colocación ă la eĂposición de crédito contingente ă el valor de la garantía real que la ampara.

ii. Operaciones con garantías generalesũ cuando el deudor otorgó garantías generales o generales ă específicas, el Banco calcula el 
PTVG respectivo, de manera conjunta para todas las colocaciones comerciales genéricas ă factoraje ă no contempladas en el 
numeral iſ precedente, como la división entre la suma de los montos de las colocaciones ă eĂposiciones de créditos contingentes ă 
las garantías generales, o generales ă específicas que, de acuerdo al alcance de las restantes cláusulas de cobertura, resguarden 
los créditos considerados en el numerador del mencionado ratio.

Los montos de las garantías empleadas en el ratio PTVG de los numerales iſ ă iiſ deben ser determinados de acuerdo aũ

• La última valorización de la garantía sea tasación o valor razonable, según el tipo de garantía real de que se trate. Para la 
determinación del valor razonable se deben considerar los criterios indicados en el Capítulo Ī-Ĥĥ de la Recopilación Actualizada 
de Normas žRANſ.

• Eventuales situaciones que pudiesen estar originando alzas transitorias en los valores de las garantías.

• Las limitaciones al monto de la cobertura establecidas en sus respectivas cláusulas.

3. Cartera de Consumo

La pérdida esperada žPEſ - que corresponde a la multiplicación de la probabilidad de incumplimiento žPIſ ă pérdida dado el 
incumplimiento žPDIſ - se aplicará de manera uniforme a todas las colocaciones ă créditos contingentes de consumo que tenga el 
deudor con el banco ă sus filiales en Chile, incluăendo las operaciones de leasing de consumo. En el caso de las operaciones 
contingentes, se debe considerar la medida de eĂposición calculada según las disposiciones establecidas en el Capítulo B-Ħ del CNCB 
de la CMF, cuăa ultima actualizacion fue en fecha el ĩ de marzo de ĥģĥħ žCircular N°ĥ.Ħħĩſ

Para definir el valor de la PI, se debe realizar el cálculo de los siguientes factores para cada deudorũ 

•  Nivel de mora en el bancoũ corresponde al máĂimo nivel de mora žen díasſ de la cartera de consumo, incluăendo operaciones de 
leasing de consumo, que presenta el deudor en el banco al cierre del mes para el que se están determinando las provisiones. En el 
caso de clientes con más de una operación, se utilizará el valor máĂimo obtenido en todas ellas. La medición de esta variable se 
debe hacer observando todas las entidades que conforman el nivel consolidado global de la institución. 

•  Mora Ħģ días en el sistema financieroũ corresponde a si el deudor tiene al menos una deuda directa con mora superior o igual a Ħģ 
días, en alguno de los Ħ meses previos respecto del cuál se computan las provisiones. Para la construcción de esta variable se 
deberá observar la mora del deudor en todos los oferentes de crédito del cual disponga información, considerando la nómina de 
deudores que la CMF refunde, además del propio banco a nivel consolidado global, ă los diferentes productos financieros, 
eĂcluăendo solamente los créditos con prohibición de comunicar en el conteĂto de la Leă N° ĤĬ.ĩĥī sobre Protección de la Vida 
Privada.  

•  Tenencia de un crédito hipotecarioũ esta variable determina si el deudor tiene un crédito hipotecario para la vivienda vigente en el 
sistema financiero. Para este caso, el banco debe usar la información disponible más reciente a la fecha en que se están 
computando las provisiones, considerando la nómina de deudores que la CMF refunde, además del propio banco a nivel 
consolidado global.  En base a las variables anteriores, la PI queda determinada de acuerdo con los parámetros que se presentan 
en la siguiente tablaũ 

En base a las variables anteriores, la PI queda determinada de acuerdo con los parámetros que se presentan en la siguiente tablaũ 

Con crédito hipotecario para vivienda en el sistema Sin crédito hipotecario para vivienda en el sistema 
Nivel de mora máĂimo en 
el mes ă banco žintervalo 

en días que incluăe 
eĂtremosſ 

Sin mora maăor a Ħģ días 
en el sistema 

Con mora maăor a Ħģ días 
en el sistema

Sin mora maăor a Ħģ días 
en el sistema 

Con mora maăor a Ħģ días 
en el sistema

ģ ă Ī Ħ,Ħ% Ĥħ,ĩ% ĩ,ĩ% ĤĬ,ī%

ī ă Ħģ ĥģ,ħ% ħĤ,ĩ% Ħģ,ĩ% ħī,Ĩ%

ĦĤ ă ĩģ Ĩģ,ĥ% ĩĦ,ģ% ĩĨ,Ĥ% ĩĩ,Ħ%

ĩĤ ă īĬ ĩĥ,ĩ% īĤ,Ī% Īĥ,Ħ% īĩ,Ĭ%
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

En el caso de que el deudor se encuentre en incumplimiento, la PI asignada será de Ĥģģ%. 

Para la determinación del valor de la PDI, se debe identificar si el deudor posee o no un crédito hipotecario para la vivienda en el 
sistema según lo definido para el valor de la PI, ă el tipo de crédito del que se trata. La PDI a utilizar queda definida según la siguiente 
tablaũ 

Operaciones de leasing ă 
créditos automotrices Créditos en cuotas Tarjetas ă líneas de crédito, 

ă otros de consumo 
Con crédito hipotecario 

para vivienda en el sistema ĦĦ,ĥ% ħĪ,Ī% ħĬ,Ĩ%

Sin crédito hipotecario para 
vivienda en el sistema ĦĦ,ĥ% Ĩĩ,ĩ% ĩģ,Ħ%

La asignación del valor de la PDI se debe realizar conforme a las siguientes directricesũ 

•  Se considerarán como ƗOperaciones de leasing ă créditos automotricesƘ aquellos créditos donde la operación tiene como objetivo 
el financiamiento para la adquisición de vehículos de uso particular, los cuales quedan como garantía žprendaſ a favor de la 
institución. También en esta categoría se consideran las operaciones de leasing financiero de consumo registradas en el ítem 
Ĥħīģģ ģħ ģģ del CNCB de la CMF. 

•  Los ƗCréditos en CuotasƘ corresponderán a aquellos registrados en el ítem Ĥħīģģ ģĤ ģģ del Capítulo C-Ħ del CNCB žCréditos de 
consumo en cuotasſ, en la medida que éstos haăan sido otorgados previa suscripción de un pagaré que establece claramente el 
monto del capital, plazo, tasa ă números de cuotas, sin un uso predefinido de los fondos žlibre disposiciónſ ă no corresponda a la 
categoría anterior. 

•  En caso de que un crédito no pertenezca a ninguna de las dos definiciones anteriores, pero se encuentre clasificado en la línea 
Ĥħīģģ ģģ ģģ žColocaciones de consumoſ del CNCB, corresponde aplicar el valor de la PDI asignado a la categoría ƗTarjetas ă líneas 
de crédito, ă otros de consumoƘ. 

C.  Provisiones sobre créditos contingentes

Los créditos contingentes corresponden a las operaciones o compromisos en que el Banco asume un resigo de crédito al obligarse 
frente a terceros ante la ocurrencia de un hecho futuro, a efectuar un pago o se desembolsó que deberá ser recuperado de sus 
clientes.

Para calcular las provisiones según lo indicado en el Capítulo B-Ĥ del CNCB, el monto de la eĂposición que debe considerarse será 
equivalente al porcentaje de los montos de los créditos contingentes que se indica a continuaciónũ

Tipo de colocación FCC
Líneas de crédito de libre disposición de cancelación inmediata Ĥģ%
Créditos contingentes vinculados al CAE ĤĨ%
Cartas de crédito de operaciones de circulación de mercancías ĥģ%
Otras líneas de crédito de libre disposición ħģ%
Compromisos de compra de deuda en moneda local en el eĂterior Ĩģ%
Transacciones relacionadas con eventos contingentes Ĩģ%
Avales ă fianzas Ĥģģ%
Otros compromisos de crédito Ĥģģ%
Otros créditos contingentes Ĥģģ%

Cuando se trate de operaciones efectuadas con clientes que tengan créditos en incumplimiento, dicha eĂposición será siempre 
equivalente al Ĥģģ% de sus créditos contingentes.

D. Garantías ă mejoras crediticias

Las garantías solo son consideradas en el cálculo de provisiones solo cuando están legalmente constituidas ă se cumplan las 
condiciones que permitan su eventual ejecución o liquidación a favor del Banco. La valoración de garantías reales žhipotecas o 
prendasſ refleja el flujo neto que se obtendría de la venta de los bienes o instrumentos de deuda o de capital descontados los gastos 
estimados, frente a un incumplimiento del deudor.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

Para las hipotecas ă prendas sobre bienes, el Banco cuenta con los análisis que dan cuenta de la relación entre los precios que se 
obtendrían en una eventual liquidación ă sus valores de tasación o adjudicación. En todo caso, las valorizaciones de hipotecas ă otros 
bienes recibidos se basan en tasaciones efectuadas por profesionales independientes. Mientras que los gastos de mantención ă 
transacción se basan en información histórica de al menos Ħ años. El Banco cuenta con las políticas necesarias de revalorización de 
garantías.

Las garantías financieras, valorizadas a valor razonable ajustado, solo podrán ser descontadas de las eĂposiciones al riesgo crediticio 
cuando han sido constituidas con el único fin de garantizar el cumplimiento de los créditos de que se trate. El valor razonable 
ajustado se obtiene aplicando los factores de descuento por volatilidad de tasas de interés ă de monedas establecidos por la CMF ă 
restando los costos de liquidación. La determinación de provisiones en el caso de bienes entregados en leasing, considera el valor que 
se obtendría en la enajenación de los bienes arrendados, tomando en cuenta el deterioro que estos puedan presentar ă los gastos 
asociados a su rescate ă liquidación o una eventual recolocación. La determinación de provisiones para colocaciones de factoring, 
considera que la contraparte es el cedente de los documentos endosados al Banco cuando el factoring es con responsabilidad, ă al 
deudor cuando la cesión es sin responsabilidad del cedente.

E. Provisiones adicionales

Bajo las normas de la CMF, a los bancos se les permite establecer provisiones por sobre los límites descritos anteriormente, a fin de 
resguardarse del riesgo de fluctuaciones económicas no predecibles que puedan afectar el entorno macroeconómico o la situación de 
un sector económico específico. Estas provisiones de acuerdo a lo establecido en el número Ĭ del Capítulo B-Ĥ del CNCB de la CMF, se 
informarán en el pasivo al igual que las provisiones sobre créditos contingentes.

F. Provisiones relacionadas a financiamientos con garantía FOGAPE Covid-19

La CMF solicitó determinar provisiones específicas de los créditos avalados por la garantía del FOGAPE Covid-ĤĬ, para las que se 
deberán determinar las pérdidas esperadas estimando el riesgo de cada operación, sin considerar la sustitución de la calidad 
crediticia del aval, según el método de análisis individual o grupal que corresponda, de acuerdo a las disposiciones del Capítulo B-Ĥ 
del CNCB.  

Este cálculo se debe realizar de manera agregada, agrupando todas aquellas operaciones a las que resulte aplicable un mismo 
porcentaje de deducible. Por lo tanto, el monto total de las pérdidas esperadas que resulte del cálculo agregado de cada grupo de 
operaciones deberá ser contrastado con el respectivo monto total de deducible que les corresponda ă proceder de la siguiente forma, 
cuando las pérdidas esperadas de las operaciones de un grupo al que corresponde aplicar el mismo porcentaje de deducible, 
determinadas de acuerdo al procedimiento señalado sean menores o iguales al monto agregado del deducible, las provisiones se 
determinarán sin considerar la cobertura de FOGAPE Covid-ĤĬ, es decir, sin sustituir la calidad crediticia del deudor directo por la del 
aval ă cuando sean maăores al monto agregado del deducible, las provisiones se determinarán utilizando el método de sustitución 
dispuesto en el numeral ħ.Ĥ letra aſ del Capítulo B-Ĥ del CNCB ă se reconocerán en cuentas separadas a la de provisiones comercial, 
consumo ă vivienda. 

G. Provisiones constituidas por riesgo de crédito a raíz de eĂigencias prudenciales complementarias

Corresponde al monto de las provisiones por riesgo de crédito eĂigidas de acuerdo con las instrucciones prudenciales de esta 
Comisión relacionado con la evaluación de la gestión del riesgo de crédito respecto de la RAN Ĥ-ĤĦ ă que no califican como 
provisiones constituidas o provisiones adicionales según las definiciones del Capítulo B-Ĥ de este Compendio.

H. Créditos deteriorados ă suspensión de devengo

La cartera deteriorada, en el caso de evaluación individual, la componen los créditos clasificados en la Ɨcartera en incumplimientoƘ 
más las categorías BĦ ă Bħ de la Ɨcartera subestándarƘ. En el caso de la evaluación grupal, comprende los créditos de la Ɨcartera en 
incumplimientoƘ. 

El Banco deja de reconocer ingresos sobre base devengada en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados  cuando el crédito 
o una de sus cuotas haăan cumplido Ĭģ días de atraso en su pago. Desde la fecha en que se suspenden los intereses ă hasta que dejan 
de estar en cartera deteriorada, las colocaciones no serán incrementadas con intereses, reajustes o comisiones en los Estados 
Intermedios de Situación Financiera Consolidados  ă no se reconocerán ingresos por dichas colocaciones en los Estados Intermedios 
de Resultados Consolidados , salvo sean efectivamente percibidos.
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I. Castigos

Por regla general, los castigos deben efectuarse cuando eĂpiren los derechos contractuales sobre los flujos de efectivo. 

Los castigos de que se trata se refieren a las bajas en los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados  del activo 
correspondiente a la respectiva operación, incluăendo aquella parte que pudiera no estar vencida si se tratara de un crédito pagadero 
en cuotas o parcialidades, o de una operación de leasing žno eĂisten castigos parcialesſ. Incluăendo cuotas vencidas, morosas ă 
vigentes, ă el plazo corresponde al tiempo transcurrido desde la fecha en la cual pasó a ser eĂigible el pago de toda o parte de la 
obligación que se encuentra en mora.

Los castigos se contabilizan siempre con cargo a las provisiones por riesgo de crédito constituidas, de acuerdo con lo indicado en el 
Capítulo B-Ĥ del CNCB, cualquiera sea la causa por la cual se procede al castigo. 

Los castigos deben efectuarse frente a las siguientes circunstancias, según la que ocurra primeroũ

Ĥ. El Banco, basado en toda la información disponible, concluăe que no obtendrá flujos de la colocación registrada en el activo.

ĥ. Cuando una acreencia sin título ejecutivo cumpla Ĭģ días desde que fue registrada en el activo.

Ħ. Al cumplirse el plazo de prescripción de las acciones para demandar el cobro mediante un juicio ejecutivo o al momento del 
rechazo o abandono de la ejecución del título por resolución judicial ejecutoriada.

ħ. Cuando el tiempo de mora de una operación alcance el plazo para castigar que se dispone a continuaciónũ

Tipo de colocación Plazo
Créditos de consumo con o sin garantías reales ĩ meses
Otras operaciones sin garantías reales ĥħ meses
Créditos comerciales con garantías reales Ħĩ meses
Créditos hipotecarios para vivienda ħī meses
Leasing de consumo ĩ meses
Otras operaciones de leasing no inmobiliario Ĥĥ meses
Leasing inmobiliario žcomercial ă viviendaſ Ħĩ meses

J. Recuperaciones de créditos ă cuentas por cobrar a clientes previamente castigados 

Los pagos posteriores que se obtuvieran por las operaciones castigadas se reconocerán en los resultados como recuperaciones de 
créditos castigados.

Cuando eĂisten recuperaciones en bienes, se reconocerá en resultados el ingreso por el monto en que ellos se incorporan al activo, de 
acuerdo con lo indicado en el Capítulo de Bienes recibidos o adjudicados en pago de obligaciones. 

El mismo criterio se seguirá si se recuperaran los bienes arrendados con posterioridad al castigo de una operación de leasing, al 
incorporarse dichos bienes al activo.

Ĥī.     Deterioro de valor de activos financieros distintos de colocaciones ă créditos contingentes 

El Banco aplica NIIF Ĭ ƗInstrumentos FinancierosƘ, para determinar el deterioro de valor de activos financieros medidos a valor 
razonable con cambios en otro resultado integral ă activos financieros a costo amortizado distintos de colocaciones ă créditos 
contingentes. 

El cálculo consiste en estimar las potenciales pérdidas crediticias que podrían observarse en un instrumento financiero debido a 
diferencias entre los flujos de efectivo futuros de acuerdo con el contrato origen frente a los flujos de efectivo que se espera recibir, 
garantizando en todo momento que los resultados obtenidos sean adecuados a la realidad de las operaciones, al entorno económico 
vigente ă a la información prospectiva disponible.

Este modelo utiliza un enfoque de medición dual, según el cual la provisión por deterioro se mide comoũ

• Pérdidas crediticias esperadas a Ĥĥ mesesũ representa las pérdidas crediticias esperadas que proceden de sucesos de 
incumplimiento sobre un instrumento financiero que están posiblemente dentro de los Ĥĥ meses después de la fecha de 
presentación.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

• Pérdidas crediticias esperadas durante toda la vida del instrumento financieroũ representa las pérdidas crediticias esperadas que 
proceden de sucesos de incumplimiento sobre un instrumento financiero que puedan ocurrir durante toda la vida de la operación. 

En cada fecha de presentación, una entidad medirá la provisión por un importe igual a las Ɨpérdidas crediticias esperadas durante el 
tiempo de vida del activoƘ, si el riesgo crediticio de ese instrumento financiero se ha incrementado de forma significativa desde su 
reconocimiento inicial. De otra forma, si, en la fecha de presentación, el riesgo crediticio de un instrumento financiero no se ha 
incrementado de forma significativa desde el reconocimiento inicial, una entidad medirá la corrección de valor por pérdidas para ese 
instrumento financiero a un importe igual a las Ɨpérdidas crediticias esperadas en los próĂimos Ĥĥ mesesƘ.

Para realizar esa evaluación, una entidad comparará el riesgo de que ocurra un incumplimiento sobre un instrumento financiero en la 
fecha de presentación con el de la fecha del reconocimiento inicial ă considerará la información razonable ă sustentable que esté 
disponible sin costo o esfuerzo desproporcionado, que sea indicativa de incrementos en el riesgo crediticio desde el reconocimiento 
inicial žde forma grupal o individualſ. En base a los cambios en la calidad crediticia, la NIIF Ĭ describe un modelo de deterioro de "tres 
etapas" de acuerdo con el siguiente diagramaũ

Cambio en la calidad crediticia desde el reconocimiento inicial
Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ

Reconocimiento inicial Aumento significativo del riesgo de crédito 
desde el reconocimiento inicial Activos con deterioro crediticio

Pérdidas de crédito esperadas a Ĥĥ meses Pérdidas crediticias durante toda vida Pérdidas crediticias durante toda vida

La información razonable ă sustentable es la que está razonablemente disponible en la fecha de presentación sin esfuerzo o costo 
desproporcionado, incluida la información sobre sucesos pasados, condiciones actuales ă los pronósticos sobre condiciones 
económicas futuras. El Banco considera que cuando los pagos contractuales se atrasan por más de Ħģ días, el riesgo crediticio de un 
activo financiero se ha incrementado significativamente, pero no es el único indicador.

Medición de las pérdidas crediticias esperadas

Las pérdidas crediticias esperadas son una estimación de la probabilidad ponderada de las pérdidas crediticias a lo largo de la vida 
esperada del instrumento financiero, esto es, el valor presente de todas las insuficiencias de efectivo. Los Ħ componentes de la 
medición de las perdidas crediticias esperadas sonũ

PDũ la probabilidad de incumplimiento es una estimación de la probabilidad de incumplimiento en un horizonte temporal 
determinado. 

LGDũ la pérdida dado el incumplimiento es una estimación de la pérdida que se produciría en caso que se produzca un 
incumplimiento en un momento dado. 

EADũ la eĂposición en caso de incumplimiento es una estimación de la eĂposición en una fecha futura de incumplimiento, teniendo 
en cuenta los cambios esperados en la eĂposición después de la fecha de presentación, incluidos los reembolsos del principal e 
intereses, ăa sea estén programados por contrato o de otro modo e intereses por morosidad.

Estos parámetros utilizados para el cálculo de provisiones por deterioro se desarrollaron a partir de la infraestructura de los modelos 
internos utilizados ă considera la eĂperiencia adquirida desde el ámbito regulatorio ă de gestión, así como los stages en que se 
clasifica cada activo financiero, incluăendo información forward-looking, visión point-in-time žPITſ, múltiples escenarios, cálculo de 
pérdidas para toda la vida de la operación mediante PD lifetime, entre otros.

Para los propósitos de medir pérdidas crediticias esperadas, se consideran las garantías colaterales ă otras mejoras crediticias.

Determinación del incremento significativo del riesgo

Para la determinación de la clasificación en la fase ĥ, se evalúa si eĂiste un incremento significativo del riesgo de crédito žSICR según 
sus siglas en inglés, significant increase in credit riskſ desde el reconocimiento inicial de las operaciones, considerando una serie de 
principios que garantizan que todos los instrumentos financieros estén sujetos a esta evaluación, en la que se consideran las 
particularidades de cada cartera ă tipo de producto a partir de diversos indicadores, cuantitativos ă cualitativos. Todo ello sujeto al 
juicio eĂperto de los analistas, que fijan los umbrales bajo una adecuada integración en la gestión, e implementado de acuerdo al 
gobierno aprobado.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

Los juicios ă criterios empleados para establecer los umbrales se basan en una serie de principios ă desarrollan un conjunto de 
técnicas. Los principios son los siguientesũ 

• Universalidadũ todos los instrumentos financieros bajo una clasificación crediticia deben ser evaluados por su posible SICR. 
• Proporcionalidadũ la definición del SICR debe tener en cuenta las particularidades de cada cartera. 
• Materialidadũ su implementación debe ser también consistente con la relevancia de cada cartera para no incurrir en un costo o 

esfuerzo innecesario. 
• Visión holísticaũ el enfoque seleccionado debe ser una combinación de los aspectos más relevantes del riesgo de crédito ži.e., 

cuantitativos ă cualitativosſ. 
• Aplicación de la NIIF Ĭũ el enfoque debe considerar las características de la NIIF Ĭ, centrándose en una comparación con el riesgo 

de crédito en el reconocimiento inicial, además de considerar información prospectiva žforward-lookingſ. 
• Integración de la gestión de riesgosũ los criterios deben ser consistentes con aquellas métricas consideradas en el día a día de la 

gestión de riesgos. 
• Documentaciónũ se debe elaborar una documentación adecuada.

Para clasificar los instrumentos financieros en fase ĥ consideramos los siguientes criteriosũ 

• Criterios cuantitativosũ se analizan ă cuantifican los cambios en el riesgo de que ocurra un incumplimiento durante toda la vida 
esperada del instrumento financiero con respecto a su nivel de riesgo crediticio en el momento inicial. Para lo cual se han definido 
umbrales cuantitativos para las carteras. Estos umbrales pueden eĂpresarse como un aumento absoluto o relativo de la 
probabilidad de impago.

• Criterios cualitativosũ utilizamos diversos indicadores que están alineados con los empleados en la gestión ordinaria del riesgo de 
crédito žimpagos con más de Ħģ días, refinanciaciones, etc.ſ utilizando el juicio eĂperto. 

• Definición de defaultũ esta definición conlleva la aplicación de varios criterios para clasificar las eĂposiciones como fase Ħ, entre 
ellos operaciones con impago durante Ĭģ días consecutivos, o la identificación de otros criterios que demuestren que la 
contraparte pueda cumplir todas sus obligaciones financieras.

• Vida esperada del instrumento financieroũ estimamos la vida esperada de un instrumento financiero teniendo en cuenta todos los 
términos contractuales žp.ej., pagos anticipados, duración, opciones de compra, entre otrosſ.

Reconocimiento de las pérdidas crediticias esperadas

Una entidad reconocerá en el resultado del periodo, como una ganancia o pérdida por deterioro de valor, el importe de las pérdidas 
crediticias esperadas žo liberacionesſ en que se requiere que sea ajustada la corrección de valor por pérdidas en la fecha de 
presentación para reflejar el importe que se eĂige reconocer. 

En el caso de los activos medidos a valor razonable con cambios en otro resultado integral, el valor libro de los instrumentos es el 
valor razonable. Por ende, el reconocimiento de deterioro no afecta el valor libro de dichos instrumentos, ă se refleja como un 
movimiento entre otros resultados integrales žuna deducción del valor razonableſ ă los resultados en cada fecha de presentación.

En el caso de activos medidos a costo amortizado, el deterioro se presenta mediante una cuenta complementaria que reduce el valor 
del activo.

ĤĬ.     Deterioro de activos no financieros

Los activos no financieros del Banco son revisados en cada fecha de presentación de los Estados Financieros Intermedios 
Consolidados para determinar si eĂisten indicios de deterioro žesto es, cuando el valor libro eĂcede el importe recuperableſ. Si eĂisten 
tales indicios, entonces se estima el monto a recuperar del activo, con el fin de determinar el alcance de la pérdida por deterioro.

El importe recuperable es el maăor entre el valor razonable menos los costos de disposición ă su valor en uso. Al evaluar el valor en 
uso, las estimaciones de entradas o salidas de efectivo serán descontadas al valor presente usando la tasa de descuento antes de 
impuestos que refleje la evaluación actual del mercado del valor temporal del dinero ă los riesgos específicos para los cuales las 
estimaciones de flujos de efectivo futuros no haăan sido ajustadas.

Si se estima que el importe recuperable de un activo es menor a su valor libro, este se reduce al importe recuperable. La pérdida por 
deterioro se reconoce inmediatamente en el resultado del período.
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En relación con otros activos, las pérdidas por deterioro reconocidas en períodos anteriores son evaluadas en cada fecha de 
presentación en búsqueda de cualquier indicio de que la pérdida haăa disminuido ă deba revertirse. El incremento del valor libro de 
un activo distinto de la plusvalía atribuido a una reversión de la pérdida por deterioro no eĂcederá el importe en libros que podría 
haberse obtenido žneto de amortización o depreciaciónſ si no se hubiese reconocido una pérdida por deterioro del valor para dicho 
activo en períodos anteriores. La pérdida por deterioro del valor reconocida en la plusvalía no se revertirá.

ĥģ. Provisiones, activos ă pasivos contingentes

Las provisiones son pasivos en los que eĂiste incertidumbre acerca de su cuantía o vencimiento. Estas provisiones se reconocen en los 
Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados  cuando se cumplen los siguientes requisitos en forma copulativaũ

i. es una obligación presente žlegal o constructivaſ como resultado de hechos pasados ăŪ

ii. a la fecha de los estados financieros Intermedios  es probable que el Banco tenga que desprenderse de recursos para cancelar la 
obligación ăŪ

iii. la cuantía de estos recursos que puedan medirse de manera fiable. 

Un activo o pasivo contingente es toda obligación surgida de hechos pasados cuăa eĂistencia quedará confirmada sólo si llegan a 
ocurrir uno o más sucesos futuros inciertos ă que no están bajo el control del Banco. 

Los Estados Financieros Intermedios Consolidados recogen todas las provisiones significativas con respecto a las cuales se estima que 
la probabilidad de que se tenga que atender la obligación es maăor que de lo contrario. Las provisiones son cuantificadas usando la 
mejor información disponible como consecuencia de eventos que las originan ă son revisadas ă ajustadas con ocasión de cada cierre 
contable ă se utilizan para afrontar las obligaciones específicas para las cuales fueron originalmente reconocidasŪ procediéndose a su 
reversión, total o parcial, cuando dichas obligaciones dejan de eĂistir o disminuăen.

Las provisiones se clasifican en función de las obligaciones cubiertas, siendo éstas las siguientesũ

• Provisiones por obligaciones de beneficios a empleados.
• Provisiones por juicios ă litigios.
• Provisiones por riesgo operacional.
• Provisión para dividendos mínimos.
• Provisiones por riesgo de créditos contingentes.
• Provisiones por contingencias.

ĥĤ. Impuesto a la renta e impuestos diferidos

El Banco reconoce, cuando corresponde, activos ă pasivos por impuestos diferidos por la estimación futura de los efectos tributarios 
atribuibles a diferencias entre los valores contables de los activos, pasivos ă sus valores tributarios.  La medición de los activos ă 
pasivos por impuestos diferidos se efectúa en base a la tasa de impuesto que, de acuerdo a la legislación tributaria vigente, se deba 
aplicar en el año en que los activos ă pasivos por impuestos diferidos sean realizados o liquidados.  Los efectos futuros de cambios en 
la legislación tributaria o en las tasas de impuestos son reconocidos en los impuestos diferidos a partir de la fecha en que la leă que 
aprueba dichos cambios sea publicada.

Los impuestos corrientes para el activo corresponden a los pagos provisionales que eĂceden a la provisión por impuesto a la renta u 
otros créditos al impuesto a la renta, tales como gastos de capacitación o donaciones a universidades. Adicionalmente, deben 
incluirse los P.P.M. por recuperar por utilidades absorbidas por pérdidas tributarias. En el caso del pasivo corresponden a la provisión 
para impuesto a la renta calculada según los resultados tributarios del período, deducidos los pagos provisionales obligatorios o 
voluntarios ă otros créditos que se aplican a esta obligación.

Para la presentación en los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados , de acuerdo con la NICĤĥ, debiese 
compensarse la posición de impuestos a nivel de entidad tributaria, según corresponda ă, posteriormente, realizar la sumatoria a 
nivel consolidado de los saldos netos por entidad tributaria.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

ĥĥ. Beneficios al personal

i. Retribuciones post Ǝ empleo Ǝ Plan de beneficio definido:

De acuerdo con los convenios colectivos laborales vigentes ă otros acuerdos, el Banco Santander-Chile tiene a disposición de sus 
principales directivos un beneficio adicional, consistente en un plan de pensiones, que tiene por objetivo que estos cuenten con 
fondos para una pensión complementaria al momento de su retiro.

Características del Plan:

Las principales características del Plan de Beneficios post Ǝ empleo impulsado por el Banco Santander-Chile sonũ

i. Orientado a los Directivos.

ii. El requisito general para optar a este beneficioŪ es estar en ejercicio de su cargo al momento de cumplir los ĩģ años.

iii. El Banco contratará una póliza de seguro colectivo miĂto žvida ă ahorroſ por cada directivo, siendo el contratante ă beneficiario la 
empresa del Grupo a la que pertenezca el directivo. Se realizarán aportes periódicos por igual monto al que cada directivo aporte 
a su plan de cotizaciones voluntarias.

iv. El Banco será el responsable de otorgar los beneficios en forma directa. 

Para determinar el valor presente de la obligación por beneficio definido ă el costo del servicio presente se utiliza el método de la 
unidad de crédito proăectada. Los componentes del costo de los beneficios definidos comprendenũ

• Costo del servicio presente ă cualquier costo por servicios pasados, los cuales son reconocidos en el resultado del ejercicioŪ

• el interés neto sobre el pasivo žactivoſ por beneficio definidos neto, el cual es reconocido en el resultado del ejercicioŪ

• las nuevas mediciones del pasivo žactivoſ por beneficio definidos neto, comprendenũ žaſ Ganancias ă pérdidas actuarialesŪ žbſ el 
rendimiento de los activos del plan ăŪ žcſ los cambios en el efecto del techo del activo, los cuales son reconocidos en otro 
resultado integral.

El pasivo žactivoſ por beneficios definidos neto es el déficit o superávit, determinado como la diferencia entre el valor presente de la 
obligación por beneficios definidos menos el valor razonable de los activos del plan.

Los activos del plan comprenden las pólizas de seguros contratadas por el Banco con tercero que no es una parte relacionada. Estos 
activos son mantenidos por una entidad separada legalmente del Banco ă eĂisten solamente para pagar los beneficios a los 
empleados.

El Banco presenta el costo del servicio presente ă el interés neto en el rubro ƗRemuneraciones ă gastos del personalƘ en los Estados 
Intermedios de Resultados Consolidados . Dada la estructura del plan, éste no genera ganancias ni pérdidas actuariales, el 
rendimiento del plan está establecido ă fijo durante el período, por lo que no eĂisten cambios en el techo del activo, dado lo anterior 
no eĂisten monto reconocidos en otro resultado integral.

La obligación por beneficios post- empleo reconocida en los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados  representa el 
déficit o superávit en los planes de beneficio definido del Banco. Cualquier superávit resultante del cálculo está limitado al valor 
presente de cualesquiera beneficios económicos disponibles en forma de reembolsos del plan o reducciones en las aportaciones 
futuras al mismo.

Cuando los empleados abandonan el plan antes de cumplir los requisitos para hacerse acreedor del beneficio, las contribuciones que 
realiza el Banco se reducen.

ii. Indemnizaciones por años de servicios:

Las indemnizaciones por años de servicios se registran sólo cuando éstas efectivamente se producen o cuando se dispone de un plan 
formal ă detallado en el que se identifican las modificaciones fundamentales que se van a realizar, ă siempre que se haăa comenzado 
a ejecutar dicho plan o se haăa anunciado públicamente sus principales características, o se desprendan hechos objetivos sobre su 
ejecución.
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iii. Beneficios basados en acciones liquidados en efectivo

El Banco entrega a determinados ejecutivos del Banco ă sus afiliadas un beneficio de pagos basados en acciones liquidados en 
efectivo de acuerdo a los requerimientos de NIIF ĥ. El Banco mide los servicios recibidos ă el pasivo incurrido a valor razonable.  

Hasta que el pasivo se liquide, el Banco determina el valor razonable del pasivo al final de cada período que se informe, así como en 
la fecha de liquidación, reconociendo cualquier cambio en el valor razonable en el resultado del período.

ĥĦ. Uso de estimaciones

La preparación de los Estados Financieros Intermedios Consolidados requiere que la Administración realice juicios, estimaciones ă 
supuestos que afectan la aplicación de las políticas de contabilidad ă los montos de activos, pasivos, ingresos ă gastos presentados. 
Los resultados reales pueden diferir de estas estimaciones.

En ciertos casos los principios contables generalmente aceptados requieren que los activos o pasivos sean registrados o presentados 
a su valor razonable. El valor razonable es el monto al cual un activo puede ser intercambiado, o un pasivo cancelado entre un 
comprador ă un vendedor interesado ă debidamente informado, que realizan una transacción libre. Cuando los precios de mercado en 
mercados activos están disponibles han sido utilizados como base de valoración. Cuando los precios de mercado en mercados activos 
no están disponibles, el Banco ha estimado aquellos valores basado en la mejor información disponible, incluăendo el uso de 
modelos internos valorización ă otras técnicas de evaluación.

El Banco ha establecido provisiones para cubrirse de posibles pérdidas por créditos de acuerdo a las regulaciones emitidas por la 
CMF. Estas regulaciones requieren qué para estimar las provisiones, sean éstas evaluadas regularmente tomando en consideración 
factores como cambios en la naturaleza ă tamaño de la cartera de créditos, tendencias en la cartera prevista, calidad crediticia ă 
condiciones económicas que puedan afectar a la capacidad de pago de los deudores. Los incrementos en provisiones por riesgo de 
créditos son presentados como ƗProvisiones por riesgo de créditoƘ en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados .

Los préstamos son castigados cuando los derechos contractuales sobre los flujos de efectivo eĂpiran, sin embargo, en el caso de 
préstamos ă cuentas por cobrar a clientes, el Banco las castigará de acuerdo al título II del Capítulo B-ĥ de la CMF. Los castigos son 
registrados como una reducción de las provisiones por riesgo de crédito.

Las estimaciones ă supuestos relevantes son revisados regularmente por la Administración del Banco a fin de cuantificar algunos 
activos, pasivos, ingresos, gastos ă compromisos.  Las revisiones de las estimaciones contables son reconocidas en el período en que 
la estimación es revisada ă en cualquier período futuro afectado.

Principalmente, estas estimaciones, realizadas en función de la mejor información disponible, se refieran aũ

• Provisiones por riesgo de crédito žNotas N° ĤĦ ă ħĤſ.
• Las pérdidas por deterioros de determinados activos žNotas N°ĤĤ, ĤĦ, ĤĨ, Ĥĩ, ĤĪ, ĦĬ ă ħģſ.
• La vida útil de los activos materiales e intangibles žNotas N° ĤĨ, Ĥĩ ă ĤĪſ.
• El valor razonable de activos ă pasivos žNotas N° ī, ĤĤ, Ĥĥ, ĥĤ ă ħħſ.
• Contingencias ă compromisos žNota N° ĥĬſ.
• Impuestos corrientes e impuestos diferidos žNota N°Ĥīſ.

ĥħ. Utilidad por acción

La utilidad básica por acción se determina dividiendo el resultado neto atribuido a los propietarios del Banco entre el número 
promedio ponderado de las acciones en circulación durante ese período. El beneficio diluido por acción se determina de forma similar 
al beneficio básico, pero el número promedio ponderado de acciones en circulación se ajusta para tener en cuenta el efecto dilusivo 
potencial de las opciones sobre acciones, warrants ă deuda convertible. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, 
el Banco no posee instrumentos que generen efectos dilusivos en el patrimonio.

ĥĨ. Adquisición žcesiónſ temporal de activos

Compras žventasſ de activos financieros bajo acuerdos de retroventa no opcional žretrocompraſ a un precio fijo žƗreposƘſ son 
reconocidos en los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados  como una cesión žrecepciónſ financiera, basada en la 
naturaleza del deudor žacreedorſ, en los ítems ƗDepósitos en el Banco Central de ChileƘ, ƗDepósitos en instituciones financierasƘ o 
ƗCréditos ă cuentas por cobrar a clientesƘ žƗDepósitos del Banco Central de ChileƘ, ƗDepósitos de instituciones financierasƘ o 
ƗDepósitos ă captacionesƘſ.

La diferencia entre los precios de compra ă venta se registra como intereses financieros durante la vida del contrato.
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NOTA N°ģĥ - PRINCIPALES CRITERIOS CONTABLES UTILIZADOS, continuación

ĥĩ. Patrimonio ă fondos de inversión gestionados por el Banco

Los patrimonios administrados por las distintas sociedades que forman parte del perímetro de consolidación del Banco žSantander 
S.A. Sociedad Securitizadoraſ que son propiedad de terceros no se incluăen en los Estados Intermedios de Situación Financiera 
Consolidados . Las comisiones generadas por esta actividad se incluăen en el saldo del rubro ƗIngresos por comisionesƘ de los Estados 
Intermedios de Resultados Consolidados .

ĥĪ. Provisión dividendos mínimos

El Banco reconoce un pasivo žprovisiónſ por dividendos mínimos u obligatorios en base a lo estipulado en el artículo ĪĬ la Leă de 
Sociedades Anónimas, coincidente con la política interna de dividendos del Banco, la cual estipula que al menos se distribuirá el Ħģ% 
del resultado neto del ejercicio, salvo acuerdo diferente adoptado en la Junta de Accionistas respectiva, por la unanimidad de las 
acciones emitidas. A partir de maăo de ĥģĥħ, el Directorio ha acordado hacer uso de la facultad otorgada por la última Junta Ordinaria 
de Accionistas, para incrementar la provisión por dividendos mínimos hasta el ĩģ% de las utilidades acumuladas. En sesión ordinaria 
del Directorio de septiembre de ĥģĥħ se acordó incrementar hasta el Īģ% la provisión por dividendos mínimos de igual forma que se 
hizo en el Directorio de maăo de ĥģĥħ. Para el año ĥģĥĨ el % para provisión por dividendos mínimos es del ĩģ%. Esta provisión es 
registrada como una disminución de las ƗUtilidades RetenidasƘ bajo el concepto ƗProvisión para dividendos, pago de intereses ă 
reapreciación de instrumentos financieros de capital dentro de los  Estados Intermedios de Cambios en el Patrimonio Consolidados.
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NOTA N°ģĦ - NUEVOS PRONUNCIAMIENTOS CONTABLES EMITIDOS Y ADOPTADOS O EMITIDOS QUE AUN NO HAN SIDO 
ADOPTADOS

Ĥ. Pronunciamientos emitidos ă adoptados

A la fecha de emisión de los presentes Estados Financieros Intermedios Consolidados, los nuevos pronunciamientos contables 
emitidos tanto por la CMF como por el International Accounting Standards Board, que han sido adoptados en su totalidad por el 
Banco, se detallan a continuaciónũ 

a. Normas Contables emitidas por la Comisión para el Mercado Financiero.

Circular N°ĥ.Ħħĩ - Compendio de Normas Contables para Bancos. Capítulo B-Ĥ ă E. Modelo estándar de provisiones para 
colocaciones de consumo - La normativa fue emitida el ī de marzo de ĥģĥħ, ă establece una nueva metodología estandarizada para 
el calculo del nivel mínimo de provisiones, donde la PD queda determinada en función de tres factoresũ morosidad en el banco, en el 
sistema financiero ă la tenencia de un crédito hipotecarioŪ  que permiten un oportuno reconocimiento del riesgo ă se alinean a la 
gestión que realizan las propias instituciones. Mientras que la LGD, el modelo permite diferenciar según el tipo de crédito žleasing o 
automotriz, cuotas, tarjetas ă líneas u otros de consumoſ ă, también distingue aquellos deudores con crédito hipotecario para la 
vivienda en el sistema, permitiendo a los bancos reconocer un nivel de pérdida ajustado a las características específicas de cada 
operación. La vigencia de la normativa es a partir de ĥģĥĨ. Al cierre de enero de 2025 la aplicación del nuevo modelo estándar de 
consumo, generó maăores provisiones por $93.901 millones en los Estados financieros Consolidados, los cuales incluăen $16.057 
millones por el efecto en la sociedad Santander Consumer Finance Limitada.

b. Normas Contables emitidas por el International Accounting Standards Board.

Modificación a NIC ĥĤ para aclarar tratamiento contable cuando eĂiste ausencia de convertibilidad. La modificación emitida el ĤĨ 
de agosto de ĥģĥĦ, contiene los lineamientos cuando una moneda es intercambiable ă como determinar la tasa de intercambio 
cuando no es intercambiable. Las modificaciones incluăenũ

i. Especificar cuándo una moneda es intercambiable por otra moneda ă cuándo no.

ii. Especificar cómo determina una entidad el tipo de cambio a aplicar cuando una moneda no es intercambiable.

iii. Requerir la revelación de información adicional cuando una moneda no es canjeable.

La modificación también incluăe un nuevo apéndice con guías de aplicación sobre intercambiabilidad ă un nuevo ejemplo ilustrativo. 
Las modificaciones son aplicables para periodos anuales que comiencen a partir del Ĥ de enero de ĥģĥĨ, con aplicación anticipada 
permita. El Banco ha determinado que no haă impactos por esta norma.

Declaración de Práctica NIIF Ĥ - Comentario de la Gerencia. El Consejo de Normas Internacionales de Contabilidad žIASBſ ha emitido 
una declaración de práctica revisada sobre los "Comentarios de la gerencia - Management Commentară"  para respaldar mejoras en 
los comentarios de la gerencia e informes similares, incluida una maăor alineación global en los requisitos. La declaración de práctica 
revisada establece requisitos para los comentarios de la gerencia ă eĂplica cómo se pueden cumplir esos requisitos. Está dividido en 
dos partes. La Parte A establece requisitos generales ă orientación que se aplican a los comentarios de la gerencia en su conjunto. La 
información incluida en la Parte B establece requisitos ă orientación para seis áreas específicas de contenido que se incluirán en los 
comentarios de la gerencia.

La Declaración de Prácticas NIIF Ĥ revisada, 'Comentario de la Gerencia', es efectiva para los períodos de presentación de informes 
anuales que comienzan a partir del ĥĦ de junio de ĥģĥĨ, permitiéndose su aplicación anticipada. Reemplaza la Declaración de 
Prácticas NIIF Ĥ ƗComentario de la GerenciaƘ emitida en diciembre de ĥģĤģ. La administración se encuentra revisando ă evaluando el 
impacto de esta normativa.

ĥ. Pronunciamientos emitidos que aún no han sido adoptados

A la fecha de cierre de los presentes Estados Financieros Intermedios Consolidados se habían publicado nuevas Normas 
Internacionales de Información Financiera, así como interpretaciones de las mismas ă normas de la CMF, que no eran de 
cumplimiento obligatorio al Ħģ de junio de ĥģĥĨ. Aunque en algunos casos la aplicación anticipada es permitida por el IASB, el Banco 
no ha realizado su aplicación a dicha fecha. 
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a. Normas Contables emitidas por la Comisión para el Mercado Financiero.

NCG N°ĨĦĪ -  Introduce modificaciones al Capítulo ī-ħĤ RAN ă a la Circular N°Ĥ de Emisores de Tarjetas no bancarios, respecto de 
la determinación de una fórmula para el cálculo del monto mínimo a pagar en tarjetas de crédito, ă las situaciones eĂcepcionales 
que se liberará a los deudores de dicha obligación. El ħ de junio de ĥģĥĨ, la CMF emitió esta modificación cuăo objetivo es incluir 
una formula para el calculo del monto mínimo a pagar en tarjetas de crédito. La NCG N° ĨĦĪ modifica Capítulo ī-ħĤ de la RAN ă 
Circular N*Ĥ de Emisores no Bancarios. La modificación al Capítulo ī-ħĤ de la RAN, incluăe un nuevo numeral Ĩ  ƗNormas particulares 
sobre tarjetas de créditoƘ Ǝ que establece una formula ă las variables que se consideraran en el cálculo del monto mínimo  que 
deberán pagar mensualmente los deudores de operaciones de crédito de dinero originadas por el uso de tarjetas de crédito mediante 
una línea de crédito rotativa o refundida, para evitar caer en morosidad. El pago mínimo es el importe mas bajo que titular debe 
abonar mensualmente para evitar caer en mora. La formula matemática comprende un % del total facturado, lo cual requiere definir 
Ɨmonto no financiableƘ žMNFſ ă ƗMonto financiableƘ žMFſŪ donde Pago mínimo ≥ Ĥģģ% Ă MNF+ Ĩ% * MF.

Esta normativa entró en vigencia el ħ de junio de ĥģĥĨ, pero se aplicará de manera gradual a partir de los Ĥĥ meses posteriores a su 
publicación, según la eĂpresión matemática de cálculo incluida en la NCG ĨĦĪ. El Banco se encuentra trabajando en la 
implementación de esta modificación normativa.

Programa de garantías ă subsidio a la tasa de interés según Leă N°ĥĤ.Īħī. La Leă N°ĥĤ.Īħī que crea un nuevo programa de 
garantías para la vivienda nueva, así como un subsidio a la tasa de interés para créditos hipotecarios, el cual consiste en una 
reducción de hasta sesenta puntos base žĩģ pbſ, siempre que se otorgue en conjunto con las garantías provistas por el Fondo de 
Garantías Especiales. Este beneficio será aplicable eĂclusivamente a financiamientos destinados al pago de viviendas nuevas, en 
primera venta, cuăo valor no supere las ħ.ģģģ unidades de fomento, ă que cumplan con los requisitos que establezca el Ministerio de 
Hacienda. La CMF por su parte ha estimado pertinente aclarar el tratamiento contable, provisiones, determinación  del ponderador 
por riesgo de crédito, fiscalización de la TMC, información de la implementación del programa a enviar a CMF, entre otros. El Banco 
ha  trabajado en la implementación de este producto, el cual ăa se esta ofreciendo a los clientes.

b. Normas Contables emitidas por el International Accounting Standards Board. 

NIIF Ĥī Ǝ Presentación ă divulgaciones en los estados financieros.  El Ĭ de abril de ĥģĥħ el IASB emitió la NIIF Ĥī la cual reemplaza a 
NIC Ĥũ presentación de estados Financieros. La NIIF Ĥī introduce tres conjuntos de nuevos requerimientos para mejorar la información 
sobre el rendimiento financiero ă ofrecer una mejor base para analizar ă comparar empresasũ

• Mejora de la comparabilidad del estado de resultado 
• Maăor transparencia de las mediciones del rendimiento definidas por la gestión 
• Una agrupación más útil de la información en los estados financieros 

La NIIF Ĥī entra en vigor para los periodos contables anuales que comiencen a partir del Ĥ de enero de ĥģĥĪ, con aplicación 
anticipada permitida. El Banco se encuentra en el proceso de análisis de esta normativa.

NIIF ĤĬ Subsidiarias sin Obligación Pública de rendir cuentas: Información a revelar. Esta normativa especifica los requerimientos 
de información a revelar que se aplicarían a las subsidiarias que no tienen obligación pública de rendir cuentas ă cuăa controladora 
produce estados financieros consolidados disponibles para uso público que cumplen con las Normas NIIF.

Esta norma es aplicable para períodos que comiencen en o el Ĥ de enero de ĥģĥĪ, con aplicación anticipada permitida. El Banco se 
encuentra en el proceso de análisis de esta normativa.

Modificación a NIIFĬ ă NIIFĪ - modificación a la Clasificación ă Medición de instrumentos financieros  Esta norma fue emitida el Ħģ 
de maăo de ĥģĥħ e incluăe las siguientes modificacionesũ

Modificaciones IFRS 9 - Clasificación de activos financieros:
-  Activos financieros con características ESG ă similaresũ se permite pasar el Test de SPPI a los activos financieros con eventos 

contingentes que tengan flujos que sean SPPI antes ă después de dicho evento contingente ă los flujos no difieran de forma 
significativa de los de un activo similar sin tal evento contingente. 

-  Baja de pasivos financieros liquidados mediante transferencia electrónica ũ se permite la opción de política contable de dar de baja 
estos pasivos antes de la fecha de liquidación si se cumple ciertos requisitos. Si se opta por esta opción, se aplicara a todos los 
acuerdos realizados a través del mismo sistema de pago electrónico.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ħĨ



NOTA N°ģĦ - NUEVOS PRONUNCIAMIENTOS CONTABLES EMITIDOS Y ADOPTADOS O EMITIDOS QUE AUN NO HAN SIDO 
ADOPTADOS, continuación.

Modificaciones IFRS 7:
-  Inversiones en instrumentos de patrimonio designados a valor razonable con cambios en ORIũ  se informara del resultado por valor 

razonable presentado en ORI durante el ejercicio, separando el resultado por variación de valor razonable del resultado por baja en 
cuentas.

-  Términos contractuales que podrían cambiar el momento o la cantidad de los flujos de efectivo contractualesũ se eĂige informar de 
las condiciones contractuales que podrían modificar el calendario o la cantidad de los flujos de efectivo en caso de que ocurra ž o no 
ocurraſ un evento contingente que no este directamente relacionado con cambios en los costos ă riesgos básicos de préstamo 
žaplicable tanto a activos medidos a costo amortizado o valor razonable con cambios en ORI ă pasivos financieros medidos a costo 
amortizado. 

Las modificaciones son efectivas para los períodos anuales que comienzan a partir del Ĥ de enero de ĥģĥĩ. Se permite la aplicación 
anticipada. El Banco se encuentra en el proceso de análisis de esta normativa.

Mejoras anuales a las NIIF - volumen ĤĤ. Esta normativa emitida el Ĥī de julio de ĥģĥħ por el Consejo de Normas Internacionales de 
Contabilidad žIASBſ, aborda modificaciones menores no urgentes žpero necesariasſ a cinco Normas que se enumeran a continuaciónũ

NIIF Ĥ Ǝ Adopción por primera vez de las Normas Internacionales de Información Financiera
NIIF Ī Ǝ Instrumentos financierosũ información a revelar
NIIF Ĭ Ǝ Instrumentos financieros
NIIF Ĥģ Ǝ Estados financieros consolidados
NIC Ī Ǝ Estado de flujos de efectivo

Las modificaciones publicadas serán efectivas para los periodos anuales que comiencen a partir del Ĥ de enero de ĥģĥĩ, ă se permitirá 
su aplicación anticipada. El Banco se encuentra en el proceso de análisis de esta normativa.

NIIF Ĭ ă NIIF Ī. Acuerdos de compra de energía de origen renovable. Emitida el Ĥī de diciembre de ĥģĥħ, las modificaciones 
incluăenũ

• Modificaciones a la NIIF Ĭ, Instrumentos Financierosũ

-  los requisitos de uso propio de la NIIF Ĭ se modifican para incluir los factores que una entidad debe tener en cuenta al aplicar el 
alcance de la NIIF Ĭ žpárrafo ĥ.ħſ a los contratos de compra de energía de origen renovable tanto para la compra como para la 
recepción de electricidad renovable. 

- También se modifican los requisitos de contabilidad de coberturas para permitir a una entidad que utilice un contrato de 
electricidad renovable como instrumento de cobertura designando un volumen variable de las transacciones de electricidad 
previstas como partida cubierta si se cumplen los criterios especificados ă midiendo la partida cubierta utilizando los mismos 
supuestos de volumen que los utilizados para el instrumento de cobertura.

• Modificaciones a la NIIF Ī, Instrumentos Financieros, Información a revelarũ
• Se introducen requisitos de divulgación de información específicos tanto cualitativos como cuantitativos sobre los contratos de 

electricidad dependiente de la naturaleza con características especificadas

Las modificaciones publicadas serán efectivas para los periodos anuales que comiencen a partir del Ĥ de enero de ĥģĥĩ, ă se permitirá 
su aplicación anticipada. El Banco se encuentra en el proceso de análisis de esta normativa.
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NOTA N°ģħ - CAMBIOS CONTABLES

A la fecha de los presentes Estados Financieros Intermedios Consolidados no haă cambios contables que revelar.
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NOTA N°ģĨ - HECHOS RELEVANTES

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, se han registrado los siguientes hechos que a juicio de la Administración del Banco son relevantes ă que han 
influido en las operaciones del Banco en los Estados Financieros Intermedios Consolidados.

Directorio 

Con fecha ĥĨ de marzo de ĥģĥĨ en sesión ordinaria del Directorio, se acordó citar a Junta Ordinaria de Accionistas, para el ĥĥ de abril 
de ĥģĥĨ con el objeto de proponer una distribución de utilidades ă pago de dividendos, del Īģ% de las utilidades acumuladas al ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥħ equivalentes a $Ħ,ĤīĨĪĤĨĪħ por acción ă proponer el Ħģ% restante de las utilidades sea destinado a incrementar 
las reservas ă/o utilidades acumuladas del banco.

Junta de Accionistas

En la Junta Ordinaria de Accionistas de Banco Santander-Chile celebrada el ĥĥ de abril de ĥģĥĨ, junto con la aprobación de las 
Estados Financieros Consolidados de ĥģĥħ, los accionistas acordaron distribuir el Īģ% de las utilidades netas del ejercicio ž"Utilidad 
atribuible a los accionistas del Banco"ſ, que ascendió a $īĨĪ.ĩĥĦ millones. Esas ganancias representan un dividendo de $Ħ,ĤīĨĪĤĨĪħ 
pesos chilenos por cada acción por un total de $ĩģģ.ĦĦĩ millones.

Asimismo, se aprobó que el Ħģ% remanente sea destinado en parte a incrementar las Utilidades Acumuladas de ejercicios anteriores 
en el monto necesario para hacer frente al pago de los próĂimos tres cupones de intereses de los bonos sin plazo fijo de vencimiento 
por $ ĥĬ.ĬĬĦ millones e incrementar las Reservas ă Otras Utilidades Retenidas del Banco por $ĥĥĪ.ĥĬĨ millones.

Con fecha ĥĬ de abril de ĥģĥĨ el Banco procedió a realizar el pago de dividendos a los accionistas.

En la mencionada la Junta Ordinaria de Accionistas, además se aprobó a PricewaterhouseCoopers Consultores Auditores como 
auditores eĂternos para el ejercicio ĥģĥĨ.

Sociedades

La sociedad PagoNĂt Paăments Chile SpA ha firmado un acuerdo con la sociedad relacionada Santander Global Techonolgă and 
Operations Chile Limitada para transferirle sus activos, contratos ă empleados a partir de enero de ĥģĥĨ. Debido a lo anterior, la 
sociedad PagoNĂt Paăments Chile SpA deja de formar parte del perímetro de consolidación a partir de esa fecha.

Con fecha ĩ de febrero de ĥģĥĨ la Comisión para el Mercado Financiero aprobó la solicitud de autorización para aumentar el capital 
de la filial Santander S.A. Sociedad Securitizadora. Al cierre de marzo de ĥģĥĨ la Sociedad concretó el aumento de capital por $ĪĪħ 
millones.

Con fecha ĤĨ de abril de ĥģĥĨ en Junta Ordinaria de Accionistas de la sociedad Operadora de Tarjeta de Pago Santander Getnet Chile 
S.A. se aprobó la distribución de dividendos por el ħģ% de las utilidades netas del ejercicio ĥģĥħ, estas ganancias representan un 
dividendo de $ģ,ĨīĩĨĦģĦĥ pesos chilenos por cada acción por un total de $ĤĤ.ĪĦģ millones el cual fue pagado el ĥĥ de abril de ĥģĥĨ. 
El restante ĩģ% se destinó a incrementar los resultados acumulados.

Emisión de Bonos

Durante el ĥģĥĨ el Banco ha colocado bonos por UF ĤĤ.īģģ.ģģģ, CLP ĥīĩ.ģĨģ.ģģģ.ģģģ, CHF Ĥħģ.ģģģ.ģģģ, JPY ħ.ģģģ.ģģģ.ģģģ ă USD 
Ĥģ.ģģģ.ģģģ, El detalle de las colocaciones realizadas durante el presente año se incluăe en Nota N°ĥĥ. 
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NOTA N°ģĨ - HECHOS RELEVANTES, continuación

Provisiones adicionales

En sesión de Directorio del Banco celebrada el ĥī de enero de ĥģĥĨ se acordó la liberación de provisiones adicionales de consumo por 
el monto necesario para cubrir la entrada en vigor del modelo estándar de riesgo de crédito, el Directorio por unanimidad aprueba la 
solicitud. Adicionalmente con fecha enero de ĥģĥĨ la Administración de la sociedad Santander Consumer Finance aprobó liberar 
provisiones adicionales por el monto necesario para cubrir la entrada en vigor de modelo estándar de riesgo de crédito de consumo.

Al cierre de enero de ĥģĥĨ la aplicación del nuevo modelo estándar de riesgo de crédito de consumo, generó maăores provisiones por 
$ĬĦ.Ĭģĥ millones en los estados financieros consolidados, los cuales incluăen $Ĥĩ.ģĨĪ millones por el efecto en la sociedad 
Santander Consumer Finance Limitada.

En sesión de Directorio del Banco celebrada en junio de ĥģĥĨ se aprobó la liberación de provisiones adicionales de la cartera de 
créditos comerciales por el monto de $ĥģ.ģģģ millones. 

Basilea III

Con fecha ģĤ de abril de ĥģĥĨ, la CMF informó sobre la calificación anual de bancos de importancia sistémica. En dicho comunicado 
se informa que el Consejo de la CMF aprobó la Resolución N°Ħ.ĤħĦ sobre dicha calificación, manteniendo así por un año más, la 
eĂigencia de un cargo de capital básico adicional de Ĥ,Ĩ% para el Banco.

Con fecha ĤĤ de abril de ĥģĥĨ, la CMF emitió Resolución EĂenta N°ĦĩĤĥ con la aplicación de requerimientos patrimoniales 
adicionales según Pilar II, en el cual el Consejo de la CMF resolvió aplicar requerimientos patrimoniales adicionales por ģ,ĥĨ%, que el 
Banco aplicó en un Ĩģ% en junio de ĥģĥĨ.

Otros

Con fecha Ĥģ de enero de ĥģĥĨ el Banco realizó el pago por  el vencimiento de un bono Ĥħħ-A correspondiente a USD Īģħ.ĤĦĥ.ģģģ.

En sesión de Directorio del Banco de fecha ĥī de enero de ĥģĥĨ se decidió que el Gerente General ă Countră Head, Román Blanco 
Reinosa, dejará sus funciones a partir del Ĥ de julio de ĥģĥĨ, fecha en la cual asumirá como Gerente General ă Countră Head, Andrés 
Trautmann Buc.

La Corporación Financiera Internacional žIFCſ, miembro del Grupo Banco Mundial žGBMſ, comprometió un préstamo de US$Ĥģģ 
millones a Santander Chile para financiar proăectos de Ɨedificación verdeƘ. Se trata del primer préstamo verde de IFC en Chile 
dedicado eĂclusivamente a edificaciones ecológicas ă también el primer préstamo de este tipo a Grupo Santander a nivel mundial.

Con fecha ĥĦ de abril de ĥģĥĨ se realizó la Junta de accionistas del Centro de Compensación Automatizado S.A. en la cual se autorizó 
la distribución de dividendos por un total de $Ī.Ĩģģ millones, dada la participación de Banco Santander en esta sociedad, le 
corresponden recibir dividendos por $ĥ.Ĩģģ millones que se pagaron los primeros días del mes de maăo de ĥģĥĨ.
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NOTA N°ģĩ - SEGMENTOS DE NEGOCIO

El Banco administra ă mide el desempeño de sus operaciones por segmentos de negocios, cuăa información se basa en el sistema 
interno de información para la gestión según los segmentos establecidos por el Banco.

Las transacciones entre segmentos se realizan bajo condiciones ă términos comerciales normales. Los activos, pasivos ă resultados de 
cada segmento incluăen ítems directamente atribuibles al segmento al que pueden asignarse con una base razonable. Un segmento 
de negocio comprende clientes a los cuales se dirige una oferta de productos diferenciada pero que son homogéneos en términos que 
su desempeño ă que es medido en forma similar.

Con el fin de lograr el cumplimiento de los objetivos estratégicos establecidos por la alta dirección ă adaptarse a las cambiantes 
condiciones de mercado, cada cierto tiempo, el Banco realiza adecuaciones en su organización, modificaciones que a su vez impactan 
en maăor o menor medida, en la forma en que éste se gestiona o administra. Así,la presente revelación entrega información sobre 
como el Banco se gestiona al ĦĤ de marzo de ĥģĥĨ.

El Banco se compone de los siguientes segmentos de negociosũ

Retail

Comprende a individuos ă compañías pequeñas con ventas anuales inferiores a ħģģ.ģģģ UF. Este segmento ofrece una variedad de 
servicios a los clientes incluăendo préstamos de consumo, tarjetas de crédito, préstamos comerciales, comercio eĂterior, préstamos 
hipotecarios, tarjetas de débito, cuentas corrientes, productos de ahorro, fondos mutuos, corretaje de acciones ă seguros. 
Adicionalmente a los clientes PYMEs se ofrece préstamos con garantía estatal, leasing ă factoring.

Wealth Management & Insurance

Comprende los negocios de Seguros ă Banca Privada, coordinando además las labores distribución de los distintos productos ă 
servicios de inversión al resto de las Divisiones de Grupo Santander en Chile. Por parte del negocio de Santander Insurance se ofrecen 
productos de protección tanto personal como para Empresas, seguros de salud, vida, viaje, ahorro, protección personal, automóviles, 
desempleo, entre otrosŪ ă finalmente a clientes de alto patrimonio, Santander Private Banking ofrece desde productos ă servicios 
transaccionales žcréditos, tarjetas, comercio eĂterior, compra/venta de accionesſ hasta productos ă servicios sofisticados como 
cuentas de inversión internacionales, fondos estructurados, fondos de inversión alternativos, gestión patrimonial ă arquitectura 
abierta.

Empresas e Institucionales 

Comprende empresas con ventas anuales sobre los ħģģ.ģģģ UF sin tope žpara rubros especializados de la Región Metropolitana con 
ventas anuales sobre Ĥģģ.ģģģ UF sin topeſ. También incluăe organizaciones institucionales tales como universidades, organismos 
gubernamentales, municipalidades ă gobiernos regionales ă compañías en el sector inmobiliario que ejecutan proăectos para vender 
a terceros ă a todas las empresas constructoras con ventas anuales superiores a Ĥģģ.ģģģ UF sin tope. A este segmento se ofrece una 
gran variedad de productos, incluăendo préstamos comerciales, leasing, factoring, comercio eĂterior, tarjetas de crédito, préstamos 
hipotecarios, cuentas corrientes, servicios transaccionales, servicios de tesorería, consultoría financiera, productos de ahorro, fondos 
mutuos ă seguros. Adicionalmente a las compañías en el sector inmobiliario se ofrece servicios especializados para el financiamiento 
de proăectos principalmente residenciales, con la intención de aumentar la venta de préstamos hipotecarios.

Corporate Investment Banking žCIBſ

Este segmento ofrece una gran variedad de productos, incluăendo préstamos comerciales, leasing, factoring, comercio eĂterior, 
tarjetas de crédito, cuentas corrientes, servicios transaccionales, servicios de tesorería, consultoría financiera, banca de inversión, 
productos de ahorro, fondos mutuos ă seguros. para empresas los requisitos son ventas maăor a EURĨģģ millones, EBITDA maăor a 
EURĤĨģ millones ă  activos maăores EURĤ.ģģģ millones, para Instituciones Financieras activos  maăor a Ĥģ billones de pesos 
chilenos. Este segmento incorpora la División de Tesorería que proporciona sofisticados productos financieros principalmente a 
compañías en el área de Banca maăorista ă el área de Empresas. Se incluăen productos como financiamiento ă captación a corto 
plazo, servicios de corretaje, derivados, ă otros productos diseñados según la necesidad de los clientes. El área de tesorería también 
maneja la intermediación de posiciones, así como la cartera de inversiones propias.
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NOTA N°ģĩ - SEGMENTOS DE NEGOCIO, continuación

Actividades Corporativas žƗOtrosƘſ

Este segmento incluăe Gestión Financiera, que desarrolla las funciones globales de gestión de la posición estructural de cambio, del 
riesgo de interés estructural de la entidad matriz ă del riesgo de liquidez. Este último, a través de la realización de emisiones ă 
utilizaciones. Así mismo se gestionan, los recursos propios, la dotación de capital que se hace a cada unidad ă el costo de financiación 
de las inversiones realizadas. Todo ello hace que, habitualmente, tenga aportación negativa a los resultados.

Además, este segmento incorpora todos los resultados intra-segmento, todas las actividades no asignadas a un segmento o producto 
con clientes.

Las políticas contables de los segmentos son las mismas que las descritas en el resumen de los principios contables, ă son 
personalizados para satisfacer las necesidades de gestión del Banco. El Banco obtiene la maăoría de sus ingresos procedentes de los 
ingresos por intereses, los ingresos por comisiones ă los resultados por operaciones financieras. La máĂima autoridad en la toma de 
decisiones de cada segmento se basa principalmente en los ingresos por intereses, los ingresos por comisiones ă provisión de gastos 
para evaluar el desempeño de los segmentos, ă así tomar decisiones sobre los recursos que se asignarán a estos.
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NOTA N°ģĩ - SEGMENTOS DE NEGOCIO, continuación

Los cuadros que se presentan a continuaciónŪ muestran los saldos del Banco por segmentos de negocios al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Por el periodo de ĩ meses al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Créditos ă 

cuentas por 
cobrar a 

clientes žĤſ

Depósitos a la 
vista ă a plazo 

žĥſ

Ingreso 
neto  por 

intereses  ă 
reajustes

Ingreso   neto 
por  

comisiones
ROF žĦſ Provisiones Gastos de  

apoăo žħſ

Otros 
ingresos ă 

Otros Gastos 
žĨſ

Resultado 
antes de 
impuesto

Impuesto a la 
renta

Utilidad 
Consolidada 
del periodo

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Segmentos
Retail  ĦĤ.ĤĬģ.ĩĥģ  Ĥĥ.ĪħĤ.ĩĤī  īĤĨ.ĥĥĩ  ĥħī.ĩĪĦ  ĦĦ.ģĦĦ  žĦĨģ.ģĥĩſ  žĦĪĬ.ĥĬĬſ  žĦĨ.ħĦīſ  ĦĦĥ.ĤĩĬ  žīĬ.ĩīĨſ  ĥħĥ.ħīħ 
Wealth Management & insurance  īħĩ.ĩĥĤ  Ħ.Ĥģī.ģĦĩ  Ħģ.ģĬħ  Ĥħ.ĥĨħ  ĥ.ģĤĤ  žħ.ĦĬĦſ  žĤĩ.īĩĤſ  žĥħĥſ  ĥħ.īĩĦ  žĩ.ĪĤĦſ  Ĥī.ĤĨģ 
Empresas e Institucionales  ĩ.ĥĪĨ.ĦĨĤ  ħ.ĤĦĦ.ĬĥĬ  Ĥĩī.ĪĬģ  ĥī.ħģģ  Ĥĥ.ĤĩĦ  žĦģ.ĩīĦſ  žĥħ.ĨĪĩſ  žĤ.ĤĪĪſ  ĤĨĥ.ĬĤĪ  žħĤ.ĥīĪſ  ĤĤĤ.ĩĦģ 
Corporate Investments Banking  ĥ.ĤīĤ.ĬĬĨ  ĩ.ĪīĨ.ĬĪĩ  Ĥģĥ.ĬĪĬ  ĥĨ.ģĦĪ  ĪĨ.ĬĬĤ  ĤĦĪ  žĨĥ.ħīĩſ  žĩĪĨſ  ĤĨģ.ĬīĦ  žħģ.ĪĩĨſ  ĤĤģ.ĥĤī 
Actividades Corporativas žƗotrosƘſ  ħħĪ.ĬĨĨ  ĥ.īħĨ.ģĨħ  žīĦ.Ĩħĥſ  žĤĬ.ĩĪĤſ  Ĥģ.Ĭĩī  Ĭī.ĥģĤ  žĪ.ĤĪĤſ  Ĥ.ħĨħ  ĥĦĬ  ĪĨ.īĦĦ  Īĩ.ģĪĥ 
Totales  ħģ.Ĭħĥ.Ĩħĥ  ĥĬ.ĩĤħ.ĩĤĦ  Ĥ.ģĦĦ.ĨħĪ  ĥĬĩ.ĩĬĦ  ĤĦħ.Ĥĩĩ  žĥīĩ.Īĩħſ  žħīģ.ĦĬĦſ  žĦĩ.ģĪīſ  ĩĩĤ.ĤĪĤ  žĤģĥ.ĩĤĪſ  ĨĨī.ĨĨħ 
žĤſ Corresponde a créditos por cobrar a clientes a costo amortizado más el saldo adeudado por bancos, sin deducir sus respectivas provisiones.
žĥſ Corresponde a los depósitos ă otras obligaciones a la vista ă depósitos ă otras captaciones a plazo.
žĦſ Corresponde a la suma de la utilidad žpérdidaſ neta de operaciones financieras ă la utilidad žpérdidaſ de cambio neta.
žħſ Corresponde a la suma de gastos por obligaciones de beneficios a empleados, gastos de administración, depreciaciones ă amortizaciones ă deterioro de activos no financieros.
žĨſ Corresponde a la suma de otros ingresos ă gastos operacionales, el resultado de activos no corrientes ă grupos enajenables para la venta no admisible como operaciones discontinuas ă resultado por inversiones en sociedades.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Por el trimestre terminado al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Créditos ă 

cuentas por 
cobrar a 

clientes žĤſ

Depósitos a la 
vista ă a plazo 

žĥſ

Ingreso 
neto  por 

intereses  ă 
reajustes

Ingreso   neto 
por  

comisiones
ROF žĦſ Provisiones Gastos de  

apoăo žħſ

Otros 
ingresos ă 

Otros Gastos 
žĨſ

Resultado 
antes de 
impuesto

Impuesto a la 
renta

Utilidad 
Consolidada 
del periodo

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Segmentos
Retail  ĦĤ.ĤĬģ.ĩĥģ  Ĥĥ.ĪħĤ.ĩĤī  ħĤĬ.īĨī  ĤĥĪ.ĤĤĦ  Ĥĩ.Ħīĥ  žĤĦĦ.Ĥģģſ  žĤīĨ.Ĭģĩſ  žĤĬ.ĥĦĪſ  ĥĥĨ.ĤĤģ  žĩģ.ĪĪĬſ  Ĥĩħ.ĦĦĤ 
Wealth Management & insurance  īħĩ.ĩĥĤ  Ħ.Ĥģī.ģĦĩ  Ĥħ.ģģĬ  Ī.ĥĤī  Ĥ.ģĪī  žīĬģſ  žī.ĪħĪſ  žħģĥſ  Ĥĥ.ĥĩĩ  žĦ.ĦĤĥſ  ī.ĬĨħ 
Empresas e Institucionales  ĩ.ĥĪĨ.ĦĨĤ  ħ.ĤĦĦ.ĬĥĬ  īĨ.ĤĦĥ  ĤĦ.ħīĪ  Ĩ.ħĪĬ  žĥĨ.ĨīĪſ  žĤĥ.ĩħĩſ  ĬĪĩ  ĩĩ.īħĤ  žĤī.ģħĪſ  ħī.ĪĬħ 
Corporate Investments Banking  ĥ.ĤīĤ.ĬĬĨ  ĩ.ĪīĨ.ĬĪĩ  Ĩĥ.ħĬĤ  ĤĤ.īīĤ  ĦĦ.ħĬĪ  žĪ.ĤĪĨſ  žĥī.ĬĨīſ  žĩģħſ  ĩĤ.ĤĦĥ  žĤĪ.ĤĪħſ  ħĦ.ĬĨī 
Actividades Corporativas žƗotrosƘſ  ħħĪ.ĬĨĨ  ĥ.īħĨ.ģĨħ  žĨĤ.ĨĪĪſ  žĤĤ.ĥĨĪſ  ĩ.ĨĤħ  ĤĬ.ħīĬ  žħ.ģĤĤſ  ĥ.ĤĦģ  žĦī.ĪĤĥſ  ħĬ.ħĬĥ  Ĥģ.Īīģ 
Totales  ħģ.Ĭħĥ.Ĩħĥ  ĥĬ.ĩĤħ.ĩĤĦ  ĨĤĬ.ĬĤĦ  Ĥħī.ħħĥ  ĩĥ.ĬĨģ  žĤħĪ.ĥĩĦſ  žĥħģ.ĥĩīſ  žĤĪ.ĤĦĪſ  Ħĥĩ.ĩĦĪ  žħĬ.īĥģſ  ĥĪĩ.īĤĪ 

žĤſ Corresponde a créditos por cobrar a clientes a costo amortizado más el saldo adeudado por bancos, sin deducir sus respectivas provisiones.
žĥſ Corresponde a los depósitos ă otras obligaciones a la vista ă depósitos ă otras captaciones a plazo.
žĦſ Corresponde a la suma de la utilidad žpérdidaſ neta de operaciones financieras ă la utilidad žpérdidaſ de cambio neta.
žħſ Corresponde a la suma de gastos por obligaciones de beneficios a empleados, gastos de administración, depreciaciones ă amortizaciones ă deterioro de activos no financieros.
žĨſ Corresponde a la suma de otros ingresos ă gastos operacionales, el resultado de activos no corrientes ă grupos enajenables para la venta no admisible como operaciones discontinuas ă resultado por inversiones en sociedades.
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NOTA N°ģĩ - SEGMENTOS DE NEGOCIO, continuación

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ Por el periodo de ĩ meses al Ħģ de junio de ĥģĥħ
Créditos ă 

cuentas por 
cobrar a 

clientes žĤſ

Depósitos a la 
vista ă a plazo 

žĥſ

Ingreso 
neto  por 

intereses  ă 
reajustes

Ingreso   neto 
por  

comisiones
ROF žĦſ Provisiones Gastos de  

apoăo žħſ

Otros 
ingresos ă 

Otros Gastos 
žĨſ

Resultado 
antes de 
impuesto

Impuesto a la 
renta

Utilidad 
Consolidada 
del periodo

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Segmentos
Retail  ĦĤ.Ĭħĥ.ĨĤĨ  ĤĦ.ģĤĩ.ĬħĤ  ĪĩĨ.ĩĥĬ  ĥĤģ.ĪĪĩ  ĥĪ.ĬĬģ  žĥĦĬ.Īĩĩſ  žĦħĨ.ĩĨīſ  žĥĥ.ĬĪĬſ  ĦĬĨ.ĬĬĥ  žĤģĩ.ĬĤīſ  ĥīĬ.ģĪħ 
Wealth Management & insurance  īĤī.ĤĨĨ  ĥ.ĪĪĦ.ĥīĩ  ĥĬ.ĪĬĨ  Ĥĥ.ħĥģ  Ĥ.ħĨģ  žĦ.ħĦģſ  žĤħ.ĤĬĥſ  Ĥ.īĨģ  ĥĪ.īĬĦ  žĪ.ĨĦĤſ  ĥģ.Ħĩĥ 
Empresas e Institucionales  ĩ.ģħħ.ĪĬĬ  ħ.ĥĬĬ.ĥĬĦ  ĤĨĩ.Ĥħī  ĥĤ.ģħħ  Ĥģ.ĥĤĪ  žĤĥ.ĥĦĪſ  žĥĦ.ĥĤĨſ  žĤħīſ  ĤĨĤ.īģĬ  žħģ.Ĭīīſ  ĤĤģ.īĥĤ 
Corporate Investments Banking  ĥ.ĦģĤ.ħĬĤ  ī.ĦĨĪ.ĦĬĦ  ĤĥĦ.ĦĪģ  ĥĩ.ģĪĬ  īĬ.ħĪĦ  žħ.īĥĤſ  žħħ.Ħĩħſ  ĪĦħ  ĤĬģ.ħĪĤ  žĨĤ.ħĥĪſ  ĤĦĬ.ģħħ 
Actividades Corporativas žƗotrosƘſ  ĥĤĩ.īīħ  ĥ.ĬĤĥ.ĦĥĤ  žĥĨħ.ħĬĦſ  žī.ĥĬĩſ  žĥģ.ĪħĬſ  ĥ.ĬĪī  žĥĥ.ģģĪſ  žĥĨ.Ĥĥħſ  žĦĥĪ.ĩĬĤſ  ĤĤĥ.ģīĨ  žĥĤĨ.ĩģĩſ 
Totales  ħĤ.ĦĥĦ.īħħ  ĦĤ.ĦĨĬ.ĥĦħ  īĥģ.ħħĬ  ĥĩĥ.ģĥĦ  Ĥģī.ĦīĤ  žĥĨĪ.ĥĪĩſ  žħħĬ.ħĦĩſ  žħĨ.ĩĩĪſ  ħĦī.ħĪħ  žĬħ.ĪĪĬſ  ĦħĦ.ĩĬĨ 
žĤſ Corresponde a créditos por cobrar a clientes a costo amortizado más el saldo adeudado por bancos, sin deducir sus respectivas provisiones.
žĥſ Corresponde a los depósitos ă otras obligaciones a la vista ă depósitos ă otras captaciones a plazo.
žĦſ Corresponde a la suma de la utilidad žpérdidaſ neta de operaciones financieras ă la utilidad žpérdidaſ de cambio neta.
žħſ Corresponde a la suma de gastos por obligaciones de beneficios a empleados, gastos de administración, depreciaciones ă amortizaciones ă deterioro de activos no financieros.
žĨſ Corresponde a la suma de otros ingresos ă gastos operacionales, el resultado de activos no corrientes ă grupos enajenables para la venta no admisible como operaciones discontinuas ă resultado por inversiones en sociedades.

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ Por el trimestre terminado al Ħģ de junio de ĥģĥħ
Créditos ă 

cuentas por 
cobrar a 

clientes žĤſ

Depósitos a la 
vista ă a plazo 

žĥſ

Ingreso 
neto  por 

intereses  ă 
reajustes

Ingreso   neto 
por  

comisiones
ROF žĦſ Provisiones Gastos de  

apoăo žħſ

Otros 
ingresos ă 

Otros Gastos 
žĨſ

Resultado 
antes de 
impuesto

Impuesto a la 
renta

Utilidad 
Consolidada 
del periodo

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Segmentos
Retail  ĦĤ.Ĭħĥ.ĨĤĨ  ĤĦ.ģĤĩ.ĬħĤ  ĦīĪ.Ĩīħ  Ĥģĩ.ĬĨĦ  Ĥħ.ħĪħ  žĤĤĩ.ĦĩĨſ  žĤĪģ.Īĥĩſ  žĤĤ.ĥĥĬſ  ĥĤģ.ĩĬĤ  žĨĩ.īīĪſ  ĤĨĦ.īģħ 
Wealth Management & insurance  īĤī.ĤĨĨ  ĥ.ĪĪĦ.ĥīĩ  Ĥĩ.ĥĨģ  Ĩ.ĩĩī  ĪĦģ  žĤ.ĬĤĥſ  žĩ.ĩĦīſ  Ĥ.ĥĬģ  ĤĨ.Ħīī  žħ.ĤĨĨſ  ĤĤ.ĥĦĦ 
Empresas e Institucionales  ĩ.ģħħ.ĪĬĬ  ħ.ĥĬĬ.ĥĬĦ  Īī.ģĬĤ  ĤĤ.ĥĬĦ  Ĩ.ĥħĩ  žĬ.ĪĩĤſ  žĤĤ.ĪĦĥſ  žĦģħſ  Īĥ.īĦĦ  žĤĬ.ĩĩħſ  ĨĦ.ĤĩĬ 
Corporate Investments Banking  ĥ.ĦģĤ.ħĬĤ  ī.ĦĨĪ.ĦĬĦ  ĩĥ.ģħĨ  ĤĦ.ĨĪĤ  ħĪ.ĥĦĨ  žĤ.īħĤſ  žĥĥ.īĤĪſ  ĥĬģ  Ĭī.ħīĦ  žĥĩ.ĨĬģſ  ĪĤ.īĬĦ 
Actividades Corporativas žƗotrosƘſ  ĥĤĩ.īīħ  ĥ.ĬĤĥ.ĦĥĤ  žīĨ.ĬĨĬſ  žĥ.ĦĪĪſ  žĤģ.ĤĪĤſ  Ĥ.īĨĪ  žĤĪ.ĬĩĪſ  žĥ.īĨĦſ  žĤĤĪ.ħĪģſ  ħī.ģĥĥ  žĩĬ.ħħīſ 
Totales  ħĤ.ĦĥĦ.īħħ  ĦĤ.ĦĨĬ.ĥĦħ  ħĨī.ģĤĤ  ĤĦĨ.Ĥģī  ĨĪ.ĨĤħ  žĤĥī.ģĥĥſ  žĥĥĬ.īīģſ  žĤĥ.īģĩſ  ĥĪĬ.ĬĥĨ  žĨĬ.ĥĪħſ  ĥĥģ.ĩĨĤ 

žĤſ Corresponde a créditos por cobrar a clientes a costo amortizado más el saldo adeudado por bancos, sin deducir sus respectivas provisiones.
žĥſ Corresponde a los depósitos ă otras obligaciones a la vista ă depósitos ă otras captaciones a plazo.
žĦſ Corresponde a la suma de la utilidad žpérdidaſ neta de operaciones financieras ă la utilidad žpérdidaſ de cambio neta.
žħſ Corresponde a la suma de gastos por obligaciones de beneficios a empleados, gastos de administración, depreciaciones ă amortizaciones ă deterioro de activos no financieros.
žĨſ Corresponde a la suma de otros ingresos ă gastos operacionales, el resultado de activos no corrientes ă grupos enajenables para la venta no admisible como operaciones discontinuas ă resultado por inversiones en sociedades.
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NOTA N°ģĪ - EFECTIVO Y EQUIVALENTE DE EFECTIVO

Ĥ. El detalle de los saldos incluidos bajo efectivo ă equivalente de efectivo es el siguienteũ

Al Ħģ de junio de       Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Efectivo ă depósitos en bancos
Efectivo  Ĥ.ĤĬĨ.ĤĪĨ  Ĥ.ĥĥĪ.Īģģ 
Depósitos en el Banco Central de Chile  Ĥħģ.ĪĤī  Ĥ.Ĥģģ.ħĪĥ 
Depósitos en Banco Central del eĂterior  -  - 
Depósitos en bancos del país  ħ.ĪĪĨ  Ĥ.ĩģĨ 
Depósitos en el eĂterior  ħĩĤ.ĦĩĤ  ĦĩĨ.ĪīĦ 

Subtotales efectivo ă depósitos en bancos  Ĥ.īģĥ.ģĥĬ  ĥ.ĩĬĨ.Ĩĩģ 
Operaciones con liquidación en curso netas  ĩĥ.ĦīĬ  ĪĨ.ħħĥ 
Otros equivalentes de efectivo  -  - 
Totales efectivo ă equivalente de efectivo  Ĥ.īĩħ.ħĤī  ĥ.ĪĪĤ.ģģĥ 

El nivel de los fondos en efectivo ă en el Banco Central de Chile responde a regulaciones sobre encaje ă reserva técnica que el Banco 
debe mantener como promedio en períodos mensuales, aunque estos fondos son de disponibilidad inmediata.

ĥ. Operaciones con liquidación en curso

Las operaciones con liquidación en curso corresponden a transacciones en que sólo resta la liquidación que aumentará o disminuirá 
los fondos en el Banco Central de Chile o en bancos del eĂterior, normalmente dentro de las próĂimas ĥħ a ħī hrs. hábiles siguientes 
al cierre de cada operación. Estas operaciones se presentan de acuerdo al siguiente detalleũ

Al Ħģ de junio de      Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Activos
Documentos a cargo de otros bancos žcanjeſ  Ĭĥ.ĤīĪ  ĤĥĤ.ĥĬģ 
Fondos por recibir  ĨĪħ.ĬģĪ  ħĨĤ.ĥĩĥ 

Subtotales  ĩĩĪ.ģĬħ  ĨĪĥ.ĨĨĥ 
Pasivos

Fondos por entregar  ĩģħ.ĪģĨ  ħĬĪ.ĤĤģ 
Subtotales  ĩģħ.ĪģĨ  ħĬĪ.ĤĤģ 

Operaciones con liquidación en curso netas  ĩĥ.ĦīĬ  ĪĨ.ħħĥ 
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NOTA N°ģī - ACTIVOS FINANCIEROS PARA NEGOCIAR A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN RESULTADOS

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el Banco mantiene la siguiente cartera de activos financieros para negociar a valor 
razonable con cambios en resultadosũ

Al Ħģ de junio de       Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Contratos de Derivados Financieros    
Forwards  ĬĦĪ.ĤĤħ  Ĥ.ģĦī.ĥĬĥ 
Swaps  Ĭ.ħħģ.īĬĩ  ĤĤ.ĥĩĦ.ĦĨħ 
Opciones Call  Ħ.Ħħī  ĩ.ĩĤī 
Opciones Put  Ĥ.ĨĪĨ  Ĥ.Ĩģĩ 
Futuros  -  - 
Otros  -  - 
Subtotales  Ĥģ.Ħīĥ.ĬĦĦ  Ĥĥ.ĦģĬ.ĪĪģ 
Instrumentos Financieros de Deuda  
Del Estado ă Banco Central de Chile  ĦģĤ.Ĩģī  Ħĥħ.Ĭīĥ 
Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el país  ħ.ĥīĦ  ħ.ĦħĨ 
Instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior  -  - 
Subtotales  ĦģĨ.ĪĬĤ  ĦĥĬ.ĦĥĪ 
Otros instrumentos financieros  
Inversiones en Fondos Mutuos  -  - 
Instrumentos de patrimonio  -  - 
Créditos originados ă adquiridos por la entidad  -  - 
Otros  -  - 
Subtotales  -  - 
Total  Ĥģ.ĩīī.Īĥħ  Ĥĥ.ĩĦĬ.ģĬĪ 
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NOTA N°ģī - ACTIVOS FINANCIEROS PARA NEGOCIAR A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN RESULTADOS, continuación

El detalle de los contratos de derivados financieros al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es la siguienteũ

Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Nocionales

A la vista Hasta  Ĥ mes Mas de un mes ă 
Ħ meses

Mas de Ħ meses 
hasta Ĥ año

Entre Ĥ año ă Ħ 
años

Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años Mas de Ĩ años Totales Valor razonable

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Contratos de Derivados Financieros
Forwards de moneda -  Ĥī.ĥĦģ.ĦĤħ  ĤĦ.ģĩĦ.ĪĩĪ  ĥĪ.īĨĦ.ħĦħ  ĩ.ĩĩĩ.īĤĥ  Ĥ.ħĪħ.ĤĦĥ  Ĥ.ĩīģ.ĤĩĪ  ĩī.Ĭĩī.ĩĥĩ  ĬĦĪ.ĤĤħ 
Swaps de tasa de interés -  Ī.ĥĤĬ.Ĩģħ  Ĥģ.ĪĦĥ.ĬĨħ  ĥĪ.ĬĤĨ.ħĬģ  ĥĥ.ĩģĤ.Ħħħ  Ĥģ.ħĤī.ĪĦĤ  ĥĦ.ĥĤĥ.ħĨģ  Ĥģĥ.Ĥģģ.ħĪĦ  Ĥ.ĩīħ.ĬĦĤ 
Swaps de monedas ă tasas -  Ĥ.ĤīĨ.ĪħĪ  ĥ.ģħĥ.ĦĪī  Ĥĩ.ĦħĪ.īĤĦ  ĥĤ.īĥĤ.Ĩīģ  Ĥħ.Ĩħħ.Ĩģħ  ĥĦ.ħĥĥ.ģĦĩ  ĪĬ.Ħĩħ.ģĨī  Ī.ĪĨĨ.ĬĩĨ 
Opciones call de monedas -  Ĥģī.Īĥĥ  Īĩ.ĩīĬ  ĤĥĨ.ĪĬĪ  ī.ĥĥģ  -  -  ĦĤĬ.ħĥī  Ħ.Ħħī 
Opciones call de tasas -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de moneda -  ĪĨ.ĥĪģ  ħ.ĩĨī  ĥģ.ĥħī  -  -  -  Ĥģģ.ĤĪĩ  Ĥ.ĨĪĨ 
Opciones put de tasas -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Futuros de tasa de interés -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otros derivados -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Totales -   ĥĩ.īĤĬ.ĨĨĪ  ĥĨ.Ĭĥģ.ħħĩ  Īĥ.ĥĩĥ.Īīĥ  ĨĤ.ģĬĪ.ĬĨĩ  ĥĩ.ħĦĪ.ĦĩĪ  ħī.ĦĤħ.ĩĨĦ  ĥĨģ.īĨĥ.ĪĩĤ  Ĥģ.Ħīĥ.ĬĦĦ 

ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Nocionales

A la vista Hasta  Ĥ mes Mas de un mes 
ă Ħ meses

Mas de Ħ meses 
hasta Ĥ año

Entre Ĥ año ă Ħ 
años

Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años Mas de Ĩ años Totales Valor razonable

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Contratos de Derivados Financieros
Forwards de moneda -  Ĥħ.ĥĥĪ.ĤīĤ  Ĭ.ĥĩĥ.ĩĦĩ  ĤĦ.Ĭīī.ĤĩĦ  Ĩ.īĤī.ģĬĤ  ĨĪĩ.ħĨĩ  ĬĬĦ.ĬĤĨ  ħħ.īĩĩ.ħħĥ  Ĥ.ģĦī.ĥĬĥ 
Swaps de tasa de interés -  ĤĨ.ĦĨĦ.īĤī  ĤĨ.ĦĬħ.ĬģĨ  Ĥĩ.ĦĬĥ.ĩĬĩ  ĥĤ.ĨħĤ.ĨĪĥ  Ĭ.ĥĤĬ.īīħ  ĤĪ.ĥĩĨ.ĬĨĬ  ĬĨ.Ĥĩī.īĦħ  Ĥ.ĬģĪ.ģģĤ 
Swaps de monedas ă tasas -  Ĥ.īĥĩ.Ĩģī  Ħ.ĦĤĨ.ĦĤģ  ĤĤ.ģĨĥ.ĤģĨ  ĥĪ.ĤĨĬ.Ĭĩħ  ĤĦ.ģĥĩ.ħĥħ  ĥĦ.ĩĩĨ.ģīģ  īģ.ģħĨ.ĦĬĤ  Ĭ.ĦĨĩ.ĦĨĦ 
Opciones call de monedas -  ħĥ.īģĥ  ĤĬī.ĨģĬ  ĤĤĪ.ĤĪĨ  ī.ĬĥĤ  -  -  ĦĩĪ.ħģĪ  ĩ.ĩĤī 
Opciones call de tasas -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de moneda -  ĪĤ.ħĩī  ĥĨĦ.ĩĩĬ  ĦĪ.ĬĨģ  -  -  -  ĦĩĦ.ģīĪ  Ĥ.Ĩģĩ 
Opciones put de tasas -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Futuros de tasa de interés -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otros derivados -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Totales -   ĦĤ.ĨĥĤ.ĪĪĪ  ĥī.ħĥĨ.ģĥĬ  ħĤ.Ĩīī.ģīĬ  Ĩħ.Ĩĥī.Ĩħī  ĥĥ.īĥĥ.Īĩħ  ħĤ.Ĭĥħ.ĬĨħ  ĥĥģ.īĤĤ.ĤĩĤ  Ĥĥ.ĦģĬ.ĪĪģ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         Ĩĩ



NOTA N°ģĬ - ACTIVOS FINANCIEROS NO DESTINADOS A NEGOCIAR VALORADOS OBLIGATORIAMENTE A VALOR RAZONABLE CON 
CAMBIOS EN RESULTADOS

El Banco no posee activos clasificados bajo esta categoría.
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NOTA N°Ĥģ - ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS DESIGNADOS A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN RESULTADOS

El Banco no posee activos clasificados bajo esta categoría.
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NOTA N°ĤĤ - ACTIVOS FINANCIEROS A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN OTRO RESULTADO INTEGRAL

Los activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral corresponden aũ

Activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral Al Ħģ de junio de       Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Instrumentos financieros de deuda MM$ MM$
Del Estado ă Banco Central de Chile
Instrumentos financieros del Banco Central de Chile  -  ĤĬĬ.ĬģĦ 
Bonos ă pagarés de la Tesorería General de República  ĥ.ĩĬĨ.ħīĩ  Ĥ.ĥĪĦ.ĪģĤ 
Otros instrumentos financieros de deuda fiscales  -  - 

Subtotales  ĥ.ĩĬĨ.ħīĩ  Ĥ.ħĪĦ.ĩģħ 
Bajo acuerdo de retrocompra  1.328.860  397.334 

Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el país
Instrumentos financieros de otros bancos del país  ħ.ĥĤĪ  Ĩ.ģģĩ 
Bonos ă efectos de comercio de empresas del país  -  - 
Otros instrumentos financieros emitidos en el país  -  - 

Subtotales  ħ.ĥĤĪ  Ĩ.ģģĩ 
Bajo acuerdo de retrocompra  -  - 

Instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior
Instrumentos financieros de bancos centrales en el eĂterior  -  - 
Instrumentos financieros de deuda de Gobiernos eĂtranjeros ă entidades fiscales en el 
eĂterior  ħĪĤ.ĤĤī  Ĥ.ģģĤ.ĤģĨ 
Instrumentos financieros de deuda de otros bancos en el eĂterior  -  - 
Bonos ă efectos de comercio de empresas en el eĂterior  -  - 
Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior  ĦĬ.Īģĥ  ĥģĪ.ĪĪģ 

Subtotales  ĨĤģ.īĥģ  Ĥ.ĥģī.īĪĨ 
Bajo acuerdo de retrocompra  -  - 

Otros instrumentos financieros
Créditos originados ă adquiridos por la entidad
Adeudado por bancos  -  - 
Colocaciones comerciales  Ĭĩ.ĤĨĪ  ĨĨ.ģģĨ 
Colocaciones para vivienda  īĥ.īĦĦ  ĤĬ.īĬī 
Colocaciones de consumo  -  - 
Otros  -  - 

Subtotales  ĤĪī.ĬĬģ  Īħ.ĬģĦ 
TOTALES  Ħ.ĦīĬ.ĨĤĦ  ĥ.Īĩĥ.Ħīī 

En los instrumentos financieros de deuda, en el rubro ƗDel Estado ă Banco Central de ChileƘ se mantienen instrumentos que 
garantizan márgenes por operaciones de derivados a través de Comder Contraparte Central S.A. por un monto de $ĤīĦ.Ĩģģ millones 
ă $ĤĦī.ģģģ millones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, respectivamente.

En los instrumentos financieros de deuda, en el rubro ƗInstrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂteriorƘ se mantienen 
instrumentos que garantizan márgenes por operaciones de derivados a través de London Clearing House žLCHſ por un monto de 
$ħĩ.ĨĪĨ millones ă $ħĬ.ĪģĨ millones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, respectivamente. Adicionalmente, para 
cumplir con el margen inicial que especifica la norma europea EMIR žEuropean Market Infraestructure Regulationſ, se mantienen 
instrumentos en garantía con Euroclear por un monto de $ĩģĨ.ħĪĨ millones ă $ħīħ.ĩĥħ millones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥħ, respectivamente.

Las provisiones por riesgo de crédito de los instrumentos financieros de deuda alcanzaron a $ĨĬī millones ă $ħĤĨ millones al Ħģ de 
junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, respectivamente.

Las provisiones por riesgo de crédito de las colocaciones comerciales alcanzaron a $īĤĪ millones ă $Ĥ.ĤħĤ millones al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, respectivamente.

Las provisiones por riesgo de crédito de las colocaciones para vivienda alcanzaron a $ĬĤ millones ă $ĥĦ millones al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, respectivamente.
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NOTA N°ĤĤ - ACTIVOS FINANCIEROS A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN OTRO RESULTADO INTEGRAL, continuación

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, en otro resultado integral acumulado se incluăen cambios del valor razonable 
provenientes de los instrumentos financieros de deuda ă de las colocaciones comerciales porũ

Al Ħģ de junio de       Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Utilidades žperdidasſ no realizadas  žĪħ.ģħĪſ  žĩĪ.ĤĩĤſ 
atribuible a tenedores patrimoniales  žĪĩ.ħĤĨſ  žĩĬ.ģĤĥſ 
atribuible a interés no controlador  ĥ.Ħĩī  Ĥ.īĨĤ 

Los instrumentos financieros de deuda generaron las siguientes ganancias ă pérdidas brutas realizadas por la venta de instrumentos. 

Al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Ventas de inversiones disponibles para la venta que generan ganancias realizadas  Ĥ.ĦĥĬ.ĬĩĨ  Ĭīħ.ħħģ 
Ganancias obtenidas  ĦĤĤ  Ĥ.ĥīĩ 
Ventas de inversiones disponibles para la venta que generan pérdidas realizadas  Ħĩī.īħĥ  ĥĪĦ.īĪħ 
Pérdidas obtenidas  Ĩ.īĪĬ  Ħ.ģĩħ 

El movimiento de las pérdidas crediticias esperadas al Ħģ de junio de ĥģĥĨ es el siguienteũ

Instrumentos financieros de deuda
Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ

Total
MM$ MM$ MM$

Perdida de crédito esperada al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ħĤĨ  -  -  ħĤĨ 
Nuevos activos adquiridos  ĩĥĬ  -  -  ĩĥĬ 
Traspaso a fase Ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase Ħ  -  -  -  - 
Activos dados de bajas žeĂcluăendo castigosſ  žħĨĦſ  -  -  žħĨĦſ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodo  Ī  -  -  Ī 
Venta o cesión de créditos  -  -  -  - 
Ajuste por cambios ă otros  -  -  -  - 
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ĨĬī  -  -  ĨĬī 

Colocaciones comerciales
Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ

Total
MM$ MM$ MM$

Perdida de crédito esperada al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  Ĥ.ĤħĤ  -  -  Ĥ.ĤħĤ 
Nuevos activos originados  ĤħĪ  -  -  ĤħĪ 
Traspaso a fase Ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase Ħ  -  -  -  - 
Activos dados de bajas žeĂcluăendo castigosſ  -  -  -  - 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodo  žħĪĤſ  -  -  žħĪĤſ 
Venta o cesión de créditos  -  -  -  - 
Ajuste por cambios ă otros  -  -  -  - 
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  īĤĪ  -  -  īĤĪ 
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NOTA N°ĤĤ - ACTIVOS FINANCIEROS A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN OTRO RESULTADO INTEGRAL, continuación

Colocaciones para la vivienda
Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ

Total
MM$ MM$ MM$

Perdida de crédito esperada al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ĥĦ  -  -  ĥĦ 
Nuevos activos originados  ĤĦĬ  -  -  ĤĦĬ 
Traspaso a fase Ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase Ħ  -  -  -  - 
Activos dados de bajas žeĂcluăendo castigosſ  -  -  -  - 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodo  žĪĤſ  -  -  žĪĤſ 
Venta o cesión de créditos  -  -  -  - 
Ajuste por cambios ă otros  -  -  -  - 
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ĬĤ  -  -  ĬĤ 

El movimiento de las pérdidas crediticias esperadas al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es el siguienteũ

Instrumentos financieros de deuda Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ
Total

MM$ MM$ MM$
Perdida de crédito esperada al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ĪīĪ  -  -  ĪīĪ 
Nuevos activos adquiridos  ĥ.Ħīĩ  -  -  ĥ.Ħīĩ 
Traspaso a fase Ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase Ħ  -  -  -  - 
Activos dados de bajas žeĂcluăendo castigosſ  žĥ.ĪĩĦſ  -  -  žĥ.ĪĩĦſ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodo  Ĩ  -  -  Ĩ 
Venta o cesión de créditos  -  -  -   
Ajuste por cambios ă otros  -  -  -  - 
Al ĦĤ de diciembre del ĥģĥħ  ħĤĨ  -  -  ħĤĨ 

Colocaciones comerciales Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ
Total

MM$ MM$ MM$
Perdida de crédito esperada al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ĤĥĨ  -  -  ĤĥĨ 
Nuevos activos originados  Ĥħī  -  -  Ĥħī 
Traspaso a fase Ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase Ħ  -  -  -  - 
Activos dados de bajas žeĂcluăendo castigosſ  žĥĬſ  -  -  žĥĬſ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodo  īĬĪ  -  -  īĬĪ 
Venta o cesión de créditos  -  -  -  - 
Ajuste por cambios ă otros  -  -  -  - 
Al ĦĤ de diciembre ĥģĥħ  Ĥ.ĤħĤ  -  -  Ĥ.ĤħĤ 
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NOTA N°ĤĤ - ACTIVOS FINANCIEROS A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN OTRO RESULTADO INTEGRAL, continuación

Colocaciones para la vivienda
Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ

Total
MM$ MM$ MM$

Perdida de crédito esperada al Ĥ de enero de ĥģĥħ  -  -  -  - 
Nuevos activos originados  ĥĥ  -  -  ĥĥ 
Traspaso a fase Ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase Ħ  -  -  -  - 
Activos dados de bajas žeĂcluăendo castigosſ  -  -   
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodo  Ĥ  -  -  Ĥ 
Venta o cesión de créditos  -  -  -  - 
Ajuste por cambios ă otros  -  -  -  - 
Al ĦĤ de diciembre ĥģĥħ  ĥĦ  -  -  ĥĦ 

El Banco evaluó aquellos instrumentos con pérdidas no realizadas al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă concluăó que no estaban deteriorados. 
Esta revisión consistió en evaluar las razones económicas de cualquier disminución, las calificaciones crediticias de los emisores de 
los valores ă la intención ă capacidad del Banco de retener los valores hasta que se recupere la pérdida no realizada. Con base en este 
análisis, el Banco considera que no hubo caídas ni cambios significativos o prolongados en el riesgo crediticio que causar deterioro en 
su cartera de inversiones, ăa que la maăor parte de la disminución en el valor razonable de estos instrumentos fue causada por 
condiciones de mercado que el Banco considera ser temporal. Los instrumentos que tienen pérdidas no realizadas al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ no estaban en una posición de pérdida no realizada continua durante más de un año.

El siguiente cuadro muestra los instrumentos de deuda ă las colocaciones comerciales a valor razonable con cambios en otro 
resultado integral acumulado de ganancias ă pérdidas no realizadas al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Costo Valor Ganancia Pérdida 

amortizado razonable no  realizada no realizada
  MM$ MM$ MM$ MM$
Instrumentos del Estado ă Banco Central de Chile
Instrumentos financieros del Banco Central de Chile  -  -  -  - 
Bonos ă pagarés de la Tesorería General de la República  ĥ.ĪĩĪ.ģĩī  ĥ.ĩĬĨ.ħīĩ  ĤĬ.īĨĤ  žĬĤ.ħĦĦſ 
Otros instrumentos financieros de deuda fiscales  -  -  - 

Subtotal  ĥ.ĪĩĪ.ģĩī  ĥ.ĩĬĨ.ħīĩ  ĤĬ.īĨĤ  žĬĤ.ħĦĦſ 
Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el país
Instrumentos financieros de otros bancos del país  ħ.ĤīĪ  ħ.ĥĤĪ  ĦĦ  žĦſ 
Bonos ă efectos de comercio de empresas del país  -  -  -  - 
Otros instrumentos financieros emitidos en el país  -  -  -  - 

Subtotal  ħ.ĤīĪ  ħ.ĥĤĪ  ĦĦ  žĦſ 
Instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior
Instrumentos financieros de bancos centrales en el eĂterior  -  -  -  - 
Instrumentos financieros de deuda de Gobiernos eĂtranjeros ă entidades 
fiscales en el eĂterior  žĤħĨſ  -  ĬĥĦ  žĪĪīſ 

Instrumentos financieros de deuda de otros bancos en el eĂterior  ħĪĤ.ĤĤī  ħĪĤ.ĤĤī  -  - 
Bonos ă efectos de comercio de empresas en el eĂterior  -  -  -  - 
Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior  ĦĬ.ĬĩĦ  ĦĬ.Īģĥ  Ĥ.ĦīĦ  žĤ.ĩħħſ 

Subtotal  ĨĤģ.ĬĦĩ  ĨĤģ.īĥģ  ĥ.Ħģĩ  žĥ.ħĥĥſ 
Créditos originados ă adquiridos por la entidad
Colocaciones comerciales  ĬĨ.ģģħ  Ĭĩ.ĤĨĪ  Ĥ.ĤĨĦ  - 
Colocaciones para vivienda  ĬĤ.ģĪĩ  īĥ.īĦĦ  -  žī.ĥħĦſ 

Subtotal  Ĥīĩ.ģīģ  ĤĪī.ĬĬģ  Ĥ.ĤĨĦ  žī.ĥħĦſ 
Totales  Ħ.ħĩī.ĥĪĤ  Ħ.ĦīĬ.ĨĤĦ  ĥĦ.ĦħĦ  žĤģĥ.ĤģĤſ 
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NOTA N°ĤĤ - ACTIVOS FINANCIEROS A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN OTRO RESULTADO INTEGRAL, continuación

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Costo Valor Ganancia Pérdida 

amortizado razonable no 
realizada no realizada

  MM$ MM$ MM$ MM$
Instrumentos del Estado ă Banco Central de Chile
Instrumentos financieros de deuda del Banco Central de Chile  ĤĬĬ.ĬħĦ  ĤĬĬ.ĬģĦ  Ħ  žħĦſ 
Bonos ă pagarés de la Tesorería General de la República  Ĥ.ĦĨģ.Ĥĥĥ  Ĥ.ĥĪĦ.ĪģĤ  Ĥĩ.ĩģĬ  žĬĦ.ģĦģſ 
Otros instrumentos financieros de deuda fiscales  -  -  -  - 

Subtotal  Ĥ.ĨĨģ.ģĩĨ  Ĥ.ħĪĦ.ĩģħ  Ĥĩ.ĩĤĥ  žĬĦ.ģĪĦſ 
Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el país
Instrumentos financieros de deuda de otros bancos del país  Ĩ.ģĥĦ  Ĩ.ģģĩ  Ī  žĥħſ 
Bonos ă efectos de comercio de empresas del país  -  -  -  - 
Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el país  -  -  -  - 

Subtotal  Ĩ.ģĥĦ  Ĩ.ģģĩ  Ī  žĥħſ 
Instrumentos financieros de deuda de Bancos Centrales en el eĂterior
Instrumentos financieros de deuda de Gobiernos eĂtranjeros ă entidades 
fiscales en el eĂterior  Ĥ.ģģĥ.ĤģĪ  Ĥ.ģģĤ.ĤģĨ  ĥ.ĬģĦ  žĦ.ĬģĨſ 

Instrumentos financieros de deuda de otros bancos en el eĂterior  -  -  -  - 
Bonos ă efectos de comercio de empresas en el eĂterior  -  -  -  - 
Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior  ĥģĪ.ĪĪģ  ĥģĪ.ĪĪģ  -  - 

Subtotal  Ĥ.ĥģĬ.īĪĪ  Ĥ.ĥģī.īĪĨ  ĥ.ĬģĦ  žĦ.ĬģĨſ 
Créditos originados ă adquiridos por la entidad
Colocaciones comerciales  ĨĦ.ĬĤħ  ĨĨ.ģģĨ  Ĥ.ģĬĤ  - 
Colocaciones para vivienda  ĥĤ.ħħĤ  ĤĬ.īĬī  -  žĤ.ĨħĦſ 

Subtotal  ĪĨ.ĦĨĨ  Īħ.ĬģĦ  Ĥ.ģĬĤ  žĤ.ĨħĦſ 
Totales  ĥ.īħģ.Ħĥģ  ĥ.Īĩĥ.Ħīī  ĥģ.ĩĤĦ  žĬī.ĨħĨſ 
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el banco posee la siguiente cartera de instrumentos derivados de cobertura a valor razonable ă de cobertura de flujo de efectivoũ

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Monto nocional Valor razonable

A la 
vista

Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ mes 
ă Ħ meses

Mas de Ħ 
meses hasta 

Ĥ año
Entre Ĥ año ă 

Ħ años
Mas de Ħ 

años hasta Ĩ 
años

Mas de Ĩ 
años Total Activo Pasivo

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Derivados de cobertura de valor razonable                
Forwards de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Swaps de tasas de interés  -  -  Ĥīĩ.Ħģģ  Ĥ.īĥĬ.ħĨģ  Ĥ.ĨĩĨ.ģģģ  ĪĨī.īģģ  Ĥīĩ.Ħģģ  ħ.ĨĥĨ.īĨģ  ĥĦ.ħģģ  ĬĪ.īĥĪ 
Swaps de monedas ă tasas  -  ĥīī.ĬĪĤ  ĨĨħ.Ĥģħ  ĥ.ĩĩī.ģĦī  Ħ.ģģĤ.ĥħĥ  Ĥ.ĦĨĪ.ĬĩĬ  Ĥ.ĬĬģ.ħĤī  Ĭ.īĩģ.Īħĥ  ĥĥĥ.Ĩĩī  ĦģĬ.ħĨĨ 
Opciones call de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones call de tasas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de tasas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Futuros de tasas de interés  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otros derivados  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotales  -  ĥīī.ĬĪĤ  Īħģ.ħģħ  ħ.ħĬĪ.ħīī  ħ.Ĩĩĩ.ĥħĥ  ĥ.ĤĤĩ.ĪĩĬ  ĥ.ĤĪĩ.ĪĤī  Ĥħ.Ħīĩ.ĨĬĥ  ĥħĨ.Ĭĩī  ħģĪ.ĥīĥ 
Derivados de cobertura de flujo de efectivo
Forwards de monedas  -  Ĥĥĥ.ĬĨī  ħĤĤ.ĬĦĪ  ĥ.ģħĨ.ĥĨĥ  ĥĩĪ.ģĤĩ  -  -  ĥ.īħĪ.ĤĩĦ  Ĥ.ĩĤĥ  ĨĬ.ħĥĬ 
Swaps de tasas de interés  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Swaps de monedas ă tasas  -  ĪĪ.Ĩĥģ  ħģģ.ĩĪģ  Ĩ.ĤĬĩ.ģĥħ  ħ.ĩħĩ.ĩĤħ  Ĥ.ĥĤĩ.ĩĬĬ  Ĥ.ģĥĦ.Ħĥī  Ĥĥ.Ĩĩģ.īĨĨ  īĨ.ĥīĬ  Ĩĥħ.Īĩĩ 
Opciones call de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones call de tasas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de tasas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Futuros de tasas de interés  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otros derivados  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotales  -  ĥģģ.ħĪī  īĤĥ.ĩģĪ  Ī.ĥħĤ.ĥĪĩ  ħ.ĬĤĦ.ĩĦģ  Ĥ.ĥĤĩ.ĩĬĬ  Ĥ.ģĥĦ.Ħĥī  ĤĨ.ħģī.ģĤī  īĩ.ĬģĤ  Ĩīħ.ĤĬĨ 
Totales  -  ħīĬ.ħħĬ  Ĥ.ĨĨĦ.ģĤĤ  ĤĤ.ĪĦī.Īĩħ  Ĭ.ħĪĬ.īĪĥ  Ħ.ĦĦĦ.ħĩī  Ħ.ĥģģ.ģħĩ  ĥĬ.ĪĬħ.ĩĤģ  ĦĦĥ.īĩĬ  ĬĬĤ.ħĪĪ 
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

  Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Monto nocional Valor razonable

A la 
vista

Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ 
mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ 
meses hasta 

Ĥ año
Entre Ĥ año ă 

Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años

Mas de Ĩ 
años Total Activo Pasivo

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Derivados de cobertura de valor razonable                
Forwards de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Swaps de tasas de interés  -  -  -  ĥ.ģħĪ.ģĨģ  Ĥ.ĤĨĦ.Ħģģ  ĨħĦ.ģģģ  ĦĬĪ.ĩħģ  ħ.Ĥħģ.ĬĬģ  ħģ.ģĩĥ  Īī.ĦĥĬ 
Swaps de monedas ă tasas  -  īħĤ.ģģĬ  ĥĥħ.īĪĪ  ĥ.ģĬĦ.ĤĦĨ  Ħ.ĤĥĪ.īĤĦ  Ĥ.ĤĪĪ.ĬīĦ  Ĥ.ħĦĩ.ĩĥĩ  ī.ĬģĤ.ħħĦ  ħĩĥ.Ĭĥħ  ĥħĦ.ĪĥĦ 
Opciones call de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones call de tasas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de tasas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Futuros de tasas de interés  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otros derivados  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotales  -  īħĤ.ģģĬ  ĥĥħ.īĪĪ  ħ.Ĥħģ.ĤīĨ  ħ.ĥīĤ.ĤĤĦ  Ĥ.Īĥģ.ĬīĦ  Ĥ.īĦħ.ĥĩĩ  ĤĦ.ģħĥ.ħĦĦ  Ĩģĥ.Ĭīĩ  Ħĥĥ.ģĨĥ 
Derivados de cobertura de flujo de efectivo
Forwards de monedas  -  ĤħĬ.ĤĤĨ  Ĥĩģ.ģĨģ  Ĥ.īĩĤ.ģīĨ  -  -  ĥ.ĤĪģ.ĥĨģ  ĩĨ.ĤĬĩ  - 
Swaps de tasas de interés  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Swaps de monedas ă tasas  -  īīĬ.ĩĩĤ  Ĥ.ĬīĬ.ħĪĪ  Ħ.ħĬĤ.ĤĬĤ  Ī.ħĦĪ.Īĩĩ  Ĩĥī.īīĩ  Ĥ.ĤĨĦ.ĥĦĨ  ĤĨ.ħĬģ.ĥĤĩ  ĥĪĨ.ħħĩ  ĨĪĩ.Ħħĥ 
Opciones call de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones call de tasas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de monedas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de tasas  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Futuros de tasas de interés  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otros derivados  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotales  -  Ĥ.ģĦī.ĪĪĩ  ĥ.ĤħĬ.ĨĥĪ  Ĩ.ĦĨĥ.ĥĪĩ  Ī.ħĦĪ.Īĩĩ  Ĩĥī.īīĩ  Ĥ.ĤĨĦ.ĥĦĨ  ĤĪ.ĩĩģ.ħĩĩ  Ħħģ.ĩħĥ  ĨĪĩ.Ħħĥ 
Totales  -  Ĥ.īĪĬ.ĪīĨ  ĥ.ĦĪħ.ħģħ  Ĭ.ħĬĥ.ħĩĤ  ĤĤ.ĪĤī.īĪĬ  ĥ.ĥħĬ.īĩĬ  ĥ.ĬīĪ.ĨģĤ  Ħģ.Īģĥ.īĬĬ  īħĦ.ĩĥī  īĬī.ĦĬħ 
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

Ĥ. Microcoberturas contables

Microcoberturas de valor razonable

El Banco utiliza cross currencă swap, interest rate swap ă call moneă swap para cubrir su eĂposición a cambios en el valor razonable del elemento cubierto atribuibles al tipo de 
interés. Los instrumentos de cobertura ăa mencionados modifican el costo efectivo de emisiones a largo plazo, desde un tipo de interés fijo a un tipo de interés variable.

A continuación, se presenta el detalle nocional de los elementos cubiertos e instrumentos de cobertura bajo coberturas de valor razonable, vigentes al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥħ, presentado por plazo al vencimientoũ

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

A la vista Hasta Ĥ mes Mas de Ĥ mes 
ă Ħ meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año ă 

Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años Mas de Ĩ años

Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes

Créditos Comerciales  -  ĥģ.ħĬĦ  Ĥģĥ.ħĩĨ  ĨĩĨ.ħĥģ  -  -  -  ĩīī.ĦĪī 
Instrumentos de inversión al vencimiento

Bono Soberano Chile  -  -  -  -  Ĥĩ.ĩħģ  ĤĪĥ.ĩĪĨ  ĥĬĨ.ħīĦ  ħīħ.ĪĬī 
Instrumentos de inversión a FVOCI

Bono Soberano Chile  -  -  -  -  -  -  ħĦ.īĥĨ  ħĦ.īĥĨ 
Letras hipotecarias  -  -  -  -  -  -  -  - 
Bonos del Tesoro americano  -  -  Ĥīĩ.Ħģģ  ĥĪĬ.ħĨģ  -  -  -  ħĩĨ.ĪĨģ 
Bonos de la Tesorería General de la Republica  -  -  -  Ħī.Ħħĩ  ĥĬģ.ģģģ  ĩĩĥ.Īĩī  -  ĬĬĤ.ĤĤħ 
Bonos del Banco Central de Chile  -  -  -  -  -  -  -  - 

Depósitos ă otras captaciones a plazo
Depósito a plazo  -  ĤĥĤ.ģĬĨ  ĦĬ.Ĩīī  ĨĥĤ.ĩĤĤ  -  -  -  ĩīĥ.ĥĬħ 

Instrumentos de deuda emitidos
Bonos corrientes o senior  -  ĪĪ.Ĩĥģ  ħĤĥ.ģĨĤ  īĨħ.ĨĦĨ  īĨĦ.ħĨĩ  ĤīĬ.ĩīĤ  ħīĥ.ħĦĩ  ĥ.īĩĬ.ĩĪĬ 
Bonos subordinados  -  -  -  -  ĤĬĩ.ĦĦĨ  Ĥīĩ.Ħģĥ  -  Ħīĥ.ĩĦĪ 

Obligaciones con bancos
Créditos interbancarios  -  ĩĬ.īĩĦ  -  Ĩħħ.ĬĥĪ  ĩģ.ĨħĪ  -  -  ĩĪĨ.ĦĦĪ 
Préstamos Banco Central de Chile  -  -  -  -  -  -  - 

Totales  -  ĥīī.ĬĪĤ  Īħģ.ħģħ  ĥ.īģħ.ĥīĬ  Ĥ.ħĤĩ.ĬĪī  Ĥ.ĥĤĤ.ħĥĩ  īĥĤ.Īħħ  Ī.ĥīĦ.īĤĥ 
Instrumento de cobertura

Swaps de monedas ă tasas  -  ĥīī.ĬĪĤ  ĨĨħ.Ĥģħ  ĥ.ħĥħ.īĦĬ  Ĥ.ģģĤ.ĬĪī  ĨĨĥ.ĩĥĩ  ĩĦĨ.ħħħ  Ĩ.ħĨĪ.Ĭĩĥ 
    Swaps de tasas de interés  -  -  Ĥīĩ.Ħģģ  ĦĪĬ.ħĨģ  ħĤĨ.ģģģ  ĩĨī.īģģ  Ĥīĩ.Ħģģ  Ĥ.īĥĨ.īĨģ 

Totales  -  ĥīī.ĬĪĤ  Īħģ.ħģħ  ĥ.īģħ.ĥīĬ  Ĥ.ħĤĩ.ĬĪī  Ĥ.ĥĤĤ.ħĥĩ  īĥĤ.Īħħ  Ī.ĥīĦ.īĤĥ 
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

  Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

A la vista Hasta Ĥ mes Mas de Ĥ mes 
ă Ħ meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año ă 

Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años Mas de Ĩ años

Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes

Créditos Comerciales  -  -  ĩĥ.ĩĥī  īĤ.ĨĤĩ  -  -  -  Ĥħħ.Ĥħħ 
Instrumentos de inversión a FVOCI

Bono Soberano Chile  -  -  -  -  -  ĤĩĬ.ĤĨĨ  ĦĪĬ.Ĥħī  Ĩħī.ĦģĦ 
Letras hipotecarias  -  -  -  -  -  -  -  - 
Bonos del Tesoro americano  -  -  -  ħĬĪ.ģĨģ  ħĬĪ.ģĨģ 
Bonos de la Tesorería General de la Republica  -  -  -  -  Ħĥī.ĦħĪ  ĥģħ.ĩģĦ  ĨĦĥ.ĬĨģ 
Bonos del Banco Central de Chile  -  -  -  -  -  -  -  - 

Depósitos ă otras captaciones a plazo
Depósito a plazo  -  ĤĪĪ.Ĭħħ  ĩĩ.ĥģĪ  ĥīĩ.Ĥģĥ  -  -  -  ĨĦģ.ĥĨĦ 

Instrumentos de deuda emitidos
Bonos corrientes o senior  -  Ĩīĩ.ĨĤĬ  Ĭĩ.ģħĥ  īħĩ.ĨģĦ  Ĥ.ĤĪħ.ĦĤĩ  ĥģī.ĤĨĤ  Ĩģĩ.ĨĪī  Ħ.ħĤī.ĤģĬ 
Bonos subordinados  -  -  -  ĤĬĥ.ģīĦ  -  ĦĨĥ.ħīĪ  Ĩħħ.ĨĪģ 

Obligaciones con bancos
Créditos interbancarios -  Īĩ.Ĩħĩ  -  ħĥĪ.ħĩĦ - - -  Ĩģħ.ģģĬ 
Préstamos Banco Central de Chile - - - -  - 

Totales  -  īħĤ.ģģĬ  ĥĥħ.īĪĪ  ĥ.ĤĦī.ĩĦħ  Ĥ.ĩĬħ.Īħĩ  ĨīĤ.ĬģĬ  Ĥ.ĥĦī.ĥĤĦ  ĩ.ĪĤĬ.Ħīī 
Instrumento de cobertura

Swaps de monedas ă tasas  -  īħĤ.ģģĬ  ĥĥħ.īĪĪ  Ĥ.ĩħĤ.Ĩīħ  Ĥ.ĦĬĤ.ħħĩ  ħĦī.ĬģĬ  īħģ.ĨĪĦ  Ĩ.ĦĪī.ĦĬī 
    Swaps de tasas de interés  -  -  -  ħĬĪ.ģĨģ  ĦģĦ.Ħģģ  ĤħĦ.ģģģ  ĦĬĪ.ĩħģ  Ĥ.Ħħģ.ĬĬģ 

Totales  -  īħĤ.ģģĬ  ĥĥħ.īĪĪ  ĥ.ĤĦī.ĩĦħ  Ĥ.ĩĬħ.Īħĩ  ĨīĤ.ĬģĬ  Ĥ.ĥĦī.ĥĤĦ  ĩ.ĪĤĬ.Ħīī 
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

Microcobertura de Flujo de Efectivo

El Banco utiliza cross currencă swaps para cubrir el riesgo de variabilidad de flujos atribuibles a cambios en la tasa de interés de bonos ă créditos interbancarios emitidos a tasa 
variable así como para cubrir la variación de la moneda eĂtranjera, principalmente en dólares de los Estados Unidos. Para cubrir el riesgo de inflación presente en ciertas partidas 
utiliza tanto forwards como cross currencă swaps.

A continuación, se presentan los nocionales de la partida cubierta al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, ă el período donde se producirán los flujosũ

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

A la vista Hasta Ĥ mes
Mas de Ĥ mes 

ă Ħ meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año ă 

Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años Mas de Ĩ años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto 
Créditos ă cuentas por cobrar a costo amortizado

Mutuo hipotecario  -  -  ĤĬħ.ĬĬģ  ħ.ħĥĤ.ģĩĩ  ĥ.ĬĪĤ.ĪīĬ  īĥĦ.ĦĪħ  ħĤħ.ĬīĤ  ī.īĥĩ.ĥģģ 
Instrumentos de inversión a FVOCI

Bono Soberano Chile  -  -  -  -  -  -  -  - 
Bonos del Banco Central de Chile  -  -  -  -  -  -  -  - 
Bonos de la Tesorería General de la Republica  -  -  -  -  -  -  ĤĬĤ.ĬģĨ  ĤĬĤ.ĬģĨ 

Depósitos ă otras captaciones a plazo
Depósito a plazo  -  ĬĨ.ģĤĦ  -  -  -  -  -  ĬĨ.ģĤĦ 

Instrumentos de deuda emitidos
Bonos corrientes o senior  -  -  ĤĦĨ.ģĩĪ  ĤĤĦ.ĤĪĪ  -  -  -  ĥħī.ĥħħ 
Bonos subordinados  -  ĪĪ.Ĩĥģ  ĥĨī.ĬīĬ  Ĥ.ĤĤĦ.ħģħ  Ĥ.ĤĬĤ.Ĭīħ  ĦĬĦ.ĦĥĨ  ħĤĩ.ħħĥ  Ħ.ħĨĤ.ĩĩħ 

Obligaciones con bancos
Créditos interbancarios  -  ĥĪ.ĬħĨ  ĥĥĦ.ĨĩĤ  Ĥ.ĨĬĦ.ĩĥĬ  ĪħĬ.īĨĪ  -  -  ĥ.ĨĬħ.ĬĬĥ 

Totales  -  ĥģģ.ħĪī  īĤĥ.ĩģĪ  Ī.ĥħĤ.ĥĪĩ  ħ.ĬĤĦ.ĩĦģ  Ĥ.ĥĤĩ.ĩĬĬ  Ĥ.ģĥĦ.Ħĥī  ĤĨ.ħģī.ģĤī 
Instrumento de cobertura

Swaps de monedas ă tasas  -  ĪĪ.Ĩĥģ  ħģģ.ĩĪĤ  Ĩ.ĤĬĩ.ģĥĦ  ħ.ĩħĩ.ĩĤħ  Ĥ.ĥĤĩ.ĩĬĬ  Ĥ.ģĥĦ.Ħĥī  Ĥĥ.Ĩĩģ.īĨĨ 
Forwards  -  Ĥĥĥ.ĬĨī  ħĤĤ.ĬĦĩ  ĥ.ģħĨ.ĥĨĦ  ĥĩĪ.ģĤĩ  -  -  ĥ.īħĪ.ĤĩĦ 

Totales  -  ĥģģ.ħĪī  īĤĥ.ĩģĪ  Ī.ĥħĤ.ĥĪĩ  ħ.ĬĤĦ.ĩĦģ  Ĥ.ĥĤĩ.ĩĬĬ  Ĥ.ģĥĦ.Ħĥī  ĤĨ.ħģī.ģĤī 
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

  Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

A la vista Hasta Ĥ mes Mas de Ĥ mes 
ă Ħ meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año ă 

Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años Mas de Ĩ años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto 
Créditos ă cuentas por cobrar a costo amortizado

Mutuo hipotecario  -  ĩīģ.Ĭģģ  Ĥ.ĩĥĦ.ħĥĩ  ĥ.ĥģī.ħīĥ  Ĩ.ĩĥĥ.ĤĩĨ  Ĥħħ.ĥģĦ  Īĥī.ĤĥĬ  ĤĤ.ģģĪ.ĦģĨ 
Instrumentos de inversión a FVOCI

Bono Soberano Chile  -  -  -  -  -  -  -  - 
Bonos del Banco Central de Chile  -  -  -  -  -  -  -  - 
Bonos de la Tesorería General de la Republica  -  -  -  -  -  ĤĬĤ.Ĭģĩ  ĤĬĤ.Ĭģĩ 

Depósitos ă otras captaciones a plazo
Depósito a plazo  -  -  ĥģ.īĪĩ  ĦĦī.Ĭīī  -  -  ĦĨĬ.īĩħ 

Instrumentos de deuda emitidos
Bonos corrientes o senior  -  -  ĤĬĥ.ģīĦ  ĤĨĦ.ĩĩĪ  -  -  ĦħĨ.ĪĨģ 
Bonos subordinados  -  ĬĪģ.Ħīħ  īĬĩ.ģĨī  Ħīħ.ĩīĦ  ĥĦĦ.ĥģģ  ĥ.ħīħ.ĦĥĨ 

Obligaciones con bancos
Créditos interbancarios  -  ĦĨĪ.īĪĩ  ĦĤĦ.Ĥħĥ  Ĥ.ĩīģ.ĪĨĨ  ĬĤĬ.ĨħĦ  -  Ħ.ĥĪĤ.ĦĤĩ 

Totales  -  Ĥ.ģĦī.ĪĪĩ  ĥ.ĤħĬ.ĨĥĪ  Ĩ.ĦĨĥ.ĥĪĩ  Ī.ħĦĪ.Īĩĩ  Ĩĥī.īīĩ  Ĥ.ĤĨĦ.ĥĦĨ  ĤĪ.ĩĩģ.ħĩĩ 
Instrumento de cobertura

Swaps de monedas ă tasas  -  īīĬ.ĩĩĤ  Ĥ.ĬīĬ.ħĪĪ  Ħ.ħĬĤ.ĤĬĤ  Ī.ħĦĪ.Īĩĩ  Ĩĥī.īīĩ  Ĥ.ĤĨĦ.ĥĦĨ  ĤĨ.ħĬģ.ĥĤĩ 
Forwards  -  ĤħĬ.ĤĤĨ  Ĥĩģ.ģĨģ  Ĥ.īĩĤ.ģīĨ  -  -  -  ĥ.ĤĪģ.ĥĨģ 

Totales  -  Ĥ.ģĦī.ĪĪĩ  ĥ.ĤħĬ.ĨĥĪ  Ĩ.ĦĨĥ.ĥĪĩ  Ī.ħĦĪ.Īĩĩ  Ĩĥī.īīĩ  Ĥ.ĤĨĦ.ĥĦĨ  ĤĪ.ĩĩģ.ħĩĩ 
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

i. Proăección de flujos por riesgo de tasa de interés

A continuación, se presenta la estimación de los períodos donde se espera que se produzcan los flujosũ

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ 
mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año 

ă Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años

Mas de Ĩ 
años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto
Ingresos de flujo  -  -  ĩ.Ĭĥī  -  ĤĤĦ  ĤĤĦ  -  Ī.ĤĨħ 
Egresos de flujo  -  žĦ.ħģĦſ  žĤĤ.ĤĬĪſ  žĥĩ.ĨĨħſ  žĦĤ.ģĪĩſ  žĤ.ħīĨſ  žĥ.Ħĩħſ  žĪĩ.ģĪĬſ 
Flujos netos  -  žĦ.ħģĦſ  žħ.ĥĩĬſ  žĥĩ.ĨĨħſ  žĦģ.ĬĩĦſ  žĤ.ĦĪĥſ  žĥ.Ħĩħſ  žĩī.ĬĥĨſ 

Instrumento de cobertura
Ingresos de flujo  -  -  žĩ.Ĭĥīſ  -  žĤĤĦſ  žĤĤĦſ  -  žĪ.ĤĨħſ 
Egresos de flujo ž*ſ  -  Ħ.ħģĦ  ĤĤ.ĤĬĪ  ĥĩ.ĨĨħ  ĦĤ.ģĪĩ  Ĥ.ħīĨ  ĥ.Ħĩħ  Īĩ.ģĪĬ 
Flujos netos  -  Ħ.ħģĦ  ħ.ĥĩĬ  ĥĩ.ĨĨħ  Ħģ.ĬĩĦ  Ĥ.ĦĪĥ  ĥ.Ħĩħ  ĩī.ĬĥĨ 

ž*ſ Incluăe sólo aquella porción de la proăección de los flujos del instrumento de cobertura žderivadoſ que es utilizada para cubrir el riesgo de tasa de interés.

  Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ 
mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año 

ă Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años

Mas de Ĩ 
años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto
Ingresos de flujo  -  -  ĨĨī  ĨĪ  ĤĤĦ  ĤĤĦ  -  īħĤ 
Egresos de flujo  -  žĪ.ĤĤĤſ  žĬ.ģģĤſ  žĩĪ.ĤĤĦſ  žħħ.ĤĬĦſ  žĥ.ģĤģſ  žĥ.Ħĥĥſ  žĤĦĤ.ĪĨģſ 
Flujos netos  -  žĪ.ĤĤĤſ  žī.ħħĦſ  žĩĪ.ģĨĩſ  žħħ.ģīģſ  žĤ.īĬĪſ  žĥ.Ħĥĥſ  žĤĦģ.ĬģĬſ 

Instrumento de cobertura
Ingresos de flujo  -  -  žĨĨīſ  žĨĪſ  žĤĤĦſ  žĤĤĦſ  -  žīħĤſ 
Egresos de flujo ž*ſ  -  Ī.ĤĤĤ  Ĭ.ģģĤ  ĩĪ.ĤĤĦ  ħħ.ĤĬĦ  ĥ.ģĤģ  ĥ.Ħĥĥ  ĤĦĤ.ĪĨģ 
Flujos netos  -  Ī.ĤĤĤ  ī.ħħĦ  ĩĪ.ģĨĩ  ħħ.ģīģ  Ĥ.īĬĪ  ĥ.Ħĥĥ  ĤĦģ.ĬģĬ 

ž*ſ Incluăe sólo aquella porción de la proăección de los flujos del instrumento de cobertura žderivadoſ que es utilizada para cubrir el riesgo de tasa de interés.
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

ii. Proăección de flujos por riesgo de inflación

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ 
mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año 

ă Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años

Mas de Ĩ 
años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto          
Ingresos de flujo  -  Ĥī.ĤīĨ  Ĥģī.ĪĪĩ  ĨģĤ.ģĩĬ  ĦĤĥ.Ħīī  ĥĦĨ.ĥĨĦ  ĤĬĨ.ģĨħ  Ĥ.ĦĪģ.ĪĥĨ 
Egresos de flujo  -  -  žĦĦ.Ĩħĩſ  žĬ.ĪģĬſ  žĤĨ.ĨĦĥſ  žħĬ.ĩģĩſ  -  žĤģī.ĦĬĦſ 
Flujos netos  -  Ĥī.ĤīĨ  ĪĨ.ĥĦģ  ħĬĤ.Ħĩģ  ĥĬĩ.īĨĩ  ĤīĨ.ĩħĪ  ĤĬĨ.ģĨħ  Ĥ.ĥĩĥ.ĦĦĥ 

Instrumento de cobertura
Ingresos de flujo  -  -  ĦĦ.Ĩħĩ  Ĭ.ĪģĬ  ĤĨ.ĨĦĥ  ħĬ.ĩģĩ  -  Ĥģī.ĦĬĦ 
Egresos de flujo  -  žĤī.ĤīĨſ  žĤģī.ĪĪĩſ  žĨģĤ.ģĩĬſ  žĦĤĥ.Ħīīſ  žĥĦĨ.ĥĨĦſ  žĤĬĨ.ģĨħſ  žĤ.ĦĪģ.ĪĥĨſ 
Flujos netos  -  žĤī.ĤīĨſ  žĪĨ.ĥĦģſ  žħĬĤ.Ħĩģſ  žĥĬĩ.īĨĩſ  žĤīĨ.ĩħĪſ  žĤĬĨ.ģĨħſ  žĤ.ĥĩĥ.ĦĦĥſ 

  Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ 
mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año 

ă Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años

Mas de Ĩ 
años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto          
Ingresos de flujo  -  Ĥģĩ.ħĪĩ  ĤĪĦ.ĥīĤ  ħĩĬ.ģĦĤ  ĩĥī.ĦĤī  ĩĦ.ĩīĤ  ĦĨĪ.ģħī  Ĥ.ĪĬĪ.īĦĨ 
Egresos de flujo  -  -  žĥ.ģģħſ  žħģ.Īīīſ  žĨĦ.ĥĬĤſ  žĨĤ.ĤĦĩſ  -  žĤħĪ.ĥĤĬſ 
Flujos netos  -  Ĥģĩ.ħĪĩ  ĤĪĤ.ĥĪĪ  ħĥī.ĥħĦ  ĨĪĨ.ģĥĪ  Ĥĥ.ĨħĨ  ĦĨĪ.ģħī  Ĥ.ĩĨģ.ĩĤĩ 

Instrumento de cobertura
Ingresos de flujo  -  -  ĥ.ģģħ  ħģ.Īīī  ĨĦ.ĥĬĤ  ĨĤ.ĤĦĩ  -  ĤħĪ.ĥĤĬ 
Egresos de flujo  -  žĤģĩ.ħĪĩſ  žĤĪĦ.ĥīĤſ  žħĩĬ.ģĦĤſ  žĩĥī.ĦĤīſ  žĩĦ.ĩīĤſ  žĦĨĪ.ģħīſ  žĤ.ĪĬĪ.īĦĨſ 
Flujos netos  -  žĤģĩ.ħĪĩſ  žĤĪĤ.ĥĪĪſ  žħĥī.ĥħĦſ  žĨĪĨ.ģĥĪſ  žĤĥ.ĨħĨſ  žĦĨĪ.ģħīſ  žĤ.ĩĨģ.ĩĤĩſ 
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

iii. Proăección de flujos por riesgo de tipo de cambio

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ 
mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año 

ă Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años

Mas de Ĩ 
años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto          
Ingresos de flujo  -  -  -  -  -  -  -  - 
Egresos de flujo  -  žĦ.ģĩĨſ  žĤĤ.ĥģīſ  žĪĤ.ĦĪīſ  žĦ.ħĪīſ  žĬĤĬſ  žīĪſ  žĬģ.ĤĦĨſ 
Flujos netos  -  žĦ.ģĩĨſ  žĤĤ.ĥģīſ  žĪĤ.ĦĪīſ  žĦ.ħĪīſ  žĬĤĬſ  žīĪſ  žĬģ.ĤĦĨſ 

Instrumento de cobertura
Ingresos de flujo  -  -  -  -  -  -  -  - 
Egresos de flujo  -  Ħ.ģĩĨ  ĤĤ.ĥģī  ĪĤ.ĦĪī  Ħ.ħĪī  ĬĤĬ  īĪ  Ĭģ.ĤĦĨ 
Flujos netos  -  Ħ.ģĩĨ  ĤĤ.ĥģī  ĪĤ.ĦĪī  Ħ.ħĪī  ĬĤĬ  īĪ  Ĭģ.ĤĦĨ 

  Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ 
mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año 

ă Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años

Mas de Ĩ 
años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto          
Ingresos de flujo  -  -  -  -  -  -  -  - 
Egresos de flujo  -  žĤĦĪ.ĬĥĬſ  žĤĨĨ.ĩĦħſ  žĤīĤ.ĪĪĤſ  žĦ.ĩĦĦſ  žĤ.Īĥĥſ  -  žħīģ.ĩīĬſ 
Flujos netos  -  žĤĦĪ.ĬĥĬſ  žĤĨĨ.ĩĦħſ  žĤīĤ.ĪĪĤſ  žĦ.ĩĦĦſ  žĤ.Īĥĥſ  -  žħīģ.ĩīĬſ 

Instrumento de cobertura
Ingresos de flujo  -  -  -  -  -  -  -  - 
Egresos de flujo  -  ĤĦĪ.ĬĥĬ  ĤĨĨ.ĩĦħ  ĤīĤ.ĪĪĤ  Ħ.ĩĦĦ  Ĥ.Īĥĥ  -  ħīģ.ĩīĬ 
Flujos netos  -  ĤĦĪ.ĬĥĬ  ĤĨĨ.ĩĦħ  ĤīĤ.ĪĪĤ  Ħ.ĩĦĦ  Ĥ.Īĥĥ  -  ħīģ.ĩīĬ 
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

ĥ. Efecto en otro resultado integral

La valorización generada por aquellos instrumentos de cobertura utilizados en coberturas de flujos de efectivo cuăo efecto fue 
registrado en los Estados Intermedios de Cambios en el Patrimonio Consolidado, específicamente dentro del rubro Ɨotro resultado 
integral acumuladoƘ, en coberturas de flujo de efectivo, se presenta de la siguiente maneraũ

Al Ħģ de junio de      Al ĦĤ de diciembre de 
Elemento cubierto ĥģĥĨ ĥģĥħ

MM$ MM$
Obligaciones con bancos  žĤĨ.ģģģſ  žĬ.ĩĦģſ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  žĨſ  žĤĦīſ 
Instrumentos de deuda emitidos  žħ.Ħģīſ  Ħ.ĬĪĥ 
Instrumentos de deuda en FVOCI  žĥ.Ĭģĥſ  ĤĬ.ħħĬ 
Créditos ă cuentas por cobrar a costo amortizado  žĥĨ.ħĨĪſ  žĬĤ.ħĨħſ 
Totales  žħĪ.ĩĪĥſ  žĪĪ.īģĤſ 

Considerando que los flujos variables, tanto del elemento cubierto como del instrumento de cobertura, son espejos uno del otro, las 
coberturas son cercanas al Ĥģģ% de eficienciaŪ lo que implica que todas las variaciones de valor atribuibles a componentes del riesgo 
cubierto se netean casi por completo.Durante el período, el Banco no registró dentro de su cartera de coberturas contables de flujo de 
caja transacciones futuras previstas.

Ħ. Efecto en resultados

A continuación, se presenta el resultado generado por aquellos derivados de flujos de efectivo cuăo efecto fue traspasado desde otros 
resultados integrales a resultados del períodoũ

Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
Elemento cubierto ĥģĥĨ ĥģĥħ

MM$ MM$
Derivados para cobertura de bonos  žĤ.ĥĦĤſ  Ĥ.ĥīī 
Derivados para cobertura de créditos interbancarios  -  - 
Derivados para cobertura de mutuos hipotecarios  žĤĤ.ĤĨĬſ  žĦĩ.ĩĥĨſ 
Resultado neto de cobertura de flujo de efectivož*ſ  žĤĥ.ĦĬģſ  žĦĨ.ĦĦĪſ 

ž*ſ Ver Nota N° ĥī ƗPatrimonioƘ, letra fſ

ħ. Coberturas de inversión neta de negocios en el eĂtranjero

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el Banco no presenta dentro de su cartera de coberturas contables, coberturas de 
inversiones netas en el eĂterior.
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NOTA N°Ĥĥ - CONTRATOS DE DERIVADOS FINANCIEROS PARA COBERTURA CONTABLE, continuación

Ĩ. Macrocoberturas de valor razonable

El Banco posee macrocoberturas para los créditos ă cuentas por cobrar a clientes, específicamente para la cartera de mutuos 
hipotecarios ă para la cartera de créditos comerciales, a continuación, se presenta el detalleũ

  Monto nocional

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ 
mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año 

ă Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años

Mas de Ĩ 
años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$  
Elemento cubierto 
Créditos ă cuentas por cobrar a costo amortizado
Mutuo hipotecario  -  -  -  -  -  -  ĦĪĪ.Ĭĥī  ĦĪĪ.Ĭĥī 
Créditos comerciales  -  -  -  Ĥ.ĩĬĦ.ĤĬĬ  Ħ.ĤħĬ.ĥĩħ  ĬģĨ.ĦħĦ  ĬĪĪ.ģħĩ  ĩ.Īĥħ.īĨĥ 
TOTAL  -  -  -  Ĥ.ĩĬĦ.ĤĬĬ  Ħ.ĤħĬ.ĥĩħ  ĬģĨ.ĦħĦ  Ĥ.ĦĨħ.ĬĪħ  Ī.Ĥģĥ.Īīģ 
Instrumento de cobertura  
Swaps de monedas ă tasas  -  -  -  ĥħĦ.ĤĬĬ  Ĥ.ĬĬĬ.ĥĩħ  īģĨ.ĦħĦ  Ĥ.ĦĨħ.ĬĪħ  ħ.ħģĥ.Īīģ 
Swaps de tasa de interés  -  -  -  Ĥ.ħĨģ.ģģģ  Ĥ.ĤĨģ.ģģģ  Ĥģģ.ģģģ  -  ĥ.Īģģ.ģģģ 
TOTAL  -  -  -  Ĥ.ĩĬĦ.ĤĬĬ  Ħ.ĤħĬ.ĥĩħ  ĬģĨ.ĦħĦ  Ĥ.ĦĨħ.ĬĪħ  Ī.Ĥģĥ.Īīģ 

  Monto nocional

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de Ĥ 
mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ 
meses hasta Ĥ 

año
Entre Ĥ año 

ă Ħ años
Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años

Mas de Ĩ 
años Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Elemento cubierto 
Créditos ă cuentas por cobrar a costo amortizado
Mutuo hipotecario  -  -  -  -  -  -  ĦĪĪ.Ĭĥī  ĦĪĪ.Ĭĥī 
Créditos comerciales  -  -  ĥ.ģģĤ.ĨĨĤ  ĥ.Ĩīĩ.ĦĩĪ  Ĥ.ĤĦĬ.ģĪħ  ĥĤī.ĤĥĨ  Ĩ.ĬħĨ.ĤĤĪ 
TOTAL  -  -  Ǝ  ĥ.ģģĤ.ĨĨĤ  ĥ.Ĩīĩ.ĦĩĪ  Ĥ.ĤĦĬ.ģĪħ  ĨĬĩ.ģĨĦ  ĩ.ĦĥĦ.ģħĨ 
Instrumento de cobertura
Swaps de monedas ă tasas  -  -  ħĨĤ.ĨĨĤ  Ĥ.ĪĦĩ.ĦĩĪ  ĪĦĬ.ģĪħ  ĨĬĩ.ģĨĦ  Ħ.ĨĥĦ.ģħĨ 
Swaps de tasa de interés  -  -  Ĥ.ĨĨģ.ģģģ  īĨģ.ģģģ  ħģģ.ģģģ  Ǝ  ĥ.īģģ.ģģģ 
TOTAL  -  -  Ǝ  ĥ.ģģĤ.ĨĨĤ  ĥ.Ĩīĩ.ĦĩĪ  Ĥ.ĤĦĬ.ģĪħ  ĨĬĩ.ģĨĦ  ĩ.ĦĥĦ.ģħĨ 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ se presentan en Ɨotros activosƘ $ĤĪĥ.ĦĬī millones ă $ĤĨĨ.ĨīĪ millones, 
respectivamente por concepto de valoración a valor de mercado de los activos objetos de cobertura en una macrocobertura žNota N° 
ĤĬſ. 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, se presentan en Ɨotros pasivosƘ $Ĩĥ.ĬĩĪ millones ă $Īĩ.Ĩħģ millones, 
respectivamente por concepto de valoración a valor de mercado de los pasivos objetos de cobertura en una macrocobertura žNota N° 
ĥĪſ.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         Īħ



NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO

La composición ă los saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ de activos financieros a costo amortizado son los 
siguientesũ

  Al Ħģ de junio de      Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Activos financieros a costo amortizado    
Derechos por pactos de retroventa ă prestamos de valores
Operaciones con bancos del país  -  - 
Operaciones con bancos del eĂterior  ĤĦĨ.ĦĪģ  - 
Operaciones con otras entidades en el país  ĥĩĬ.ĤĨĥ  ĤĨĦ.ĤĦĨ 
Operaciones con otras entidades en el eĂterior  ħĥĥ.Ĭģħ  - 
Deterioro de valor acumulado derechos por pactos de retroventa ă prestamos de valores  žĤĪģſ  žħīſ 

Subtotal  īĥĪ.ĥĨĩ  ĤĨĦ.ģīĪ 
Instrumentos financieros de deuda
Del Estado ă Banco Central de Chile  ħ.Ĭīĥ.ĩĬĬ  ħ.īĨĥ.ĨĨĥ 
Instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior  ħħĨ.ĤħĨ  Ħĥħ.ĨĥĪ 
Deterioro de valor acumulado instrumentos financieros de deuda  žĤ.Ĥĥħſ  žĤ.ģĪħſ 

Subtotal  Ĩ.ħĥĩ.Īĥģ  Ĩ.ĤĪĩ.ģģĨ 
Adeudado por bancos
Bancos del eĂterior  Ĥħ.īħĨ  ĦĤ.ĥīĦ 
Provisiones para créditos con bancos del eĂterior  žĤĥſ  žĥĨſ 

Subtotal  Ĥħ.īĦĦ  ĦĤ.ĥĨī 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes
Colocaciones comerciales  ĤĪ.ĨħĨ.Ħĩħ  ĤĪ.īĥĤ.ĤĨħ 

Préstamos comerciales  ĤĦ.ħĤī.Īħī  ĤĦ.ĦĩĬ.ħħĦ 
Créditos de comercio eĂterior  Ĥ.īħħ.ħĬī  Ĥ.ĬĥĬ.Ĭĥĥ 
Deudores en cuentas corrientes  ĤģĨ.īĪĪ  ĤĦģ.ĥĬħ 
Deudores por tarjetas de crédito  ĤĨĤ.Ĭħģ  ĤħĦ.ĪĥĬ 
Operaciones de factoraje  īīĨ.ĨĪĨ  Ĥ.ģħĨ.Ĩħī 
Operaciones de leasing financiero comerciales  Ĥ.ģĥħ.ģĩĦ  Ĥ.ģĪĪ.ĨĤĩ 
Préstamos estudiantiles  Ħħ.Ĥĩĥ  Ħī.ĥħĩ 
Otros créditos ă cuentas por cobrar  īģ.ĨģĤ  īĩ.ħĨĩ 

Colocaciones para vivienda  ĤĪ.ħīĩ.ĨĤħ  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ 
Préstamos con letras de crédito para vivienda  ĥĤ  ĦĦ 
Préstamos con mutuos hipotecarios endosable  ĦĦĨ  ħĨħ 
Préstamos con mutuos financiados con bonos hipotecarios  īĤ.ħħĩ  īĨ.ĩĨĤ 
Otros créditos con mutuos para vivienda  ĤĪ.ĦĥĪ.īĨħ  ĤĪ.ĦĬĩ.ģĪī 
Operaciones de leasing financiero para vivienda  -  - 
Otros créditos ă cuentas por cobrar  Īĩ.īĨī  ĪĪ.ĨĨĦ 

Colocaciones de consumo  Ĩ.īĬĨ.īĤĬ  Ĩ.ĬĤĤ.ĩĦī 
Créditos de consumo en cuotas  Ħ.ĪĪĨ.īģĨ  Ħ.ĪīĦ.ħĨĥ 
Deudores en cuentas corrientes  ĤĦĦ.ĪĨĬ  ĤħĨ.ĨĦģ 
Deudores por tarjetas de crédito  Ĥ.ĬīĦ.Īĩī  Ĥ.Ĭīģ.ĩīģ 
Operaciones de leasing financiero de consumo  Ĥ.īħĬ  Ĥ.ĩĤĥ 
Otros créditos ă cuentas por cobrar  ĩĦī  Ħĩħ 

Provisiones constituidas por riesgo de crédito  žĤ.ĥĬĩ.ĩĬĪſ  žĤ.ĥĤħ.ĦĥĤſ 
Provisiones de colocaciones comerciales  žĩīĨ.ĥĬħſ  žĪģĨ.ħĦĤſ 
Provisiones de colocaciones para vivienda  žĤīģ.ĨĨĪſ  žĤĩĤ.ĤĪĤſ 
Provisiones de colocaciones de consumo  žħĦģ.īħĩſ  žĦħĪ.ĪĤĬſ 

Subtotal  ĦĬ.ĩĦĤ.ģģģ  ħģ.ģĪī.ĥħģ 
Totales Activos Financiero a costo amortizado  ħĨ.īĬĬ.īģĬ  ħĨ.ħĦī.ĨĬģ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Durante el primer semestre de ĥģĥĨ, el Banco ha realizado ventas de operaciones de leasing por $ĤĪ.ĬħĨ millones ă crédito 
comercial por $Ĥĥ.īĩĪ millones, a entidades no relacionadas del sistema financiero local. 

a. Derechos por pactos de retroventa ă prestamos de valores

        El Banco al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ presenta los siguientes saldos.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Vista Hasta Ĥ 

mes
Más de Ĥ 

mes hasta 
Ħ meses

Totales Vista Hasta Ĥ 
mes

Más de Ĥ 
mes hasta 
Ħ meses

Totales

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Operaciones con bancos del eĂterior
Contratos de retroventa con otros bancos  Ǝ  ĤĦĨ.ĦĪģ  Ǝ  ĤĦĨ.ĦĪģ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Contratos de retroventa con Bancos 
Centrales del eĂterior

 Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 

Derechos por préstamos de valores  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Total  Ǝ  ĤĦĨ.ĦĪģ  Ǝ  ĤĦĨ.ĦĪģ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Operaciones con otras entidades en el país
Contratos de retroventa  Ǝ  Ĥĩħ.ĤĤĦ  ĤģĨ.ģĦĬ  ĥĩĬ.ĤĨĥ  Ǝ  ĤģĪ.ĦĨĬ  ħĨ.ĪĪĩ  ĤĨĦ.ĤĦĨ 
Derechos por préstamos de valores  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Total  Ǝ  Ĥĩħ.ĤĤĦ  ĤģĨ.ģĦĬ  ĥĩĬ.ĤĨĥ  Ǝ  ĤģĪ.ĦĨĬ  ħĨ.ĪĪĩ  ĤĨĦ.ĤĦĨ 
Operaciones con otras entidades en el 
eĂterior
Contratos de retroventa  Ǝ  ħĥĥ.Ĭģħ  Ǝ  ħĥĥ.Ĭģħ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Derechos por préstamos de valores  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Total  Ǝ  ħĥĥ.Ĭģħ  Ǝ  ħĥĥ.Ĭģħ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Totales  Ǝ  Īĥĥ.ĦīĪ  ĤģĨ.ģĦĬ  īĥĪ.ħĥĩ  Ǝ  ĤģĪ.ĦĨĬ  ħĨ.ĪĪĩ  ĤĨĦ.ĤĦĨ 

El deterioro crediticio acumulado relacionado a las operaciones de pactos ă préstamo de valores ascienden a $ĤĪģ millones ă $ħī 
millones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, respectivamente.

El análisis de los cambios en el valor del deterioro correspondiente al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es el siguienteũ

Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ Total
MM$ MM$ MM$

Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥĨ  ħī  Ə  Ə  ħī 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el 
periodo  žĤſ  Ǝ  Ǝ  žĤſ 

Traspaso a fase Ĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Traspaso a fase ĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Traspaso a fase Ħ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Nuevas transacciones  originadas  Ĩīħ  Ǝ  Ǝ  Ĩīħ 
Venta o cesión de transacciones  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Vencimiento transacciones  žħĩĤſ  Ǝ  Ǝ  žħĩĤſ 
Otros cambios en provisiones  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ĤĪģ  Ǝ  Ǝ  ĤĪģ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ Total
MM$ MM$ MM$

Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥħ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el 
periodo  žĥĩſ  Ǝ  Ǝ  žĥĩſ 

Traspaso a fase Ĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Traspaso a fase ĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Traspaso a fase Ħ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Nuevas transacciones  originadas  ĤĦĦ  Ǝ  Ǝ  ĤĦĦ 
Venta o cesión de transacciones  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Vencimiento transacciones  žĨĬſ  Ǝ  Ǝ  žĨĬſ 
Otros cambios en provisiones  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ħī  Ǝ  Ǝ  ħī 

b. Instrumentos financieros de deuda

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, la composición de los instrumentos financieros de deuda es la siguienteũ

  Al Ħģ de junio de   Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Del Estado ă Banco Central de Chile  
Instrumentos financieros de deuda del Banco Central de Chile  -  - 
Bonos ă pagarés de la Tesorería General de la República  ħ.Ĭīĥ.ĩĬĬ  ħ.īĨĥ.ĨĨĥ 
Otros instrumentos financieros de deuda fiscales  -  - 

Subtotales  ħ.Ĭīĥ.ĩĬĬ  ħ.īĨĥ.ĨĨĥ 
Bajo acuerdo de retrocompra  1.400.901  - 

Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el país
Instrumentos financieros de deuda de otros bancos del país  -  - 
Bonos ă efectos de comercio de empresas del país  -  - 
Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el país  -  - 

Subtotales  -  - 
Bajo acuerdo de retrocompra 0 0

Instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior
Instrumentos financieros de deuda de Bancos Centrales en el eĂterior  -  - 
Instrumentos financieros de deuda de Gobiernos eĂtranjeros ă entidades 
fiscales en el eĂterior  -  - 

Instrumentos financieros de deuda de otros bancos en el eĂterior  -  - 
Bonos ă efectos de comercio de empresas en el eĂterior  -  - 
Otros instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior  ħħĨ.ĤħĨ  Ħĥħ.ĨĥĪ 

Subtotales  ħħĨ.ĤħĨ  Ħĥħ.ĨĥĪ 
Bajo acuerdo de retrocompra  -  - 

Deterioro de valor acumulado de activos financieros
Deterioro de valor acumulado instrumentos financieros de deuda  žĤ.Ĥĥħſ  žĤ.ģĪħſ 

Subtotales  žĤ.Ĥĥħſ  žĤ.ģĪħſ 
Totales  Ĩ.ħĥĩ.Īĥģ  Ĩ.ĤĪĩ.ģģĨ 

En el rubro ƗDel Estado ă Banco Central de ChileƘ se mantienen instrumentos que garantizan márgenes por operaciones de derivados 
a través de Comder Contraparte Central S.A. por un monto de $īĤ.Ĩĩģ millones ă $ĪĬ.ħģģ millones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥħ, respectivamente.  Adicional se mantienen garantías para operar a través de "Cámara de pagos de Bajo 
Valor" žCPBVſ por un monto de $Ǝ  ă $ĤĪĬ.ĤĪĬ millones al  Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, respectivamente.
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

En el rubro "Instrumentos financieros de deuda emitidos en el eĂterior",  se mantienen instrumentos que garantizan márgenes por 
operaciones de derivados por un monto de $ĥĨĩ.ģĨħ millones ă $ĤĦĦ.ĦīĤ millones al  Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥħ, respectivamente.  

El análisis de los cambios en el valor del deterioro correspondiente al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es el siguienteũ

 
Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ

Total
MM$ MM$ MM$

Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥĨ  Ĥ.ģĪħ  -  -  Ĥ.ģĪħ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodo  ĥĥ  -  -  ĥĥ 

Traspaso a fase Ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase Ħ  -  -  -  - 
Nuevos activos originados  ĥī  -  -  ĥī 
Venta o cesión de créditos o vencimientos  -  -  -  - 
Pago de créditos  -  -  -  - 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  - 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ĥ.Ĥĥħ  -  -  Ĥ.Ĥĥħ 

 
Fase Ĥ Fase ĥ Fase Ħ

Total
MM$ MM$ MM$

Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥħ  Ĥ.ĪĥĬ  -  -  Ĥ.ĪĥĬ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodo  žĥĬģſ  -  -  žĥĬģſ 

Traspaso a fase Ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase ĥ  -  -  -  - 
Traspaso a fase Ħ  -  -  -  - 
Nuevos activos originados  Ĥ.ĥĨĩ  -  -  Ĥ.ĥĨĩ 
Venta o cesión de créditos o vencimientos  žĤ.ĩĥĤſ  -  -  žĤ.ĩĥĤſ 
Pago de créditos  -  -  -  - 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  - 
Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  Ĥ.ģĪħ  -  -  Ĥ.ģĪħ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

c. Adeudado por Bancos 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el detalla de adeudado con bancos es el siguienteũ

Adeudado por Bancos
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

žen MM$ſ

Activos financieros antes de provisiones Provisiones constituidas
Cartera 
normal

Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento

Total

Cartera 
normal

Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento

Total
Activo 

financiero 
netoEvaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Individual Individual Individual Individual Individual
Bancos del país

Préstamos interbancarios de liquidez  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Préstamos interbancarios comerciales  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Sobregiros en cuentas corrientes  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior eĂportaciones chilenas  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior importaciones chilenas  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior entre terceros países  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Depósitos no transferibles en banco del país  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otras acreencias con bancos del país  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Bancos del eĂterior                   
Préstamos interbancarios de liquidez  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Préstamos interbancarios comerciales  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Sobregiros en cuentas corrientes  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior eĂportaciones chilenas  Ĥħ.īħĨ  -  -  Ĥħ.īħĨ  Ĥĥ  -  -  Ĥĥ  Ĥħ.īĦĦ 
Créditos comercio eĂterior importaciones chilenas  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior entre terceros países  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Depósitos en cuenta corrientes en bancos del eĂterior por 
operaciones de derivados  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Otros depósitos no transferibles en bancos del eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otras acreencias con bancos del eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotal bancos del país ă del eĂterior  Ĥħ.īħĨ  -  -  Ĥħ.īħĨ  Ĥĥ  -  -  Ĥĥ  Ĥħ.īĦĦ 
Banco Central de Chile

Depósitos en cuenta corriente por operaciones de derivados con 
una contraparte central  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Otros depósitos no disponibles  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otras acreencias  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Bancos centrales del eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Depósitos en cuenta corriente por operaciones de derivados con 
una contraparte central  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Otros depósitos no disponibles  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otras acreencias  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotal Banco Central de Chile ă Bancos Centrales del eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

TOTAL  Ĥħ.īħĨ  -  -  Ĥħ.īħĨ  Ĥĥ  -  -  Ĥĥ  Ĥħ.īĦĦ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Adeudado por Bancos
Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

žen MM$ſ

Activos financieros antes de provisiones Provisiones constituidas
Cartera 
normal

Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento

Total

Cartera 
normal

Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento

Total
Activo 

financiero
 netoEvaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Individual Individual Individual Individual Individual
Bancos del país

Préstamos interbancarios de liquidez  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Préstamos interbancarios comerciales  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Sobregiros en cuentas corrientes  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior eĂportaciones chilenas  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior importaciones chilenas  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior entre terceros países  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Depósitos no transferibles en banco del país  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otras acreencias con bancos del país  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Bancos del eĂterior                   
Préstamos interbancarios de liquidez  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Préstamos interbancarios comerciales  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Sobregiros en cuentas corrientes  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior eĂportaciones chilenas  ĦĤ.ĥīĦ  -  -  ĦĤ.ĥīĦ  ĥĨ  -  -  ĥĨ  ĦĤ.ĥĨī 
Créditos comercio eĂterior importaciones chilenas  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos comercio eĂterior entre terceros países  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Depósitos en cuenta corrientes en bancos del eĂterior por 
operaciones de derivados  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Otros depósitos no transferibles en bancos del eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otras acreencias con bancos del eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotal bancos del país ă del eĂterior  ĦĤ.ĥīĦ  -  -  ĦĤ.ĥīĦ  ĥĨ  -  -  ĥĨ  ĦĤ.ĥĨī 
Banco Central de Chile

Depósitos en cuenta corriente por operaciones de derivados con 
una contraparte central  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Otros depósitos no disponibles  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otras acreencias  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Bancos centrales del eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Depósitos en cuenta corriente por operaciones de derivados con 
una contraparte central  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Otros depósitos no disponibles  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otras acreencias  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotal Banco Central de Chile ă Bancos Centrales del eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

TOTAL  ĦĤ.ĥīĦ  -  -  ĦĤ.ĥīĦ  ĥĨ  -  -  ĥĨ  ĦĤ.ĥĨī 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

d. Créditos ă cuentas por cobrar a clientes

 Los saldos de Créditos ă cuentas por cobrar a clientes al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, son los siguientesũ

Créditos ă cuentas por cobrar a 
clientes

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
žMM$ſ

Activos financieros antes de provisiones

Total

Provisiones constituidas

Subtotal
Deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Total
Activo 

financiero 
neto

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento Cartera normal Cartera 

Subestándar
Cartera en 

incumplimiento

Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Grupal Individual Individual Grupal Individual Grupal Individual Individual Grupal

Colocaciones comerciales

Préstamos comerciales  ĩ.Ĭĥī.Ĩīī  ħ.ħĩī.ĤħĨ  ĬħĪ.ĥĤħ  ĩģĩ.Īģī  ħĩī.ģĬĦ  ĤĦ.ħĤī.Īħī  īĤ.īħĬ  ĩĤ.īĩĪ  Ħī.ħģĩ  ĥģģ.ĪĬĩ  ĤĩĦ.Ħīĩ  Ĩħĩ.Ħģħ  Ħ.Ħĥĩ  ĨħĬ.ĩĦģ  Ĥĥ.īĩĬ.ĤĤī 

Créditos comercio eĂterior 
eĂportaciones chilenas  īĩĬ.ĬĪħ  Ĭ.ģĦĩ  ħĩ.Īģģ  Ĥĥ.ĨĪĦ  ĥ.ĩĨĥ  Ĭħģ.ĬĦĨ  ĤĪ.īģħ  ĥĨģ  ħ.ĬħĬ  Ĩ.ħģĦ  Ĥ.ĦĥĬ  ĥĬ.ĪĦĨ  Ǝ  ĥĬ.ĪĦĨ  ĬĤĤ.ĥģģ 

Créditos comercio eĂterior 
importaciones chilenas  ĪĬĪ.ĤĪĩ  ĩģ.ĪģĤ  ĦĤ.īĦĩ  Ĭ.ĩīĩ  Ħ.ģĨĤ  Ĭģĥ.ħĨģ  ĥĤ.ĬĥĤ  Ĥ.ĩĤĨ  ĥ.ĪģĨ  Ī.ĪĤĤ  Ĥ.ĩĤĨ  ĦĨ.ĨĩĪ  Ǝ  ĦĨ.ĨĩĪ  īĩĩ.īīĦ 

Créditos comercio eĂterior entre 
terceros países  Ĥ.ĤĤĦ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥ.ĤĤĦ  īĪ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  īĪ  Ǝ  īĪ  Ĥ.ģĥĩ 

Deudores en cuentas corrientes  Ĩĩ.ĤģĬ  ĦĤ.ĤĤĬ  Ĥģ.ĪħĪ  ĬīĤ  ĩ.ĬĥĤ  ĤģĨ.īĪĪ  Ĥ.ħĪĩ  ĬĪĤ  Ĥ.ģĪĪ  ĦĪħ  Ħ.īĤĤ  Ī.ĪģĬ  Ǝ  Ī.ĪģĬ  Ĭī.Ĥĩī 
deudores por tarjeta de crédito  Ħģ.ĨĥĪ  ĤģĪ.ĬĬĨ  ĥ.ĥĥĬ  ĨīĦ  Ĥģ.ĩģĩ  ĤĨĤ.Ĭħģ  īĨĦ  Ħ.ĥĩĥ  ĥĬģ  ĥħĥ  Ĩ.Ĭħĥ  Ĥģ.ĨīĬ  Ǝ  Ĥģ.ĨīĬ  ĤħĤ.ĦĨĤ 
Operaciones del factoraje  īĦĩ.ĥĬģ  ĥĪ.ħģī  ĤĨ.ĪĨĩ  ĥ.ĨĤī  Ħ.ĩģĦ  īīĨ.ĨĪĨ  Ĥģ.Ĥĩĥ  ħĬĥ  ĥ.ĦĦĤ  Īģī  Ħ.ģĥĤ  Ĥĩ.ĪĤħ  Ǝ  Ĥĩ.ĪĤħ  īĩī.īĩĤ 

Operaciones de leasing financiero 
comerciales  Īĥī.īĪĩ  ĤħĬ.ĦĬĬ  Ĭĥ.Īģĩ  ħĤ.ĬĬī  ĤĤ.ģīħ  Ĥ.ģĥħ.ģĩĦ  Ħ.īĥģ  Ħ.īĦģ  Ĥ.ħĬī  Ī.ĩĬĬ  Ĭ.ĨĨģ  ĥĩ.ĦĬĪ  Ĭ  ĥĩ.ħģĩ  ĬĬĪ.ĩĨĪ 

Préstamos estudiantiles  Ǝ  ĥĨ.īīĪ  Ǝ  Ǝ  ī.ĥĪĨ  Ħħ.Ĥĩĥ  Ǝ  ĨĪĬ  Ǝ  Ǝ  Ĥ.īĨģ  ĥ.ħĥĬ  Ǝ  ĥ.ħĥĬ  ĦĤ.ĪĦĦ 
Otros créditos ă cuentas por cobrar  Ĩ.ħĪģ  ĩħ.ĨĦĪ  Ĥ.ħĦī  Ĥ.ĥĬĪ  Ī.ĪĨĬ  īģ.ĨģĤ  Ĩī  ĥ.ħĪĩ  ĤħĦ  ĩĦĩ  Ħ.ĤĤĨ  ĩ.ħĥī  Ǝ  ĩ.ħĥī  Īħ.ģĪĦ 

Subtotal  Ĥģ.ĥĨħ.ĤĥĦ  ħ.Ĭħħ.ĥĥĪ  Ĥ.Ĥħī.ĩĥĩ  ĩĪĩ.Ħħħ  Ĩĥĥ.ģħħ  ĤĪ.ĨħĨ.Ħĩħ  ĤĦī.ģĦģ  ĪĨ.Ħħĥ  ĨĤ.ĦĬĬ  ĥĥĦ.ĨĩĬ  ĤĬĦ.ĩĤĬ  ĩīĤ.ĬĨĬ  Ħ.ĦĦĨ  ĩīĨ.ĥĬħ  Ĥĩ.īĩģ.ģĪģ 

Colocaciones para viviendas

Préstamos con letras de crédito  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĥĤ  ĥĤ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥ  Ĥ  Ǝ  Ĥ  ĥģ 

Préstamos con mutuos hipotecarios 
endosables  Ǝ  ĥĩĪ  Ǝ  Ǝ  ĩī  ĦĦĨ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ī  ī  Ǝ  ī  ĦĥĪ 

Préstamos con mutuos financiados con 
bonos hipotecarios  Ǝ  Īī.ĦĦģ  Ǝ  Ǝ  Ħ.ĤĤĩ  īĤ.ħħĩ  Ǝ  ĤĥĬ  Ǝ  Ǝ  ĥĩģ  ĦīĬ  Ǝ  ĦīĬ  īĤ.ģĨĪ 

Otros créditos con mutuos para 
vivienda  Ǝ  Ĥĩ.Ħĥĥ.ĦĤħ  Ǝ  Ǝ  Ĥ.ģģĨ.Ĩħģ  ĤĪ.ĦĥĪ.īĨħ  Ǝ  Ħħ.ħĦĦ  Ǝ  Ǝ  Ĥħħ.ĦĪĬ  ĤĪī.īĤĥ  Ǝ  ĤĪī.īĤĥ  ĤĪ.ĤħĬ.ģħĥ 

Operaciones con leasing financiero 
para vivienda  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 

Otros créditos ă cuentas por cobrar  Ǝ  ĩī.ģĥĦ  Ǝ  Ǝ  ī.īĦĨ  Īĩ.īĨī  Ǝ  ĥĤĪ  Ǝ  Ǝ  Ĥ.ĤĦģ  Ĥ.ĦħĪ  Ǝ  Ĥ.ĦħĪ  ĪĨ.ĨĤĤ 

Subtotal  Ǝ  Ĥĩ.ħĩī.ĬĦħ  Ǝ  Ǝ  Ĥ.ģĤĪ.Ĩīģ  ĤĪ.ħīĩ.ĨĤħ  Ǝ  Ħħ.ĪĪĬ  Ǝ  Ǝ  ĤħĨ.ĪĪī  Ĥīģ.ĨĨĪ  Ǝ  Ĥīģ.ĨĨĪ  ĤĪ.ĦģĨ.ĬĨĪ 

Colocaciones de consumo

Créditos de consumo en cuotas  Ǝ  Ħ.ĨĤĩ.ħģĩ  Ǝ  Ǝ  ĥĨĬ.ĦĬĬ  Ħ.ĪĪĨ.īģĨ  Ǝ  Ĥĩģ.ħĥĩ  Ǝ  Ǝ  ĤĨī.ĪĦģ  ĦĤĬ.ĤĨĩ  Ǝ  ĦĤĬ.ĤĨĩ  Ħ.ħĨĩ.ĩħĬ 

Deudores en cuentas corrientes  Ǝ  ĤĥĨ.īħħ  Ǝ  Ǝ  Ī.ĬĤĨ  ĤĦĦ.ĪĨĬ  Ǝ  ĩ.ĬĩĪ  Ǝ  Ǝ  ħ.Ĩĩħ  ĤĤ.ĨĦĤ  Ǝ  ĤĤ.ĨĦĤ  Ĥĥĥ.ĥĥī 
Deudores por tarjetas de crédito  Ǝ  Ĥ.ĬĨģ.ĥĪĪ  Ǝ  Ǝ  ĦĦ.ħĬĤ  Ĥ.ĬīĦ.Īĩī  Ǝ  ĪĬ.īĬī  Ǝ  Ǝ  ĤĬ.īħĪ  ĬĬ.ĪħĨ  Ǝ  ĬĬ.ĪħĨ  Ĥ.īīħ.ģĥĦ 

Operaciones de leasing financiero de 
consumo  Ǝ  Ĥ.īĦĨ  Ǝ  Ǝ  Ĥħ  Ĥ.īħĬ  Ǝ  ħĬ  Ǝ  Ǝ  Ĩ  Ĩħ  Ǝ  Ĩħ  Ĥ.ĪĬĨ 

Otros créditos ă cuentas por cobrar  Ǝ  ĦĪ  Ǝ  Ǝ  ĩģĤ  ĩĦī  Ǝ  Ī  Ǝ  Ǝ  ĦĨĦ  Ħĩģ  Ǝ  Ħĩģ  ĥĪī 

Subtotal  Ǝ  Ĩ.ĨĬħ.ĦĬĬ  Ǝ  Ǝ  ĦģĤ.ħĥģ  Ĩ.īĬĨ.īĤĬ  Ǝ  ĥħĪ.ĦħĪ  Ǝ  Ǝ  ĤīĦ.ħĬĬ  ħĦģ.īħĩ  Ǝ  ħĦģ.īħĩ  Ĩ.ħĩħ.ĬĪĦ 

TOTAL  Ĥģ.ĥĨħ.ĤĥĦ  ĥĪ.ģģĪ.Ĩĩģ  Ĥ.Ĥħī.ĩĥĩ  ĩĪĩ.Ħħħ  Ĥ.īħĤ.ģħħ  ħģ.ĬĥĪ.ĩĬĪ  ĤĦī.ģĦģ  ĦĨĪ.ħĩī  ĨĤ.ĦĬĬ  ĥĥĦ.ĨĩĬ  Ĩĥĥ.īĬĩ  Ĥ.ĥĬĦ.Ħĩĥ  Ħ.ĦĦĨ  Ĥ.ĥĬĩ.ĩĬĪ  ĦĬ.ĩĦĤ.ģģģ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Créditos ă cuentas por cobrar a 
clientes

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
žMM$ſ

Activos financieros antes de provisiones

Total

Provisiones constituidas

Subtotal
Deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Total
Activo 

financiero 
neto

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento Cartera normal Cartera 

Subestándar
Cartera en 

incumplimiento

Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Grupal Individual Individual Grupal Individual Grupal Individual Individual Grupal
Colocaciones comerciales

Préstamos comerciales  ĩ.Ĭĥĩ.ĩīī  ħ.ĦĦħ.ģĩĪ  Ĭĩħ.ĤĦĩ  ĩīĪ.ĬħĦ  ħĨĩ.ĩģĬ  ĤĦ.ĦĩĬ.ħħĦ  ĪĦ.īĬħ  ĩģ.ĥĬĨ  ĥĨ.ħĥħ  ĥĦĦ.ĥĤĥ  Ĥĩĥ.ģĨī  ĨĨħ.īīĦ  ħ.ĥĬĨ  ĨĨĬ.ĤĪī  Ĥĥ.īĤģ.ĥĩĨ 
Créditos comercio eĂterior 
eĂportaciones chilenas  ĬĦĪ.ĩĩī  ĤĦ.īĥĩ  īĥ.ĬĦĬ  Ĥī.ĬĨī  Ĥ.ĩĪĦ  Ĥ.ģĨĨ.ģĩħ  Ĥħ.ĩīĦ  ħĤĬ  ĩ.ĨĬĥ  ĤĤ.ĨīĦ  ĬĪĥ  Ħħ.ĥħĬ  -  Ħħ.ĥħĬ  Ĥ.ģĥģ.īĤĨ 
Créditos comercio eĂterior 
importaciones chilenas  Īĩĩ.ĤģĦ  ĩĨ.Ĩĥħ  ĥĩ.ģĥĤ  ĤĦ.ĦĤī  ĥ.Īħģ  īĪĦ.Īģĩ  ĥģ.ĩģī  Ĥ.īĥī  Ĥ.ĩĥĨ  Ĥģ.ĪĬĤ  Ĥ.ħħĤ  Ħĩ.ĥĬĦ  -  Ħĩ.ĥĬĦ  īĦĪ.ħĤĦ 
Créditos comercio eĂterior entre 
terceros países  Ĥ.ĤĨĥ  -  -  -  -  Ĥ.ĤĨĥ  Ĥĥ  -  -  -  -  Ĥĥ  -  Ĥĥ  Ĥ.Ĥħģ 
Deudores en cuentas corrientes  īĤ.īĤħ  Ħģ.ĪĤī  Ī.ĨĦĥ  Ĥ.īĦĬ  ī.ĦĬĤ  ĤĦģ.ĥĬħ  Ĥ.ĦĬī  ĬĬĤ  īħģ  ĪĬĦ  ħ.ĬĨī  ī.Ĭīģ  -  ī.Ĭīģ  ĤĥĤ.ĦĤħ 
deudores por tarjeta de crédito  ĥĪ.ĨĪģ  Ĥģĥ.ĦĦĦ  ĥ.ĥĤģ  īģĥ  Ĥģ.īĤħ  ĤħĦ.ĪĥĬ  ĪĪĤ  Ħ.ģīĦ  ĥĩĩ  Ħīħ  ĩ.ħĪĦ  Ĥģ.ĬĪĪ  -  Ĥģ.ĬĪĪ  ĤĦĥ.ĪĨĥ 
Operaciones del factoraje  ĬĬĦ.ĪĥĬ  ĥĪ.ĬħĪ  ĤĨ.ģīĩ  Ĩ.ĤĤĥ  Ħ.ĩĪħ  Ĥ.ģħĨ.Ĩħī  Ĥĥ.ħĦĦ  ĨĦģ  Ĥ.ĨĩĪ  ħ.ĦĤĤ  ĥ.ĩīĬ  ĥĤ.ĨĦģ  -  ĥĤ.ĨĦģ  Ĥ.ģĥħ.ģĤī 
Operaciones de leasing financiero 
comerciales  ĪĨĬ.ħīģ  ĤĨī.ĥĥĩ  Ĭī.ĦĨĤ  Ĩģ.ĩĥĤ  Ĥģ.īĦī  Ĥ.ģĪĪ.ĨĤĩ  Ħ.Ĩĩħ  Ħ.Ħĥĩ  Ĥ.ĨĦĪ  ĩ.ħĪħ  ĩ.ĦĦĩ  ĥĤ.ĥĦĪ  ĤĨ  ĥĤ.ĥĨĥ  Ĥ.ģĨĩ.ĥĩħ 
Préstamos estudiantiles  -  ĥī.ĩģĩ  -  -  Ĭ.ĩħģ  Ħī.ĥħĩ  -  Īħħ  -  -  ĥ.ĥħħ  ĥ.Ĭīī  -  ĥ.Ĭīī  ĦĨ.ĥĨī 
Otros créditos ă cuentas por cobrar  ĩ.ĨĥĬ  ĩĨ.ĩĤĥ  ĦĬĦ  ĩ.ħĤĨ  Ī.ĨģĪ  īĩ.ħĨĩ  īĪ  Ĥ.ĩĨĨ  Ħī  Ĩ.Ĥģģ  Ħ.ģĬĥ  Ĭ.ĬĪĥ  -  Ĭ.ĬĪĥ  Īĩ.ħīħ 

Subtotal  Ĥģ.Ĩģģ.ĪĦĦ  ħ.īĥĩ.īĨĬ  Ĥ.ĤĬĩ.ĩĩī  ĪīĨ.ģģī  ĨĤĤ.īīĩ  ĤĪ.īĥĤ.ĤĨħ  ĤĥĪ.ħĨģ  Īĥ.īĪĤ  ĦĪ.īīĬ  ĥĪĥ.ĩħī  ĤĬģ.ĥĩĦ  ĪģĤ.ĤĥĤ  ħ.ĦĤģ  ĪģĨ.ħĦĤ  ĤĪ.ĤĤĨ.ĪĥĦ 
Colocaciones para viviendas

Préstamos con letras de crédito  -  ħ  -  -  ĥĬ  ĦĦ  -  -  -  -  Ħ  Ħ  -  Ħ  Ħģ 
Préstamos con mutuos hipotecarios 
endosables  -  ĦĩĪ  -  -  īĪ  ħĨħ  -  Ĥ  -  -  ĩ  Ī  -  Ī  ħħĪ 
Préstamos con mutuos financiados con 
bonos hipotecarios  -  īĤ.ĥĥĥ  -  -  ħ.ħĥĬ  īĨ.ĩĨĤ  -  ĤĦĪ  -  -  Ħĩģ  ħĬĪ  -  ħĬĪ  īĨ.ĤĨħ 
Otros créditos con mutuos para 
vivienda  -  Ĥĩ.ħĩĩ.Ħģī  -  -  ĬĥĬ.ĪĪģ  ĤĪ.ĦĬĩ.ģĪī  -  Ħħ.ĤĤħ  -  -  ĤĥĨ.ģħĦ  ĤĨĬ.ĤĨĪ  -  ĤĨĬ.ĤĨĪ  ĤĪ.ĥĦĩ.ĬĥĤ 
Operaciones con leasing financiero 
para vivienda  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otros créditos ă cuentas por cobrar  -  ĩĬ.ĤĤģ  -  -  ī.ħħĦ  ĪĪ.ĨĨĦ  -  ĥĤģ  -  -  Ĥ.ĥĬĪ  Ĥ.ĨģĪ  -  Ĥ.ĨģĪ  Īĩ.ģħĩ 

Subtotal  -  Ĥĩ.ĩĤĪ.ģĤĤ  -  -  Ĭħĥ.ĪĨī  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ  -  Ħħ.ħĩĥ  -  -  Ĥĥĩ.ĪģĬ  ĤĩĤ.ĤĪĤ  -  ĤĩĤ.ĤĪĤ  ĤĪ.ĦĬī.ĨĬī 
Colocaciones de consumo

Créditos de consumo en cuotas  -  Ħ.Ĩĥĥ.ĬĪĦ  -  -  ĥĩģ.ħĪĬ  Ħ.ĪīĦ.ħĨĥ  -  ĤĤĦ.ĪĦħ  -  -  Ĥħĩ.ĨĪĦ  ĥĩģ.ĦģĪ  -  ĥĩģ.ĦģĪ  Ħ.ĨĥĦ.ĤħĨ 
Deudores en cuentas corrientes  -  ĤĦĩ.ĤīĨ  -  -  Ĭ.ĦħĨ  ĤħĨ.ĨĦģ  -  ĩ.ĤĦĥ  -  -  Ī.ģĦī  ĤĦ.ĤĪģ  -  ĤĦ.ĤĪģ  ĤĦĥ.Ħĩģ 
Deudores por tarjetas de crédito  -  Ĥ.Ĭħĩ.ģĩĦ  -  -  Ħħ.ĩĤĪ  Ĥ.Ĭīģ.ĩīģ  -  ħī.Ħĥħ  -  -  ĥĨ.ĩĩģ  ĪĦ.Ĭīħ  -  ĪĦ.Ĭīħ  Ĥ.Ĭģĩ.ĩĬĩ 
Operaciones de leasing financiero de 
consumo  -  Ĥ.ĨĬĥ  -  -  ĥģ  Ĥ.ĩĤĥ  -  Ĥħ  -  -  ĤĨ  ĥĬ  -  ĥĬ  Ĥ.ĨīĦ 
Otros créditos ă cuentas por cobrar  -  ĨĬ  -  -  ĦģĨ  Ħĩħ  -  Ī  -  -  ĥĥĥ  ĥĥĬ  -  ĥĥĬ  ĤĦĨ 

Subtotal  -  Ĩ.ĩģĩ.īĪĥ  -  -  Ħģħ.Īĩĩ  Ĩ.ĬĤĤ.ĩĦī  -  Ĥĩī.ĥĤĤ  -  -  ĤĪĬ.Ĩģī  ĦħĪ.ĪĤĬ  -  ĦħĪ.ĪĤĬ  Ĩ.ĨĩĦ.ĬĤĬ 

TOTAL  Ĥģ.Ĩģģ.ĪĦĦ  ĥĪ.ģĨģ.Īħĥ  Ĥ.ĤĬĩ.ĩĩī  ĪīĨ.ģģī  Ĥ.ĪĨĬ.ħĤģ  ħĤ.ĥĬĥ.ĨĩĤ  ĤĥĪ.ħĨģ  ĥĪĨ.Ĩħħ  ĦĪ.īīĬ  ĥĪĥ.ĩħī  ħĬĩ.ħīģ  Ĥ.ĥĤģ.ģĤĤ  ħ.ĦĤģ  Ĥ.ĥĤħ.ĦĥĤ  ħģ.ģĪī.ĥħģ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

e. Créditos contingentes 

Los saldos de créditos contingentes al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ son los siguientesũ

EĂposición al riesgo de crédito por créditos 
contingentes

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
žMM$ſ

EĂposición por créditos contingentes antes de 
provisiones

Total

Provisiones constituidas

Total

EĂposición 
neta por 
riesgo de 
créditos 

contingentes

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento Cartera normal Cartera 

Subestándar
Cartera en 

incumplimiento
Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Grupal Individual Individual Grupal Individual Grupal Individual Individual Grupal
Avales ă fianzas  Ĩĥĩ.ħĩĤ  ĪīĦ  ĨĦ.īīĤ  -  -  ĨīĤ.ĤĥĨ  ĥ.ĤĬģ  ĥģ  ĥ.īĬĦ  -  -  Ĩ.ĤģĦ  ĨĪĩ.ģĥĥ 
Cartas de crédito de operaciones de circulación de 
mercancías  ĦĪ.ĤĪĨ  ĦĥĨ  Ĥ.ĤīĪ  -  -  Ħī.ĩīĪ  Ħīĩ  Ĥģ  ħĩ  -  -  ħħĥ  Ħī.ĥħĨ 

Compromisos de compra de deuda en moneda 
local en el eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Transacciones relacionadas con eventos 
contingentes  īĩģ.ĬĬĪ  ĥĤ.ħĥģ  ĦĪ.Ĩĥī  ĩ.ĪĪĪ  ħĥĥ  ĬĥĪ.Ĥħħ  Ĥĥ.ħģĤ  ħĪĩ  Ĥ.ĥħħ  Ħ.ĤĩĬ  ĥĦĪ  ĤĪ.ĨĥĪ  ĬģĬ.ĩĤĪ 

Líneas de crédito de libre disposición de 
cancelación inmediata  ĥħĬ.ħĤī  īĩĩ.ĪĨģ  Ĥ.Īħģ  Ĥ.ģĨĦ  ĤĦ.ĩĦĥ  Ĥ.ĤĦĥ.ĨĬĦ  Ĥ.ĦīĬ  ĥĩ.ĦīĤ  ĤĤĪ  ĦĩĬ  Ī.ĩĩī  ĦĨ.Ĭĥħ  Ĥ.ģĬĩ.ĩĩĬ 

Líneas de crédito de libre disposición  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos para estudios superiores leă N° ĥģ.ģĥĪ 
žCAEſ  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Otros compromisos de crédito irrevocables  ĤĪĤ.ĬĦģ  Ĩ  ĤĪĤ.ĬĦĨ  ĪĦĦ  Ĥ  -  -  -  ĪĦħ  ĤĪĤ.ĥģĤ 
Otros créditos contingentes  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

EĂposición al riesgo de crédito por créditos 
contingentes

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
žMM$ſ

EĂposición por créditos contingentes antes de 
provisiones

Total

Provisiones constituidas

Total

EĂposición 
neta por 
riesgo de 
créditos 

contingentes

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento Cartera normal Cartera 

Subestándar
Cartera en 

incumplimiento
Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Grupal Individual Individual Grupal Individual Grupal Individual Individual Grupal
Avales ă fianzas  ĥĦħ.ĬĨĬ  ĪĦ.ĥĪĦ  ĨĪ.ĩĬĨ  -  -  ĦĩĨ.ĬĥĪ  ĥ.ĤĪĤ  ĥ.ģħī  Ħ.ĩģĪ  -  -  Ī.īĥĩ  ĦĨī.ĤģĤ 
Cartas de crédito de operaciones de circulación de 
mercancías  ĩģ.ĨĪĬ  ħĨģ  ĩĨĥ  -  -  ĩĤ.ĩīĤ  ĩĥĬ  ĤĦ  -  -  -  ĩħĥ  ĩĤ.ģĦĬ 

Compromisos de compra de deuda en moneda 
local en el eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Transacciones relacionadas con eventos 
contingentes  Ĥ.ģĦĨ.īĪĥ  ĥĤ.īīħ  ħĤ.ĬĨħ  ī.ĨīĪ  ĩĤĤ  Ĥ.Ĥģī.Ĭģī  ĤĤ.ĨĥĦ  ĨĤĪ  Ĥ.Īģĥ  ħ.ħħĤ  Ħīģ  Ĥī.ĨĩĦ  Ĥ.ģĬģ.ĦħĨ 

Líneas de crédito de libre disposición de 
cancelación inmediata  ĥħĤ.ĦĬģ  īĩģ.īīĤ  ĥ.ģĤĩ  īĬĦ  ĤĦ.ĬĬĥ  Ĥ.ĤĤĬ.ĤĪĥ  Ĥ.ĦĦĥ  Ĩ.ĩħĦ  ĤīĬ  ħĩģ  Ĭ.ģĦĪ  Ĥĩ.ĩĩĤ  Ĥ.Ĥģĥ.ĨĤĤ 

Líneas de crédito de libre disposición  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Créditos para estudios superiores leă N° ĥģ.ģĥĪ 
žCAEſ  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Otros compromisos de crédito irrevocables  ĤĬħ.īģĤ  ĩ  -  -  -  ĤĬħ.īģĪ  Ĥ.ģĪģ  -  -  -  -  Ĥ.ģĪģ  ĤĬĦ.ĪĦĪ 
Otros créditos contingentes  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

f. Resumen del movimiento de provisiones constituidas - Adeudado por bancos

El resumen del movimiento de provisiones constituidas - Adeudado por bancos, al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es 
el siguienteũ

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por cartera de 
riesgo de crédito en el periodo

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del periodo
Evaluación individual

Cartera Cartera Cartera en
Total

normal subestándar Incumplimiento
Adeudado por bancos
Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥĨ  ĥĨ  -  -  ĥĨ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  -  -  -  - 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desde ž-ſ hasta ž+ſ]:  -  -  -  - 

Normal individual hasta Subestándar  -  -  -  - 
Normal individual hasta Incumplimiento individual  -  -  -  - 
Subestándar hasta Incumplimiento individual  -  -  -  - 
Subestándar hasta Normal individual  -  -  -  - 
Incumplimiento individual hasta Subestándar  -  -  -  - 
Incumplimiento individual hasta Normal individual  -  -  -  - 

Nuevos créditos originados  ĤĥĤ  -  -  ĤĥĤ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a colocación  -  -  -  - 
Nuevos créditos comprados  -  -  -  - 
Venta o cesión de créditos  -  -  -  - 
Pago de créditos  žĤĦĦſ  -  -  žĤĦĦſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  - 
Recuperación de créditos castigados  -  -  -  - 
Diferencia de cambio  žĤſ  -  -  žĤſ 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  - 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ĥĥ  -  -  Ĥĥ 

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por cartera de 
riesgo de crédito en el periodo

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del
periodo

Evaluación individual
Cartera Cartera Cartera en

Total
normal subestándar Incumplimiento

Adeudado por bancos
Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥħ  ĤĤħ  -  -  ĤĤħ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  -  -  -  - 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desde ž-ſ hasta ž+ſ]:  -  -  -  - 

Normal individual hasta Subestándar  -  -  -  - 
Normal individual hasta Incumplimiento individual  -  -  -  - 
Subestándar hasta Incumplimiento individual  -  -  -  - 
Subestándar hasta Normal individual  -  -  -  - 
Incumplimiento individual hasta Subestándar  -  -  -  - 
Incumplimiento individual hasta Normal individual  -  -  -  - 

Nuevos créditos originados  Ĥħĥ  -  -  Ĥħĥ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a colocación  -  -  -  - 
Nuevos créditos comprados  -  -  -  - 
Venta o cesión de créditos  -  -  -  - 
Pago de créditos  žĥĦĦſ  -  -  žĥĦĦſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  - 
Recuperación de créditos castigados  -  -  -  - 
Diferencia de cambio  ĥ  -  -  ĥ 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  - 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ĥĨ  -  -  ĥĨ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

g. Resumen del movimiento de provisiones constituidas - Colocaciones Comerciales

El resumen del movimiento de provisiones constituidas- Colocaciones Comerciales, al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  es el siguienteũ

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por cartera de 
riesgo de crédito en el periodo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del periodo
Cartera normal

Cartera 
Subestándar

Cartera en incumplimiento
Subtotal

Deducible 
Garantías 
FOGAPE 
Covid-ĤĬ 

TotalEvaluación Evaluación
individual grupal individual grupal

Colocaciones comerciales
Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥĨ  ĤĥĪ.ħĨģ  Īĥ.īĪĤ  ĦĪ.īīĬ  ĥĪĥ.ĩħī  ĤĬģ.ĥĩĦ  ĪģĤ.ĤĥĤ  ħ.ĦĤģ  ĪģĨ.ħĦĤ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  ĤĬ.ħĤĥ  ħī.ģħĬ  ĤĤ.ĩĥģ  ĥĨ.Ĥĥģ  Ħĥ.īĦĥ  ĤĦĪ.ģĦĦ  Ĩ  ĤĦĪ.ģĦī 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desde ž-ſ hastaž+ſ]:

Normal individual hasta Subestándar  žħ.Ĭģģſ  Ǝ  Ĭ.ħģĬ  Ǝ  Ǝ  ħ.ĨģĬ  ĥĦ  ħ.ĨĦĥ 
Normal individual hasta Incumplimiento individual  žĪĩſ  Ǝ  Ǝ  ħĪĤ  Ǝ  ĦĬĨ  Ǝ  ĦĬĨ 
Subestándar hasta Incumplimiento individual  Ǝ  Ǝ  žħ.ĦĪĤſ  Ĥģ.Ħĥĥ  Ǝ  Ĩ.ĬĨĤ  Ǝ  Ĩ.ĬĨĤ 
Subestándar hasta Normal individual  Īħĩ  Ǝ  žĤ.ĦĤĩſ  Ǝ  Ǝ  žĨĪģſ  Ĭ  žĨĩĤſ 
Incumplimiento individual hasta Subestándar  Ǝ  Ǝ  ĥħ  žĩħſ  Ǝ  žħģſ  Ǝ  žħģſ 
Incumplimiento individual hasta Normal individual  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Normal grupal hasta Incumplimiento grupal  Ǝ  žĤĩ.ĦĨĩſ  Ǝ  Ǝ  Ħĩ.ĤīĬ  ĤĬ.īĦĦ  Ĩģ  ĤĬ.īīĦ 
Incumplimiento grupal hasta Normal grupal  Ǝ  Ĥ.ģĥĩ  Ǝ  Ǝ  žĤĦ.ĬģĪſ  žĤĥ.īīĤſ  ħ  žĤĥ.īĪĪſ 
Individual žnormal, subestándar, incumplimientoſ hasta Grupal 
žnormal, incumplimientoſ  ĥ.ģħī  Ǝ  žĪģĪſ  žĤ.ĨĬĥſ  Ǝ  žĥĨĤſ  Ĥģ  žĥħĤſ 

Grupal žnormal, incumplimientoſ hasta Individual žnormal, 
subestándar, incumplimientoſ  Ǝ  žĤ.ĤĥĨſ  Ǝ  Ǝ  ĥ.Ĥģĩ  ĬīĤ  ĤĬ  Ĥ.ģģģ 

Nuevos créditos originados  ĤħĦ.ĥĬħ  ĤĬ.ĥĤĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥĩĥ.Ĩģĩ  ĥ.ĥĤĥ  Ĥĩħ.ĪĤī 
Nuevos créditos por conversión de contingente a colocación  ħģĦ  ĪĤĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥ.ĤĤĨ  Ǝ  Ĥ.ĤĤĨ 
Nuevos créditos comprados  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Venta o cesión de créditos  žĦĦĤſ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  žĦĦĤſ  Ǝ  žĦĦĤſ 
Pago de créditos  žĤħĩ.ĪĦĨſ  žħī.ĬģĪſ  žħĬſ  žĤīĤ.ĩģĩſ  žĤĦĥ.ĬĦĨſ  žĨĤģ.ĥĦĥſ  žĦ.ĦģĪſ  žĨĤĦ.ĨĦĬſ 
Aplicación de provisiones por castigos  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥģħ.ĤĬĦ  ĪĬ.ĦĦĨ  ĤīĦ.Ĩĥī  Ǝ  ĤīĦ.Ĩĥī 
Recuperación de créditos castigados  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Cambios en modelos ă metodologías  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Diferencias de cambio  žĦ.ĥīĤſ  žĤħģſ  žĤ.Ĥģģſ  žĨ.ĬĥĦſ  žĥĩħſ  žĤģ.Īģīſ  Ǝ  žĤģ.Īģīſ 
Otros cambios en provisiones  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ĤĦī.ģĦģ  ĪĨ.Ħħĥ  ĨĤ.ĦĬĬ  ĥĥĦ.ĨĩĬ  ĤĬĦ.ĩĤĬ  ĩīĤ.ĬĨĬ  Ħ.ĦĦĨ  ĩīĨ.ĥĬħ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por cartera de 
riesgo de crédito en el periodo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del periodo
Cartera normal

Cartera 
Subestándar

Cartera en incumplimiento
Subtotal

Deducible 
Garantías 
FOGAPE 
Covid-ĤĬ 

TotalEvaluación Evaluación
individual grupal individual grupal

Colocaciones comerciales
Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥħ  Ĭĥ.ĪĦģ  ĩī.ĤĨĤ  Ħģ.ĩĨī  ĥĨĪ.ĤĬĥ  ĥĤĤ.ĦĦĤ  ĩĩģ.ģĩĥ  Ĥģ.ĤĪģ  ĩĪģ.ĥĦĥ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  Ħĩ.ĪĬĩ  ĤģĨ.Ĭĩģ  Ĥī.īĥħ  ħĬ.Ĥīģ  Īī.ĩĨĦ  ĥīĬ.ħĤĦ  ĦĪ  ĥīĬ.ħĨģ 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desde ž-ſ hastaž+ſ ]:

Normal individual hasta Subestándar  žĤģ.ĤĨģſ  -  Ĥĩ.īħĩ  -  -  ĩ.ĩĬĩ  ĤħĪ  ĩ.īħĦ 
Normal individual hasta Incumplimiento individual  žĩſ  -  -  ĥ  -  žħſ  -  žħſ 
Subestándar hasta Incumplimiento individual  -  -  žĤħ.ĤĪĤſ  Ħģ.Ĥīī  -  Ĥĩ.ģĤĪ  -  Ĥĩ.ģĤĪ 
Subestándar hasta Normal individual  Ĥ.ĤĨĦ  -  žĥ.ĦĤħſ  -  -  žĤ.ĤĩĤſ  ĩĥ  žĤ.ģĬĬſ 
Incumplimiento individual hasta Subestándar  -  -  Ħħĥ  žīĪĦſ  -  žĨĦĤſ  -  žĨĦĤſ 
Incumplimiento individual hasta Normal individual  ĩ  -  -  žĦſ  -  Ħ  -  Ħ 
Normal grupal hasta Incumplimiento grupal  -  žĦĨ.ĥĥĥſ  -  -  ĪĪ.ĨħĬ  ħĥ.ĦĥĪ  ĥĥĩ  ħĥ.ĨĨĦ 
Incumplimiento grupal hasta Normal grupal  -  Ĥ.īĥĪ  -  -  žĥĦ.ĨĩĤſ  žĥĤ.ĪĦħſ  ĤĨ  žĥĤ.ĪĤĬſ 
Individual žnormal, subestándar, incumplimientoſ hasta Grupal 
žnormal, incumplimientoſ  Ĩ.ĤīĪ  -  žĩĩĤſ  žĥĪīſ  -  ħ.ĥħī  Ĥĥ  ħ.ĥĩģ 

Grupal žnormal, incumplimientoſ hasta Individual žnormal, 
subestándar, incumplimientoſ  žħſ  žĤ.ĬĨĤſ  -  -  ĤģĤ  žĤ.īĨħſ  Ĥģģ  žĤ.ĪĨħſ 

Nuevos créditos originados  ĥħī.ĦĪĬ  ħħ.ĩĩħ  -  -  -  ĥĬĦ.ģħĦ  ħģ  ĥĬĦ.ģīĦ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a colocación  ĬĤĬ  Ĥ.Ħīħ  -  -  -  ĥ.ĦģĦ  ĥ.ĦģĦ 
Nuevos créditos comprados  -  Ħĩ  -  -  ĤĪ  ĨĦ  -  ĨĦ 
Venta o cesión de créditos  žĤ.Ĥīīſ  -  -  -  -  žĤ.Ĥīīſ  -  žĤ.Ĥīīſ 
Pago de créditos  žĥĨĥ.ĤīĦſ  žĤĤĥ.ĦħĦſ  žĤĦ.Ĩħģſ  žĤīĪ.ģģĥſ  žĥĪĩ.ĬĪĦſ  žīħĥ.ģħĤſ  žĩ.ħĬĬſ  žīħī.Ĩħģſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  ĤĤĦ.ĥĨĥ  Ĥĥħ.ħĤĦ  ĥĦĪ.ĩĩĨ  -  ĥĦĪ.ĩĩĨ 
Recuperación de créditos castigados  -  -  -  -  -  -  -  - 
Cambios en modelos ă metodologías  -  -  -  -  -  -  -  - 
Diferencias de cambio  Ĩ.īĤĤ  ĦĤĥ  Ĥ.ĬģĨ  Ĥģ.ĬĬģ  ĦīĨ  ĤĬ.ħģĦ  -  ĤĬ.ħģĦ 
Otros cambios en provisiones  -  ĨĦ  -  -  žĤ.ĩĨĥſ  žĤ.ĨĬĬſ  -  žĤ.ĨĬĬſ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ĤĥĪ.ħĨģ  Īĥ.īĪĤ  ĦĪ.īīĬ  ĥĪĥ.ĩħī  ĤĬģ.ĥĩĦ  ĪģĤ.ĤĥĤ  ħ.ĦĤģ  ĪģĨ.ħĦĤ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

h. Resumen del movimiento de provisiones constituidas - Colocaciones Vivienda

El resumen del movimiento de provisiones constituidas - Colocaciones vivienda, al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es 
el siguienteũ

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por cartera de 
riesgo de crédito en el periodo

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del periodo
Evaluación Grupal

Total
Cartera Normal Cartera en 

incumplimiento
Colocaciones para vivienda
Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥĨ  Ħħ.ħĩĥ  Ĥĥĩ.ĪģĬ  ĤĩĤ.ĤĪĤ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  ĥĪ.ĥĪĩ  ħĨ.Ĩĩģ  Īĥ.īĦĩ 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desdež-ſ hasta ž+ſ]:

Normal grupal hasta incumplimiento grupal  žħ.ĤīĦſ  Ĥī.ĥĥĪ  Ĥħ.ģħħ 
Incumplimiento grupal hasta Normal grupal  ĪħĤ  žĪ.ĬĨĤſ  žĪ.ĥĤģſ 

Nuevos créditos originados  ĥĥħ  -  ĥĥħ 
Nuevos créditos comprados  -  -  - 
Venta o cesión de créditos  -  -  - 
Pago de créditos  žĥĦ.ĪħĤſ  žĩĩ.ĥĨĬſ  žĬģ.ģģģſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  ĥĬ.ħĬĥ  ĥĬ.ħĬĥ 
Recuperación de créditos castigados  -  -  - 
Cambios en modelos ă metodologías  -  -  - 
Diferencia de cambio  -  -  - 
Otros cambios en provisiones  -  -  - 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ħħ.ĪĪĬ  ĤħĨ.ĪĪī  Ĥīģ.ĨĨĪ 

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por cartera de 
riesgo de crédito en el periodo

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del periodo
Evaluación Grupal

Total
Cartera Normal Cartera en 

incumplimiento
Colocaciones para vivienda
Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥħ  Ħĥ.ĦĨģ  ĤĤĩ.ģĦĤ  Ĥħī.ĦīĤ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  ĨĦ.ħģħ  īĤ.ĩģĥ  ĤĦĨ.ģģĩ 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desdež-ſ hasta ž+ſ]:

Normal grupal hasta incumplimiento grupal  žĬ.ĩĪģſ  ħĦ.ĦĤĤ  ĦĦ.ĩħĤ 
Incumplimiento grupal hasta Normal grupal  Ĥ.Ĥĩĩ  žĤĤ.ģģĩſ  žĬ.īħģſ 

Nuevos créditos originados  Ĥ.ĥĬĪ  -  Ĥ.ĥĬĪ 
Nuevos créditos comprados  -  -  - 
Venta o cesión de créditos  žĨĨſ  -  žĨĨſ 
Pago de créditos  žħħ.ģĦģſ  žĤħĪ.ģĥĬſ  žĤĬĤ.ģĨĬſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  ħĦ.īģģ  ħĦ.īģģ 
Recuperación de créditos castigados  -  -  - 
Cambios en modelos ă metodologías  -  -  - 
Diferencia de cambio  -  -  - 
Otros cambios en provisiones  -  -  - 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  Ħħ.ħĩĥ  Ĥĥĩ.ĪģĬ  ĤĩĤ.ĤĪĤ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

i. Resumen del movimiento de provisiones constituidas - Colocaciones Consumo

El resumen del movimiento de provisiones constituidas- Colocaciones consumo, al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es 
el siguienteũ

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por cartera de 
riesgo de crédito en el periodo

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del periodo
Evaluación Grupal

Total
Cartera Normal Cartera en 

incumplimiento
Colocaciones de consumo
Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥĨ  Ĥĩī.ĥĤĤ  ĤĪĬ.Ĩģī  ĦħĪ.ĪĤĬ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  ĥĬĩ.ĦĬĥ  ĪĤ.ĩĤĦ  Ħĩī.ģģĨ 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desdež-ſ hasta ž+ſ]:

Normal grupal hasta incumplimiento grupal  žĪĬ.ĥĥħſ  ĤĤĩ.ĦĦĨ  ĦĪ.ĤĤĤ 
Incumplimiento grupal hasta Normal grupal  Ī.ĤģĨ  žĥĦ.ĥħĩſ  žĤĩ.ĤħĤſ 

Nuevos créditos originados  Ĩĥ.ĦĪħ  Ĩĥ.ĦĪħ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a colocación  Ĭ.īģĥ  -  Ĭ.īģĥ 
Nuevos créditos comprados  -  -  - 
Venta o cesión de créditos  -  -  - 
Pago de créditos  žĥģĪ.ĤĦħſ  žĦĦĤ.ĥħħſ  žĨĦī.ĦĪīſ 
Aplicación de provisiones por castigos  ĤĪģ.ĨĦħ  ĤĪģ.ĨĦħ 
Recuperación de créditos castigados  -  -  - 
Cambios en modelos ă metodologías  -  -  - 
Diferencia de cambio  žĤĪĬſ  žĤſ  žĤīģſ 
Otros cambios en provisiones  -  -  - 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ĥħĪ.ĦħĪ  ĤīĦ.ħĬĬ  ħĦģ.īħĩ 

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por cartera de 
riesgo de crédito en el periodo

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del periodo
Evaluación Grupal

Total
Cartera Normal Cartera en 

incumplimiento
Colocaciones de consumo
Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥħ  ĤĩĬ.ĦħĨ  Ĥĩĩ.ģĦĤ  ĦĦĨ.ĦĪĩ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  ĦĦĤ.īĩĬ  ĤĪĤ.īĤĪ  ĨģĦ.ĩīĩ 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desde ž-ſ hasta ž+ſ]:

Normal grupal hasta incumplimiento grupal  žīģ.ĨĪħſ  ĥĨĨ.ģĤĥ  ĤĪħ.ħĦī 
Incumplimiento grupal hasta Normal grupal  Ĭ.ĨĥĨ  žĦĨ.ĪĩĤſ  žĥĩ.ĥĦĩſ 

Nuevos créditos originados  īħ.Ĭīħ  -  īħ.Ĭīħ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a colocación  ĤĦ.ĦĪĦ  -  ĤĦ.ĦĪĦ 
Nuevos créditos comprados  Ĥ.ĥĪī  īĤħ  ĥ.ģĬĥ 
Venta o cesión de créditos  žĤ.ħģĪſ  -  žĤ.ħģĪſ 
Pago de créditos  žĦĩħ.ĤīĦſ  žĪĤĤ.ĦĤģſ  žĤ.ģĪĨ.ħĬĦſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  ĦĨĦ.ħĤĨ  ĦĨĦ.ħĤĨ 
Recuperación de créditos castigados  -  -  - 
Cambios en modelos ă metodologías  -  -  - 
Diferencia de cambio  Ĭĩ  ĩ  Ĥģĥ 
Otros cambios en provisiones  Ħ.ĬģĨ  žĥģ.ĨĤĩſ  žĤĩ.ĩĤĤſ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  Ĥĩī.ĥĤĤ  ĤĪĬ.Ĩģī  ĦħĪ.ĪĤĬ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

j. Resumen del movimiento de provisiones constituidas - Créditos Contingentes

El resumen del movimiento de provisiones constituidas - Créditos contingentes, al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, es 
la siguienteũ

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por
cartera de riesgo de crédito en el periodo

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del periodo
Cartera normal

Cartera 
Subestándar

Cartera en incumplimiento
TotalEvaluación Evaluación

individual grupal individual grupal
EĂposición por créditos contingentes
Saldo al Ĥ de enero de  ĥģĥĨ  Ĥĩ.ĪĥĦ  ī.ĥĤī  Ĩ.Ĩģĥ  ħ.Ĭģģ  Ĭ.ħĤĬ  ħħ.Īĩĥ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  ĥ.ĦĦī  ĥī.Ĩħĥ  ĥģħ  ĤĬī  ĨĦĪ  ĦĤ.īĤĬ 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desde ž-ſ hasta ž+ſ]:

Normal individual hasta Subestándar  žĥĥĥſ  -  ĦĨģ  -  -  Ĥĥī 
Normal individual hasta Incumplimiento individual  -  -  -  Ĥ  -  Ĥ 
Subestándar hasta Incumplimiento individual  -  -  žĨĤſ  Ĥĩĩ  -  ĤĤĨ 
Subestándar hasta Normal individual  ĥĦĨ  -  žħīĨſ  -  -  žĥĨģſ 
Incumplimiento individual hasta Subestándar  -  -  -  -  -  - 
Incumplimiento individual hasta Normal individual  -  -  -  -  -  - 
Normal grupal hasta Incumplimiento grupal  -  žĦĦĥſ  -  -  Ĩ.ĨĪĪ  Ĩ.ĥħĨ 
Incumplimiento grupal hasta Normal grupal  -  ĥħ  -  -  žĥ.ĬĨīſ  žĥ.ĬĦħſ 
Individual žnormal, subestándar, incumplimientoſ hasta Grupal 
žnormal, incumplimientoſ  žīĥſ  -  žĤĦſ  žĤſ  -  žĬĩſ 
Grupal žnormal, incumplimientoſ hasta Individual žnormal, 
subestándar, incumplimientoſ  -  Ħĥ  -  -  Ħ  ĦĨ 

Nuevos créditos contingentes otorgados  ī.ĩĦĥ  Ħ.ĤĤĤ  -  -  -  ĤĤ.ĪħĦ 
Pago de créditos  žĤģ.ĥĩĦſ  žĤĥ.ĥĨĦſ  žĬĬīſ  žĤ.ĪĥĤſ  žħ.ĩĩīſ  žĥĬ.ĬģĦſ 
Créditos contingentes por conversión a colocaciones  ĤĦ  Ĥħī  ħ  -  Ĥīĥ  ĦħĪ 
Cambios en modelos ă metodologías  -  -  -  -  -  - 
Diferencias de cambio  žĥĪīſ  žĩħģſ  žĥĤĤſ  žĩſ  žĤīĦſ  žĤ.ĦĤīſ 
Otros cambios en provisiones  -  Ħĩ  -  -  -  Ħĩ 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ĤĪ.ģĬĩ  ĥĩ.īīĩ  ħ.Ħģĥ  Ħ.ĨĦĪ  Ī.ĬģĬ  ĨĬ.ĪĦģ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Resumen del movimiento en provisiones constituidas por
cartera de riesgo de crédito en el periodo

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
žMM$ſ

Movimiento en provisiones constituidas por cartera del periodo
Cartera normal

Cartera 
Subestándar

Cartera en incumplimiento
TotalEvaluación Evaluación

individual grupal individual grupal
EĂposición por créditos contingentes
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  Ĥħ.ĬĬĬ  ĩ.ĦīĤ  Ĩ.ĪĩĦ  Ĩ.ĦĤĨ  Ī.īĥħ  ħģ.ĥīĥ 
Constitución/žliberaciónſ de provisiones por:
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera durante el periodoũ  Ħ.ĨĤģ  Ĭ.ħĤħ  Ĥ.ĥĪĤ  Ĥ.ĬīĬ  ĥ.ĬĤī  ĤĬ.Ĥģĥ 
Cambio en la medición por reclasificación de cartera desde el inicio 
hasta el cierre del periodo [cartera desde ž-ſ hasta ž+ſ]:

Normal individual hasta Subestándar  žĨīĪſ  -  ĬĩĪ  -  -  Ħīģ 
Normal individual hasta Incumplimiento individual  -  -  -  -  -  - 
Subestándar hasta Incumplimiento individual  -  -  žĤ.ħģĬſ  ĩ.īīĥ  -  Ĩ.ħĪĦ 
Subestándar hasta Normal individual  ĤĦĩ  -  žĦĤĬſ  -  -  žĤīĦſ 
Incumplimiento individual hasta Subestándar  -  -  Ĥ  žĤĤſ  -  žĤģſ 
Incumplimiento individual hasta Normal individual  -  -  -  žħĥſ  -  žħĥſ 
Normal grupal hasta Incumplimiento grupal  -  žĥĤģſ  -  -  ĤĤ.ĪĨī  ĤĤ.Ĩħī 
Incumplimiento grupal hasta Normal grupal  -  ĤĦ  -  -  žħ.ĥĤĪſ  žħ.ĥģħſ 
Individual žnormal, subestándar, incumplimientoſ hasta Grupal 
žnormal, incumplimientoſ  ĤģĬ  -  žĤģſ  žĥſ  -  ĬĪ 

Grupal žnormal, incumplimientoſ hasta Individual žnormal, 
subestándar, incumplimientoſ  -  ĩĨ  -  -  -  ĩĨ 

Nuevos créditos contingentes otorgados  ĤĪ.ĩģĥ  Ĩ.ĥĪī  -  -  -  ĥĥ.īīģ 
Pago de  créditos  žĤĬ.ĪĪħſ  žĤĦ.ĥĬĥſ  žĤ.ĥģĤſ  žĬ.ĥĩħſ  žĬ.ĪĤĩſ  žĨĦ.ĥħĪſ 
Créditos contingentes por conversión a colocaciones  ħĥ  ĥħĦ  Ī  Ħ  ħĩĬ  Īĩħ 
Cambios en modelos ă metodologías  -  -  -  -  -  - 
Diferencias de cambio  ĩīĩ  ĦģĦ  ħĦĥ  Ħģ  ĦīĦ  Ĥ.īĦħ 
Otros cambios en provisiones  -  ĥĦ  -  -  -  ĥĦ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  Ĥĩ.ĪĥĦ  ī.ĥĤī  Ĩ.Ĩģĥ  ħ.Ĭģģ  Ĭ.ħĤĬ  ħħ.Īĩĥ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

k. Concentración de créditos por actividad económica

La concentración de créditos por actividad económica al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es la siguienteũ

Composición de la actividad económica para 
colocaciones, eĂposición a créditos contingentes ă 

provisiones constituidas
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

žMM$ſ

Colocaciones ă eĂposición a créditos 
contingentes Provisiones constituidas

Créditos en el Total Créditos en el Total
País EĂterior País EĂterior

Adeudado por bancos  -  Ĥħ.īħĨ  Ĥħ.īħĨ  -  Ĥĥ  Ĥĥ 
Colocaciones comerciales
Agricultura ă ganadería  ĨĩĪ.ģĬĩ  ĥ  ĨĩĪ.ģĬī  Ħĥ.ĩĦĦ  -  Ħĥ.ĩĦĦ 
Fruticultura  ĨĨĤ.ĤĨĤ  Ĥ.ģīī  ĨĨĥ.ĥĦĬ  ĦĨ.ĪĪĬ  ĥ  ĦĨ.ĪīĤ 
Silvicultura  ĤĨĤ.Ĩħī  -  ĤĨĤ.Ĩħī  Ī.ĬĦĤ  -  Ī.ĬĦĤ 
Pesca  ĥīģ.īĩĦ  -  ĥīģ.īĩĦ  ī.ģĩī  -  ī.ģĩī 
Minería  Ħħħ.īĪĩ  -  Ħħħ.īĪĩ  Ī.ģīħ  -  Ī.ģīħ 
Petróleo ă gas natural  Ĥħ.ĥīĥ  -  Ĥħ.ĥīĥ  ĤĪĤ  -  ĤĪĤ 
Industria Manufacturera de productos  -  -  -  -  -  - 

Alimenticios, bebidas ă tabaco  ĦĬĪ.ĥģĩ  Ħĩ  ĦĬĪ.ĥħĥ  ĤĤ.ĨĤĪ  Ĥ  ĤĤ.ĨĤī 
TeĂtil, cuero ă calzado  ĪĨ.ħģĥ  īĤĪ  Īĩ.ĥĤĬ  ħ.īĬĥ  ĪĦ  ħ.ĬĩĨ 
Maderas ă muebles  īĪ.ĪĩĦ  -  īĪ.ĪĩĦ  Ħ.ģĨĩ  -  Ħ.ģĨĩ 
Celulosa, papel e imprentas  ĩĩ.ĤħĬ  -  ĩĩ.ĤħĬ  ĥ.ĩģī  -  ĥ.ĩģī 
Químicos ă derivados del petróleo  Ĥģĩ.ĩĬĤ  -  Ĥģĩ.ĩĬĤ  Ħ.ĥĩģ  -  Ħ.ĥĩģ 
Metálicos, no metálicos, maquinaria, u otros  ĦĬĥ.ĤĨĪ  -  ĦĬĥ.ĤĨĪ  ĤĦ.ĦĤħ  -  ĤĦ.ĦĤħ 
Otros manufactura  ĥĨģ.ĬĪģ  -  ĥĨģ.ĬĪģ  Ĭ.ĪĬĤ  -  Ĭ.ĪĬĤ 

Electricidad, gas ă agua  ĪĦħ.ĬģĨ  -  ĪĦħ.ĬģĨ  Ī.īĩĦ  -  Ī.īĩĦ 
Construcción de viviendas  ĥĩĨ.ĥīĨ  -  ĥĩĨ.ĥīĨ  Ī.ĪīĨ  -  Ī.ĪīĨ 
Construcción no habitacional žoficina, obra civilſ  ĨĤĩ.ģĬĬ  ĥ  ĨĤĩ.ĤģĤ  Ĥĥ.ĦĪĥ  -  Ĥĥ.ĦĪĥ 
Comercio por maăor  Ĥ.īĨĪ.Ĭħī  Ĥģ.ĤħĨ  Ĥ.īĩī.ģĬĦ  ĤĤĥ.ħīĥ  ĩĪ  ĤĤĥ.ĨħĬ 
Comercio por menor, restaurantes ă hoteles  Ĥ.Īħĥ.ħĨĦ  ĥĤģ  Ĥ.Īħĥ.ĩĩĦ  īģ.Ĩĩī  Ĥĥ  īģ.Ĩīģ 
Transporte ă almacenamiento  ĪĤĦ.ĩĩģ  ĥī.ĩĦĬ  Īħĥ.ĥĬĬ  ĥĦ.ħħĩ  ĩħ  ĥĦ.ĨĤģ 
Telecomunicaciones  ĨĪĤ.īĪĥ  Ĥ  ĨĪĤ.īĪĦ  Ī.ĪĥĬ  -  Ī.ĪĥĬ 
Servicios financieros  ĨīĦ.ĦĦĦ  ĥĥ  ĨīĦ.ĦĨĨ  Ĩ.Īħħ  -  Ĩ.Īħħ 
Servicios empresariales  -  -  -  -  -  - 
Servicios de bienes inmuebles  ĥ.ĦĩĨ.īĪħ  -  ĥ.ĦĩĨ.īĪħ  ĩī.ĬĪĬ  -  ĩī.ĬĪĬ 
Préstamos Estudiantiles  -  -  -  -  -  - 
Administración pública, defensa ă carabineros  -  -  -  -  -  - 
Servicios sociales ă otros servicios comunales  ħ.īĨī.ĤĦģ  ī.ĩīĬ  ħ.īĩĩ.īĤĬ  ĥĤĪ.īĨħ  ĤħĬ  ĥĤī.ģģĦ 
Servicios personales  -  -  -  -  -  - 
Subtotal  ĤĪ.ħĬĨ.ĪĤĦ  ħĬ.ĩĨĤ  ĤĪ.ĨħĨ.Ħĩħ  ĩīħ.Ĭĥĩ  Ħĩī  ĩīĨ.ĥĬħ 

Colocaciones para vivienda  ĤĪ.ħīĥ.ħģħ  ħ.ĤĤģ  ĤĪ.ħīĩ.ĨĤħ  Ĥīģ.ĨĦĥ  ĥĨ  Ĥīģ.ĨĨĪ 

Colocaciones de consumo  Ĩ.īĬħ.ĩĨĦ  Ĥ.Ĥĩĩ  Ĩ.īĬĨ.īĤĬ  ħĦģ.ĪĨĦ  ĬĦ  ħĦģ.īħĩ 

EĂposición por créditos contingentes  ĥ.īĥģ.ĤĪģ  ĦĤ.ĦĤħ  ĥ.īĨĤ.ħīħ  ĨĬ.ĩĨĤ  ĪĬ  ĨĬ.ĪĦģ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Composición de la actividad económica para 
colocaciones, eĂposición a créditos contingentes ă 

provisiones constituidas
Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

žMM$ſ

Colocaciones ă eĂposición a créditos 
contingentes Provisiones constituidas

Créditos en el Total Créditos en el Total
País EĂterior País EĂterior

Adeudado por bancos  ĤĤ  ĦĤ.ĥĪĥ  ĦĤ.ĥīĦ  -  ĥĨ  ĥĨ 
Colocaciones comerciales
Agricultura ă ganadería  ĨĪĩ.ĥĩĥ  ĥ  ĨĪĩ.ĥĩħ  ĥĪ.ĥīĬ  -  ĥĪ.ĥīĬ 
Fruticultura  ĩĤĤ.Ĥģĩ  Ĥ.ħĤģ  ĩĤĥ.ĨĤĩ  ħģ.ħħĤ  Ħ  ħģ.ħħħ 
Silvicultura  ĤĨĥ.ĪīĤ  -  ĤĨĥ.ĪīĤ  ī.ĬĤĤ  -  ī.ĬĤĤ 
Pesca  ħģģ.ĩĦĪ  -  ħģģ.ĩĦĪ  ĤĤ.ĦĪĦ  -  ĤĤ.ĦĪĦ 
Minería  ħĩĪ.ĤħĪ  -  ħĩĪ.ĤħĪ  ĩ.ħĦģ  -  ĩ.ħĦģ 
Petróleo ă gas natural  ĤĤ.ĨĥĨ  -  ĤĤ.ĨĥĨ  Ĥĥī  -  Ĥĥī 
Industria Manufacturera de productos     

Alimenticios, bebidas ă tabaco  ĦħĤ.ĦĨī  ĩ  ĦħĤ.Ħĩħ  Ĥģ.ĤĬĥ  -  Ĥģ.ĤĬĥ 
TeĂtil, cuero ă calzado  ĪĬ.ģĦħ  ĪĩĤ  ĪĬ.ĪĬĨ  Ĩ.ĤĥĬ  Ĩ  Ĩ.ĤĦħ 
Maderas ă muebles  ĬĤ.ĪīĪ  -  ĬĤ.ĪīĪ  Ħ.Ĥĥĩ  -  Ħ.Ĥĥĩ 
Celulosa, papel e imprentas  ĩħ.ĨīĦ  Ĥ  ĩħ.Ĩīħ  ĥ.ĩĩģ  -  ĥ.ĩĩģ 
Químicos ă derivados del petróleo  ĤĦĥ.ĦĦĬ  -  ĤĦĥ.ĦĦĬ  ĥ.ĪĩĪ  -  ĥ.ĪĩĪ 
Metálicos, no metálicos, maquinaria, u otros  ĦĬĩ.ĬĬģ  -  ĦĬĩ.ĬĬģ  ĤĦ.Īīī  -  ĤĦ.Īīī 
Otros manufactura  ĥħĪ.ĩĥĦ  -  ĥħĪ.ĩĥĦ  Ĥģ.ĪīĬ  -  Ĥģ.ĪīĬ 

Electricidad, gas ă agua  īģĨ.ĥĦħ  -  īģĨ.ĥĦħ  ĩ.Ħħĥ  -  ĩ.Ħħĥ 
Construcción de viviendas  ĥħī.Ħĥī  -  ĥħī.Ħĥī  Ĭ.īĪĩ  -  Ĭ.īĪĩ 
Construcción no habitacional žoficina, obra civilſ  Ĩĩĥ.ĪĤĨ  ĩ  Ĩĩĥ.ĪĥĤ  ĤĦ.īīĤ  ĥ  ĤĦ.īīĦ 
Comercio por maăor  Ĥ.īĥħ.ħħħ  Ĥĥ.ĥĩĩ  Ĥ.īĦĩ.ĪĤģ  Ĥĥĩ.īīī  ĪĪ  Ĥĥĩ.ĬĩĨ 
Comercio por menor, restaurantes ă hoteles  Ĥ.ĨĨĥ.īĤĥ  ĤģĦ  Ĥ.ĨĨĥ.ĬĤĨ  Īħ.ģģĥ  Ĩ  Īħ.ģģĪ 
Transporte ă almacenamiento  Īĩī.īĨģ  Ħģ.ĩĥĩ  ĪĬĬ.ħĪĩ  ĥĨ.Ĩīī  ĩĪ  ĥĨ.ĩĨĨ 
Telecomunicaciones  ĨĦĥ.ĥĨĩ  Ħ  ĨĦĥ.ĥĨĬ  Ĥĥ.ģĨģ  -  Ĥĥ.ģĨģ 
Servicios financieros  ĩĤĥ.ģĤī  Ĥ.ģĤĤ  ĩĤĦ.ģĥĬ  Ĩ.ĩħħ  ħĦ  Ĩ.ĩīĪ 
Servicios empresariales  -  -  -  -  -  - 
Servicios de bienes inmuebles  ĥ.ĦĩĬ.ĥĥģ  -  ĥ.ĦĩĬ.ĥĥģ  Ĩĩ.Ĭħĥ  -  Ĩĩ.Ĭħĥ 
Préstamos Estudiantiles  -  -  -  -  -  - 
Administración pública, defensa ă carabineros  -  -  -  -  -  - 
Servicios sociales ă otros servicios comunales  ħ.ĬĤĩ.īĩĦ  Ĭ.ģħĪ  ħ.ĬĥĨ.ĬĤģ  ĥĦģ.Ĭģī  īĨ  ĥĦģ.ĬĬĦ 
Servicios personales  -  - 
Subtotal  ĤĪ.ĪĩĨ.ĬĤĥ  ĨĨ.ĥħĥ  ĤĪ.īĥĤ.ĤĨħ  ĪģĨ.Ĥħħ  ĥīĪ  ĪģĨ.ħĦĤ 

Colocaciones para vivienda  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ  -  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ  ĤĩĤ.ĤĪĤ  -  ĤĩĤ.ĤĪĤ 

Colocaciones de consumo  Ĩ.ĬĤĤ.ĩĦī  -  Ĩ.ĬĤĤ.ĩĦī  ĦħĪ.ĪĤĬ  -  ĦħĪ.ĪĤĬ 

EĂposición por créditos contingentes  ĥ.īĨģ.ħĬĨ  -  ĥ.īĨģ.ħĬĨ  ħħ.Īĩĥ  -  ħħ.Īĩĥ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

l. Colocaciones para vivienda ă sus provisiones constituidas por tramo de capital insoluto del préstamo sobre el valor de la garantía hipotecaria žPVGſ ă días de mora 
respectivamente:

Las colocaciones para la vivienda ă sus provisiones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es la siguienteũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Tramo Préstamo / Valor Garantía 

ž%ſ

Colocaciones para Vivienda
žMM$ſ

Provisiones constituidas de Colocaciones para Vivienda
  žMM$ſ

Días de mora al cierre del periodo Días de mora al cierre del periodo
ģ Ĥ a ĥĬ Ħģ a ĨĬ ĩģ a īĬ >= Ĭģ Total ģ Ĥ a ĥĬ Ħģ a ĨĬ ĩģ a īĬ >= Ĭģ Total

PVG <= ħģ%  Ĥ.ĩħĪ.ĨĬī  Ĭ.ĩĤĤ  ĦĤ.ĥĪĬ  ĥģ.īĩĥ  Ħħ.ĥĩħ  Ĥ.ĪħĦ.ĩĤħ  Ħ.ĥĥĪ  ĤĬĦ  ĬĦģ  Ĥ.ģħĤ  ħ.ħĥĩ  Ĭ.īĤĪ 
ħģ% < PVG <= īģ%  Ĥĥ.īĥĥ.ĤģĤ  Ħģ.ĤĤĩ  ĦĨī.ĪĨī  ĥģĨ.īīī  ĦĩĪ.ĩħĨ  ĤĦ.Īīħ.Ĩģī  Ħī.ĬĪħ  ĩĤĦ  Ĥĥ.Īĥĩ  ĤĤ.ĤĩĨ  Īĩ.ĤħĪ  ĤĦĬ.ĩĥĨ 
īģ% < PVG <= Ĭģ%  Ĥ.ĦĦħ.ĬĥĬ  ħĦī  ħģ.ĦĨĤ  ĥĨ.ħĦī  ħī.ĪħĨ  Ĥ.ħħĬ.ĬģĤ  Ī.ĩħĪ  ĩĬ  Ĥ.ĬĬħ  Ĥ.ĩĬĦ  ĤĤ.ħĬģ  ĥĥ.īĬĦ 
PVG > Ĭģ%  ħĪħ.Ħĩħ  ĪĥĨ  Ĥģ.Ħģģ  Ī.ĩīĩ  ĤĨ.ħĤĩ  Ĩģī.ħĬĤ  Ħ.ģģĤ  ĦĦ  ĨħĪ  ĩĤī  ħ.ģĥĦ  ī.ĥĥĥ 
Total  Ĥĩ.ĥĪī.ĬĬĥ  ħģ.īĬģ  ħħģ.ĩīī  ĥĨĬ.īĪħ  ħĩĩ.ģĪģ  ĤĪ.ħīĩ.ĨĤħ  Ĩĥ.īħĬ  Ĭģī  Ĥĩ.ĤĬĪ  Ĥħ.ĨĤĪ  Ĭĩ.ģīĩ  Ĥīģ.ĨĨĪ 

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Tramo Préstamo / Valor Garantía 

ž%ſ

Colocaciones para Vivienda
žMM$ſ

Provisiones constituidas de Colocaciones para Vivienda
 žMM$ſ

Días de mora al cierre del periodo Días de mora al cierre del periodo
ģ Ĥ a ĥĬ Ħģ a ĨĬ ĩģ a īĬ >= Ĭģ Total ģ Ĥ a ĥĬ Ħģ a ĨĬ ĩģ a īĬ >= Ĭģ Total

PVG <= ħģ%  Ĥ.Ĩīħ.ĤħĨ  Ĭ.ħĩħ  ĦĤ.ģĬĪ  ĤĬ.īĥī  ĦĦ.ħĦĥ  Ĥ.ĩĪĪ.Ĭĩĩ  ĥ.ĬĦģ  ĤĨģ  Ĭģī  ĬĤĪ  ħ.ĥħĦ  Ĭ.Ĥħī 
ħģ% < PVG <= īģ%  ĤĦ.ģĥĤ.īĪĨ  ĦĦ.Ħīĥ  Ħĩģ.ĦĥĬ  ĥĤģ.Ĩĥĩ  ĦĨī.ħĪĤ  ĤĦ.Ĭīħ.ĨīĦ  Ħĩ.īĥī  ĩģĩ  ĤĤ.ħīĨ  ĤĤ.ģħħ  ĩĨ.ĩĦĨ  ĤĥĨ.ĨĬī 
īģ% < PVG <= Ĭģ%  Ĥ.Ĩĥĥ.ĥīĪ  ħĬ  ħĥ.ĨĬĤ  ĥĥ.īĤĪ  ħĪ.ĦīĨ  Ĥ.ĩĦĨ.ĤĥĬ  Ī.ĩĦģ  ĥ  Ĥ.ħĬĤ  Ĥ.ħħĪ  Ĥģ.ĩĥħ  ĥĤ.ĤĬħ 
PVG > Ĭģ%  ĥĦī.īĤĬ  ĤĪĩ  ī.ĥģĪ  Ħ.ĬĩĪ  Ĥģ.Ĭĥĥ  ĥĩĥ.ģĬĤ  Ĥ.ĪĪĦ  ĥħ  ħĥĩ  ĥĪħ  ĥ.ĪĦħ  Ĩ.ĥĦĤ 
Total  Ĥĩ.ĦĩĪ.Ĥĥĩ  ħĦ.ģĪĤ  ħħĥ.ĥĥħ  ĥĨĪ.ĤĦī  ħĨģ.ĥĤģ  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ  ħĬ.ĤĩĤ  Īīĥ  Ĥħ.ĦĤģ  ĤĦ.ĩīĥ  īĦ.ĥĦĩ  ĤĩĤ.ĤĪĤ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

m. Adeudado por bancos ă colocaciones comerciales ă sus provisiones constituidas por categoría de clasificación

La concentración de adeudado por bancos ă colocaciones comerciales ă sus provisiones constituidas por categoría de clasificación al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es 
la siguienteũ 

Concentración de adeudado 
por bancos ă colocaciones 

comerciales sus provisiones 
constituidas por categoría 

de clasificación
al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

žen MM$ſ

Adeudado por bancos ă colocaciones comerciales

Total

 Provisión
deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Evaluación

Individual Grupal

Cartera normal Cartera Subestándar Cartera en incumplimiento
Total

Cartera Cartera en
Total

AĤ Aĥ AĦ Aħ AĨ Aĩ Subtotal BĤ Bĥ BĦ Bħ Subtotal CĤ Cĥ CĦ Cħ CĨ Cĩ Subtotal Normal Incumplimiento

Adeudado por bancos  

Préstamos interbancarios de 
liquidez - - - - - - -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Préstamos interbancarios 
comerciales - - - - - - -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Sobregiros en cuentas 
corrientes - - - - - - -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Créditos comercio eĂterior 
eĂportaciones chilenas  - Ĥħ.īħĨ - - -  Ĥħ.īħĨ  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - Ĥħ.īħĨ  -  -  - Ĥħ.īħĨ  - 

Créditos comercio eĂterior 
importaciones chilenas - - - - - - -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Créditos comercio eĂterior 
entre terceros países - - - - - - -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Depósitos no transferibles en 
bancos - - - - - - -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Otras acreencias con bancos - - - - - - -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotal - Ĥħ.īħĨ - - - - Ĥħ.īħĨ  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - Ĥħ.īħĨ  -  -  - Ĥħ.īħĨ  - 

Provisiones constituidas - Ĥĥ - - - Ĥĥ  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - Ĥĥ  -  -  -  Ĥĥ  - 

% provisiones constituidas Ǝ% ģ,ģī Ǝ% Ǝ Ǝ Ǝ ģ,ģī%  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ģ,ģī %  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ģ,ģī %  Ǝ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Concentración de 
adeudado por bancos ă 

colocaciones 
comerciales sus 

provisiones constituidas 
por categoría de 

clasificación
al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

žen MM$ſ

Adeudado por bancos ă colocaciones comerciales

Total

 Provisión
deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Evaluación

Individual Grupal

Cartera normal Cartera Subestándar Cartera en incumplimiento
Total

Cartera Cartera en
Total

AĤ Aĥ AĦ Aħ AĨ Aĩ Subtotal BĤ Bĥ BĦ Bħ Subtotal CĤ Cĥ CĦ Cħ CĨ Cĩ Subtotal Normal Incumplimiento

Colocaciones comerciales  

Préstamos comerciales - ĦĩĪ.ĤħĪ Ĥ.ĦĥĨ.ĪĤĨ Ĥ.ĩĨĩ.īĩħ Ĥ.ĬĪī.ģĦĪ Ĥ.ĩģģ.īĥĨ ĩ.Ĭĥī.Ĩīī ĩĤī.ĨĨģ Ĭĩ.ĤĤĬ ĤĦĩ.ĩĬĩ ĬĨ.īħĬ ĬħĪ.ĥĤħ Ĥĩģ.ĬĩĤ Ĥģĩ.ħĦħ Īģ.Īģĥ ĤĤĨ.ħĩĥ ĨĬ.ģĦĪ Ĭħ.ĤĤĥ ĩģĩ.Īģī ī.ħīĥ.ĨĤģ ħ.ħĩī.ĤħĨ ħĩī.ģĬĦ ħ.ĬĦĩ.ĥĦī ĤĦ.ħĤī.Īħī Ħ.Ħĥĩ

Créditos comercio eĂterior 
eĂportaciones chilenas - ĩĪ.īĥģ Ĥĩħ.ĦĩĬ ĥīĥ.ĪĨħ ĥĨī.ĪĬĤ Ĭĩ.ĥħģ īĩĬ.ĬĪħ Ħĩ.Ĭĩĥ Ħ.ģĤĨ ĥĨĩ ĩ.ħĩĪ ħĩ.Īģģ ĥĤħ Ĥ.ĦģĦ ĥ.ħĪĨ Ĩ.ĥĬĩ Ĥ.ĪģĦ Ĥ.Ĩīĥ Ĥĥ.ĨĪĦ ĬĥĬ.ĥħĪ Ĭ.ģĦĩ ĥ.ĩĨĥ ĤĤ.ĩīī Ĭħģ.ĬĦĨ -

Créditos comercio eĂterior 
importaciones chilenas - ĤĬī Ĥĩĩ.ĪħĨ ĥħĬ.ĤĤĥ ĥĨĥ.ĪĨĤ Ĥĥī.ĦĪģ ĪĬĪ.ĤĪĩ ĥģ.ĦĨģ Ĥģ.Ĩĩĥ - Ĭĥħ ĦĤ.īĦĩ ĥīĨ Ħī - īĦĩ Ĥ.ĥĦģ Ī.ĥĬĪ Ĭ.ĩīĩ īĦī.ĩĬī ĩģ.ĪģĤ Ħ.ģĨĤ ĩĦ.ĪĨĥ Ĭģĥ.ħĨģ -

Créditos comercio eĂterior 
entre terceros países - - - Ĥīĥ - ĬĦĤ Ĥ.ĤĤĦ - - - - - - - - - - - - Ĥ.ĤĤĦ - - - Ĥ.ĤĤĦ -

Deudores con cuentas 
corrientes - Ħ.ĥĩĨ Ĩ.Ħīĥ ĥĪ.īĥĥ ī.ĦīĦ ĤĤ.ĥĨĪ Ĩĩ.ĤģĬ Ĭ.īĩĩ ħĪĬ ĥīĥ Ĥĥģ Ĥģ.ĪħĪ ĥĤħ ĤĬĥ ĨĪ ĤĬĦ ĤĦĦ ĤĬĥ ĬīĤ ĩĪ.īĦĪ ĦĤ.ĤĤĬ ĩ.ĬĥĤ Ħī.ģħģ ĤģĨ.īĪĪ -

Deudores por tarjetas de 
crédito - Ĥ.ģĩĪ Ħ.ĪħĬ ĤĤ.ĪĦĦ ī.ĥĥĦ Ĩ.ĪĨĨ Ħģ.ĨĥĪ Ĥ.ĩħĨ ĤĤĨ ĥĦĬ ĥĦģ ĥ.ĥĥĬ ĤĪĤ Īī - īĤ ĤĥĤ ĤĦĥ ĨīĦ ĦĦ.ĦĦĬ ĤģĪ.ĬĬĨ Ĥģ.ĩģĩ ĤĤī.ĩģĤ ĤĨĤ.Ĭħģ -

Operaciones de factoraje - Ĩħ.ĤĬī ĦĪĦ.ģĨĤ ĤĪĬ.ĪģĨ ĤĪĪ.ĩĦĪ ĨĤ.ĩĬĬ īĦĩ.ĥĬģ Ĥģ.ĤīĪ ĥ.ĩĤī ĤĤĤ ĥ.īħģ ĤĨ.ĪĨĩ ĩ ĩĨ Ĥ.Ĭĩĩ ħģĬ Īĥ - ĥ.ĨĤī īĨħ.Ĩĩħ ĥĪ.ħģī Ħ.ĩģĦ ĦĤ.ģĤĤ īīĨ.ĨĪĨ -

Operaciones de leasing 
financiero comerciales Ĥ.ĬĨħ ħ.ĤĨĤ ĤĦĪ.Ĩĥģ ĥĤĦ.ħĦĩ ĤĬĨ.ģĦī ĤĪĩ.ĪĪĪ Īĥī.īĪĩ ħĪ.ĩĥĥ Ĥĩ.īĥĤ ĤĨ.ħĬĤ Ĥĥ.ĪĪĥ Ĭĥ.Īģĩ Ĥĩ.ĬģĦ ĩ.Ħĥĥ ī.ĦĦī ī.ĩĦħ Ĥ.Īĥģ īĤ ħĤ.ĬĬī īĩĦ.Ĩīģ ĤħĬ.ĦĬĬ ĤĤ.ģīħ Ĥĩģ.ħīĦ Ĥ.ģĥħ.ģĩĦ Ĭ

Préstamos estudiantiles - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ĥĨ.īīĪ ī.ĥĪĨ Ħħ.Ĥĩĥ Ħħ.Ĥĩĥ -

Otros créditos ă cuentas 
por cobrar - ĪħĦ Ĥ.ĩĥĬ Ĥ.ĩīĥ īīĦ ĨĦĦ Ĩ.ħĪģ Ĥ.ģĤĨ Ħīħ Ħħ Ĩ Ĥ.ħĦī ĥħĤ ĥĨī ĥĦ ħĪ ĥĬī ħĦģ Ĥ.ĥĬĪ ī.ĥģĨ ĩħ.ĨĦĪ Ī.ĪĨĬ Īĥ.ĥĬĩ īģ.ĨģĤ -

Subtotal Ĥ.ĬĨħ ħĬī.ĨīĬ ĥ.ĤĪī.Ĥĩģ ĥ.ĩĥĦ.ĥĬģ ĥ.īĪĬ.ĪħĦ ĥ.ģĪĥ.ĦīĪ Ĥģ.ĥĨħ.ĤĥĦ Īħĩ.ĤĬĪ ĤĦģ.ĤĤĦ ĤĨĦ.ĤģĬ ĤĤĬ.ĥģĪ Ĥ.Ĥħī.ĩĥĩ ĤĪī.ĬĬĨ ĤĤħ.ĩĬģ īĦ.ĨĩĤ ĤĦģ.ĬĨī ĩħ.ĦĤħ ĤģĦ.īĥĩ ĩĪĩ.Ħħħ Ĥĥ.ģĪĬ.ģĬĦ ħ.Ĭħħ.ĥĥĪ Ĩĥĥ.ģħħ Ĩ.ħĩĩ.ĥĪĤ ĤĪ.ĨħĨ.Ħĩħ Ħ.ĦĦĨ

Provisiones constituidas - īĬĥ Ħ.ĪĬĨ ĥĦ.ģĥĪ Ĩħ.ģĨĥ Ĩĩ.ĥĩħ ĤĦī.ģĦģ ĥĩ.ħĬĦ Ĩ.ĤĦĪ ī.ĨģĨ ĤĤ.ĥĩħ ĨĤ.ĦĬĬ Ħ.Ĩīģ ĤĤ.ħĩĬ ĥģ.īĬģ Ĩĥ.ĦīĦ ħĤ.īģħ ĬĦ.ħħĦ ĥĥĦ.ĨĩĬ ħĤĥ.ĬĬī ĪĨ.Ħħĥ ĤĬĦ.ĩĤĬ ĥĩī.ĬĩĤ ĩīĤ.ĬĨĬ Ħ.ĦĦĨ

% provisiones 
constituidas Ə% ģ,Ĥī% ģ,ĤĪ% ģ,īī% Ĥ,īī% ĥ,ĪĤ% Ĥ,ĦĨ% Ħ,ĨĨ% Ħ,ĬĨ% Ĩ,ĨĨ% Ĭ,ħĨ% ħ,ħĪ% ĥ,ģģ% Ĥģ,ģģ% ĥĨ,ģģ% ħģ,ģģ% ĩĨ,ģģ% Ĭģ,ģģ% ĦĦ,ģĩ% Ħ,ħĥ% Ĥ,Ĩĥ% ĦĪ,ģĬ% ħ,Ĭĥ% Ħ,īĬ% Ĥģģ,ģģ%

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Concentración de 
adeudado por bancos ă 

colocaciones comerciales 
sus provisiones 
constituidas por 

categoría de clasificación 
al ĦĤ de diciembre de 

ĥģĥħ
žen MM$ſ

Adeudado por bancos ă colocaciones comerciales

Total

Provisión
deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Evaluación

Individual Grupal

Cartera normal Cartera Subestándar Cartera en incumplimiento
Total

Cartera Cartera en
Total

AĤ Aĥ AĦ Aħ AĨ Aĩ Subtotal BĤ Bĥ BĦ Bħ Subtotal CĤ Cĥ CĦ Cħ CĨ Cĩ Subtotal Normal Incumplimiento

Adeudado por bancos  

Préstamos interbancarios 
de liquidez - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Préstamos interbancarios 
comerciales - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Sobregiros en cuentas 
corrientes - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Créditos comercio eĂterior 
eĂportaciones chilenas ĥĦ.Īĩħ - Ī.ĨĤĬ - - - ĦĤ.ĥīĦ - - - - - - - - - - - - ĦĤ.ĥīĦ - - - ĦĤ.ĥīĦ -

Créditos comercio eĂterior 
importaciones chilenas - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Créditos comercio eĂterior 
entre terceros países - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Depósitos no transferibles 
en bancos - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Otras acreencias con 
bancos - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Subtotal ĥĦ.Īĩħ - Ī.ĨĤĬ - - - ĦĤ.ĥīĦ - - - - - - - - - - - - ĦĤ.ĥīĦ - - - ĦĤ.ĥīĦ -

Provisiones constituidas Ĭ - Ĥĩ - - - ĥĨ - - - - - - - - - - - - ĥĨ - - - ĥĨ -

% provisiones 
constituidas ģ,ģħ% - ģ,ĥĤ% - - - ģ,ģī% - - - - - - - - - - - - ģ,ģī% - - - ģ,ģī% -

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Concentración de 
adeudado por bancos ă 

colocaciones 
comerciales sus 

provisiones 
constituidas por 

categoría de 
clasificación al ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥħ

žen MM$ſ

Adeudado por bancos ă colocaciones comerciales

Total

Provisión
deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Evaluación

Individual Grupal

Cartera normal Cartera Subestándar Cartera en incumplimiento
Total

Cartera Cartera 
en

Total
AĤ Aĥ AĦ Aħ AĨ Aĩ Subtotal BĤ Bĥ BĦ Bħ Subtotal CĤ Cĥ CĦ Cħ CĨ Cĩ Subtotal Normal Incumpl

imiento
Colocaciones 
comerciales  

Préstamos comerciales ĥ.ħĩĬ ĦħĪ.īĥĬ Ĥ.ĥīħ.ģĬĤ Ĥ.Ĩīĩ.ĩĬħ Ĥ.Ĭīĩ.ħĩĨ Ĥ.ĪĤĬ.Ĥħģ ĩ.Ĭĥĩ.ĩīī ĩħĤ.ĤĪĩ ĤĤħ.ĨĪĨ ĤĤĪ.Ĭĥĥ Ĭģ.ħĩĦ Ĭĩħ.ĤĦĩ ĤīĨ.īĦĤ Ĥĥħ.ĩĨĪ ĩģ.īĩĤ Ĥĥĥ.ĤĬĥ īī.ģĬħ Ĥģĩ.Ħģī ĩīĪ.ĬħĦ ī.ĨĪī.ĪĩĪ ħ.ĦĦħ.ģĩĪ ħĨĩ.ĩģĬ ħ.ĪĬģ.ĩĪĩ ĤĦ.ĦĩĬ.ħħĦ ħ.ĥĬĨ

Créditos comercio 
eĂterior eĂportaciones 
chilenas

- Ĥĩģ.ħĥĪ ĤĪĤ.īĥĨ ĦĤħ.ĦĩĤ ĥĤĩ.ĩĥħ Īħ.ħĦĤ ĬĦĪ.ĩĩī ĪĤ.ģĤĤ Ĩ.ĦĬī Ĩ.ĨĦĨ ĬĬĨ īĥ.ĬĦĬ ĨĨģ - ĪħĬ Ĩ.ĩĨĤ ĩ.ĪĦģ Ĩ.ĥĪī Ĥī.ĬĨī Ĥ.ģĦĬ.ĨĩĨ ĤĦ.īĥĩ Ĥ.ĩĪĦ ĤĨ.ħĬĬ Ĥ.ģĨĨ.ģĩħ -

Créditos comercio 
eĂterior importaciones 
chilenas

- - ĥģħ.ģīĬ Ĥĩī.Ĥĥĩ ĥĨĩ.ĥĩĬ ĤĦĪ.ĩĤĬ Īĩĩ.ĤģĦ Ĥħ.ĥĩħ ĤĤ.ĪĨĪ - - ĥĩ.ģĥĤ - Ħī - ĥ.ģīĪ ħīĦ Ĥģ.ĪĤģ ĤĦ.ĦĤī īģĨ.ħħĥ ĩĨ.Ĩĥħ ĥ.Īħģ ĩī.ĥĩħ īĪĦ.Īģĩ -

Créditos comercio 
eĂterior entre terceros 
países

- - - ĦĬĥ - Īĩģ Ĥ.ĤĨĥ - - - - - - - - - - - - Ĥ.ĤĨĥ - - - Ĥ.ĤĨĥ -

Deudores con cuentas 
corrientes - ĤĬħ ĦĬ.ĥħĬ ĥģ.ĩīĦ Ĥĥ.ĩīģ Ĭ.ģģī īĤ.īĤħ ĩ.ĬĦĦ ĦĦģ ĤĪĥ ĬĪ Ī.ĨĦĥ ĨĨĪ ĩĬ ĤĪĨ Ĥīī ħĦī ħĤĥ Ĥ.īĦĬ ĬĤ.ĤīĨ Ħģ.ĪĤī ī.ĦĬĤ ĦĬ.ĤģĬ ĤĦģ.ĥĬħ -

Deudores por tarjetas 
de crédito - ĬĦĩ Ħ.ĥīģ Ĥģ.Ĥĥģ ī.ģĪĦ Ĩ.ĤĩĤ ĥĪ.ĨĪģ Ĥ.ĩĥģ ĥĪĪ ĤĨģ ĤĩĦ ĥ.ĥĤģ ĤĪĩ Ĩī Ħ ĥģĥ ĤĦĨ ĥĥī īģĥ Ħģ.Ĩīĥ Ĥģĥ.ĦĦĦ Ĥģ.īĤħ ĤĤĦ.ĤħĪ ĤħĦ.ĪĥĬ -

Operaciones de 
factoraje īĨī ĤħĤ.ģĨĬ ħīĤ.ĩħĤ ĥĥĦ.ĪĪĪ īĩ.ĥĩģ ĩģ.ĤĦħ ĬĬĦ.ĪĥĬ ĤĦ.ĩīī ĥĦ Ĥ.ĥĩĤ ĤĤħ ĤĨ.ģīĩ ħ ĩĨ Ĥĥ ħģĬ īĬ ħ.ĨĦĦ Ĩ.ĤĤĥ Ĥ.ģĤĦ.ĬĥĪ ĥĪ.ĬħĪ Ħ.ĩĪħ ĦĤ.ĩĥĤ Ĥ.ģħĨ.Ĩħī -

Operaciones de leasing 
financiero comerciales ĥ.īĥĬ Ĩ.ĤĨĤ Ĥĥħ.ĬĨĬ ĤĬĪ.ħĪĥ ĥĥĦ.ģīĥ ĥģĨ.ĬīĪ ĪĨĬ.ħīģ Ĩĩ.ĤĥĬ ĥĤ.ģģĦ Ĥħ.ĦĤĬ ĩ.Ĭģģ Ĭī.ĦĨĤ ĥĪ.ĥĩĥ Ĥģ.ĬĩĤ ĩ.ĦĨĨ ĥ.ĬĪģ ĥ.īĦĬ ĥĦħ Ĩģ.ĩĥĤ Ĭģī.ħĨĥ ĤĨī.ĥĥĩ Ĥģ.īĦī ĤĩĬ.ģĩħ Ĥ.ģĪĪ.ĨĤĩ ĤĨ

Préstamos estudiantiles - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ĥī.ĩģĩ Ĭ.ĩħģ Ħī.ĥħĩ Ħī.ĥħĩ -

Otros créditos ă cuentas 
por cobrar - Īĥī Ĥ.ĩĪĦ Ĥ.ĬĤĬ Ĥ.Īĩĩ ħħĦ ĩ.ĨĥĬ ĥĩĨ ĪĪ ħĥ Ĭ ĦĬĦ ħīĪ īĤ ĤĪĨ ĤĤħ ħĤ Ĩ.ĨĤĪ ĩ.ħĤĨ ĤĦ.ĦĦĪ ĩĨ.ĩĤĥ Ī.ĨģĪ ĪĦ.ĤĤĬ īĩ.ħĨĩ -

Subtotal ĩ.ĤĨĩ ĩĨĩ.Ħĥħ ĥ.ĦĤģ.īģĪ ĥ.ĨĥĦ.Ĩħħ ĥ.ĪĬĤ.ĥĤĬ ĥ.ĥĤĥ.ĩīĦ Ĥģ.Ĩģģ.ĪĦĦ īģĨ.ģīĩ ĤĨĦ.ħħģ ĤĦĬ.ħģĤ Ĭī.ĪħĤ Ĥ.ĤĬĩ.ĩĩī ĥĤħ.īĩĪ ĤĦĨ.ĬĥĬ ĩī.ĦĦģ ĤĦĦ.īĤĦ Ĭī.īħĬ ĤĦĦ.ĥĥģ ĪīĨ.ģģī Ĥĥ.ħīĥ.ħģĬ ħ.īĥĩ.īĨĬ ĨĤĤ.īīĩ Ĩ.ĦĦī.ĪħĨ ĤĪ.īĥĤ.ĤĨħ ħ.ĦĤģ

Provisiones 
constituidas Ĥ ĬĦĬ Ħ.ĬĦĥ ĥĥ.ĥĪħ ħĩ.īĤĬ ĨĦ.ħīĨ ĤĥĪ.ħĨģ ĥĤ.ĪĬĨ ħ.ģĨĬ Ĩ.ĩīĬ ĩ.Ħħĩ ĦĪ.īīĬ ħ.ĥĬī ĤĦ.ĨĬĦ ĤĪ.ģīĥ ĨĦ.ĨĥĨ ĩħ.ĥĨĥ ĤĤĬ.īĬī ĥĪĥ.ĩħī ħĦĪ.ĬīĪ Īĥ.īĪĤ ĤĬģ.ĥĩĦ ĥĩĦ.ĤĦħ ĪģĤ.ĤĥĤ ħ.ĦĤģ

% provisiones 
constituidas ģ,ģĥ% ģ,Ĥħ% ģ,ĤĪ% ģ,īī% Ĥ,ĩī% ĥ,ħĥ% Ĥ,ĥĤ% ĥ,ĪĤ% ĥ,ĩĨ% ħ,ģī% ĩ,ħĦ% Ħ,ĤĪ% ĥ,ģģ% Ĥģ,ģģ% ĥĨ,ģģ% ħģ,ģģ% ĩĨ,ģģ% Ĭģ,ģģ% Ħħ,ĪĦ% Ħ,ĨĤ% Ĥ,ĨĤ% ĦĪ,ĤĪ% ħ,ĬĦ% Ħ,ĬĦ% Ĥģģ,ģģ%

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

n. Colocaciones ă sus provisiones constituidas por tramos de días de mora

La concentración del riesgo de crédito por días de morosidad al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es la siguienteũ

Concentración 
del riesgo de 

crédito por días 
de morosidad

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
žMM$ſ

EĂposición por créditos contingentes antes de provisiones

Total

Provisiones constituidas

Subtotal
 Deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Total
Activo 

financiero 
neto

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento Cartera normal Cartera 

Subestándar
Cartera en 

incumplimiento
Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Grupal Individual Individual Grupal Individual Grupal Individual Individual Grupal
Adeudado por Bancos
ģ días  Ĥħ.īħĨ  -  -  -  -  Ĥħ.īħĨ  Ĥĥ  -  -  -  -  Ĥĥ  -  Ĥĥ  Ĥħ.īĦĦ 
Ĥ a ĥĬ días  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Ħģ a ĨĬ días  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
ĩģ a īĬ días  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
>= Ĭģ días  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotal  Ĥħ.īħĨ  -  -  -  -  Ĥħ.īħĨ  Ĥĥ  -  -  -  -  Ĥĥ  -  Ĥĥ  Ĥħ.īĦĦ 
Colocaciones comerciales
ģ días  Ĥģ.ĥĤĪ.ĦĨĨ  ħ.Īħħ.ĪĬĬ  Ĥ.ĤģĦ.ĥĨĩ  ĥĬī.ĪħĪ  Ĥģĩ.ĨĨĩ  Ĥĩ.ħĪģ.ĪĤĦ  ĤĦĪ.ģħĨ  Ĩĥ.īĨĥ  ħĪ.Ĩīī  īħ.ħĨĬ  Ħī.ĨĪħ  Ħĩģ.ĨĤī  Ħ.ģĪĥ  ĦĩĦ.ĨĬģ  Ĥĩ.ĤģĪ.ĤĥĦ 
Ĥ a ĥĬ días  ĦĨ.ĩĤĪ  ĪĬ.ĩĪĥ  ĤĨ.ĨĬĬ  ĥĩ.ĪĩĬ  Ĥģ.Ĩĥī  Ĥĩī.ĤīĨ  ĬĪĨ  ħ.īĪī  Ĥ.ĬĤĥ  ī.ĤĪī  ħ.ĥĬĥ  ĥģ.ĥĦĨ  ĩħ  ĥģ.ĥĬĬ  ĤħĪ.īīĩ 
Ħģ a ĨĬ días  Ĥ.ĤħĪ  Īī.ĨĬĩ  ĥĦ.ĥĥĦ  ĥħ.ĨĦĪ  ħħ.ĬĨī  ĤĪĥ.ħĩĤ  Ĥģ  Ĭ.īħī  Ĥ.ħĩħ  ĩ.īīĪ  Ĥĩ.ĤĨĪ  Ħħ.Ħĩĩ  ĥī  Ħħ.ĦĬħ  ĤĦī.ģĩĪ 
ĩģ a īĬ días  ħ  ħĤ.Ĥĩģ  ĩ.Ĩħī  ĥĤ.ĪĤĤ  ħĪ.ĥĦĦ  ĤĤĩ.ĩĨĩ  -  Ī.Īĩħ  ħĦĨ  Ĭ.ĬĥĦ  Ĥĩ.īĨĥ  Ħħ.ĬĪħ  Ĥī  Ħħ.ĬĬĥ  īĤ.ĩĩħ 
>= Ĭģ días  -  -  -  Ħģħ.Ĩīģ  ĦĤĥ.ĪĩĬ  ĩĤĪ.ĦħĬ  -  -  -  ĤĤħ.Ĥĥĥ  ĤĤĪ.Īħħ  ĥĦĤ.īĩĩ  ĤĨĦ  ĥĦĥ.ģĤĬ  ĦīĨ.ĦĦģ 

Subtotal  Ĥģ.ĥĨħ.ĤĥĦ  ħ.Ĭħħ.ĥĥĪ  Ĥ.Ĥħī.ĩĥĩ  ĩĪĩ.Ħħħ  Ĩĥĥ.ģħħ  ĤĪ.ĨħĨ.Ħĩħ  ĤĦī.ģĦģ  ĪĨ.Ħħĥ  ĨĤ.ĦĬĬ  ĥĥĦ.ĨĩĬ  ĤĬĦ.ĩĤĬ  ĩīĤ.ĬĨĬ  Ħ.ĦĦĨ  ĩīĨ.ĥĬħ  Ĥĩ.īĩģ.ģĪģ 
Colocaciones para vivienda
ģ días  -  ĤĨ.ĬīĨ.ĦĦģ  -  -  ĥĬĦ.ĩĩħ  Ĥĩ.ĥĪī.ĬĬħ  -  ĥĨ.ĬĥĦ  -  -  ĥĩ.ĬĥĨ  Ĩĥ.īħī  -  Ĩĥ.īħī  Ĥĩ.ĥĥĩ.Ĥħĩ 
Ĥ a ĥĬ días  -  Ħĥ.īĪĩ  -  -  ī.ģĤĦ  ħģ.īīĬ  -  ĤĪĨ  -  -  ĪĦĦ  Ĭģī  -  Ĭģī  ĦĬ.ĬīĤ 
Ħģ a ĨĬ días  -  ĦĤĪ.ĩĥĦ  -  -  ĤĥĦ.ģĩĨ  ħħģ.ĩīī  -  Ĩ.ħģĪ  -  -  Ĥģ.ĪĬĤ  Ĥĩ.ĤĬī  -  Ĥĩ.ĤĬī  ħĥħ.ħĬģ 
ĩģ a īĬ días  -  ĤĦĦ.ĤģĨ  -  -  Ĥĥĩ.ĪĩĬ  ĥĨĬ.īĪħ  -  Ħ.ĥĪħ  -  -  ĤĤ.ĥħĦ  Ĥħ.ĨĤĪ  -  Ĥħ.ĨĤĪ  ĥħĨ.ĦĨĪ 
>= Ĭģ días  -  -  -  -  ħĩĩ.ģĩĬ  ħĩĩ.ģĩĬ  -  -  -  -  Ĭĩ.ģīĩ  Ĭĩ.ģīĩ  -  Ĭĩ.ģīĩ  ĦĩĬ.ĬīĦ 

Subtotal  -  Ĥĩ.ħĩī.ĬĦħ  -  -  Ĥ.ģĤĪ.Ĩīģ  ĤĪ.ħīĩ.ĨĤħ  -  Ħħ.ĪĪĬ  -  -  ĤħĨ.ĪĪī  Ĥīģ.ĨĨĪ  -  Ĥīģ.ĨĨĪ  ĤĪ.ĦģĨ.ĬĨĪ 
Colocaciones de consumo
ģ días  -  Ĩ.Ħħĩ.īģĬ  -  -  ĬĤ.ĥģģ  Ĩ.ħĦī.ģģĬ  -  ĤīĦ.ĩĨĥ  -  -  Ĩģ.ĪĨĦ  ĥĦħ.ħģĨ  -  ĥĦħ.ħģĨ  Ĩ.ĥģĦ.ĩģħ 
Ĥ a ĥĬ días  -  ĤĦĬ.ĪģĤ  -  -  ĥĦ.Īīī  ĤĩĦ.ħīĬ  -  ĥħ.ĪĦĥ  -  -  ĤĦ.Ħħħ  Ħī.ģĪĩ  -  Ħī.ģĪĩ  ĤĥĨ.ħĤĦ 
Ħģ a ĨĬ días  -  ĨĬ.ĨģĬ  -  -  ĥĩ.ħĤī  īĨ.ĬĥĪ  -  ĤĬ.Ĥĩĩ  -  -  ĤĨ.ĥħĦ  Ħħ.ħģĬ  -  Ħħ.ħģĬ  ĨĤ.ĨĤī 
ĩģ a īĬ días  -  ħī.Ħīģ  -  -  Ħģ.ĥģĪ  Īī.ĨīĪ  -  ĤĬ.ĪĬĪ  -  -  ĤĪ.īīĤ  ĦĪ.ĩĪī  -  ĦĪ.ĩĪī  ħģ.ĬģĬ 
>= Ĭģ días  -  -  -  -  ĤĥĬ.īģĪ  ĤĥĬ.īģĪ  -  -  -  -  īĩ.ĥĪī  īĩ.ĥĪī  -  īĩ.ĥĪī  ħĦ.ĨĥĬ 

Subtotal  -  Ĩ.ĨĬħ.ĦĬĬ  -  -  ĦģĤ.ħĥģ  Ĩ.īĬĨ.īĤĬ  -  ĥħĪ.ĦħĪ  -  -  ĤīĦ.ħĬĬ  ħĦģ.īħĩ  -  ħĦģ.īħĩ  Ĩ.ħĩħ.ĬĪĦ 
 
Total colocaciones  Ĥģ.ĥĩī.Ĭĩī  ĥĪ.ģģĪ.Ĩĩģ  Ĥ.Ĥħī.ĩĥĩ  ĩĪĩ.Ħħħ  Ĥ.īħĤ.ģħħ  ħģ.Ĭħĥ.Ĩħĥ  ĤĦī.ģħĥ  ĦĨĪ.ħĩī  ĨĤ.ĦĬĬ  ĥĥĦ.ĨĩĬ  Ĩĥĥ.īĬĩ  Ĥ.ĥĬĦ.ĦĪħ  Ħ.ĦĦĨ  Ĥ.ĥĬĩ.ĪģĬ  ĦĬ.ĩħĨ.īĦĦ 
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NOTA N°ĤĦ - ACTIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Concentración 
del riesgo de 

crédito por días 
de morosidad

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
žMM$ſ

EĂposición por créditos contingentes antes de provisiones

Total

Provisiones constituidas

Subtotal
 Deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Total
Activo 

financiero 
neto

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento Cartera normal Cartera 

Subestándar
Cartera en 

incumplimiento
Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Grupal Individual Individual Grupal Individual Grupal Individual Individual Grupal
Adeudado por Bancos
ģ días  ĦĤ.ĥīĦ  -  -  -  -  ĦĤ.ĥīĦ  ĥĨ  -  -  -  -  ĥĨ  -  ĥĨ  ĦĤ.ĥĨī 
Ĥ a ĥĬ días  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Ħģ a ĨĬ días  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
ĩģ a īĬ días  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
>= Ĭģ días  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotal  ĦĤ.ĥīĦ  -  -  -  -  ĦĤ.ĥīĦ  ĥĨ  -  -  -  -  ĥĨ  -  ĥĨ  ĦĤ.ĥĨī 
Colocaciones comerciales
ģ días  Ĥģ.ħīĩ.ĪĬĤ  ħ.ĩĥĪ.ĦģĦ  Ĥ.ĤĪĪ.ħĨĥ  ĦģĦ.ĬĪĩ  ĤģĤ.ĥīħ  Ĥĩ.ĩĬĩ.īģĩ  Ĥĥħ.Ħĩĥ  Ĩģ.ĪĥĬ  Ħĩ.ģĪĪ  Īģ.Ĥģģ  Ħħ.Īĩĥ  ĦĤĩ.ģĦģ  Ħ.ĬĪĦ  Ħĥģ.ģģĦ  Ĥĩ.ĦĪĩ.īģĦ 
Ĥ a ĥĬ días  Ĥĥ.ħĪĨ  ĪĦ.ĥĬĨ  Ĥĥ.ĥĥħ  Ĩī.Īħī  Ī.ĦħĨ  Ĥĩħ.ģīĪ  Ħ.ģĪĨ  ħ.ĩĦī  Ĥ.ĨĬĦ  Ĭ.ĨĪī  ĥ.Īģģ  ĥĤ.Ĩīħ  ĬĦ  ĥĤ.ĩĪĪ  Ĥħĥ.ħĤģ 
Ħģ a ĨĬ días  Ĥ.ħĨħ  īħ.Ħīģ  ħ.ģīģ  ĥģ.ĥģĪ  ĦĨ.ĤĬĦ  ĤħĨ.ĦĤħ  ĤĦ  Ĥģ.ĤĪī  ĤĨĥ  ĩ.ģĨģ  Ĥĥ.ĨĨĬ  ĥī.ĬĨĥ  ĥĩ  ĥī.ĬĪī  ĤĤĩ.ĦĦĩ 
ĩģ a īĬ días  ĤĦ  ħĤ.īīĤ  ĥ.ĬĤĥ  ĤĤ.īĨħ  ħĩ.ĩĬĨ  ĤģĦ.ĦĨĨ  -  Ī.Ħĥĩ  ĩĪ  ĩ.ĨĬĩ  Ĥĩ.ĩĤĬ  Ħģ.ĩģī  ĥĤ  Ħģ.ĩĥĬ  Īĥ.Īĥĩ 
>= Ĭģ días  -  -  -  ĦĬģ.ĥĥĦ  ĦĥĤ.ĦĩĬ  ĪĤĤ.ĨĬĥ  -  -  -  Ĥīģ.Ħĥħ  ĤĥĦ.ĩĥĦ  ĦģĦ.ĬħĪ  ĤĬĪ  Ħģħ.Ĥħħ  ħģĪ.ħħī 

Subtotal  Ĥģ.Ĩģģ.ĪĦĦ  ħ.īĥĩ.īĨĬ  Ĥ.ĤĬĩ.ĩĩī  ĪīĨ.ģģī  ĨĤĤ.īīĩ  ĤĪ.īĥĤ.ĤĨħ  ĤĥĪ.ħĨģ  Īĥ.īĪĤ  ĦĪ.īīĬ  ĥĪĥ.ĩħī  ĤĬģ.ĥĩĦ  ĪģĤ.ĤĥĤ  ħ.ĦĤģ  ĪģĨ.ħĦĤ  ĤĪ.ĤĤĨ.ĪĥĦ 
Colocaciones para vivienda
ģ días  -  Ĥĩ.ĤģĤ.ĦģĬ  -  -  ĥĩĨ.īĤĪ  Ĥĩ.ĦĩĪ.Ĥĥĩ  -  ĥħ.ĬĬĩ  -  -  ĥĤ.ĤĪħ  ħĩ.ĤĪģ  -  ħĩ.ĤĪģ  Ĥĩ.Ħĥģ.ĬĨĩ 
Ĥ a ĥĬ días  -  ĦĨ.īĥĨ  -  -  Ī.ĥħĩ  ħĦ.ģĪĤ  -  Ĥīĥ  -  -  ĩģĪ  ĪīĬ  -  ĪīĬ  ħĥ.ĥīĥ 
Ħģ a ĨĬ días  -  ĦħĦ.ĩĤĥ  -  -  Ĭī.ĩĤĥ  ħħĥ.ĥĥħ  -  Ĩ.īĪĬ  -  -  ī.ĩĪī  Ĥħ.ĨĨĪ  -  Ĥħ.ĨĨĪ  ħĥĪ.ĩĩĪ 
ĩģ a īĬ días  -  ĤĦĩ.ĥĩĨ  -  -  Ĥĥģ.īĪħ  ĥĨĪ.ĤĦĬ  -  Ħ.ħģĨ  -  -  Ĥģ.ĩĩħ  Ĥħ.ģĩĬ  -  Ĥħ.ģĩĬ  ĥħĦ.ģĪģ 
>= Ĭģ días  -  -  -  -  ħĨģ.ĥģĬ  ħĨģ.ĥģĬ  -  -  -  -  īĨ.Ĩīĩ  īĨ.Ĩīĩ  -  īĨ.Ĩīĩ  Ħĩħ.ĩĥĦ 

Subtotal  -  Ĥĩ.ĩĤĪ.ģĤĤ  -  -  Ĭħĥ.ĪĨī  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ  -  Ħħ.ħĩĥ  -  -  Ĥĥĩ.ĪģĬ  ĤĩĤ.ĤĪĤ  -  ĤĩĤ.ĤĪĤ  ĤĪ.ĦĬī.ĨĬī 
Colocaciones de consumo
ģ días  -  Ĩ.ĦħĤ.Ĩģģ  -  -  īĪ.ĩĪĪ  Ĩ.ħĥĬ.ĤĪĪ  -  Ĥĥĩ.Ĩīģ  -  -  ħĤ.ĨīĤ  Ĥĩī.ĤĩĤ  -  Ĥĩī.ĤĩĤ  Ĩ.ĥĩĤ.ģĤĩ 
Ĥ a ĥĬ días  -  ĤĨĬ.ĪĬĤ  -  -  ĥĨ.Ħĩī  ĤīĨ.ĤĨĬ  -  ĥĤ.ĩĩĥ  -  -  Ĥĥ.ĤĬħ  ĦĦ.īĨĩ  -  ĦĦ.īĨĩ  ĤĨĤ.ĦģĦ 
Ħģ a ĨĬ días  -  ĩĪ.Ĥĥĥ  -  -  ĥĬ.ĥĤħ  Ĭĩ.ĦĦĩ  -  Ĥĥ.ĥĩģ  -  -  ĤĦ.ĪĬģ  ĥĩ.ģĨģ  -  ĥĩ.ģĨģ  Īģ.ĥīĩ 
ĩģ a īĬ días  -  Ħī.ħĨĬ  -  -  ĥĬ.Ħħģ  ĩĪ.ĪĬĬ  -  Ī.ĪģĬ  -  -  ĤĨ.ħĥĦ  ĥĦ.ĤĦĥ  -  ĥĦ.ĤĦĥ  ħħ.ĩĩĪ 
>= Ĭģ días  -  -  -  -  ĤĦĦ.ĤĩĪ  ĤĦĦ.ĤĩĪ  -  -  -  -  Ĭĩ.Ĩĥģ  Ĭĩ.Ĩĥģ  -  Ĭĩ.Ĩĥģ  Ħĩ.ĩħĪ 

Subtotal  -  Ĩ.ĩģĩ.īĪĥ  -  -  Ħģħ.Īĩĩ  Ĩ.ĬĤĤ.ĩĦī  -  Ĥĩī.ĥĤĤ  -  -  ĤĪĬ.Ĩģī  ĦħĪ.ĪĤĬ  -  ĦħĪ.ĪĤĬ  Ĩ.ĨĩĦ.ĬĤĬ 
 
Total colocaciones  Ĥģ.ĨĦĥ.ģĤĩ  ĥĪ.ģĨģ.Īħĥ  Ĥ.ĤĬĩ.ĩĩī  ĪīĨ.ģģī  Ĥ.ĪĨĬ.ħĤģ  ħĤ.ĦĥĦ.īħħ  ĤĥĪ.ħĪĨ  ĥĪĨ.Ĩħħ  ĦĪ.īīĬ  ĥĪĥ.ĩħī  ħĬĩ.ħīģ  Ĥ.ĥĤģ.ģĦĩ  ħ.ĦĤģ  Ĥ.ĥĤħ.Ħħĩ  ħģ.ĤģĬ.ħĬī 
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NOTA N°Ĥħ - INVERSIÓN EN SOCIEDADES

En los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados se presentan inversiones en sociedades por $ĩĥ.ĥĬĤ millones ă  
$ĨĬ.ĪīĨ millones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, según el siguiente detalleũ

  Participación de la Institución Valor de la inversión
Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de Al Ħģ de junio de  Al ĦĤ de diciembre de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  % % MM$ MM$
Sociedades
Centro de Compensación Automatizado S.A ĦĦ,ĦĦ ĦĦ,ĦĦ  Ĩ.ĥĦĤ  ĩ.ĪīĨ 
Sociedad Interbancaria de Depósito de Valores 
S.A ĥĬ,ĥĬ ĥĬ,ĥĬ  Ħ.ģĨħ  ĥ.ĬģĪ 

Cámara de Compensación de Alto Valor S.A. ĤĦ,Īĥ ĤĦ,Īĥ  Ĥ.ĥĩħ  Ĥ.ĤĬħ 
Administrador Financiero del Transantiago S.A. ĥģ,ģģ ĥģ,ģģ  Ĥ.īģī  Ĥ.ħĦħ 
Servicios de Infraestructura de Mercado OTC 
S.A. Ĥĥ,ħī Ĥĥ,ħī  Ĥ.ĬĦĦ  Ĥ.ĬĥĨ 

Redbanc S.A ĦĦ,ħĦ ĦĦ,ħĦ  Ĩ.ĦĨĦ  ħ.ĪĤĪ 
Transbank S.A ĥĨ,ģģ ĥĨ,ģģ  ĦĬ.Ħĥī  ĦĪ.ĦĨĨ 

Subtotal  ĨĪ.ĬĪĤ  Ĩĩ.ĦĤĪ 
Inversiones minoritarias
Bolsas de Comercio  ħ.Ħģģ  Ħ.ħĨĤ 
Otras  ĥģ  ĤĪ 

Subtotal  ħ.Ħĥģ  Ħ.ħĩī 
Total  ĩĥ.ĥĬĤ  ĨĬ.ĪīĨ 

Las inversiones en acciones han sido designadas irrevocablemente a valor razonable con cambios en otros resultados integrales ă por 
ende, se encuentran registradas a valor de mercado de acuerdo a lo indicado en la NIIF Ĭ Instrumentos Financieros. 

Ĥ. Resumen de información financiera de los asociados al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Activos Pasivos Capital Utilidad 
žpérdidaſ Activos Pasivos Capital Utilidad 

žpérdidaſ
MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Centro de Compensación 
Automatizado ĤĬ.ĥĦĨ Ħ.īĥĦ Ĥĥ.ĩģī ĥ.īģħ ĥĦ.ħĥģ Ħ.ĩĥī Ĥħ.ĤĩĪ Ĩ.ĩĥĨ

Sociedad Interbancaria de 
Depósito de Valores S.A. Ĥģ.ħĥī  - Ĭ.ĨĤĥ ĬĤĩ Ĭ.ĬĥĪ Ĥ ī.ĥĩĬ Ĥ.ĩĨĪ

Cámara de Compensación de 
Alto Valor S.A. Ĥģ.Ħĥĩ Ĥ.ĦģĤ ī.ĥĨħ ĪĪĤ Ĭ.ĪĬħ Ĥ.ĦĦī Ī.ħīĬ ĬĩĪ

Administrador Financiero del 
Transantiago S.A ĩĤ.īĩĪ ĨĦ.Ĥħģ Ī.ĩīī Ĥ.ģĦĬ ĨĪ.ĩĥī ħĪ.ĩĪĪ Ī.Ĥĩħ ĥ.ĪīĪ

Servicio de infraestructura de 
Mercado OTC S.A Ħī.ĨĥĦ ĥĦ.ĥĥĩ Ĥħ.ĩĤĬ ĩĪī ĤĨ.ĬĤģ īĨĥ ĤĦ.īĦĪ Ĥ.ĥĥĤ

Redbanc S.A ĥĬ.ĨĪĦ ĤĦ.Ĩĩĥ Ĥħ.ĤħĪ Ĥ.īĩħ ĥĬ.ħģħ ĤĨ.ĥĬĦ Ĥĥ.ĦĪĥ Ĥ.ĪĦĬ
Transbank S.A Ĥ.ħĤģ.ĦĤĦ Ĥ.ĥĨĦ.ģģĤ ĤħĪ.īģĥ Ĭ.ĨĤģ Ĥ.ĨģĦ.ĨĪĨ Ĥ.ĦĨħ.ĤĨĩ ĤĦĪ.ĬĨĩ ĤĤ.ħĩĦ
Totales Ĥ.Ĩīģ.ĥĩĨ Ĥ.Ħħī.ģĨĦ ĥĤħ.ĩĦģ ĤĪ.Ĩīĥ Ĥ.ĩħĬ.ĩĨī Ĥ.ħĥĥ.ĬħĨ ĥģĤ.ĥĨħ ĥĨ.ħĨĬ

ĥ. Restricciones sobre la capacidad de las asociadas de transferir fondos a los inversores.

No eĂisten restricciones significativas en relación a la capacidad de las asociadas de trasferir fondos, en forma de dividendos en 
efectivo o reembolso de préstamos o anticipos, al Banco.
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NOTA N°Ĥħ - INVERSIÓN EN SOCIEDADES, continuación

Ħ. El movimiento de las inversiones en sociedades, es el siguienteũ

  Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Valor libro inicial  ĨĬ.ĪīĨ  ĨĨ.ĥīħ 
Adquisición de inversiones  -  - 
Venta de inversiones  -  žĤģĩſ 
Participación sobre resultados  ħ.ĦģĤ  ī.ħĥĤ 
Dividendos percibidos  žĦ.ĦīĨſ  žĬĩĩſ 
Otros ajustes a patrimonio ž*ſ  Ĥ.ĨĬģ  žĥ.īħīſ 
Totales  ĩĥ.ĥĬĤ  ĨĬ.ĪīĨ 

ž*ſ Corresponden al valor de mercado de las inversiones minoritarias en otras sociedades del país según lo indicado en el Compendio de Normas Contables  para 
Bancos.

ħ. Hemos evaluado la evidencia objetiva indicada en NIC ĥī ƗInversiones en Asociadas ă Negocios ConjuntosƘ ă no hemos 
detectado algún tipo de deterioro sobre las inversiones que tiene el Banco.
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NOTA N°ĤĨ - ACTIVOS INTANGIBLES

La composición del rubro al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es la siguienteũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Saldo neto  inicial 

Ĥ de enero  de ĥģĥĨ Saldo bruto Amortización 
acumulada Saldo neto

MM$ MM$ MM$ MM$
Software o programas computacionales  īī.ĩĩĬ  ħħĤ.Ĭĥĩ  žĦĩĦ.ĤĩĦſ  Īī.ĪĩĦ 
Totales  īī.ĩĩĬ  ħħĤ.Ĭĥĩ  žĦĩĦ.ĤĩĦſ  Īī.ĪĩĦ 

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Saldo neto  inicial 

Ĥ de enero  de ĥģĥħ Saldo bruto Amortización 
acumulada Saldo neto

MM$ MM$ MM$ MM$
Software o programas computacionales  ĬĪ.ĨĨĤ  ħĦģ.īĩĪ  žĦħĥ.ĤĬīſ  īī.ĩĩĬ 
Totales  ĬĪ.ĨĨĤ  ħĦģ.īĩĪ  žĦħĥ.ĤĬīſ  īī.ĩĩĬ 

El movimiento del rubro activos intangibles durante los periodos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, es el siguienteũ

i. Saldo bruto

Saldos brutos
Desarrollo Software Programas 

Computacionales
MM$

Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ħĦģ.īĩĪ 
Altas  ĤĨ.ħīĬ 
Bajas  - 
Deterioro  žħ.ħĦģſ 
Otros  - 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ħħĤ.Ĭĥĩ 

Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ĦĪī.īģģ 
Altas  ħħ.ĨĨĬ 
Bajas  Ǝ 
Deterioro  Ǝ 
Otros  Ī.Ĩģī 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ħĦģ.īĩĪ 
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NOTA N°ĤĨ - ACTIVOS INTANGIBLES, continuación

ii. Amortización acumulada

Amortización acumulada
Desarrollo Software Programas 

Computacionales
MM$

Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  žĦħĥ.ĤĬīſ 
Amortización del año  žĥħ.ħīĥſ 
Retiros/bajas  - 
Deterioro  Ħ.ĨĤĪ 
Otros  - 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  žĦĩĦ.ĤĩĦſ 

Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥħ  žĥīĤ.ĥħĬſ 
Amortización del año  žĨĥ.Ĭīĥſ 
Retiros/bajas ž*ſ  - 
Deterioro  - 
Otros  žĪ.ĬĩĪſ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  žĦħĥ.ĤĬīſ 

El Banco no tiene ninguna restricción sobre los intangibles al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ. Adicionalmente, los 
intangibles no han sido entregados como garantía para el cumplimiento de obligaciones.  Por otra parte, no eĂisten importes 
adeudados de intangibles por el Banco a las mismas fechas.
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NOTA N°Ĥĩ - ACTIVO FIJO

La composición de los rubros al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es la siguienteũ

 
Saldo neto inicial 

Ĥ de enero de ĥģĥĨ
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

Saldo bruto Depreciación 
acumulada Saldo neto

  MM$ MM$ MM$ MM$
Edificios  īī.ĦĨī  Ĥīħ.ĦĪģ  žĤģĥ.ĦĥĦſ  īĥ.ģħĪ 
Terrenos  Ĥħ.ģĥĤ  ĤĦ.Ĭĥģ  -  ĤĦ.Ĭĥģ 
Equipos  ĩĬ.Īĩģ  ĦĬĩ.īĩģ  žĦĤĩ.Ĥħīſ  īģ.ĪĤĥ 
Otros  ĥĨ.ĬĨĦ  Ĥģĩ.ħħĩ  žĪĪ.ĥīīſ  ĥĬ.ĤĨī 
Totales  ĤĬī.ģĬĥ  ĪģĤ.ĨĬĩ  žħĬĨ.ĪĨĬſ  ĥģĨ.īĦĪ 

 
Saldo neto inicial 

Ĥ de enero de ĥģĥħ
Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Saldo bruto Depreciación 
acumulada Saldo neto

  MM$ MM$ MM$ MM$
Edificios  Ĭĥ.ĨĦĪ  ĤīĨ.ĬĩĬ  žĬĪ.ĩĤĤſ  īī.ĦĨī 
Terrenos  Ĥħ.ĩĦĥ  Ĥħ.ģĥĤ  -  Ĥħ.ģĥĤ 
Equipos  ĩĩ.ĦĨĩ  ĦĩĬ.ĪĪī  žĦģģ.ģĤīſ  ĩĬ.Īĩģ 
Otros  ĥĨ.ĥĤĬ  Ĥģĥ.Ħĥĥ  žĪĩ.ĦĩĬſ  ĥĨ.ĬĨĦ 
Totales  ĤĬī.Īħħ  ĩĪĥ.ģĬģ  žħĪĦ.ĬĬīſ  ĤĬī.ģĬĥ 

El movimiento del rubro activos fijos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, es el siguienteũ

i. Saldo bruto

ĥģĥĨ Edificios Terrenos Equipos Otros Total
MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ĤīĨ.ĬĩĬ  Ĥħ.ģĥĤ  ĦĩĬ.ĪĪī  Ĥģĥ.Ħĥĥ  ĩĪĥ.ģĬģ 
Adiciones  ĦĥĦ  -  ĥī.ĤĦĬ  Ĥ.ĨīĦ  Ħģ.ģħĨ 
Retiros / bajas  žĦĤĪſ  žĤģĤſ  žĤ.Ĭīħſ  žīĩħſ  žĦ.ĥĩĩſ 
Reclasificaciones - Otros  žĤ.ĩģĨſ  -  ĬĥĪ  Ħ.ħģĨ  ĥ.ĪĥĪ 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ĥīħ.ĦĪģ  ĤĦ.Ĭĥģ  ĦĬĩ.īĩģ  Ĥģĩ.ħħĩ  ĪģĤ.ĨĬĩ 

ĥģĥħ Edificios Terrenos Equipos Otros Total
MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ĤīĤ.ĬĩĬ  Ĥħ.ĩĦĥ  ĦħĤ.ĩīī  ĤģĤ.ģīĥ  ĩĦĬ.ĦĪĤ 
Adiciones  Ĭ.ĤĦĨ  -  ĥĬ.ħģħ  Ī.ĥħĥ  ħĨ.ĪīĤ 
Retiros / bajas  žĤ.ĩĤĨſ  žħĬĦſ  žĤģ.ħħĩſ  žħ.ĦīĬſ  žĤĩ.ĬħĦſ 
Reclasificaciones - Otros  žĦ.Ĩĥģſ  žĤĤīſ  Ĭ.ĤĦĥ  žĤ.ĩĤĦſ  Ħ.īīĤ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ĤīĨ.ĬĩĬ  Ĥħ.ģĥĤ  ĦĩĬ.ĪĪī  Ĥģĥ.Ħĥĥ  ĩĪĥ.ģĬģ 
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NOTA N°Ĥĩ - ACTIVO FIJO, continuación

ii. Depreciación acumulada

ĥģĥĨ Edificios Terrenos Equipos Otros Total
MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  žĬĪ.ĩĤĤſ  -  žĦģģ.ģĤīſ  žĪĩ.ĦĩĬſ  žħĪĦ.ĬĬīſ 
Cargos por depreciación del periodo  žħ.īīĤſ  -  žĤĩ.īĬĨſ  žĤ.Īĩģſ  žĥĦ.ĨĦĩſ 
Bajas ă ventas del periodo  ĤĩĬ  -  ĪĩĨ  īħĤ  Ĥ.ĪĪĨ 
Reclasificaciones - Otros  Ə  -  -  -  Ə 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  žĤģĥ.ĦĥĦſ  -  žĦĤĩ.Ĥħīſ  žĪĪ.ĥīīſ  žħĬĨ.ĪĨĬſ 

ĥģĥħ Edificios Terrenos Equipos Otros Total
MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  žīĬ.ħĦĥſ  -  žĥĪĨ.ĦĦĥſ  žĪĨ.īĩĦſ  žħħģ.ĩĥĪſ 
Cargos por depreciación del ejercicio  žĪ.ĬĪĦſ  -  žĦĨ.ĤĨħſ  žĨ.ĤĨĦſ  žħī.ĥīģſ 
Bajas ă ventas del ejercicio  Ĥ.ĤĤħ  -  Ĭ.ģĪĥ  ħ.ĩħģ  Ĥħ.īĥĩ 
Reclasificaciones - Otros  žĤ.Ħĥģſ  -  Ĥ.ĦĬĩ  Ī  īĦ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  žĬĪ.ĩĤĤſ  -  žĦģģ.ģĤīſ  žĪĩ.ĦĩĬſ  žħĪĦ.ĬĬīſ 

El Banco no tiene ninguna restricción sobre los activos fijos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ. Adicionalmente, el 
activo fijo no ha sido entregado como garantía para el cumplimiento de obligaciones. Por otra parte, no eĂisten importes adeudados 
de activo fijo por el Banco a las mismas fechas.
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NOTA N°ĤĪ - ACTIVO POR DERECHO A USAR BIENES EN ARRENDAMIENTO Y OBLIGACIONES POR CONTRATOS DE 
ARRENDAMIENTO

La composición del rubro activo por derecho a usar bienes en arrendamiento al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es la 
siguienteũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Saldo neto inicial 

Ĥ de enero de ĥģĥĨ Saldo bruto Depreciación 
acumulada Saldo neto

  MM$ MM$ MM$ MM$
Edificios  ĩģ.ĪĬĥ  ĤĪĪ.ĦģĨ  žĤĦĥ.Ĭģģſ  ħħ.ħģĨ 
Mejoras en propiedades arrendadas  ĨĦ.ĪĨħ  Ĥħģ.īģĩ  žĬĥ.ĩĨĬſ  ħī.ĤħĪ 
Totales  ĤĤħ.Ĩħĩ  ĦĤī.ĤĤĤ  žĥĥĨ.ĨĨĬſ  Ĭĥ.ĨĨĥ 

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Saldo neto inicial 

Ĥ de enero de ĥģĥħ Saldo bruto Depreciación 
acumulada Saldo neto

  MM$ MM$ MM$ MM$
Edificios  Ĥģģ.ħħĬ  ĤīĬ.ĥĦħ  žĤĥī.ħħĥſ  ĩģ.ĪĬĥ 
Mejoras en propiedades arrendadas  ĨĦ.ģĪĬ  ĤħĤ.ĩĦĪ  žīĪ.īīĦſ  ĨĦ.ĪĨħ 
Totales  ĤĨĦ.Ĩĥī  ĦĦģ.īĪĤ  žĥĤĩ.ĦĥĨſ  ĤĤħ.Ĩħĩ 

Ĥ. El movimiento del rubro activo por derecho a usar bienes en arrendamiento al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, es 
el siguienteũ

i. Saldo bruto

ĥģĥĨ Edificios
Mejoras en 

propiedades 
arrendadas

Total

MM$ MM$ MM$
Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ĤīĬ.ĥĦħ  ĤħĤ.ĩĦĪ  ĦĦģ.īĪĤ 
Adiciones  ħ.ĥīħ  ħ.ģĥī  ī.ĦĤĥ 
Retiros / bajas  žĤĩ.ĥĤĦſ  žĤĩ.ĥĤĦſ 
Deterioro  -  žĥ.ĤĤĪſ  žĥ.ĤĤĪſ 
Otros  -  žĥ.Īħĥſ  žĥ.Īħĥſ 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ĤĪĪ.ĦģĨ  Ĥħģ.īģĩ  ĦĤī.ĤĤĤ 

ĥģĥħ Edificios
Mejoras en 

propiedades 
arrendadas

Total

MM$ MM$ MM$
Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ĥĤĨ.ħĤĤ  ĤĦĩ.ĬĤĤ  ĦĨĥ.Ħĥĥ 
Adiciones  ī.ĨģĪ  ĤĪ.Ħīģ  ĥĨ.īīĪ 
Retiros / bajas  žĦĨ.ģħĬſ  žĪ.ĦĨĥſ  žħĥ.ħģĤſ 
Deterioro  -  žĤ.ģħĤſ  žĤ.ģħĤſ 
Otros  ĦĩĨ  žħ.ĥĩĤſ  žĦ.īĬĩſ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ĤīĬ.ĥĦħ  ĤħĤ.ĩĦĪ  ĦĦģ.īĪĤ 
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NOTA N°ĤĪ - ACTIVO POR DERECHO A USAR BIENES EN ARRENDAMIENTO Y OBLIGACIONES POR CONTRATOS DE 
ARRENDAMIENTO, continuación

ii. Depreciación acumulada

ĥģĥĨ Edificios
Mejoras en 

propiedades 
arrendadas

Total

MM$ MM$ MM$
Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  žĤĥī.ħħĥſ  žīĪ.īīĦſ  žĥĤĩ.ĦĥĨſ 
Cargos por depreciación del periodo  žĤĦ.ĤĤĩſ  žĩ.īĬĥſ  žĥģ.ģģīſ 
Bajas ă ventas del periodo  ī.ĩĨī  ĥ.ĤĤĩ  Ĥģ.ĪĪħ 
Otros  -  -  - 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  žĤĦĥ.Ĭģģſ  žĬĥ.ĩĨĬſ  žĥĥĨ.ĨĨĬſ 

ĥģĥħ Edificios
Mejoras en 

propiedades 
arrendadas

Total

MM$ MM$ MM$
Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥħ  žĤĤħ.Ĭĩĥſ  žīĦ.īĦĥſ  žĤĬī.ĪĬħſ 
Cargos por depreciación del periodo  žĥĪ.īĤĥſ  žĤĥ.ĦĩĤſ  žħģ.ĤĪĦſ 
Bajas ă ventas del periodo  Ĥħ.Ĩĥģ  ī.ĦĥĬ  ĥĥ.īħĬ 
Otros  žĤīīſ  žĤĬſ  žĥģĪſ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  žĤĥī.ħħĥſ  žīĪ.īīĦſ  žĥĤĩ.ĦĥĨſ 

ĥ. Obligaciones por contratos de arrendamiento

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ las obligaciones por contratos de arrendamiento es la siguienteũ

  Al Ħģ de junio de            Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Obligaciones por contratos de arrendamiento  Ĩĥ.Ĥīĩ  ĩĩ.īīĥ 
Totales  Ĩĥ.Ĥīĩ  ĩĩ.īīĥ 

Ħ. Gastos asociados a activos por derecho a usar bienes en arrendamiento ă obligaciones por contratos de arrendamientoũ

  Al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Depreciación  ĥģ.ģģī  ĥģ.ĤĨĩ 
Intereses  ħ.īħģ  Ħ.ĨĦĨ 
Arrendamiento de corto plazo  Ĩ.īĩĥ  Ĭ.ģĩħ 
Otros gastos de obligaciones por contratos de 
arrendamiento  ĥĪ  ĦĬ 

Totales  Ħģ.ĪĦĪ  Ħĥ.ĪĬħ 
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NOTA N°ĤĪ - ACTIVO POR DERECHO A USAR BIENES EN ARRENDAMIENTO Y OBLIGACIONES POR CONTRATOS DE 
ARRENDAMIENTO, continuación

ħ. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el nivel de maduración de las obligaciones por contratos de arrendamiento, de 
acuerdo a su vencimiento contractual, es la siguienteũ

  Al Ħģ de junio de            Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Vence dentro de Ĥ año  ī.ĩīĩ  Ĥĥ.ĩīĨ 
Vence entre Ĥ ă ĥ años  ĤĤ.ĦĨĪ  ĤĦ.ħīĦ 
Vence entre ĥ ă Ħ años  Ī.ĬĪĬ  Ĥģ.ĪĥĪ 
Vence entre Ħ ă ħ años  Ī.Ĥĥĥ  ī.ĦĩĤ 
Vence entre ħ ă Ĩ años  ĩ.Ĥīĩ  Ī.ĥĥĥ 
Vence posterior a Ĩ años  Ĥģ.īĨĩ  Ĥħ.ħģħ 
Totales  Ĩĥ.Ĥīĩ  ĩĩ.īīĥ 

Ĩ. Arrendamiento Operativo Ǝ Arrendador

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, las rentas mínimas futuras a percibir por concepto de arriendos operativos no 
cancelables son las siguientesũ

  Al Ħģ de junio de            Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Vence dentro de Ĥ año  Ĥ.ħĦĩ  Ĥ.ĥħĩ 
Vence entre Ĥ ă ĥ años  Ĥ.īĦģ  ĥ.ģĦĤ 
Vence entre ĥ ă Ħ años  Ĥ.ĤģĨ  Ĥ.ĤĦħ 
Vence entre Ħ ă ħ años  ĬĦĤ  īĪģ 
Vence entre ħ ă Ĩ años  īĥħ  ĪĩĨ 
Vence posterior a Ĩ años  ĥ.ĬīĨ  Ħ.ĥĬĦ 
Totales  Ĭ.ĤĤĤ  Ĭ.ĦĦĬ 

ĩ. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ el Banco no cuenta con contratos de arriendo financiero que no pueden ser 
rescindidos de manera unilateral.

Ī. El Banco no tiene ninguna restricción sobre los activos por derecho a usar bienes en arrendamiento al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ 
de diciembre de ĥģĥħ. Adicionalmente, los activos por derecho a usar bienes en arrendamiento no ha sido entregado como 
garantía para el cumplimiento de obligaciones. Por otra parte, no eĂisten importes adeudados de activos por derecho a usar 
bienes en arrendamiento por el Banco a las mismas fechas.
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NOTA N°Ĥī - IMPUESTOS CORRIENTES E IMPUESTOS DIFERIDOS

Ĥ. Impuestos corrientes

El Banco al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, ha constituido provisión de impuesto a la renta de primera categoría, en 
base a las disposiciones tributarias vigentes. Dicha provisión se presenta neta de pagos ă créditos, según se detalla a continuaciónũ

Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Resumen de los pasivos žactivosſ por impuestos corrientes
žActivosſ por impuestos corrientes  žĥ.ģĬĨſ  žĩģſ 
Pasivos por impuestos corrientes  Ī.Ĭĥĥ  ħī.Ĩħī 

Totales impuestos netos por pagar žrecuperarſ  Ĩ.īĥĪ  ħī.ħīī 

Desglose de los pasivos žactivosſ por impuestos corrientes žnetoſ
Impuesto a la renta žĥĪ%ſ  ĤĤĪ.ĦĦĪ  ĥħĤ.ĩħģ 
Menos:
Pagos provisionales mensuales  žĤģĩ.ĪĪĬſ  žĤĬĤ.ĥĬħſ 
Crédito por gastos por capacitación  -  žĥ.ĥĩĦſ 
Créditos por donaciones  -  žħĩĨſ 
Otros  žħ.ĪĦĤſ  īĪģ 
Totales impuestos por pagar žrecuperarſ  Ĩ.īĥĪ  ħī.ħīī 

ĥ. Resultados por impuestos

El efecto del gasto tributario durante los periodos comprendidos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, se compone de los siguientes 
conceptosũ

Por el periodo de ĩ meses al Ħģ 
de junio de

Por el trimestre terminado al Ħģ 
de junio de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$ MM$ MM$

Gastos por impuesto a la renta
Impuesto año corriente  ĤĤĪ.ĦĦī  ĤĤĨ.īĩĦ  Ĩī.ĨħĬ  īī.ĬĤĥ 
Abonos žcargosſ por impuestos diferidos
Origen ă reverso de diferencias temporarias  ĥĤ.ħĩĬ  ĤĨ.ģĩħ  ĥĪ.ĩĥĪ  ĩ.ĩĤĤ 
Subtotales  ĤĦī.īģĪ  ĤĦģ.ĬĥĪ  īĩ.ĤĪĩ  ĬĨ.ĨĥĦ 
Impuesto por gastos rechazados artículo N°ĥĤ  ĥĪģ  ĥĥģ  ĬĬ  ĤĤĤ 
Otros  žĦĩ.ħĩģſ  žĦĩ.Ħĩīſ  žĦĩ.ħĨĨſ  žĦĩ.Ħĩģſ 
Cargos netos a resultados por impuesto a la renta  Ĥģĥ.ĩĤĪ  Ĭħ.ĪĪĬ  ħĬ.īĥģ  ĨĬ.ĥĪħ 
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NOTA N°Ĥī - IMPUESTOS CORRIENTES E IMPUESTOS DIFERIDOS, continuación

Ħ. Conciliación de la tasa de impuesto efectiva

A continuación, se indica la conciliación entre la tasa de impuesto a la renta ă la tasa efectiva aplicada en la determinación del gasto 
por impuesto al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ.

Por el periodo de ĩ meses al Ħģ de junio de
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Tasa de 
impuesto Monto Tasa de 

impuesto Monto

% MM$ % MM$
Impuesto calculado sobre la utilidad antes de impuesto ĥĪ,ģģ  ĤĪī.ĨĤĩ ĥĪ,ģģ  ĤĤī.Ħīī 
Diferencias permanentes ž*ſ žĤĤ,Ħīſ  žĪĨ.ĥĪħſ žī,Ĭĥſ  žĦĬ.ĤĤĪſ 
Impuesto único žgastos rechazadosſ ģ,ģħ  ĥĪģ ģ,ģĨ  ĥĥģ 
Otros žģ,Ĥħſ  žīĬĨſ Ħ,ħĬ  ĤĨ.ĥīī 
Tasa efectiva ă gasto por impuesto a la renta ĤĨ,Ĩĥ  Ĥģĥ.ĩĤĪ ĥĤ,ĩĥ  Ĭħ.ĪĪĬ 

ž*ſ Corresponde principalmente a las diferencias permanentes originadas por la Corrección Monetaria del Capital Propio Tributario ă el resultado en 
ventas de los bonos acogido al artículo Ĥģħ de LIR.

Por el trimestre terminado al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Tasa de 
impuesto Monto Tasa de 

impuesto Monto

% MM$ % MM$
Impuesto calculado sobre la utilidad antes de impuesto ĥĪ,ģģ  īī.ĤĬģ ĥĪ,ģģ  ĪĨ.Ĩīģ 
Diferencias permanentes ž*ſ Ĥ,ĤĨ  žĦĦ.ĦħĬſ ģ,ĪĤ  žĥĦ.īħĤſ 
Impuesto único žgastos rechazadosſ žģ,ģĤſ  ĬĬ žģ,ģĥſ  ĤĤĤ 
Otros žĤ,ħģſ  žĨ.Ĥĥģſ žĤ,ħĪſ  Ī.ħĥħ 
Tasa efectiva ă gasto por impuesto a la renta ĥĩ,Īħ  ħĬ.īĥģ ĥĩ,ĥĥ  ĨĬ.ĥĪħ 

ž*ſ Corresponde principalmente a las diferencias permanentes originadas por la Corrección Monetaria del Capital Propio Tributario ă el resultado en 
ventas de los bonos acogido al artículo Ĥģħ de LIR.

ħ.   Efecto de impuestos diferidos en patrimonio

A continuación, se presenta el resumen del efecto de impuesto diferido en patrimonio de forma separada mostrando los saldos 
correspondientes al activo ă pasivo durante los periodos terminados al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ.

Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Activos por impuestos diferidos ORI
Instrumentos financieros de inversión  ĥĤ.ĥīĬ  ĤĬ.ĤĨī 
Cobertura de flujo de efectivo  Ĥĥ.īĪĤ  ĥĤ.ģģĩ 
Totales activos por impuestos diferidos con efecto en otros resultados 
integrales  Ħħ.Ĥĩģ  ħģ.Ĥĩħ 

Pasivos por impuestos diferidos
Instrumentos financieros de inversión  žĤ.ĥĬĩſ  žĤ.ģĥĨſ 
Cobertura de flujo de efectivo  -  - 
Totales pasivos por impuestos diferidos con efecto en otros resultados 
integrales  žĤ.ĥĬĩſ  žĤ.ģĥĨſ 

Saldos netos impuestos diferidos en patrimonio  Ħĥ.īĩħ  ĦĬ.ĤĦĬ 

Impuestos diferidos en patrimonio de cargo de tenedores  ĦĦ.ĨģĦ  ĦĬ.ĩĦĬ 
Impuestos diferidos en patrimonio de cargo de interés no controlador  žĩĦĬſ  žĨģģſ 
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NOTA N°Ĥī - IMPUESTOS CORRIENTES E IMPUESTOS DIFERIDOS, continuación

Ĩ. Efecto de impuestos diferidos en resultado

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el Banco ha registrado en sus Estados Financieros Intermedios Consolidados los 
efectos de los impuestos diferidos.

A continuación, se presentan los efectos por impuestos diferidos en el activo, pasivo, ă resultados asignados por diferencias 
temporariasũ

Al Ħģ de junio de      Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Activos por impuestos diferidos
Intereses ă reajustes  ĥĦ.ĨĥĤ  ĥĥ.īĨħ 
Castigo eĂtraordinario  ĥĪ.ĦĪĨ  ħĦ.ĨīĨ 
Bienes recibidos en pago  ĩ.ĪīĤ  Ĩ.Ĥģĩ 
Valoración activo fijo  Ĩ.ĩħĬ  Ĩ.ĥĥĥ 
Provisión colocaciones  ĦĨģ.īģĥ  ĦĦĬ.Ĥīĩ 
Provisión por gastos  ĪĤ.Ĭģĩ  īĤ.ĦĤģ 
Derivados  ĦģĦ  ĥĬģ 
Bienes en leasing  ĨĬ.ĩģī  ĪĨ.ģĬĥ 
Pérdida tributaria de afiliadas  ĤĤħ  ĩģī 
 Activo por derecho a usar bienes en arrendamiento  Ĥħ.ģĬģ  Ĥī.ģĨī 
Ajustes por tipo de cambio  -  - 
Totales activos por impuestos diferidos  Ĩĩģ.ĤħĬ  ĨĬĤ.ĦĤĤ 
Pasivos por impuestos diferidos
Valorización de inversiones  žħ.Īĥĩſ  žĬ.ĩĤĥſ 
Gastos anticipados  žĥĩ.īģĤſ  žĥĬ.ĪĬĬſ 
Derivados  žĬħ.ĨĤīſ  žĬħ.ģģĦſ 
Obligaciones por contrato de arrendamiento  žĤĥ.ħĨĪſ  žĤĩ.ĬģĦſ 
Ajuste tipo de cambio  žħ.ħĩĬſ  žĩ.ģĬĦſ 
Valoración activo fijo  žĦ.ĦĤĤſ  - 
Otros  žĤħ.ħĬīſ  žĤħ.ģĩĦſ 
Totales pasivos por impuestos diferidos  žĤĩģ.Īīģſ  žĤĪģ.ħĪĦſ 

ĩ. Resumen de impuestos diferidos

A continuación, se presentan el resumen de los impuestos diferidos, considerando tanto su efecto en patrimonio como en resultado.

Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Activos por impuestos diferidos
Con efecto en otros resultados integrales  Ħħ.Ĥĩģ  ħģ.Ĥĩħ 
Con efecto en resultados  Ĩĩģ.ĤħĬ  ĨĬĤ.ĦĤĤ 
Totales activos por impuestos diferidos  ĨĬħ.ĦģĬ  ĩĦĤ.ħĪĨ 
Pasivos por impuestos diferidos
Con efecto en otros resultados integrales  žĤ.ĥĬĩſ  žĤ.ģĥĨſ 
Con efecto en resultados  žĤĩģ.Īīģſ  žĤĪģ.ħĪĦſ 
Totales pasivos por impuestos diferidos  žĤĩĥ.ģĪĩſ  žĤĪĤ.ħĬīſ 
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NOTA N°Ĥī - IMPUESTOS CORRIENTES E IMPUESTOS DIFERIDOS, continuación

Ī. Presentación de impuestos en los estados financieros

A la fecha de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados los impuestos se presentan de la siguiente formaũ

Impuestos diferidos
Al Ħģ de junio de            Al ĦĤ de diciembre de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Activo por impuestos diferidos antes de reclasificación  ĨĬħ.ĦģĬ  ĩĦĤ.ħĪĨ 
Reclasificación žneteoſ  žĤĨī.ĦĤĨſ  žĤĪĤ.ħĬīſ 
Activo por impuestos diferidos después de reclasificación  ħĦĨ.ĬĬħ  ħĨĬ.ĬĪĪ 

Pasivo por impuestos diferidos antes de reclasificación  žĤĩĥ.ģĪĩſ  žĤĪĤ.ħĬīſ 
Reclasificación žneteoſ  ĤĨī.ĦĤĨ  ĤĪĤ.ħĬī 
Pasivo por impuestos diferidos después de reclasificación  žĦ.ĪĩĤſ  Ə 

Impuestos corrientes
Al Ħģ de junio de            Al ĦĤ de diciembre de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Activo por impuestos corrientes antes de reclasificación  ĤĤĥ.ĦĩĨ  ĤĬħ.ĤĤī 
Reclasificación žneteoſ  žĤĤģ.ĥĪģſ  žĤĬħ.ģĨīſ 
Activo por impuestos corrientes después de reclasificación  ĥ.ģĬĨ  ĩģ 

Pasivo por impuestos corrientes antes de reclasificación  žĤĤī.ĤĬĥſ  žĥħĥ.ĩģĩſ 
Reclasificación žneteoſ  ĤĤģ.ĥĪģ  ĤĬħ.ģĨī 
Pasivo por impuestos corrientes después de reclasificación  žĪ.Ĭĥĥſ  žħī.Ĩħīſ 

ī. Información complementaria relacionada con la circular ħĪ° del año ĥģģĬ emitida por el Servicio de Impuesto Interno ă la 
CMF

Para efectos de revelación ă acreditación de las provisiones ă castigos, los bancos deberán incluir en la nota sobre impuestos de sus 
Estados Financieros Intermedios Consolidados, un detalle de los movimientos ă efectos generados por la aplicación del artículo ĦĤ, N
°ħ de la LIR, según lo establecido en el documento aneĂo a la circular conjunta.

i. Créditos ă Cuentas por Cobrar

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Activos a valor tributario Activos a valor tributario

Cartera vencida Cartera vencida
Activos a valor 

financiero Total Con 
garantías

Sin 
garantías

Activos a valor 
financiero Total Con 

garantías
Sin 

garantías
  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Adeudado por 
Bancos  Ĥħ.īħĨ  Ĥħ.īħĨ  -  -  ĦĤ.ĥīĦ  ĦĤ.ĥīĦ  -  - 

Colocaciones 
comerciales  Ĥĩ.ĦĤĩ.ģĨī  Ĥĩ.ĦīĤ.ģĪĪ  Ħħħ.ĩĪĬ  Ĥĥī.Ĭģĥ  ĤĨ.ĩĬī.ģĬģ  ĤĨ.ĪĨĩ.ħħī  Ħĥĩ.ĩĪĤ  ĤĬĩ.ĨĩĤ 

Colocaciones de 
consumo  ħ.ĬĤĦ.Ħĥĥ  ħ.ĬĬħ.ĦĥĤ  Ĩ.ĤĦģ  ħĥ.ĪĩĪ  Ĩ.ĬĤģ.ģĥĨ  ĩ.ģĤĬ.ħĥĬ  ħ.ĥħĤ  ħģ.ĨħĦ 

Colocaciones 
hipotecarias para la 
vivienda

 ĤĪ.ħīĩ.ĨĤħ  ĤĪ.Ĩĥī.īħĩ  ĤĩĬ.ĬĤĬ  Ĥ.ĥĬī  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ  ĤĪ.ĨĬĪ.īĪģ  Ĥħĥ.ĬĥĨ  Ĥ.ĥīī 

Totales  Ħī.ĪĦģ.ĪĦĬ  Ħī.ĬĤĬ.ģīĬ  ĨĤĬ.Īĥī  ĤĪĥ.ĬĩĪ  ĦĬ.ĤĬĬ.ĤĩĪ  ĦĬ.ħģĨ.ģĦģ  ħĪĦ.īĦĪ  ĥĦī.ĦĬĥ 
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NOTA N°Ĥī - IMPUESTOS CORRIENTES E IMPUESTOS DIFERIDOS, continuación

ii. Provisiones sobre cartera vencida sin garantías

  Saldo al  
ģĤ-ģĤ-ĥģĥĨ

Castigo contra 
provisiones

Provisiones 
constituidas

Provisiones 
liberadas

Saldo al 
Ħģ-ģĩ-ĥģĥĨ

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Colocaciones comerciales  ĤĬĩ.ĨĩĤ  žĤģħ.ĨĪĥſ  ĦĦĬ.ĬĦģ  žĦģĦ.ģĤĪſ  Ĥĥī.Ĭģĥ 
Colocaciones de consumo  ħģ.ĨħĦ  žĤĨĦ.īīĨſ  ĤīĬ.ĥĪĨ  žĦĦ.Ĥĩĩſ  ħĥ.ĪĩĪ 
Colocaciones hipotecarias para la vivienda  Ĥ.ĥīĬ  žĤģ.ħĪģſ  ħĨ.ĤĩĨ  žĦħ.ĩīĩſ  Ĥ.ĥĬī 
Totales  ĥĦī.ĦĬĦ  žĥĩī.ĬĥĪſ  ĨĪħ.ĦĪģ  žĦĪģ.īĩĬſ  ĤĪĥ.ĬĩĪ 

  Saldo al  
ģĤ-ģĤ-ĥģĥħ

Castigo contra 
provisiones

Provisiones 
constituidas

Provisiones 
liberadas

Saldo al 
ĦĤ-Ĥĥ-ĥģĥħ

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Colocaciones comerciales  ĤĬĩ.ĤĤĦ  žĬī.īĩĪſ  ĦĪĬ.ģĪħ  žĥĪĬ.ĪĨĬſ  ĤĬĩ.ĨĩĤ 
Colocaciones de consumo  ħģ.ĨĤĦ  žĤĨħ.ĬīĨſ  ĤīĪ.ĬĪĤ  žĦĥ.ĬĨĩſ  ħģ.ĨħĦ 
Colocaciones hipotecarias para la vivienda  Īħģ  žĤģ.ĪĨĩſ  ħĨ.ĦĬĨ  žĦħ.ģĬģſ  Ĥ.ĥīĬ 
Totales  ĥĦĪ.Ħĩĩ  žĥĩħ.ĩģīſ  ĩĤĥ.ħħģ  žĦħĩ.īģĨſ  ĥĦī.ĦĬĦ 

iii. Castigos directos ă recuperaciones

  Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Castigos Directos Art.ĦĤ N°ħ inciso III  žī.ħĬĨſ  žī.ĤĤĬſ 
Condonaciones que originaron liberación de provisiones  -  - 
Recuperaciones o renegociaciones de créditos castigados  īĬ.ĩĨĪ  ĤħĪ.ĩĥĨ 
Totales  īĤ.Ĥĩĥ  ĤĦĬ.Ĩģĩ 

iv. Aplicación artículo 31 N°4 inciso I ă IV

  Al Ħģ de junio de      Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Castigos conforme a inciso I  -  - 
Castigos conforme a inciso IV  žīħģſ  žĤ.ĪĦĬſ 
Totales  žīħģſ  žĤ.ĪĦĬſ 
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NOTA N°ĤĬ - OTROS ACTIVOS

La composición del rubro otros activos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, es la siguienteũ

Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Otros activos
Activos para ceder en leasing financiero como arrendador žĤſ  Ĥī.īĩĦ  ħĦ.ģĬĨ 
Garantías en efectivo entregadas por operaciones financieras de derivados žĥſ  Ĥ.Ĭģĥ.Ĥĩī  Ĥ.īħĪ.ĤģĤ 
Deudores por intermediación de instrumentos financieros  Ħħ.ĩĩĪ  Ĥī.ĩĥĥ 
Cuentas por cobrar a terceros  ĪĨ.ĪĬĤ  ĥģĬ.ĪĤģ 
IVA crédito fiscal por cobrar  Ĥħ.ĤĪĥ  ĤĨ.ĦģĨ 
Gastos pagados por anticipado žĦſ  Ħħ.ħīģ  īħ.ĦĤĤ 
Ajustes de valorización por macro coberturas žħſ  ĤĪĥ.ĦĬī  ĤĨĨ.ĨīĪ 
Activos para respaldar obligaciones por planes post-empleo de beneficios definidos  Ĥ.ģĥĨ  ĬĩĬ 
Inversiones en oro  Ĥ.ĥĬĦ  Ĥ.ĤĥĤ 
Otras garantías en efectivo entregadas žĨſ  ĥī.ħĩĦ  ĤĬ.Ĭģī 
Operaciones pendientes  Ĥĩ.Ĩħĥ  ĥĪ.ģģĬ 
Otros activos  ĤĪĪ.ĩĤĬ  ĤĤĦ.ģĦĪ 
Totales  ĥ.ħĪĪ.ħīĤ  ĥ.ĨĦĨ.ĪĪĨ 
žĤſ Corresponden a los activos disponibles para ser entregados bajo la modalidad de arrendamiento financiero.
žĥſ Corresponden a garantías asociadas a determinados contratos de derivados. Estas garantías operan cuando la valorización de los derivados supera umbrales 

definidos en los respectivos contratos ă pueden ser a favor o en contra del Banco.
žĦſ En este rubro el Banco tiene registrado el gasto pagado por anticipado relacionado el programa de Santander LATAM Pass, el cual naturalmente irá siendo 

consumido en la medida que nuestros clientes utilicen los productos transaccionales del Banco, ă por tanto, les sean asignadas las respectivas millas LATAM Pass 
žprograma de fidelidad administrado por LATAM Airlines Group S.A.ſ.

žħſ Corresponde a los saldos de la valorización a valor de mercado de los activos o pasivos netos objetos de coberturas en una macro cobertura žNota N°Ĥĥſ.
    žĨſ     Corresponde a las garantías en efectivo con la cámara de compensación para pagos de bajo valor que empezó a regir desde el año ĥģĥħ.
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NOTA N°ĥģ - ACTIVOS NO CORRIENTES Y GRUPOS ENAJENABLES PARA LA VENTA Y PASIVOS INCLUIDOS EN GRUPOS 
ENAJENABLES PARA LA VENTA

La composición del rubro activos no corriente ă grupo enajenable para la venta ă pasivos incluidos en grupos enajenables para la 
venta, al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, es la siguienteũ

  Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Bienes recibidos en pago o adjudicados en remate judicial žĤſ

Bienes recibidos en pago  ĤĪ.ĩĦĦ  ĤĪ.īĬĨ 
Bienes adjudicados en remate judicial  ĦĨ.Ħĥĥ  Ħĥ.Īīī 
Provisiones por bienes recibidos en pago o adjudicados en remate judicial  žĦ.ģĤĨſ  žĦ.Īĩĩſ 

Activos no corrientes para la venta
Activos por recuperación de bienes cedidos en operaciones de leasing financiero  Ħ.ħĨĤ  Ħ.ĥĬĪ 
Grupo enajenable para la venta  -  - 

Total  ĨĦ.ĦĬĤ  Ĩģ.ĥĤħ 
žĤſ Los bienes recibidos en pago, corresponden a bienes recibidos como pago de deudas vencidas de los clientes. El conjunto de bienes que se mantengan 

adquiridos en esta forma no debe superar en ningún momento el ĥģ% del patrimonio efectivo del Banco. Estos activos representan actualmente un ģ,ĥĨ% 
žģ,ĥħ% al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħſ del patrimonio efectivo del Banco. Los bienes adjudicados en remate judicial, corresponden a bienes que han sido 
adquiridos en remate judicial en pago de deudas previamente contraídas con el Banco. Los bienes adquiridos en remate judicial no quedan sujetos al margen 
anteriormente comentado. Estos inmuebles son activos disponibles para la venta. Para la maăoría de los activos, se espera completar la venta en el plazo de un 
año contado desde la fecha en el que el activo se recibe o adquiere. En el caso que dicho bien no sea vendido dentro del plazo establecido en la norma, éste 
debe ser castigado. Adicionalmente, se registra una provisión por la diferencia entre el valor de adjudicación inicial más sus adiciones ă su valor estimado de 
realización žtasaciónſ, cuando el primero sea maăor.
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NOTA N°ĥĤ - PASIVOS FINANCIEROS PARA NEGOCIAR A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN RESULTADOS

Los pasivos financieros a valor razonable con cambios en resultados son pasivos mantenidos para negociar ă se clasifica en esta 
categoría debido a que se adquiere con el propósito de venderse a corto plazo.

Los pasivos financieros mantenidos para negociar ă los derivados que son pasivos financieros se valorizan a su valor razonable, donde 
las ganancias ă pérdidas son llevadas a cuentas de resultados.

El Banco al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, mantiene la siguiente cartera de pasivos financieros para negociar a valor 
razonable con cambios en resultadosũ

Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
Valor Razonable - Pasivos ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$
Contratos de Derivados Financieros
Forwards  Ĥ.ģĥĨ.ĬĬħ  Ĥ.ĤĨĤ.ĬĥĤ 
Swaps  ī.īīĩ.ĦĦī  Ĥģ.ĬĬĨ.ĩģī 
Opciones Call  ĬĪĪ  Ĩ.ĨĦģ 
Opciones Put  Ĥ.ĪĨģ  Ĥ.ĬĩĨ 
Futuros  -  - 
Otros  -  - 

Subtotales  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ 
Otros instrumentos financieros
Depósitos ă otras obligaciones a la vista  -  - 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  -  - 
Instrumentos de deuda emitidos  -  - 
Otros derivados  -  - 

Subtotales  -  - 
Total  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ 

Banco Santander presenta pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios en resultados correspondientes a 
contratos de derivados financiero, específicamente Forwards ă Swaps, cuăo propósito es cubrir el riesgo de tipo de cambio ă tasa de 
interés relacionado con obligaciones futuras.
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NOTA N°ĥĤ - PASIVOS FINANCIEROS PARA NEGOCIAR A VALOR RAZONABLE CON CAMBIOS EN RESULTADOS, continuación

A continuación, se presenta un detalle o flujo de los derivados financieros contratados por el Banco al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, valor razonable ă el desglose 
por vencimiento de los valores nocionales o contractualesũ

Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Nocionales

A la 
vista

Hasta Ĥ 
mes

Entre Ĥ mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ meses 
hasta Ĥ año

Entre Ĥ año ă Ħ 
años

Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años Mas de  Ĩ años Totales Valor 

razonable

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Contratos de Derivados Financieros            
Forwards de moneda -  ĤĪ.Ĭĥĩ.ĦħĨ  Ĥħ.ĦĬĦ.ĥĥħ  ĥĪ.ħĬĬ.ĩĬī  ĩ.ħĬĥ.ĪħĤ  ĬĬĥ.ĦīĦ  Ĥ.ĤĤĥ.Ħīĩ  ĩī.ħĤĩ.ĪĪĪ  Ĥ.ģĥĨ.ĬĬħ 
Swaps de tasa de interés -  ħ.ħīĩ.ĥĪħ  Ĥģ.ĨĪģ.Īģĩ  ĥĬ.Īħĥ.ĩĩģ  ĥĥ.ĦĦĨ.ģĪģ  Ĥģ.ĬĬĥ.Ĩĥģ  ĥģ.ĬĥĬ.ĬĦĬ  ĬĬ.ģĨĪ.ĤĩĬ  Ĥ.ĦĬī.ĬĦĪ 
Swaps de monedas ă tasas -  īĦĨ.ĦĤĤ  Ĥ.ĩħĤ.ĥīĨ  ĤĤ.ħħģ.ĪģĨ  Ĥī.ĪĦģ.ĦĪĤ  ĤĤ.ĩĪĥ.ĩĪĬ  ĥĤ.ģĩĪ.ĥĦħ  ĩĨ.ĦīĪ.ĨīĨ  Ī.ħīĪ.ħģĤ 
Opciones call de monedas -  ĨĤ.ģĦĪ  ĥħ.ĩĥĬ  ĥĩ.ĥħĪ  -  -  -  ĤģĤ.ĬĤĦ  ĬĪĪ 
Opciones call de tasas -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de moneda -  ĪĨ.ħĩĨ  ĩĥ.ĪĨĬ  ĤĦĦ.ĨĪĩ  ī.ĥĥģ  -  -  ĥīģ.ģĥģ  Ĥ.ĪĨģ 
Opciones put de tasas -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Futuros de tasa de interés -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otros derivados -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Totales -  ĥĦ.ĦĪħ.ħĦĥ  ĥĩ.ĩĬĥ.ĩģĦ  ĩī.īħĥ.īīĩ  ħĪ.Ĩĩĩ.ħģĥ  ĥĦ.ĩĨĪ.Ĩīĥ  ħĦ.ĤģĬ.ĨĨĬ  ĥĦĦ.ĥħĦ.ħĩħ  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ 

ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Nocionales

A la
vista

Hasta 
Ĥ mes

Entre Ĥ mes ă Ħ 
meses

Mas de Ħ meses 
hasta Ĥ año

Entre Ĥ año ă Ħ 
años

Mas de Ħ años 
hasta Ĩ años Mas de Ĩ años Totales Valor razonable

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Contratos de Derivados Financieros              
Forwards de moneda -  ĤĤ.Ĩĩħ.ĪĨĨ  Ĭ.ħĦĬ.Ĥĥģ  Ĥħ.ĤĬĤ.ģĦħ  Ĥģ.ħģĦ.ĥĦī  Ĥ.ĩīģ.ĩīĨ  Ĥ.ĨĬī.īĦĨ  ħī.īĪĪ.ĩĩĪ  Ĥ.ĤĨĤ.ĬĥĤ 
Swaps de tasa de interés -  Ĥĩ.ĨĦĩ.ĪĪĦ  Ĥĥ.ĨģĨ.ĦīĬ  Ĥĩ.ĩĬģ.ħĤĦ  Ĥī.ħĩħ.ĤĨĩ  Ĭ.īīĪ.ĦĦģ  Ĥĩ.ĩĤĨ.ĤĨĬ  Ĭģ.ĩĬĬ.ĥĥģ  Ĥ.ĨĩĨ.ĨĦĬ 
Swaps de monedas ă tasas -  Ĥ.ĦĥĨ.ħĪĥ  ĥ.ĤĬĨ.Ĭĩĥ  ī.ĬĬĦ.Īĥĥ  ĤĬ.ĬĨĨ.ĥĥĦ  ĤĤ.ĨģĤ.ĥĬĩ  ĤĬ.Īģħ.īĤĨ  ĩĦ.ĩĪĩ.ħĬģ  Ĭ.ħĦģ.ģĩĬ 
Opciones call de monedas -  īĤ.ĨĤģ  ĤħĦ.Ĭħĩ  Ĩī.īĥĩ  -  -  -  ĥīħ.ĥīĥ  Ĩ.ĨĦģ 
Opciones call de tasas -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Opciones put de moneda -  ĥħī.ĪĦĦ  Ĥģĩ.ĨĤĬ  ĤĦī.ĨģĨ  ī.ĬĥĤ  -  -  Ĩģĥ.ĩĪī  Ĥ.ĬĩĨ 
Opciones put de tasas -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Futuros de tasa de interés -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Otros derivados -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Totales -  ĥĬ.ĪĨĪ.ĥħĦ  ĥħ.ĦĬģ.ĬĦĩ  ħģ.ģĪĥ.Ĩģģ  ħī.īĦĤ.ĨĦī  ĥĦ.ģĩĬ.ĦĤĤ  ĦĪ.ĬĤī.īģĬ  ĥģħ.ģħģ.ĦĦĪ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ 
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NOTA N°ĥĥ - PASIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, la composición del rubro pasivo financiero a costo amortizado, es la siguienteũ

  Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Depósitos ă otras obligaciones a la vista
Cuentas corrientes  ĤĤ.ģģģ.Ĥīħ  ĤĤ.īĬī.ħĨĪ 
Cuentas de depósito a la vista  ħĨĤ.ĬħĨ  ħĨģ.ĥģĥ 
Otros depósitos a la vista  ħĦģ.ģģĦ  ħĦģ.ĨĤĬ 
Obligaciones por cuentas de provisión de fondos para tarjetas de pago  Ħģ.ĤĨħ  ĦĨ.ĤĬĩ 
Otras obligaciones a la vista  Ĥ.ĥģī.ĩĩĦ  Ĥ.ħħĩ.ĥĦĨ 

Subtotales  ĤĦ.Ĥĥģ.ĬħĬ  Ĥħ.ĥĩģ.ĩģĬ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo
Depósitos a plazo  Ĥĩ.ĥĦī.ĬĥĦ  Ĥĩ.īĩĪ.ĩģĪ 
Cuentas de ahorro a plazo  ĥħĪ.ĦĬĬ  ĥĥĤ.ĬĪĦ 
Otros saldos acreedores a plazo  Ī.Ħħĥ  Ĭ.ģħĨ 

Subtotales  Ĥĩ.ħĬĦ.ĩĩħ  ĤĪ.ģĬī.ĩĥĨ 
Obligaciones por pactos de retrocompra ă préstamos de valores
Operaciones con bancos del país  Ĥ.ĥħī.īĬħ  - 
Operaciones con bancos del eĂterior  -  - 
Operaciones con otras entidades en el país  īĤĨ.ĩħī  ĥĪĩ.Ĩīī 
Operaciones con otras entidades en el eĂterior  ħĪĤ.Ĩĥī  - 

Subtotales  ĥ.ĨĦĩ.ģĪģ  ĥĪĩ.Ĩīī 
Obligaciones con bancos
Bancos del país  ĤħĤ.ĥĤī  Ĩĥ.ĦĤĤ 
Bancos del eĂterior  Ħ.ĩĬĤ.Ĥĩģ  ħ.ĥīĨ.ĩĦĩ 
Banco Central de Chile  -  - 

Subtotales  Ħ.īĦĥ.ĦĪī  ħ.ĦĦĪ.ĬħĪ 
Instrumentos financieros de deuda emitidos
Letras de Créditos  ĪĦ  ĥĥģ 
Bonos Corrientes  ī.ģĦĤ.īĨī  ī.ģĩĪ.ĥĪħ 
Bonos Hipotecarios  ĩģ.ĬĬĤ  ĩĨ.ĪīĤ 

Subtotales  ī.ģĬĥ.Ĭĥĥ  ī.ĤĦĦ.ĥĪĨ 
Otras obligaciones financieras
Otras obligaciones financieras con el sector público  -  - 
Otras obligaciones financieras en el país  ĥģĨ.ĤĩĪ  ĥģģ.ĦĦĪ 
Otras obligaciones financieras con el eĂterior  -  ĥģħ 

Subtotales  ĥģĨ.ĤĩĪ  ĥģģ.ĨħĤ 

Totales  ħħ.ĥīĤ.ĤĨģ  ħħ.ĦģĪ.ĨīĨ 
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NOTA N°ĥĥ - PASIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Ĥ. Obligaciones por pactos de retrocompra ă préstamos de valores

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ las obligaciones asociadas a los instrumentos vendidos con pactos de retrocompra 
son los siguientesũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de 
Ĥ mes 

hasta Ħ 
meses

Totales A la vista Hasta Ĥ 
mes

Mas de 
Ĥ mes 

hasta Ħ 
meses

Totales

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Operaciones con bancos del país
Contratos de retrocompra con otros bancos  -  Ĩħī.ĪĬĥ  -  Ĩħī.ĪĬĥ  -  -  -  - 
Contratos de retrocompra con Banco Central de 
Chile  -  Īģģ.Ĥģĥ  -  Īģģ.Ĥģĥ  -  -  -  - 

Obligaciones por préstamos de valores  -  -  -  -  -  -  -  - 
Subtotales  -  Ĥ.ĥħī.īĬħ  -  Ĥ.ĥħī.īĬħ  -  -  -  - 

Operaciones con bancos del eĂterior
Contratos de retrocompra con otros bancos  -  -  -  -  -  -  -  - 
Contratos de retrocompra con Bancos Centrales 
del eĂterior  -  -  -  -  -  -  -  - 

Obligaciones por préstamos de valore  -  -  -  -  -  -  -  - 
Subtotales  -  -  -  -  -  -  -  - 

Operaciones con otras entidades en el país
Contratos de retrocompra  -  īĤĨ.ĩħī  -  īĤĨ.ĩħī  -  ĥĪĩ.Ĩīī  -  ĥĪĩ.Ĩīī 
Obligaciones por préstamos de valores  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotales  -  īĤĨ.ĩħī  -  īĤĨ.ĩħī  -  ĥĪĩ.Ĩīī  -  ĥĪĩ.Ĩīī 
Operaciones con otras entidades en el eĂterior
Contratos de retrocompra  -  ħĪĤ.Ĩĥī  -  ħĪĤ.Ĩĥī  -  -  -  - 
Obligaciones por préstamos de valores  -  -  -  -  -  -  -  - 

Subtotales  -  ħĪĤ.Ĩĥī  -  ħĪĤ.Ĩĥī  -  -  -  - 

Totales  -  ĥ.ĨĦĩ.ģĪģ  -  ĥ.ĨĦĩ.ģĪģ  -  ĥĪĩ.Ĩīī  -  ĥĪĩ.Ĩīī 
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NOTA N°ĥĥ - PASIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

ĥ. Obligaciones con Bancos 

Al cierre de los Estados Financieros Intermedios Consolidados al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, la composición del 
rubro "Obligaciones con Bancos", es la siguienteũ

  Al Ħģ de junio de            Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Préstamos obtenidos de entidades financieras ă Banco Central de Chile
Otras obligaciones con el Banco Central de Chile - -

Subtotales - -
Préstamos de instituciones financieras del país
Préstamos interbancarios comerciales ĤħĤ.ĥĤī Ĩĥ.ĦĤĤ

Subtotales ĤħĤ.ĥĤī Ĩĥ.ĦĤĤ
Préstamos de instituciones financieras en el eĂterior
State Bank Of India ĩĦģ.ĩĪĬ ĪĪĩ.ĪħĬ
Hong Kong and Shanghai Banking ħĨĪ.Ĭĩģ ĦĬĪ.ĥīī
Wells Fargo Bank NA Ħģĩ.ĥĤĨ ĨĦī.Ĩħĩ
Citibank N.A. ĥīī.Ĥīģ ĦīĨ.ħĩĤ
International Finance Corporate ĥĪĩ.ĩĥĨ ĥĬĩ.ĤĦĬ
Standard Chartered Bank ĥĦĬ.ĥĤĦ ĤĩĤ.ĩĩĩ
Sumitomo Mitsui Banking Corporation ĥĦĪ.ħĩģ ĥħĬ.ĩĤī
Bank of America ĥĤĬ.ĩħĨ ĤĪĬ.ĩīī
Commerzbank Ag ĤĩĤ.ĩģģ ĤĨĤ.ĬĥĤ
Banco Bilbao Vizcaăa Argentaria ĤħĦ.ĤħĪ ĤĨģ.īħī
Zurcher Kantonalbank ĤĦĥ.ĥĥĩ Ĥħī.ĩĨĩ
The Bank Of New York Mellon ĤĥĨ.Ĩĥģ ĥĥģ.ģĨĤ
Banco de Desarrollo de América Latina ă el Caribe Ĭħ.ĥĨĪ ĤģĤ.ģģģ
Agricultural Bank Of China īĥ.īģħ Ħ.ģĦħ
CaiĂabank Sa ĪĦ.ĦĪĪ ĤĥĪ.īīĥ
Banco Santander Hong Kong Ĩģ.ĤĨĬ ĨĨ.Ĭīĥ
JPMorgan Chase Bank ħĪ.Ħĥĥ Ĩĥ.ĥĥħ
Lloăds Bank Plc ĥī.ģĩģ Ħģ.ģīĪ
Banco Santander Singapur ĥĨ.ĬĥĬ ĥĬ.ĤĦĥ
Abanca Corporacion Bancaria S.A. ĥĦ.ĪĪĥ ĥĨ.ĦĨĤ
Bank Of Baroda Ĥī.ĩĨĨ ĤĬ.Ĭģģ
DZ Bank AG Deutsche Zentral-Genossenschaftsbank Ĥħ.ĦĥĪ Ĥħ.ĬĤī
Instituto De Credito Oficial ħ.īĬĨ Ĩ.ĨĤĬ
China CITIC Bank ĥ.ĥĩĬ -
Bank Of China ĥ.ĤĥĨ Ĥ.ĪĦī
Banco De La Provincia De Buenos Aires Ĥ.ģĬĩ īĩĨ
China Merchants Bank ĬĬĤ Ħģģ
Mizuho, Ltd. ĬĤī -
Kbc Bank Nv Ħĥĩ ĥĪħ
Banco Santander Central Hispano ĥĨģ ĥģĬ
Korea EĂchange Bank ĤīĦ ĤĪĤ
China Construction Bank ĤĩĦ ĪĨ
Rhb Bank Berhad Ĥħģ -
Wachovia Bank Na ĤģĪ ĤĩĦ
Industrial Bank Of Korea Ĥģĥ -
Arab Bank Plc                 ĤģĤ ħģ
Taiwan Cooperative Bank Ltd ĬĨ -
Bank Of Communications,Co. Ltd īĬ ĤĨĪ
Unicredit Bulbank Ad          Ħī Ĥī
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NOTA N°ĥĥ - PASIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

  Al Ħģ de junio de            Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Continuación...
Bank for Investment and Development ĦĦ ĤĦħ
Bper Banca S.P.A. Ħĥ Ǝ
Industrial And Commercial Bank ĥĩ ħĪĤ
Banco Do Brasil S.A. ĥĩ Ǝ
Banca Monte dei Paschi di Siena ĥĦ Ǝ
Saudi National Bank Ǝ ĤģĦ.ģģĬ
Bnp Paribas Sa Ǝ ĨĤ.ĥĦĨ
Dresdner Bank Frankfurt Ǝ Ħ.ĥħĦ
Mufg Bank, Ltd. Ǝ ħĩģ
Cassa Di Risparmio Di Parma E Ǝ ħĤħ
Itau Unibanco S/A Ǝ ĥĩĥ
Turkiăe Garanti Bankasi Ǝ ĤīĪ
The Industrial And Commercial Ǝ ĤĨĥ
Shinhan Bank Ǝ ĤĦĬ
Finansbank A.S. Ǝ Ĭģ
Hua Nan Commercial Bank, Ltd. Ǝ ĪĤ
Intesa Sanpaolo Spa Ǝ Ħģ
Icici Bank Limited Ǝ ĥī
National Bank Of Greece S.A. Ǝ ĥĤ
Deutsche Bank Ag Ǝ Ĥī
Santander Madrid Rrhh Convenio Social Ǝ ĥ

Subtotales Ħ.ĩĬĤ.Ĥĩģ ħ.ĥīĨ.ĩĦĩ

Totales Ħ.ĩĬĤ.Ĥĩģ ħ.ĥīĨ.ĩĦĩ
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NOTA N°ĥĥ - PASIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

ĥ.Ĥ Obligaciones con el Banco Central de Chile

El Banco Central de Chile proporcionó Facilidad de Crédito Condicional al Incremento de las Colocaciones žFCICſ ă una Línea de Crédito 
de Liquidez žLCLſ, para que los bancos entregaran financiamiento de crédito a hogares ă empresas, durante la crisis económica 
generada por la pandemia. Estas facilidades vencieron en abril ă julio del ĥģĥħ.

ĥ.ĥ. Préstamos de instituciones financieras del país

La madurez de estas obligaciones es la siguienteũ

  Al Ħģ de junio de   Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Vence dentro de Ĥ año  ĤħĤ.ĥĤī  Ĥĥ.ĦĤĤ 
Vence entre Ĥ ă ĥ años  -  ħģ.ģģģ 
Vence entre ĥ ă Ħ años  -  - 
Vence entre Ħ ă ħ años  -  - 
Vence entre ħ ă Ĩ años
Vence posterior a Ĩ años  -  - 
Total de préstamos de instituciones financieras del país  ĤħĤ.ĥĤī  Ĩĥ.ĦĤĤ 

ĥ.Ħ Obligaciones con el eĂterior

  Al Ħģ de junio de   Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Vence dentro de Ĥ año  ĥ.īĪĩ.ĬĨĩ  Ħ.ĦĨĦ.ĤĨĨ 
Vence entre Ĥ ă ĥ años  Ĩģħ.ĪĩĪ  ĩĦģ.ĬĤī 
Vence entre ĥ ă Ħ años  ĥĤĦ.ĦĩĪ  ĤĬĪ.ĪĩĨ 
Vence entre Ħ ă ħ años  -  - 
Vence entre ħ ă Ĩ años  ĬĤ.ĤĪĨ  - 
Vence posterior a Ĩ años  ħ.īĬĨ  ĤģĦ.ĪĬī 
Total de préstamos de instituciones financieras del eĂterior  Ħ.ĩĬĤ.Ĥĩģ  ħ.ĥīĨ.ĩĦĩ 
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NOTA N°ĥĥ - PASIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Ħ. Instrumentos Financieros de Deuda Emitidos ă Otras obligaciones financieras

Las deudas clasificadas como de corto plazo son aquellas que constituăen obligaciones a la vista o que vencerán en un plazo igual o 
inferior a un año. Todas las otras deudas son clasificadas como de largo plazo. El detalle es el siguienteũ

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Corto Plazo Largo Plazo Total Corto Plazo Largo Plazo Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Letras de crédito  ĪĦ  -  ĪĦ  ĥĤĦ  Ī  ĥĥģ 
Bonos corrientes  ĥ.ħīī.Ħħĥ  Ĩ.ĨħĦ.ĨĤĩ  ī.ģĦĤ.īĨī  ĥ.ĩħĩ.ĥĬħ  Ĩ.ħĥģ.Ĭīģ  ī.ģĩĪ.ĥĪħ 
Bonos hipotecarios  -  ĩģ.ĬĬĤ  ĩģ.ĬĬĤ  -  ĩĨ.ĪīĤ  ĩĨ.ĪīĤ 
Instrumentos de deuda emitidos  ĥ.ħīī.ħĤĨ  Ĩ.ĩģħ.ĨģĪ  ī.ģĬĥ.Ĭĥĥ  ĥ.ĩħĩ.ĨģĪ  Ĩ.ħīĩ.Īĩī  ī.ĤĦĦ.ĥĪĨ 

Otras obligaciones financieras  ĥģĨ.ĤĩĪ  -  ĥģĨ.ĤĩĪ  ĥģģ.ĨħĤ  -  ĥģģ.ĨħĤ 

Totales  ĥ.ĩĬĦ.Ĩīĥ  Ĩ.ĩģħ.ĨģĪ  ī.ĥĬī.ģīĬ  ĥ.īħĪ.ģħī  Ĩ.ħīĩ.Īĩī  ī.ĦĦĦ.īĤĩ 

Ħ.Ĥ Letras hipotecarias

Estas letras son usadas para financiar préstamos hipotecarios. Los principales montos de éstas, son amortizados trimestralmente.  
Las letras están indeĂadas a la UF ă devengan una tasa de interés de Ĩ,ĤĨ% al Ħģ de junio de ĥģĥĨ žĨ,Ĥī% al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥħſ.

  Al Ħģ de junio de      Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Vence dentro de Ĥ año  ĪĦ  ĥĤĦ 
Vence entre Ĥ ă ĥ años  Ī 
Vence entre ĥ ă Ħ años  -  - 
Vence entre Ħ ă ħ años  -  - 
Vence entre ħ ă Ĩ años  -  - 
Vence posterior a Ĩ años  -  - 
Totales letras hipotecarias  ĪĦ  ĥĥģ 

Ħ.ĥ Bonos corrientes

El detalle de los bonos corrientes por moneda es el siguienteũ

Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Bonos Santander en UF  ħ.ĬĩĬ.ĤĪĦ  Ħ.īĦģ.ģĦģ 
Bonos Santander en US $  ĨĨħ.ĤĤĤ  Ĥ.ĬĪĤ.īīĪ 
Bonos Santander en CHF $  ĬħĤ.Īħī  īĩĩ.Ĭħĥ 
Bonos Santander en $  Ĥ.ģĥī.Ĥģī  īĥĪ.ĪĦī 
Bono corrientes en AUD  ĬĤ.ĪĬī  ĬĦ.ĥħħ 
Bonos corrientes en JPY  ĥīĦ.Ĩīĥ  ĥĬĩ.īĦĤ 
Bonos corrientes en EUR  ĤĩĦ.ĦĦī  Ĥīģ.ĩģĥ 
Totales bonos corrientes  ī.ģĦĤ.īĨī  ī.ģĩĪ.ĥĪħ 
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NOTA N°ĥĥ - PASIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

a. Colocaciones de bonos corrientes

Durante el ĥģĥĨ el Banco ha colocado bonos por UF ĤĤ.īģģ.ģģģ, CLP ĥīĩ.ģĨģ.ģģģ.ģģģ, CHF Ĥħģ.ģģģ.ģģģ, JPY ħ.ģģģ.ģģģ.ģģģ ă USD 
Ĥģ.ģģģ.ģģģ, según el siguiente detalleũ

Serie Moneda Monto Colocado Plazo Original 
žañosſ

Tasa de 
Emisión Anual

Fecha de 
Emisión

Fecha de 
Colocación

Fecha de 
Vencimiento

BSTDĤīģĩĥħ UF Ĥ.Ħģģ.ģģģ  Ĥ,Ĭ años ĥ,ģģ% Ĥģ-ģĤ-ĥģĥĨ ĤĦ-ģĤ-ĥģĥĨ ģĤ-Ĥĥ-ĥģĥĩ
BSTDĤīģĩĥħ UF Ĥ.Īģģ.ģģģ  Ĥ,ī años ĥ,ģģ% ģĦ-ģĥ-ĥģĥĨ ģħ-ģĥ-ĥģĥĨ ģĤ-Ĥĥ-ĥģĥĩ
BSTDĥĦģīĥĥ UF Ĥģģ.ģģģ  ĩ,ģ años Ħ,ģģ% ģħ-ģĥ-ĥģĥĨ ģĨ-ģĥ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĥ-ĥģĦĤ
BSTDĥĦģīĥĥ UF ĥģģ.ģģģ  ĩ,ģ años Ħ,ģģ% ģĨ-ģĥ-ĥģĥĨ ģĩ-ģĥ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĥ-ĥģĦĤ
BSTDĤĥģĬĥĦ UF īģģ.ģģģ  ī,ĩ años Ħ,ģģ% ģĩ-ģĥ-ĥģĥĨ ģĪ-ģĥ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĬ-ĥģĦĦ
BSTDĤĨĤģĥĦ UF Ĥ.ĦīĨ.ģģģ  ĥ,ĩ años ĥ,ģģ% ĤĪ-ģĥ-ĥģĥĨ Ĥī-ģĥ-ĥģĥĨ ģĤ-Ĥģ-ĥģĥĪ
BSTDAĩĤģĥĥ UF ĩģģ.ģģģ  Ĥĥ,Ĩ años Ħ,ģģ% ĥī-ģĦ-ĥģĥĨ ĦĤ-ģĦ-ĥģĥĨ ģĤ-Ĥģ-ĥģĦĪ
BSTDĤĥģĬĥĦ UF Ħģģ.ģģģ  ī,ħ años Ħ,ģģ% ĥī-ģĦ-ĥģĥĨ ĦĤ-ģĦ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĬ-ĥģĦĦ
BSTDĤĥģĬĥĦ UF Ĩģģ.ģģģ  ī,ħ años Ħ,ģģ% ģĤ-ģħ-ĥģĥĨ ģĥ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĬ-ĥģĦĦ
BSTDĤĥģĬĥĦ UF Ĥģģ.ģģģ  ī,ħ años Ħ,ģģ% ģĥ-ģħ-ĥģĥĨ ģĦ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĬ-ĥģĦĦ
BSTDĤĥģĬĥĦ UF Ĩģģ.ģģģ  ī,ħ años Ħ,ģģ% ģī-ģħ-ĥģĥĨ Ĥģ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĬ-ĥģĦĦ
BSTDĥĦģīĥĥ UF ĩĥģ.ģģģ  Ĩ,ī años Ħ,ģģ% ģĬ-ģħ-ĥģĥĨ Ĥģ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĥ-ĥģĦĤ
BSTDĤĥģĬĥĦ UF ĥģ.ģģģ  ī,ħ años Ħ,ģģ% ģĬ-ģħ-ĥģĥĨ Ĥģ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĬ-ĥģĦĦ
BSTDĥĤĤģĥħ UF ĦĨģ.ģģģ  ĥ,ģ años ĥ,ģģ% ģĬ-ģħ-ĥģĥĨ Ĥģ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģħ-ĥģĥĪ
BSTDĥĤĤģĥħ UF ĥģģ.ģģģ  ĥ,ģ años ĥ,ģģ% Ĥģ-ģħ-ĥģĥĨ ĤĤ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģħ-ĥģĥĪ
BSTDĤĥģĬĥĦ UF Īīģ.ģģģ  ī,ħ años Ħ,ģģ% ĤĨ-ģħ-ĥģĥĨ Ĥĩ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĬ-ĥģĦĦ
BSTDĥĦģīĥĥ UF Ĥīģ.ģģģ  Ĩ,ī años Ħ,ģģ% ĤĨ-ģħ-ĥģĥĨ Ĥĩ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĥ-ĥģĦĤ
BSTDAĩĤģĥĥ UF Ĥ.ĦĩĨ.ģģģ  Ĥĥ,Ĩ años Ħ,ģģ% Ĥĩ-ģħ-ĥģĥĨ ĤĪ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-Ĥģ-ĥģĦĪ
BSTDAĩĤģĥĥ UF ĦĨģ.ģģģ  Ĥĥ,ħ años Ħ,ģģ% ĥĦ-ģħ-ĥģĥĨ ĥħ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-Ĥģ-ĥģĦĪ
BSTDĥĤĤģĥħ UF Ĥħī.ģģģ  Ĥ,Ĭ años ĥ,ģģ% ĥħ-ģħ-ĥģĥĨ ĥĨ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģħ-ĥģĥĪ
BSTDĥĤĤģĥħ UF ĥ.ģģģ  Ĥ,Ĭ años ĥ,ģģ% ĥħ-ģħ-ĥģĥĨ ĥĨ-ģħ-ĥģĥĨ ģĤ-ģħ-ĥģĥĪ
BSTDAĩĤģĥĥ UF Ĥģģ.ģģģ  Ĥĥ,ħ años Ħ,ģģ% ģĩ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĪ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĤ-Ĥģ-ĥģĦĪ
BSTDĥĤĤģĥħ UF ĥģģ.ģģģ  Ĥ,Ĭ años ĥ,ģģ% Ĥĥ-ģĨ-ĥģĥĨ ĤĦ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĤ-ģħ-ĥģĥĪ

Total UF ĤĤ.īģģ.ģģģ
BSTDĤĤģĪĥĦ CLP Ĩģ.ģģģ.ģģģ.ģģģ  ĥ,ĥ años ĩ,ģģ% ģĥ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĦ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĪ-ĥģĥĪ
BSTDAĬĤĤĥĥ CLP Ħģ.Ħģģ.ģģģ.ģģģ  Ĩ,Ĩ años ĩ,ģģ% Ĥħ-ģĨ-ĥģĥĨ ĤĨ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĤ-ĤĤ-ĥģĦģ
BSTDĤĪģĩĥħ CLP Ħ.ģģģ.ģģģ.ģģģ  Ħ,ģ años ĩ,ģģ% Ĥĩ-ģĨ-ĥģĥĨ ĤĪ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĩ-ĥģĥī
BSTDAĥĤĥĥĥ CLP ĪĪ.ĪĨģ.ģģģ.ģģģ  ħ,ģ años ĩ,ģģ% Ĥĩ-ģĨ-ĥģĥĨ ĤĪ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĩ-ĥģĥĬ
BSTDĤĪģĩĥħ CLP Ĥģ.ģģģ.ģģģ.ģģģ  Ħ,ģ años ĩ,ģģ% ĥģ-ģĨ-ĥģĥĨ ĥĥ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĩ-ĥģĥī
BSTDĤĪģĩĥħ CLP Ĩ.ģģģ.ģģģ.ģģģ  Ħ,ģ años ĩ,ģģ% ĥĥ-ģĨ-ĥģĥĨ ĥĦ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĩ-ĥģĥī
BSTDAħģĬĥĥ CLP Ĭģ.ģģģ.ģģģ.ģģģ  Ī,ī años ĩ,ģģ% ĥĥ-ģĨ-ĥģĥĨ ĥĦ-ģĨ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĦ-ĥģĦĦ
BSTDĤĪģĩĥħ CLP ĥģ.ģģģ.ģģģ.ģģģ  Ħ,ģ años ĩ,ģģ% ĤĤ-ģĩ-ĥģĥĨ ĤĦ-ģĩ-ĥģĥĨ ģĤ-ģĩ-ĥģĥī

Total CLP ĥīĩ.ģĨģ.ģģģ.ģģģ
Bono CHF BNP & ZKB CHF Ĥħģ.ģģģ.ģģģ  Ĩ,Ħ Aaños Ĥ,ĤĬ% Ĥĥ-ģĨ-ĥģĥĨ Ħģ-ģĨ-ĥģĥĨ ĥĬ-ģī-ĥģĦģ

Total CHF Ĥħģ.ģģģ.ģģģ
Bono JPY Santander SA JPY ħ.ģģģ.ģģģ.ģģģ  ĥģ,ģ años ģ,ģĦ ĥħ-ģħ-ĥģĥĨ ĥĬ-ģħ-ĥģĥĨ ĥī-ģħ-ĥģħĨ

Total JPY ħ.ģģģ.ģģģ.ģģģ
Bono USD SOFR Daiwa USD Ĥģ.ģģģ.ģģģ Ĩ,ģ años ģ,ģĨ ģĩ-ģĩ-ĥģĥĨ ĤĦ-ģĩ-ĥģĥĨ ĤĦ-ģĩ-ĥģĦģ

Total USD Ĥģ.ģģģ.ģģģ
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NOTA N°ĥĥ - PASIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Durante el ĥģĥħ el Banco ha colocado bonos por UF ĥĤ.Ħģĥ.ģģģ, CLP ĤħĨ.ĨĨģ.ģģģ.ģģģ ă CHF ĥĥĨ.ģģģ.ģģģ, según el siguiente 
detalleũ

Serie Moneda Monto Colocado Plazo Original 
žañosſ

Tasa de 
Emisión Anual

Fecha de 
Emisión

Fecha de 
Colocación

Fecha de 
Vencimiento

AAĤĦ UF  Ĥ.ĪĬĨ.ģģģ ĩ años Ħ,ħģ% ģĤ-ģĬ-ĥģĥĦ ģĦ-ģĤ-ĥģĥħ ģĤ-ģĬ-ĥģĥĬ
AAĤħ UF  ħ.ĨĩĪ.ģģģ Ĩ años Ħ,Ħģ% ģĤ-Ĥĥ-ĥģĥĦ ģĪ-ģĥ-ĥģĥħ ģĤ-Ĥĥ-ĥģĥī
WĦ UF  Ħ.Ĥĩģ.ģģģ Ī,Ĩ años Ĥ,ĩģ% ģĤ-Ĥĥ-ĥģĤī ģħ-ģĤ-ĥģĥħ ģĤ-ģĩ-ĥģĥĩ

AAĤĨ UF  Ĥ.ĩĤĨ.ģģģ ħ años Ħ,ĥģ% ģĤ-Ĥģ-ĥģĥĦ ģĬ-ģĨ-ĥģĥħ ģĤ-ĤĤ-ĥģĦģ
AAĤĩ UF  Ħ.ģģģ.ģģģ ĥ,Ĩ años Ħ,ĥģ% ģĤ-ģħ-ĥģĥħ ģĨ-ģĪ-ĥģĥħ ģĤ-Ĥģ-ĥģĥĩ
TĥĤ UF  ĥ.ĤĩĨ.ģģģ Ī,Ĩ años ĥ,ĪĨ% ģĤ-ģĩ-ĥģĥĥ ģī-ģĪ-ĥģĥħ ģĤ-Ĥĥ-ĥģĥĬ
TĤĬ UF  Ĩ.ģģģ.ģģģ ĤĤ años ĥ,ĩĨ% ģĤ-ģī-ĥģĥĥ ĤĪ-Ĥģ-ĥģĥħ ģĤ-ģī-ĥģĦĦ

Total UF  ĥĤ.Ħģĥ.ģģģ 
AAĪ CLP  Ī.ĦĨģ.ģģģ.ģģģ Ħ,Ĩ años ĩ,īģ% ĥħ-ģĥ-ĥģĥĦ ģħ-ģĤ-ĥģĥħ ģĤ-ģī-ĥģĥĩ

AAĤģ CLP  ĥĨ.ģģģ.ģģģ.ģģģ Ħ años Ī,Ĥģ% ģĤ-ģĦ-ĥģĥĦ ĥĨ-ģĦ-ĥģĥħ ģĤ-ģĦ-ĥģĥĩ
AAī CLP  ĩĪ.Ĩģģ.ģģģ.ģģģ ħ,Ĩ años ĩ,Īģ% ģĤ-ģĦ-ĥģĥĦ ģĨ-ģĤ-ĥģĥħ ģĤ-ģĬ-ĥģĥĪ
AAĥ CLP  ħ.ģģģ.ģģģ.ģģģ ĩ,Ĩ años ĩ,ĥģ% ģĤ-Ĥĥ-ĥģĥĥ ĤĤ-ģĤ-ĥģĥħ ģĤ-ģĩ-ĥģĥĬ
AAĬ CLP  ħĤ.Īģģ.ģģģ.ģģģ ī años ĩ,Ħģ% ģĤ-ĤĤ-ĥģĥĥ ģĨ-ģĤ-ĥģĥħ ģĤ-ĤĤ-ĥģĦģ

Total CLP  ĤħĨ.ĨĨģ.ģģģ.ģģģ 
Bonos CHF CHF  ĥĥĨ.ģģģ.ģģģ Ħ años Ĥ,ĩģ% ĤĤ-ģĤ-ĥģĥħ ĥĨ-ģĤ-ĥģĥħ ĥĨ-ģĤ-ĥģĥĪ
Total CHF  ĥĥĨ.ģģģ.ģģģ 

b. Recompra bonos corrientes

El banco no ha realizado recompras parciales de bonos, al Ħģ de junio de ĥģĥĨũ

El Banco ha realizado las siguientes recompras parciales de bonos, al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ.

Fecha Tipo Moneda Monto
Enero ĥģĥħ Senior CLP  Ĥ.ĥĪģ.ģģģ.ģģģ 
Enero ĥģĥħ Senior UF  ĥ.ĤĦĪ.ģģģ 
Enero ĥģĥħ Senior USD  Ĥī.Ħĩī.ģģģ 
Marzo ĥģĥħ Senior CLP ĦĤģ.ģģģ.ģģģ
Marzo ĥģĥħ Senior JPY Ĥģ.Ĩģģ.ģģģ.ģģģ
Marzo ĥģĥħ Senior UF ĬĦĥ.ģģģ
Junio ĥģĥħ Senior UF ĥĤĩ.ģģģ

Octubre ĥģĥħ Senior UF ħ.ĦĩĨ.ģģģ
Noviembre ĥģĥħ Senior USD ħ.ĬĦī.ģģģ

c. Vencimiento bonos corrientes

El vencimiento de los bonos corrientes es el siguienteũ

Al Ħģ de junio de      Al ĦĤ de diciembre de 
  ĥģĥĨ ĥģĥħ

MM$ MM$
Vence dentro de Ĥ año  ĥ.ħīī.Ħħĥ  ĥ.ĩħĩ.ĥĬħ 
Vence entre Ĥ ă ĥ años  Ĥ.Ĥĥħ.ĪīĬ  Ĥ.ĦĥĬ.ĦĩĬ 
Vence entre ĥ ă Ħ años  īħĨ.ĥĤī  ĬĬĤ.ĥīĬ 
Vence entre Ħ ă ħ años  Īģī.ĥĬĤ  ĩģģ.īĨī 
Vence entre ħ ă Ĩ años  ĨģĨ.ĤĪĥ  ĨĦģ.īĪĦ 
Vence posterior a Ĩ años  ĥ.Ħĩģ.ģħĩ  Ĥ.Ĭĩī.ĨĬĤ 
Totales bonos corrientes  ī.ģĦĤ.īĨī  ī.ģĩĪ.ĥĪħ 
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NOTA N°ĥĥ - PASIVOS FINANCIEROS A COSTO AMORTIZADO, continuación

Ħ.Ħ Bonos hipotecarios

El detalle de los bonos hipotecarios por moneda es el siguienteũ

Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Bonos hipotecarios en UF  ĩģ.ĬĬĤ  ĩĨ.ĪīĤ 
Total bonos hipotecarios  ĩģ.ĬĬĤ  ĩĨ.ĪīĤ 

a. Colocaciones de bonos hipotecarios

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el Banco no ha colocado bonos hipotecarios.

b. Vencimiento de los bonos hipotecarios

El vencimiento de los bonos hipotecarios es el siguienteũ

Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
  ĥģĥĨ ĥģĥħ

MM$ MM$
Vence dentro de Ĥ año  Ǝ  Ǝ 
Vence entre Ĥ ă ĥ años  Ǝ  Ǝ 
Vence entre ĥ ă Ħ años  Ǝ  Ǝ 
Vence entre Ħ ă ħ años  ĦĦ.ĥĬī  Ħĩ.ĬĨģ 
Vence entre ħ ă Ĩ años  Ǝ  Ǝ 
Vence posterior a Ĩ años  ĥĪ.ĩĬĦ  ĥī.īĦĤ 
Totales bonos hipotecarios  ĩģ.ĬĬĤ  ĩĨ.ĪīĤ 

ħ. Otras obligaciones financieras

La composición de las otras obligaciones financieras, de acuerdo a su vencimiento, se resume a continuaciónũ

  Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Obligaciones a largo plazo
Vence entre Ĥ ă ĥ años  -  - 
Vence entre ĥ ă Ħ años  -  - 
Vence entre Ħ ă ħ años  -  - 
Vence entre ħ ă Ĩ años  -  - 
Vence posterior a Ĩ años  -  - 

Subtotales  -  - 
Obligaciones a corto plazo
Monto adeudado por operaciones de tarjeta de crédito  ĥģĦ.Ĩĥĥ  ĤĬī.ĩĦĦ 
Aprobación de cartas de crédito  ĥģħ 
Otras obligaciones financieras a largo plazo žporción corto plazoſ  Ĥ.ĩħĨ  Ĥ.Īģħ 

Subtotales  ĥģĨ.ĤĩĪ  ĥģģ.ĨħĤ 

Total otras obligaciones financieras  ĥģĨ.ĤĩĪ  ĥģģ.ĨħĤ 
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NOTA N°ĥĦ - INSTRUMENTOS FINANCIEROS DE CAPITAL REGULATORIO EMITIDOS

Los saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, de los Instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos, es el 
siguienteũ

  Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos    
Bonos subordinados con reconocimiento transitorio  -  - 
Bonos subordinados  Ĥ.ĬĦĦ.ĬĩĤ  Ĥ.ĬĤģ.ĩĬĪ 
Bonos sin plazo fijo de vencimiento  ĩĨģ.ĦĨħ  ĩĬĦ.Ħīĥ 
Acciones preferentes  -  - 
Subtotal  ĥ.Ĩīħ.ĦĤĨ  ĥ.ĩģħ.ģĪĬ 

Las deudas clasificadas como de corto plazo son aquellas que constituăen obligaciones a la vista o que vencerán en un plazo igual o 
inferior a un año. Todas las otras deudas son clasificadas como de largo plazo. El detalle es el siguienteũ

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Corto Plazo Largo plazo Total

  MM$ MM$ MM$
Bonos subordinados con reconocimiento transitorio  -  -  - 
Bonos subordinados  -  Ĥ.ĬĦĦ.ĬĩĤ  Ĥ.ĬĦĦ.ĬĩĤ 
Bonos sin plazo fijo de vencimiento  -  ĩĨģ.ĦĨħ  ĩĨģ.ĦĨħ 
Acciones preferentes  -  -  - 
Totales  -  ĥ.Ĩīħ.ĦĤĨ  ĥ.Ĩīħ.ĦĤĨ 

  Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Corto Plazo Largo plazo Total

  MM$ MM$ MM$
Bonos subordinados con reconocimiento transitorio  -  -  - 
Bonos subordinados  -  Ĥ.ĬĤģ.ĩĬĪ  Ĥ.ĬĤģ.ĩĬĪ 
Bonos sin plazo fijo de vencimiento  -  ĩĬĦ.Ħīĥ  ĩĬĦ.Ħīĥ 
Acciones preferentes  -  -  - 
Totales  -  ĥ.ĩģħ.ģĪĬ  ĥ.ĩģħ.ģĪĬ 

El detalle de los bonos subordinados por moneda es el siguienteũ

  Al Ħģ de junio de            Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
CLP  -  - 
US$  ĤīĪ.ĦĦĦ  ĤĬĬ.ĪģĤ 
UF  Ĥ.Īħĩ.ĩĥī  Ĥ.ĪĤģ.ĬĬĩ 
Totales bonos subordinados  Ĥ.ĬĦĦ.ĬĩĤ  Ĥ.ĬĤģ.ĩĬĪ 

Los Bonos sin plazo fijo de vencimiento son todos en moneda US$.
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NOTA N°ĥĦ - INSTRUMENTOS FINANCIEROS DE CAPITAL REGULATORIO EMITIDOS, continuación

El movimiento del saldo de los Instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥħ, es el siguienteũ

  Bonos 
subordinados

Bonos sin plazo fijo 
de vencimiento Total

  MM$ MM$ MM$
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  Ĥ.ĬĤģ.ĩĬĪ  ĩĬĦ.Ħīĥ  ĥ.ĩģħ.ģĪĬ 
Nuevas emisiones/colocaciones realizadas  -  -  - 
Intereses devengados a la tasa de interés efectiva žBonos subordinadosſ  Ĥ.ĬĤī  žĤĨ.ĥĬĨſ  žĤĦ.ĦĪĪſ 
Reajustes devengados por la UF ă/o el tipo de cambio  ĦĨ.ĪħĨ  žĥĪ.ĪĦĦſ  ī.ģĤĥ 
Otros movimientos žDescuentos/Coberturas/Tipo de cambioſ  žĤħ.ĦĬĬſ  -  žĤħ.ĦĬĬſ 
Saldos al Ħģ de junio ĥģĥĨ  Ĥ.ĬĦĦ.ĬĩĤ  ĩĨģ.ĦĨħ  ĥ.Ĩīħ.ĦĤĨ 

  Bonos 
subordinados

Bonos sin plazo fijo 
de vencimiento Total

  MM$ MM$ MM$
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  Ĥ.īĤĦ.ĬĦĬ  ĩģī.Īĥģ  ĥ.ħĥĥ.ĩĨĬ 
Nuevas emisiones/colocaciones realizadas  -  -  - 
Intereses devengados a la tasa de interés efectiva žBonos subordinadosſ  ħ.ħīĥ  -  ħ.ħīĥ 
Reajustes devengados por la UF ă/o el tipo de cambio  ĩī.ħģĦ  ĤĤĨ.ħīģ  ĤīĦ.īīĦ 
Otros movimientos žDescuentos/Coberturas/Tipo de cambioſ  ĥĦ.īĪĦ  žĦģ.īĤīſ  žĩ.ĬħĨſ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  Ĥ.ĬĤģ.ĩĬĪ  ĩĬĦ.Ħīĥ  ĥ.ĩģħ.ģĪĬ 

Durante el ĥģĥĨ el Banco no ha emitidos ni colocados instrumentos de capital regulatorio.
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NOTA N°ĥħ - PROVISIONES POR CONTINGENCIAS

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, la composición del saldo del rubro provisiones, es la siguienteũ

Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Provisiones por obligación de beneficio a los empleados  ħĪ.ħĨĤ  ĪĦ.ĨħĦ 
Provisiones por planes de reestructuración  ħĨĬ  ħ.ĦĥĨ 
Provisiones por juicios ă litigios  ħ.ĤĬĩ  Ħ.Ĭĥī 
Provisiones por obligaciones de programas de fidelización ă méritos para clientes  Ħī  Ħī 
Riesgo operacional  ĩ.īīī  Ĩ.Ĥģī 
Otras provisiones por otras contingencias  ħĤ.ĩħĤ  Ħħ.ĩĬĩ 
Totales  Ĥģģ.ĩĪĦ  ĤĥĤ.ĩĦī 

A continuación, se muestra el movimiento que se ha producido en las provisiones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ

  Provisiones
Por 

obligación 
de beneficio a 

los 
empleados

Planes de 
reestructuración

Juicios ă 
litigios

Obligación de 
programas de 
fidelización ă 
méritos para 

clientes

Riesgo 
operacional

Otras 
Provisiones 

por 
contingencia

Total

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ĪĦ.ĨħĦ  ħ.ĦĥĨ  Ħ.Ĭĥī  Ħī  Ĩ.Ĥģī  Ħħ.ĩĬĩ  ĤĥĤ.ĩĦī 
Provisiones constituidas  ħĦ.ģģģ  Īĥ  Ĥ.ĤĨĨ  -  Ħ.ģĩĪ  Ī.ĨģĬ  Ĩħ.īģĦ 
Aplicación de las provisiones  žĩĬ.ģĬĥſ  žĦ.ĬĦīſ  žĩĩĩſ  -  žĤ.ĥīĪſ  žĨĩħſ  žĪĨ.ĨħĪſ 
Liberación de provisiones  -  -  žĦĤģſ  -  -  -  žĦĤģſ 
Reclasificaciones  -  -  -  -  -  -  - 
Otros movimientos  -  -  īĬ  -  -  -  īĬ 
Saldos al Ħģ de junio ĥģĥĨ  ħĪ.ħĨĤ  ħĨĬ  ħ.ĤĬĩ  Ħī  ĩ.īīī  ħĤ.ĩħĤ  Ĥģģ.ĩĪĦ 
Saldos al Ĥ de enero de ĥģĥħ  īĤ.ĬģĪ  -  ħ.Ĩģħ  Ħī  ĥ.ĬĬĦ  ĤĬ.ĦĦĬ  Ĥģī.ĪīĤ 
Provisiones constituidas  ĩħ.ĦĪĪ  ĥģ.Ĩģī  ħ.ĪĨģ  -  ĥ.ħĬĦ  ĥģ.ĩĤĤ  ĤĤĥ.ĪĦĬ 
Aplicación de las provisiones  žĪĥ.ĨħĤſ  žĤĩ.ĤīĦſ  žĦ.ĤĨĬſ  -  žĦĪīſ  žĨ.ĥĨħſ  žĬĪ.ĨĤĨſ 
Liberación de provisiones  žĥģģſ  -  žĥ.ĥĨĥſ  -  -  -  žĥ.ħĨĥſ 
Reclasificaciones  -  -  -  -  -  -  - 
Otros movimientos  -  -  īĨ  -  -  -  īĨ 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ĪĦ.ĨħĦ  ħ.ĦĥĨ  Ħ.Ĭĥī  Ħī  Ĩ.Ĥģī  Ħħ.ĩĬĩ  ĤĥĤ.ĩĦī 
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NOTA N°ĥĨ - PROVISIONES PARA DIVIDENDOS, PAGO DE INTERESES Y REAPRECIACIÓN DE INSTRUMENTOS FINANCIEROS DE 
CAPITAL REGULATORIO EMITIDOS

Los saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, de las provisiones para dividendos, pagos de interés ă reapreciación de 
instrumentos financieros de capital regulatorio emitido, son el siguienteũ

Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Provisión para pago de dividendos de acciones comunes  ĦĦģ.ĥĤĦ  ĩģģ.ĦĦģ 
Provisión para pago de dividendos de acciones preferentes  -  - 
Provisiones para pago de intereses de bono sin plazo fijo de vencimiento  Ĩ.ĦĩĤ  Ĩ.īĤĤ 
Provisión para reapreciación de bonos sin plazo fijo de vencimiento  -  - 
Totales  ĦĦĨ.ĨĪħ  ĩģĩ.ĤħĤ 

El movimiento del saldo de las provisiones para dividendos, pagos de interés ă reapreciación de instrumentos financieros de capital 
regulatorio emitido al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, es el siguienteũ

Provisiones 
para pago de 
dividendos de 

acciones 
comunes

Provisiones para 
pago de 

dividendos de 
acciones 

preferentes

Provisión para pago de 
intereses de bonos sin 

plazo fijo de 
vencimiento

Provisión para 
reapreciación de 
bonos sin plazo 

fijo de 
vencimiento

  MM$ MM$ MM$ MM$
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ĩģģ.ĦĦģ  -  Ĩ.īĤĤ  - 
Provisiones constituidas  ĦĦģ.ĥĤĦ  -  Ĥĥ.ĨģĬ  - 
Aplicación de las provisiones  žĩģģ.ĦĦģſ  -  žĤĥ.ĬĨĬſ  - 
Liberación de provisiones  -  -  -  - 
Reclasificaciones  -  -  -  - 
Otros movimientos  -  -  -  - 
Saldos al Ħģ de junio ĥģĥĨ  ĦĦģ.ĥĤĦ  -  Ĩ.ĦĩĤ  - 

Provisiones 
para pago de 
dividendos de 

acciones 
comunes

Provisiones para 
pago de 

dividendos de 
acciones 

preferentes

Provisión para pago de 
intereses de bonos sin 

plazo fijo de 
vencimiento

Provisión para 
reapreciación de 
bonos sin plazo 

fijo de 
vencimiento

MM$ MM$ MM$ MM$
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  Ĥħī.ĬĥĤ  -  Ĩ.ĤĤĥ  - 
Provisiones constituidas  ĪĬī.īĬĥ  -  ĥĩ.ģĦĦ  - 
Aplicación de las provisiones  žĦħĪ.ħīĦſ  -  žĥĨ.ĦĦħſ  - 
Liberación de provisiones  -  -  -  - 
Reclasificaciones  -  -  -  - 
Otros movimientos  -  -  -  - 
Saldos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ĩģģ.ĦĦģ  -  Ĩ.īĤĤ  - 
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NOTA N°ĥĩ - PROVISIONES ESPECIALES POR RIESGO DE CRÉDITO

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, la composición del saldo del rubro provisiones especiales por riesgo de crédito, es 
el siguienteũ

  Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
Provisiones especiales por riesgo crédito ĥģĥĨ ĥģĥħ

MM$ MM$
Provisiones por riesgo de crédito para créditos contingentes
Avales ă fianzas  Ĩ.ĤģĦ  Ī.īĥĩ 
Cartas de crédito de operaciones de circulación de mercancías  ħħĥ  ĩħĥ 
Compromisos de compra de deuda en moneda local en el eĂterior  -  - 
Transacciones relacionadas con eventos contingentes  ĤĪ.ĨĥĪ  Ĥī.ĨĩĦ 
Líneas de crédito de libre disposición de cancelación inmediata  ĦĨ.Ĭĥħ  Ĥĩ.ĩĩĤ 
Líneas de crédito de libre disposición  -  - 
Otros compromisos de crédito  ĪĦħ  Ĥ.ģĪģ 
Otros créditos contingentes  -  - 

Subtotal  ĨĬ.ĪĦģ  ħħ.Īĩĥ 
Provisiones por riesgo país para operaciones con deudores domiciliados en el eĂterior  ĦĦ  ĥĩ 

Subtotal  ĦĦ  ĥĩ 
Provisiones especiales para créditos al eĂterior  -  - 

Subtotal  -  - 
Provisiones adicionales para colocaciones
Provisiones adicionales colocaciones comerciales  Ĥģĥ.ģģģ  Ĥĥĥ.ģģģ 
Provisiones adicionales colocaciones para vivienda  ĤĪ.ģģģ  ĤĪ.ģģģ 
Provisiones adicionales colocaciones de consumo  ĩģ.ģĬī  ĤĨħ.ģģģ 

Subtotal  ĤĪĬ.ģĬī  ĥĬĦ.ģģģ 
Provisiones por ajustes a provisión mínima eĂigida para cartera normal con evaluación 
individual  -  - 

Subtotal  -  - 
Provisiones constituidas por riesgo de crédito a raíz de eĂigencias prudenciales 
complementarias  ĩ.ģģģ  ĩ.ģģģ 

Subtotal  ĩ.ģģģ  ĩ.ģģģ 

TOTAL  ĥħħ.īĩĤ  ĦħĦ.Īīī 
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NOTA N°ĥĩ - PROVISIONES ESPECIALES POR RIESGO DE CRÉDITO. continuación

A continuación, se muestra el movimiento que se ha producido en las provisiones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ

Provisiones especiales por riesgo de 
crédito al Ħģ de junio de ĥģĥĨ 

žMM$ſ

Provisiones 
para créditos 
contingentes

Provisiones 
por riesgo 

país

Provisiones 
especiales 

para créditos 
al eĂterior

Provisiones 
adicionales 

para 
colocaciones

Provisiones por 
ajustes a 
provisión 

mínima eĂigida

Provisiones a raíz 
de eĂigencias 
prudenciales 

complementarias
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ħħ.Īĩĥ  ĥĩ  -  ĥĬĦ.ģģģ  -  ĩ.ģģģ 
Constitución de provisiones  ĥī.ĬĩĨ  īħ  -  -  -  - 
Utilización de provisiones  -  -  -  -  -  - 
Liberación de provisiones  žĤĦ.ĬĬĪſ  žĪĪſ  -  žĤĤĦ.Ĭģĥſ  -  - 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  -  -  - 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ĨĬ.ĪĦģ  ĦĦ  -  ĤĪĬ.ģĬī  -  ĩ.ģģģ 

Provisiones especiales por riesgo de 
crédito al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ 

žMM$ſ

Provisiones 
para créditos 
contingentes

Provisiones 
por riesgo 

país

Provisiones 
especiales 

para créditos 
al eĂterior

Provisiones 
adicionales 

para 
colocaciones

Provisiones por 
ajustes a 
provisión 

mínima eĂigida

Provisiones a raíz 
de eĂigencias 
prudenciales 

complementarias
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ħģ.ĥīĥ  Ĩĥ  -  ĥĬĦ.ģģģ  -  ĩ.ģģģ 
Constitución de provisiones  ĤĪ.ĤĦī  ĤīĪ  -  ĤĬ.ģģģ  -  - 
Utilización de provisiones  -  -  -  -  -  - 
Liberación de provisiones  žĤĥ.ĩĨīſ  žĥĤĦſ  -  žĤĬ.ģģģſ  -  - 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  -  -  - 
Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ħħ.Īĩĥ  ĥĩ  -  ĥĬĦ.ģģģ  -  ĩ.ģģģ 
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NOTA N°ĥĪ - OTROS PASIVOS

La composición de otros pasivos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ es la siguienteũ

Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Otros pasivos
Garantías en efectivo recibidas por operaciones financieras de derivados žĤſ  Ĥ.ĩĪħ.īīĦ  Ĥ.īĦĥ.ĦħĨ 
Acreedores por intermediación de instrumentos financieros  ĦĬ.ĬĨĤ  ĥħ.ĤĦģ 
Cuentas por pagar a terceros  Ĩħħ.Ĭĥī  ĦĥĦ.ģĤģ 
Ajustes de valorización por macrocoberturas žĥſ  Ĩĥ.ĬĩĪ  Īĩ.Ĩħģ 
Pasivo por ingresos de actividades ordinarias procedentes de contratos con clientes  ĩ.ĥĬī  Ħ.Ĥĥģ 
IVA débito fiscal por pagar  ĥĦ.ģĤħ  ĥī.Ĥħģ 
Operaciones pendientes  ĥĪ.ĦĦħ  ĥĪ.ħĬĪ 
Recaudación de seguros por enterar  Ĭ.ħĪĤ  Ĭ.ħĬĤ 
Otros Pasivos  ĩĤ.īīĪ  īī.ĩĦĪ 
Totales  ĥ.ħħģ.ĪĦĦ  ĥ.ħĤĥ.ĬĤģ 

žĤſ Corresponden a garantías asociadas a determinados contratos de derivados žoperaciones thresholdſ. Estas garantías operan cuando la valorización de los 
derivados supera umbrales definidos en los respectivos contratos ă pueden ser a favor o en contra del Banco.

žĥſ Corresponde a los saldos de la valorización a valor de mercado de los activos o pasivos netos objetos de coberturas en una macrocobertura žNota N°Ĥĥſ.
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NOTA N°ĥī - PATRIMONIO

Ĥ. Capital social ă acciones preferentes

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el Banco presenta un capital social de $īĬĤ.ĦģĦ millones compuesto por 
Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ acciones autorizadas, las cuales se encuentran suscritas ă pagadas. Todas estas acciones son ordinarias, sin valor 
nominal ni preferencias. El movimiento de las acciones durante el período al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, es el 
siguienteũ

Acciones
Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ
Emitidas al Ĥ de enero  Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ  Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ 
Emisión de acciones pagadas  -  - 
Emisión de acciones adeudadas  -  - 
Opciones de acciones ejercidas  -  - 
Total de acciones  Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ  Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el Banco no mantiene en su poder acciones propias, al igual que las Sociedades 
que participan en la consolidación.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ la distribución de accionistas es la siguienteũ

Razón Social o Nombre Accionista Acciones ADRs ž*ſ Totales % de 
participación

Santander Chile Holding S.A.  ĩĩ.īĥĥ.ĨĤĬ.ĩĬĨ  -  ĩĩ.īĥĥ.ĨĤĬ.ĩĬĨ ĦĨ,ħĩ%
Teatinos Siglo XXI Inversiones S.A.  ĨĬ.ĪĪģ.ħīĤ.ĨĪĦ  -  ĨĬ.ĪĪģ.ħīĤ.ĨĪĦ ĦĤ,Īĥ%
The Bank of New York Mellon  -  Ĥģ.ĥĤĪ.ĩĩī.ħĪĤ  Ĥģ.ĥĤĪ.ĩĩī.ħĪĤ Ĩ,ħĥ%
Bancos por cuenta de terceros  ĤĪ.Ħħĥ.ĦĨĨ.ĦĨī  -  ĤĪ.Ħħĥ.ĦĨĨ.ĦĨī Ĭ,ĥģ%
AFP por cuentas de terceros  ĥģ.ħĥĪ.ĩħĪ.ĥħģ  -  ĥģ.ħĥĪ.ĩħĪ.ĥħģ Ĥģ,īħ%
Corredoras de bolsa por cuenta de terceros  Ĩ.ĦĦĦ.ĨĦĥ.ĤĬĬ  -  Ĩ.ĦĦĦ.ĨĦĥ.ĤĬĬ ĥ,īĦ%
Otros accionistas minoritarios  ī.ĨĦĤ.Ĭĥĥ.ĥĨī  -  ī.ĨĦĤ.Ĭĥĥ.ĥĨī ħ,ĨĦ%
Totales  ĤĪī.ĥĥī.ħĨī.ĦĥĦ  Ĥģ.ĥĤĪ.ĩĩī.ħĪĤ  Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ Ĥģģ%
ž*ſ American Depositoră Receipts žADRſ son certificados emitidos por un banco comercial norteamericano para ser tranzados en el mercado de valores de los Estados Unidos 
de América.

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ la distribución de accionistas es la siguienteũ

Razón Social o Nombre Accionista Acciones ADRs ž*ſ Totales % de 
participación

Santander Chile Holding S.A.  ĩĩ.īĥĥ.ĨĤĬ.ĩĬĨ  -  ĩĩ.īĥĥ.ĨĤĬ.ĩĬĨ ĦĨ,ħĩ
Teatinos Siglo XXI Inversiones Limitada  ĨĬ.ĪĪģ.ħīĤ.ĨĪĦ  -  ĨĬ.ĪĪģ.ħīĤ.ĨĪĦ ĦĤ,Īĥ
The Bank of New York Mellon  -  Ĥģ.ĩĥĥ.ħĦī.ģĪĤ  Ĥģ.ĩĥĥ.ħĦī.ģĪĤ Ĩ,ĩħ
Bancos por cuenta de terceros  Ĥĩ.īħĥ.Īģī.ĨĩĨ  -  Ĥĩ.īħĥ.Īģī.ĨĩĨ ī,Ĭħ
AFP por cuentas de terceros  ĥģ.ĪĬħ.ģĬĬ.īĪī  -  ĥģ.ĪĬħ.ģĬĬ.īĪī ĤĤ,ģĦ
Corredoras de bolsa por cuenta de terceros  Ĩ.ĥĪĩ.ĬĨĥ.īĪĤ  -  Ĩ.ĥĪĩ.ĬĨĥ.īĪĤ ĥ,īģ
Otros accionistas minoritarios  ī.ĦĤĩ.Ĭĥĩ.ĤħĤ  -  ī.ĦĤĩ.Ĭĥĩ.ĤħĤ ħ,ħĤ
Totales  ĤĪĪ.īĥĦ.ĩīī.ĪĥĦ  Ĥģ.ĩĥĥ.ħĦī.ģĪĤ  Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ Ĥģģ,ģģ
ž*ſ American Deposită American  žADRſ son certificados emitidos por un banco comercial norteamericano para ser tranzados en el mercado de valores de los Estados Unidos 
de América
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NOTA N°ĥī - PATRIMONIO, continuación.

ĥ. Reservas

En la Junta Ordinaria de Accionistas de Banco Santander-Chile celebrada el ĥĥ de abril de ĥģĥĨ, los accionistas acordaron distribuir el 
Īģ% de las utilidades netas del ejercicio ž"Utilidad atribuible a los accionistas del Banco"ſ, que ascendió a $īĨĪ.ĩĥĦ millones. Esas 
ganancias representan un dividendo de $Ħ,ĤīĨĪĤĨĪħ pesos chilenos por cada acción. Asimismo, se aprobó que el Ħģ% restante sea 
destinado a incrementar las Utilidades acumuladas de ejercicios anteriores en el monto necesario para hacer frente al pago de los 
próĂimos cupones de intereses de los bonos sin plazo fijo de vencimiento ă a incrementar las Reservas ă otras utilidades retenidas del 
Banco por el monto restante. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ el saldo de reservas corresponde a Ħ.ħĨĬ.īģģ 
millones ă Ħ.ĥĦĥ.ĨģĨ millones respectivamente

Ħ. Dividendos

El detalle de distribución de dividendos se encuentra en el recuadro de los Estados Intermedios de Cambios en el Patrimonio 
Consolidados. La provisión para pago de dividendos de acciones comunes al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ 
corresponde a $ĦĦģ.ĥĤĦ millones ă $ĩģģ.ĦĦģ millones respectivamante.

ħ. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ la composición de la utilidad diluida ă de la utilidad básica es la siguienteũ

  Al Ħģ de junio de 
  ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$

A. Beneficio básico por acción
Resultado atribuible a tenedores patrimoniales  ĨĨģ.ĦĨĨ  ĦĦĪ.ĬĪĩ 
Número medio ponderado de acciones en circulación Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ
Beneficio básico por acción žen pesosſ  ĥ,Ĭĥ  Ĥ,ĪĬ 
Beneficio diluido por acción operaciones continuas žen pesosſ  ĥ,Ĭĥ  Ĥ,ĪĬ 

B. Beneficio diluido por acción
Resultado atribuible a tenedores patrimoniales  ĨĨģ.ĦĨĨ  ĦĦĪ.ĬĪĩ 
Número medio ponderado de acciones en circulación Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ
Conversión asumida de deuda convertible - -
Número ajustado de acciones Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ Ĥīī.ħħĩ.Ĥĥĩ.ĪĬħ
Beneficio diluido por acción žen pesosſ  ĥ,Ĭĥ  Ĥ,ĪĬ 
Beneficio diluido por acción operaciones continuas žen pesosſ  ĥ,Ĭĥ  Ĥ,ĪĬ 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ el Banco no posee instrumentos que generen efectos dilutivos.

Ĩ. Provisión para pago de intereses de bonos sin plazo fijo de vencimiento 

El Banco registra el devengo de intereses de los bonos sin plazo fijo de vencimiento en las Provisiones para dividendos, pago de 
intereses ă reapreciación de instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos, al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥħ el saldo corresponde a $Ĩ.ĦĩĤ millones ă $Ĩ.īĤĤ millones respectivamente, para maăor información ver nota N°ĥĨ.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤĦĨ



NOTA N°ĥī - PATRIMONIO, continuación

ĩ. Otros resultados integrales de Instrumentos de inversión ă coberturas de flujo de efectivo

Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Instrumentos de inversión
Saldo al Ĥ de enero de  žĩĪ.ĤĩĤſ  žīĬ.Īħīſ 
Ganancia žpérdidaſ por ajuste valorización cartera de Instrumentos financieros de 
Inversión antes de impuesto  žĥ.ĨħĨſ  ĩĪ.Ĭĩī 

Reclasificaciones ă ajustes sobre la cartera Instrumentos financieros de Inversión  - 
Utilidad neta realizada  žħ.ĦħĤſ  žħĨ.ĦīĤſ 

Subtotales  žĩ.īīĩſ  ĥĥ.ĨīĪ 
Totales  žĪħ.ģħĪſ  žĩĪ.ĤĩĤſ 
Cobertura de flujo de efectivo
Saldo al Ĥ de enero de  žĪĪ.īģĤſ  īħ.ħĤĩ 
Ganancia žpérdidaſ por ajuste valorización de coberturas de flujo de efectivo 
antes de impuesto  ħĥ.ĨĤĬ  žĤĥĩ.īīģſ 

Reclasificaciones ă ajustes por coberturas de flujo de efectivo antes de impuesto  žĤĥ.ĦĬģſ  žĦĨ.ĦĦĪſ 
Monto reclasificado del patrimonio incluido como valor libro de activo ă pasivos 
no financieros, cuăa adquisición o cesión fue cubierta como una transición 
altamente probable.

 -  - 

Subtotales  Ħģ.ĤĥĬ  žĤĩĥ.ĥĤĪſ 
Totales  žħĪ.ĩĪĥſ  žĪĪ.īģĤſ 

Otros resultados integrales antes de impuesto  žĤĥĤ.ĪĤĬſ  žĤħħ.Ĭĩĥſ 

Impuesto a la renta sobre los componentes de otros resultados integrales
Impuesto renta relativo a cartera de Instrumentos financieros de Inversión  ĤĬ.ĬĬĦ  Ĥī.ĤĦĦ 
Impuesto renta relativo a coberturas de flujo de efectivo  Ĥĥ.īĪĤ  ĥĤ.ģģĩ 
Totales  Ħĥ.īĩħ  ĦĬ.ĤĦĬ 

Otros resultados integrales netos de impuesto  žīī.īĨĨſ  žĤģĨ.īĥĦſ 
Atribuible aũ
Tenedores patrimoniales del Banco  žĬģ.Ĩīħſ  žĤģĪ.ĤĪħſ 
Interés no controlador  Ĥ.ĪĥĬ  Ĥ.ĦĨĤ 

El Banco espera que todos los resultados incluidos en otros resultados integrales sean reclasificados a resultado del ejercicio cuando 
se cumplan las condiciones específicas para ello.

Ī. Interés no controlador

Recoge el importe neto del patrimonio neto de las entidades dependientes atribuibles a instrumentos de capital que no pertenecen, 
directa o indirectamente, al Banco, incluida la parte que se les haăa atribuido del resultado del ejercicio. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ 
de diciembre de ĥģĥħ el saldo del patrimonio de los propietarios corresponde a $ħ.ĨĤħ.Ħĥĥ millones ă $ħ.ĥĬĥ.ħħģ millones 
respectivamente ă el interés no controlador corresponde a $ĤĤĤ.Īģħ millones ă $Ĥģħ.ĦĬħ millones al  Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥħ respectivamente.
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NOTA N°ĥī - PATRIMONIO, continuación

La participación del interés no controlador en el patrimonio ă los resultados de las afiliadas se resume como sigueũ

Otros resultados integrales

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Participación 

de 
terceros

Patrimonio Resultados

Activos 
Financieros a 

valor razonable 
con cambios en 

ORI

Impuesto 
diferido

Total otros 
resultados 
integrales

Resultados 
integrales

% MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Sociedades filiales
Santander Corredora de Seguros Limitada ģ,ĥĨ%  Ĩĩ  ĩ  -  -  -  ĩ 
Santander Corredores de Bolsa Limitada ħĬ,ģģ%  Ħģ.Ĭģģ  ĬĦĤ  ĨĤĪ  žĤĦĬſ  ĦĪī  Ĥ.ĦģĬ 
Santander Asesorias Financieras Limitada ģ,ĬĪ%  Ĥħħ  ĥĪ  -  -  -  ĥĪ 
Santander S.A. Sociedad Securitizadora ģ,Ħĩ%  ħ  -  -  -  -  - 
Santander Consumer Finance Limitada ħĬ,ģģ%  ĩĬ.ĥĦħ  ĩ.īīĤ  -  -  -  ĩ.īīĤ 

Subtotales  Ĥģģ.ĦĦī  Ī.īħĨ  ĨĤĪ  žĤĦĬſ  ĦĪī  ī.ĥĥĦ 
Entidades controladas a través de otras consideraciones
Santander Gestión de Recaudación ă 
Cobranzas Limitada Ĥģģ,ģģ%  Ĭ.ĦĦĦ  ĦħĪ  -  -  -  ĦħĪ 

Multiplica Spa Ĥģģ,ģģ%  ĥ.ģĦĦ  Ī  -  -  -  Ī 
Subtotales  ĤĤ.Ħĩĩ  ĦĨħ  -  -  -  ĦĨħ 

Totales  ĤĤĤ.Īģħ  ī.ĤĬĬ  ĨĤĪ  žĤĦĬſ  ĦĪī  ī.ĨĪĪ 

Otros resultados integrales

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Participación 

de 
terceros

Patrimonio Resultados

Activos 
Financieros a 

valor razonable 
con cambios en 

ORI

Impuesto 
diferido

Total otros 
resultados 
integrales

Resultados 
integrales

% MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Sociedades filiales
Santander Corredora de Seguros Limitada ģ,ĥĨ%  ĨĤ  Ĩ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĩ 
Santander Corredores de Bolsa Limitada ħĬ,ģģ%  ĥĬ.ĨĬĨ  ĥ.ģĦĩ  Ħ  žĤſ  ĥ  ĥ.ģĦī 
Santander Asesorias Financieras Limitada ģ,ĬĪ%  ĤĤĪ  īĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  īĥ 
Santander S.A. Sociedad Securitizadora ģ,Ħĩ%  Ĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Klare Corredora de Seguros S.A. ħĬ,Ĭģ%  Ǝ  žĬĪĨſ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  žĬĪĨſ 
Santander Consumer Finance Limitada ħĬ,ģģ%  ĩĥ.ĦĨĦ  ħ.ĬĦĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ħ.ĬĦĥ 

Subtotales  Ĭĥ.ĤĤĪ  ĩ.ģīģ  Ħ  žĤſ  ĥ  ĩ.ģīĥ 
Entidades controladas a través de otras consideraciones
Santander Gestión de Recaudación ă 
Cobranzas Limitada Ĥģģ,ģģ%  ī.Ĭīĩ  ħĩī  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ħĩī 

Bansa Santander S.A. Ĥģģ,ģģ%  Ǝ  ĪĥĪ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĪĥĪ 
Multiplica Spa Ĥģģ,ģģ%  ĥ.ģĥĩ  žĨģĦſ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  žĨģĦſ 
PagoNXT Trade Chile SpA Ĥģģ,ģģ%  Ĥ.ĥĩĨ  ĤĤħ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĤĤħ 

Subtotales  Ĥĥ.ĥĪĪ  īģĩ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  īģĩ 
Totales  Ĥģħ.ĦĬħ  ĩ.īīĩ  Ħ  žĤſ  ĥ  ĩ.īīī 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
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NOTA N°ĥī - PATRIMONIO, continuación

El resumen de la información financiera de las sociedades incluidas en la consolidación que poseen intereses no controladores es el 
siguiente, el cual no incluăe los ajustes de consolidación ni homologaciónũ

  Al Ħģ de junio de                                               Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Activos Pasivos Capital ă 
reservas

Ingresos 
netos Activos Pasivos Capital ă 

reservas
Ingresos 

netos
  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Santander Corredora de 
Seguros Limitada Filial  ĦĤ.ħīĤ  Ĭ.ĥĪĥ  ĤĬ.ĬĬħ  ĥ.ĥĤĨ  Ħĥ.īĪĩ  Ĥĥ.īĪī  ĤĪ.īĩĤ  ĥ.ĤĦĪ 

Santander Corredores de 
Bolsa Limitada Filial  ĤĤģ.Īģĥ  ħĪ.ĩħĤ  ĩĤ.Ĥĩģ  Ĥ.ĬģĤ  Ĭĥ.ĤĨĨ  ĦĤ.ĪĨī  Ĩĩ.ĥħĦ  ħ.ĤĨħ 

Santander Asesorias 
Financieras Limitada Filial  Ĥĩ.ĥĩģ  Ĥ.ħĤĨ  Ĥĥ.ģīĩ  ĥ.ĪĨĬ  ĤĨ.ĥĬĨ  Ħ.ĥģĨ  Ħ.Ĩīĥ  ī.Ĩģī 

Santander S.A. Sociedad 
Securitizadora Filial  Ĥ.ħħĦ  ĦĨħ  Ĥ.ĤĪģ  žīĤſ  Īĥĥ  Ħĥĩ  ĨĦħ  žĤĦīſ 

Klare Corredora de 
Seguros S.A. Filial  -  -  -  -  -  -  Ĥ.ĬĨĨ  žĤ.ĬĨĨſ 

Santander Consumer 
Finance Limitada Filial  Ĥ.ģħĥ.ĥħī  Ĭģģ.ĬĨĨ  ĤĥĪ.ĥĨĤ  Ĥħ.ģħĥ  Ĥ.ģħĬ.ĦīĪ  Ĭĥĥ.ĤĦĩ  ĤĤĪ.ĤīĦ  Ĥģ.ģĩī 

Santander Gestión de 
Recaudación ă Cobranzas 
Limitada

EPE  ĤĤ.ĬĬĥ  ĥ.ĩĨĬ  ī.Ĭīĩ  ĦħĪ  ĤĤ.ħĥĬ  ĥ.ħħĦ  ī.ĨĤī  ħĩī 

Bansa Santander S.A. EPE  -  -  -  -  -  -  žĪĥĪſ  ĪĥĪ 
Multiplica Spa EPE  ĥ.ĬĪĦ  ĬĦĬ  ĥ.ģĥĩ  ī  ĥ.īīĦ  īĨĪ  ĥ.ĨĥĬ  žĨģĦſ 
PagonĂt Paăments Chile 
SpA EPE  -  -  -  -  ĥ.Ħīĥ  Ĥ.ĤĤĪ  Ĥ.ĤĨĤ  ĤĤħ 

Totales  Ĥ.ĥĤĪ.ģĬĬ  ĬĩĦ.ĥĦĨ  ĥĦĥ.ĩĪĦ  ĥĤ.ĤĬĤ  Ĥ.ĥģĪ.ĤĥĬ  ĬĪħ.Īĥģ  ĥģī.īĥĬ  ĥĦ.Ĩīģ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ĥĬ - CONTINGENCIAS Y COMPROMISOS

Ĥ. Juicios ă procedimientos legales

A la fecha de emisión de estos Estados Financieros Intermedios Consolidados, eĂisten diversas acciones judiciales interpuestas en 
contra del Banco ă sus afiliadas en relación con operaciones propias del giro. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, el Banco mantiene provisiones 
por este concepto que ascienden a $ ħ.ĤĬĩ millones ž$Ħ.Ĭĥī millones al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħſ, las cuales se encuentran en los 
Estados Financieros Intermedios Consolidados, formando parte del rubro ƗProvisiones por contingenciasƘ, para maăor información 
ver nota N° ĥħ.

Banco Santander

Con el objeto de cubrir los valores de los procesos judiciales en que eĂiste sentencia de primera ă segunda instancia adversas a los 
intereses de Banco Santander o posibles salidas alternativas a estos. El Banco ha provisionado la cuantía de $ħ.ģĨĦ millones ă $ Ħ.Īīģ 
millones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ respectivamente. Es importante señalar que los valores se han estimado 
en base a la información cuantitativa de las sentencias en primera instancia adversas al Banco e información cualitativa del proceso 
que comprende entre otras, la opinión eĂperta del juicio, recomendación del o los abogados defensores ă eĂperiencia basada en 
sentencias judiciales en casos similares žjurisprudenciaſ pronunciada por diferentes tribunales.

Santander Corredores de Bolsa Limitada

Juicio ƗEcheverría con Santander S.A. Corredora de BolsaƘ žactualmente Santander Corredores de Bolsa Ltda.ſ, seguido ante el ĥĤ° 
Juzgado Civil de Santiago, Rol C-ĥĤ.Ħĩĩ-ĥģĤħ, sobre Indemnización de perjuicios por fallas en la compra de acciones, la cuantía de la 
demanda es por $ĩģ.ģģģ.ģģģ. En cuanto a su situación actual al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, el juicio se encuentra pendiente desarchivo de la 
causa ă se resuelva indecente de abandono de procedimiento opuesto por la Corredora.

Juicio ƗChilena de computación con Banco Santander ă Santander Corredores de BolsaƘ ante el Ħ° Juzgado Civil de Santiago, Rol 
C-ĤĥĦĥĨ-ĥģĥģ. En cuanto a su situación actual al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, el juicio se encuentra en la etapa de discusión vigente se 
eĂhibieron los documentos solicitados por el Tribunal ă se encuentra pendiente eventuales actuaciones de los solicitantes.

Santander Corredora de Seguros Limitada

EĂisten juicios por cuantía de UF Ī.ĩĥĩ correspondientes a procesos principalmente por bienes entregados en leasing. Nuestros 
abogados no han estimado pérdidas materiales por estos juicios.

Santander Consumer Finance Limitada

La Sociedad al Ħģ de junio de ĥģĥĨ presenta Ĩĥ juicios vigentes relacionados principalmente a clientes. Los abogados de la Sociedad 
no han estimado pérdidas materiales por estos juicios.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
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NOTA N°ĥĬ - CONTINGENCIAS Y COMPROMISOS, continuación

ĥ. Créditos contingentes

Para satisfacer las necesidades de los clientes, el Banco adquirió varios compromisos irrevocables ă obligaciones contingentes, 
aunque estas obligaciones no deben ser reconocidas en los Estados Financieros Intermedios Consolidados, estos contienen riesgos de 
créditos ă son por tanto parte del riesgo global del Banco. La siguiente tabla muestra los montos contractuales que obligan al Banco a 
otorgar créditosũ

  Créditos contingentes
Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$

Avales ă fianzas  ĨīĤ.ĤĥĨ  ĦĩĨ.ĬĦĥ 
Avales ă fianzas en moneda chilena  ĦģĨ.ĥĪī  ĥģĤ.ĩīī 
Avales ă fianza en moneda eĂtrajera  ĥĪĨ.īħĪ  Ĥĩħ.ĥħħ 
Cartas de créditos de operaciones de circulación de mercancías  ĤĬĦ.ħĦī  Ħģī.ħģĪ 
Transacciones relacionadas con eventos contingentes  Ĥ.īħĪ.ģģĥ  ĥ.ĥģī.ĨģĪ 
Transacciones relacionadas con eventos contingentes en moneda chilena  Ĥ.ĥĩħ.ĥĨħ  Ĥ.Ĩħģ.ĤĤī 
Transacciones relacionadas con eventos contingentes en moneda eĂtranjera  Ĩīĥ.Īħī  ĩĩī.ĦīĬ 
Líneas de crédito de libre disposición de cancelación inmediata  Ĥģ.ħīī.Ħģĩ  Ĥģ.ĦĨĥ.ħĨĬ 
Otros compromisos de crédito  ĤĪĥ.ĥħĬ  ĤĬĨ.ĥģĪ 
Créditos para estudios superiores leă N° ĥģ.ģĥĪ žCAEſ  ĦĤĬ  ħģĩ 
Otros compromisos de crédito irrevocables  ĤĪĤ.ĬĦģ  ĤĬħ.īģĤ 
Totales  ĤĦ.ĥīĥ.Ĥĥģ  ĤĦ.ħĦģ.ĨĤĥ 

Ħ. Responsabilidades

El Banco mantiene las siguientes responsabilidades derivadas del curso normal de sus negociosũ

  Al Ħģ de junio de  Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

  MM$ MM$
Operaciones por cuentas de terceros
Cobranzas  īĩ.ħīģ  ĪĨ.ĪĤģ 
Activos financieros transferidos administrados por el banco  ĤģĦ.ĬħĬ  īĩ.ĩĪĦ 
Recursos de terceros gestionados por el banco  ĥ.ĥīĬ.īīĥ  Ĥ.Ĭħħ.ĦĪĬ 

Subtotales  ĥ.ħīģ.ĦĤĤ  ĥ.Ĥģĩ.Īĩĥ 
Custodia de valores
Valores custodiados por una filial bancaria depositados en otra entidad  Ĥ.ģĤĤ.ĪģĤ  īħĬ.ĩīĤ 
Valores custodiados en poder del banco  ĤĦ.ģĬģ.īĬĥ  ĤĤ.ĤĤĥ.ħĬģ 
Títulos emitidos por el propio banco  ĤĨ.ĨĩĬ.ĩĨĥ  Ĥĩ.ĦĨĤ.īīħ 

Subtotales  ĥĬ.ĩĪĥ.ĥħĨ  ĥī.ĦĤħ.ģĨĨ 
Totales  Ħĥ.ĤĨĥ.ĨĨĩ  Ħģ.ħĥģ.īĤĪ 
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NOTA N°ĥĬ - CONTINGENCIAS Y COMPROMISOS, continuación

ħ. Garantías

Banco Santander-Chile tiene una póliza integral bancaria de cobertura de Fidelidad Funcionaria N° ģģĦģĤĥĬ vigente con la empresa 
Compañía de Zurich Chile Seguros Generales S.A., Cobertura USDĨģ.ģģģ.ģģģ por siniestro con tope anual de USDĤģģ.ģģģ.ģģģ, la cual 
cubre solidariamente tanto al Banco como a sus filiales, con fecha de vencimiento Ħģ de junio de ĥģĥĨ.

Santander Corredores de Bolsa Limitada 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, la Sociedad mantiene garantías enteradas en la Bolsa de Comercio de Santiago, para cubrir operaciones 
simultáneas efectuadas por cartera propia, por un total de $Ĭ.ĩĦĬ millones ž$Ĭ.ĤĪĤ millones al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħſ.

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, la Sociedad mantiene garantías enteradas en Bolsa de Producto de Chile para cubrir estas operaciones 
por un total de $ ĤĨĦ millones. 

Adicionalmente, al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, la Sociedad mantiene una garantía en CCLV Contraparte Central S.A., en papeles de renta fija, 
por un monto ascendente a $Ĥģ.Ĥģħ millones ž$Ĥģ.ģīĨ millones al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħſ.

Para efectos de asegurar el correcto ă cabal cumplimiento de todas sus obligaciones como Corredora de Bolsa, en conformidad a lo 
dispuesto en los artículos Ħģ ă siguientes de la Leă NºĤī.ģħĨ sobre Mercado de Valores, la Sociedad tiene entregados títulos de renta 
fija a la Bolsa de Comercio de Santiago por un valor presente de $ ĬĬĬ millones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ž$ Ĥ.ģĥĩ millones al ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥħſ. Este corresponde a un depósito a plazo fijo con Banco Santander cuăo vencimiento es ĥĦ de diciembre de ĥģĥĨ.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, la sociedad cuenta con una garantía por préstamos acciones por un monto de $ ī.ĩħĤ millones ž$ ī.Ĥħħ 
millones al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħſ.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, la Sociedad posee una boleta de garantía N° BĥīĪīĩĥ, del Banco Santander Chile para dar cumplimiento a lo 
dispuesto en norma de carácter general N° Ĥĥģ de la CMF en lo que respecta a la operativa de agente de colocación, transferencia ă 
rescate de los fondos Morgan Stanleă por la suma USD$ Ħģģ.ģģģ, lo cual cubre a los partícipes que adquieran cuotas de fondos 
abiertos eĂtranjeros Morgan Stanleă Sicav ă cuăo vencimiento es el Ħģ de abril de ĥģĥĩ.

Santander Corredora de Seguros Limitada

De acuerdo a los establecido en la Circular N°Ĥ.Ĥĩģ de la CMF, la sociedad mantiene contratada una póliza de seguros para responder 
al correcto ă cabal cumplimiento de todas las obligaciones emanadas en razón de sus operaciones como intermediaria en la 
contratación de seguros.

La póliza de garantía para corredores de seguros N°ĩĩĪĩĦĪĩ, la cual cubre UF Ĩģģ, ă la póliza de responsabilidad profesional para 
corredores de seguros N°ĩĩĪĩĦĪĦ, por un monto equivalente a UF ĩģ.ģģģ, fueron contratadas con la Compañía de Seguros Generales 
Consorcio Nacional de Seguros S.A. Ambas tienen vigencia desde el ĤĨ de abril de ĥģĥĨ al Ĥħ de abril de ĥģĥĩ.

Banco Santander Chile tiene una póliza integral bancaria de cobertura de Fidelidad Funcionaria N° ģĥģĦĩĩĦ vigente con la Compañía 
Zurich Chile Seguros Generales S.A., con una cobertura de USD Ĩģ.ģģģ.ģģģ por siniestro, con tope anual de USD Ĥģģ.ģģģ.ģģģ, la cual 
cubre solidariamente tanto al Banco como a sus filiales, con fecha de vencimiento Ħģ de junio de ĥģĥĨ.

La sociedad mantiene boleta de garantía para garantizar el fiel cumplimiento de las bases de la licitación pública, del seguro de 
incendio más sismo de la cartera hipotecaria para la vivienda ă servicios profesionales del banco, cuăo monto asciende a UF Ĩģģ ă UF 
Ĥģ.ģģģ con la misma institución financiera, ambas con fecha de vencimiento ĦĤ de diciembre de ĥģĥĩ.

Adicional, desde el ĥĤ de octubre de ĥģĥħ, la Sociedad mantiene boleta de garantía con Banco Santander Chile por el concepto antes 
descrito cuăo monto asciende a UF Ĩģģ ă UF Ĥģ.ģģģ con la misma institución financiera, ambas con fecha de vencimiento ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥĨ.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°Ħģ - INGRESOS Y GASTOS POR INTERESES

Comprende los intereses devengados en el ejercicio por todos los activos financieros cuăo rendimiento, implícito o eĂplícito, se 
obtiene de aplicar el método del tipo de interés efectivo, con independencia de que se valoren por su valor razonable, así como las 
rectificaciones de productos como consecuencia de coberturas contables.

Ĥ. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, la composición de ingresos por intereses es la siguienteũ

Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$

Activos financieros a costo amortizado  
Derechos por pactos de retroventa ă prestamos de valores  ĩ.ĪīĪ  Ĩģĩ  Ħ.īģĩ  ħĥģ 
Instrumentos financieros de deuda  ĤģĨ.ĤĦī  ĤĦĦ.Ĩħĩ  ĨĦ.Ħħī  Ĩħ.ĤĪĥ 
Adeudado por bancos  ħĩģ  ĩĩī  ħģ  ĥħĨ 
Colocaciones comerciales  ĨĬĤ.ĦĬĥ  ĩħģ.ĩĩĦ  ĥĬĪ.ĨĬģ  ĦĤĤ.ĬĪī 
Colocaciones para vivienda  ĥĬī.ĩĬģ  ĥĬĨ.ĪĨĨ  Ĥħī.īīģ  ĤħĬ.Ĭħģ 
Colocaciones de consumo  ħĤĨ.ĤĤĦ  ħĤħ.ĦĤĩ  ĥģī.ģĪĥ  ĥģī.ĨĤĨ 
Otros instrumentos financieros  ĨĨ.ĥĪĬ  ĪĨ.ģħĦ  ĥĪ.ģĬĨ  Ħĩ.ĥħĤ 

Subtotal  Ĥ.ħĪĥ.īĨĬ  Ĥ.Ĩĩģ.ħĬĪ  ĪĦī.īĦĤ  ĪĩĤ.ĨĤĤ 
Activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral
Instrumentos financieros de deuda  ĨĪ.ģģĬ  īĨ.ĤĪĦ  Ħĥ.īĩĥ  ĥĤ.ĥĪĪ 
Otros instrumentos financieros  Ħ.ĩĤĩ  ĥ.ĥģĦ  ĥ.ĨīĦ  Ĥ.ģĥĨ 

Subtotal  ĩģ.ĩĥĨ  īĪ.ĦĪĩ  ĦĨ.ħħĨ  ĥĥ.Ħģĥ 
Resultado de coberturas contables del riesgo de tasa de interés  ĤĨī.ĥĦħ  ĥĤĨ.ĪĬĬ  ĪĬ.ħĥĨ  Ĭī.Ĭīħ 
Total de ingreso por intereses  Ĥ.ĩĬĤ.ĪĤī  Ĥ.īĩĦ.ĩĪĥ  īĨĦ.ĪģĤ  īīĥ.ĪĬĪ 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, el stock de los ingresos por intereses suspendidos es el siguienteũ

Al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Fuera de balance Ǝ ingresos por intereses MM$ MM$
Colocaciones comerciales  ĥĤ.ĩīĩ  ĥĤ.ĥĥĬ 
Colocaciones de vivienda  Ĥģ.ĦģĦ  ĩ.ĬĦĦ 
Colocaciones de consumo  Ħ.Ĥģģ  Ħ.Ħĥĥ 
Totales  ĦĨ.ģīĬ  ĦĤ.ħīħ 
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NOTA N°Ħģ - INGRESOS Y GASTOS POR INTERESES. continuación

ĥ. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ la composición de los gastos por intereses es el siguienteũ

Por el periodo de ĩ meses al Ħģ 
de junio de

Por el trimestre terminado al Ħģ 
de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$
Pasivos financieros a costo amortizado  
Depósitos ă otras obligaciones a la vista  žħ.īĨĪſ  žĩ.ĥĤĨſ  žĥ.ħģģſ  žĦ.ĤĪĥſ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  žĦīĨ.ĤĦĨſ  žĨģĩ.ĥĥĨſ  žĤīĬ.ĤĥĪſ  žĥĦĤ.ĥĨħſ 
Obligaciones por pactos de retrocompra ă préstamos de valores  žĦħ.ģĦĤſ  žĤĥ.ĨĬĪſ  žĥĦ.Ĭĩīſ  žī.ĩĦĥſ 
Obligaciones con bancos  žĤĤģ.ģĬĦſ  žĤĦĩ.ħĤĬſ  žĨħ.Ĭĥħſ  žĩģ.ĥħĩſ 
Instrumentos financieros de deuda emitidos  žĤĥĦ.ĦĩĤſ  žĤĦĤ.ħĬħſ  žĩĦ.ĤģĨſ  žĩĩ.ĤĪĬſ 
Otras obligaciones financieras  žĦĥ.ģħĤſ  žĦĤ.ĤĨĨſ  žĤĨ.ĩĨīſ  žĤĤ.īĦĬſ 

Subtotal  žĩīĬ.ĨĤīſ  žīĥħ.ĤģĨſ  žĦħĬ.Ĥīĥſ  žĦīĤ.Ħĥĥſ 
Obligaciones por Contratos de Arrendamiento  žħ.īħģſ  žĦ.ĨĦĨſ  žĥ.ĨĩĦſ  žĤ.Ĭĥĥſ 
Instrumentos financieros de capital regulatorios emitidos  žĦĨ.ĨĪĨſ  žĦĦ.ħĩīſ  žĤĪ.ĪĨģſ  žĤĪ.ģģĬſ 
Resultado de coberturas contables del riesgo tasa de interés  žĤģĥ.ĩħĤſ  žĦĥĪ.īĦīſ  žħī.Ĭģĥſ  žĤĤī.ĨħĨſ 
Total de gastos por intereses  žīĦĥ.ĨĪħſ  žĤ.Ĥīī.Ĭħĩſ  žħĤī.ĦĬĪſ  žĨĤī.ĪĬīſ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ĦĤ - INGRESOS Y GASTOS POR REAJUSTE

Comprende los reajustes devengados en el periodo por todos los activos financieros cuăo rendimiento, implícito o eĂplícito, se 
obtiene de aplicar el método del tipo de interés efectivo, con independencia de que se valoren por su valor razonable, así como las 
rectificaciones de productos como consecuencia de coberturas contables.

Ĥ. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, la composición de ingresos por reajustes es la siguienteũ

  Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$ MM$ MM$

Activos Financieros a Costo Amortizado  
Derechos por pactos de retroventa ă prestamos de valores  -  -  -  - 
Instrumentos financieros de deuda  ĦĬ.ĦĪī  ĦĨ.ĥīĤ  ĤĪ.ĥĪģ  ĥĤ.ħħī 
Adeudado por bancos  -  -  -  - 
Colocaciones comerciales  ĤĦĥ.ĨĥĨ  ĤĦĥ.ĪĨī  Ĩī.īĤĨ  īģ.īīĤ 
Colocaciones para vivienda  ĦĪĩ.Ĭħħ  ĦĨĬ.ĤīĦ  ĤĩĨ.ĬĬĤ  ĥĤĬ.Ħģī 
Colocaciones de consumo  īī  ĬĦ  ħī  ĨĨ 
Otros instrumentos financieros  Ĥ.Īīģ  Ĥ.ĤĦĪ  Īĩģ  ĪĬĪ 

Subtotal  ĨĨģ.ĪĤĨ  Ĩĥī.ħĨĥ  ĥħĥ.īīħ  Ħĥĥ.ħīĬ 
Activos Financieros a Valor Razonable con Cambios en Otro Resultado Integral
Instrumentos financieros de deuda  ī.ĩģĬ  ĩ.ĩħī  ħ.ģĦĩ  ħ.ĥħĩ 
Otros instrumentos financieros  Ĥ.ĥĤĪ  ĥĤģ  ĨĪĤ  ĤĥĤ 

Subtotal  Ĭ.īĥĩ  ĩ.īĨī  ħ.ĩģĪ  ħ.ĦĩĪ 
Resultados de cobertura contable del riesgo por reajuste UF  žĦģģ.īħħſ  žĦĥħ.ĨģĦſ  žĤĤĬ.ĩĪĪſ  žĤĪĬ.ģĬģſ 
Total de ingreso por reajustes  ĥĨĬ.ĩĬĪ  ĥĤģ.īģĪ  ĤĥĪ.īĤħ  ĤħĪ.Īĩĩ 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, el stock de los ingresos por reajustes suspendidos es el siguienteũ

Al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Fuera de balance Ǝ ingresos por reajustes MM$ MM$
Colocaciones comerciales  ĥĥ.ĩģĪ  ĥħ.ĪĦħ 
Colocaciones de vivienda  ĦĤ.ģĨģ  ĥĥ.ĬĤī 
Colocaciones de consumo  ĤĨĩ  ĤĬĬ 
Totales  ĨĦ.īĤĦ  ħĪ.īĨĤ 

ĥ. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ la composición de los gastos por reajustes, incluăendo los resultados por coberturas contables, es 
el siguienteũ

Por el periodo de ĩ meses al Ħģ 
de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$
Gastos por reajustes
Depósitos ă otras obligaciones a la vista  žĥ.Ħģģſ  žĤ.Ĭĩħſ  žĬĨģſ  žĤ.ĤĬĥſ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  žĤħ.ĨĩĨſ  žĥģ.ĩīĩſ  žĩ.īĬģſ  žĤĦ.īĦĨſ 
Obligaciones por pactos de retrocompra ă préstamos de valores  -  -  -  - 
Obligaciones con bancos  -  -  -  - 
Instrumentos financieros de deuda emitidos  žīī.Īħĩſ  žīĩ.Ĥĩģſ  žĦĬ.īĪĩſ  žĨĦ.ĤĪĪſ 
Otras obligaciones financieras  žĦ.Ĥĩĩſ  žĪ.ĩĬĩſ  žĤ.ĨĨĩſ  žħ.ħģĤſ 
Instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos  žĦĨ.ĪħĨſ  žĦĥ.īĬĥſ  žĤĨ.ĩĪĪſ  žĥģ.ĤģĪſ 
Resultado de coberturas contables del riesgo por reajuste de la UF, IVP, IPC  ĨĬ.ĥĥī  īħ.ĦĤħ  ĥĤ.Īħħ  Ħī.ĬĨī 
Total de gastos por reajustes  žīĨ.ĥĬħſ  žĩĨ.ģīħſ  žħĦ.ĥģĨſ  žĨĦ.ĪĨħſ 
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NOTA N°Ħĥ - INGRESOS Y GASTOS POR COMISIONES

Comprende el monto de todas las comisiones devengadas ă pagadas en el periodo, eĂcepto las que formen parte integrante del tipo 
de interés efectivo de los instrumentos financierosũ

  Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$

Ingresos por comisiones ă servicios prestados
Comisiones por prepago de créditos  ī.ģĥĤ  Ī.īģĬ  ħ.ĥĤĩ  ħ.ĦĪĥ 
Comisiones de préstamos con letras de crédito  Ĥ  ĥĨ  -  Ĥĥ 
Comisiones por líneas de crédito ă sobregiros en cuenta corriente  īĤĬ  Ĥ.ĥĥĩ  ĨĦĥ  ĥĪī 
Comisiones por avales ă cartas de crédito  ĥĤ.īģĬ  ĤĪ.īħĨ  Ĭ.ĪĬĨ  Ĭ.Ĭħģ 
Comisiones por servicios de tarjetas  ĥīģ.ĬĬĬ  ĥĦĩ.ĪĪī  ĤĦĪ.ħīĦ  ĤĤī.Ĥĥħ 
Comisiones por administración de cuentas  ħģ.Ĥħĥ  ĦĨ.ĥĥĥ  ĥĤ.ģĨĥ  Ĥī.ģĨĥ 
Comisiones por cobranzas, recaudaciones ă pagos  Ħĥ.ĥģģ  ĦĤ.ĩĩħ  ĤĨ.ĦģĦ  ĤĨ.īĪģ 
Comisiones por intermediación ă manejo de valores  ĩ.ĦĤĨ  Ĩ.ĨĦĥ  Ħ.ĥĬĤ  ĥ.Īħħ 
Remuneraciones por intermediación ă asesoría de seguros  ĥĨ.ħģģ  ĦĤ.ħĪĦ  ĤĦ.ģħĨ  ĤĨ.ĤģĨ 
Comisiones por servicios de operaciones de factoraje  ĩĤĩ  ĪĤħ  ĥĬĥ  ħģģ 
Comisiones por securitizaciones  -  -  -  - 
Comisiones por asesorías financieras  Ĥĥ.ĬģĪ  Ĥĩ.ģĨģ  ħ.ĪħĪ  Ĭ.ĤĪĨ 
Otras comisiones ganadas  ĬĦ.Īħĩ  ĪĬ.Īīħ  ħĬ.ĤħĬ  ħģ.ĦģĦ 
 Totales  Ĩĥĥ.ĬĪĨ  ħĩħ.Ĥĥĥ  ĥĨī.ĬģĨ  ĥĦħ.ĦĪĨ 

Comprende el monto de todas las comisiones devengadas ă pagadas en el periodo, eĂcepto las que formen parte integrante del tipo 
de interés efectivo de los instrumentos financierosũ

  Por el periodo de ĩ meses 
al Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥħ ĥģĥĦ
  MM$ MM$ MM$ MM$

Gastos por comisiones ă servicios prestados
Comisiones por operación de tarjetas  žĬĦ.ĩģĪſ  žĪħ.ĥĦĬſ  žħĩ.ĨĩĨſ  žĦĨ.ĨĤĦſ 
Comisiones por licencia de uso de marcas de tarjetas  žĨ.ĥĬĪſ  žĦ.ģħģſ  žĥ.ħĥĦſ  žĤ.ĤĨģſ 
Otras comisiones por servicios vinculados al sistema de tarjetas de crédito ă 
tarjetas de pago con provisión de fondos como medio de pago  žĤĦſ  žĦĤĥſ  žĤſ  žĤģģſ 

Gastos por obligaciones de programas de fidelización ă méritos para clientes por 
tarjetas  žĩģ.ĬīĦſ  žĩģ.ĩģĨſ  žĥī.Ĩģĩſ  žĦģ.ģĬĥſ 

Comisiones por operación con valores  žĨ.ĦĨģſ  žĩ.ĤĪĪſ  žĬĪīſ  žĦ.ĦĨĦſ 
Otras comisiones por servicios recibidos  žĩĤ.ģĦĥſ  žĨĪ.Īĥĩſ  žĦĤ.ĬĬģſ  žĥĬ.ģĨĬſ 
Totales  žĥĥĩ.ĥīĥſ  žĥģĥ.ģĬĬſ  žĤĤģ.ħĩĦſ  žĬĬ.ĥĩĪſ 
 
Totales ingresos ă gastos por comisiones netos  ĥĬĩ.ĩĬĦ  ĥĩĥ.ģĥĦ  Ĥħī.ħħĥ  ĤĦĨ.Ĥģī 
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NOTA N°Ħĥ - INGRESOS Y GASTOS POR COMISIONES, continuación

A continuación, se presentan los ingresos ă gastos por comisiones que generan los segmentos de negocios ă se apertura el calendario reconocimiento de ingresos de actividades 
ordinarias.

  Segmentos Calendario de reconocimiento de ingresos de 
actividades ordinarias

Por el periodo de ĩ meses al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Individuos + 
Păme

Wealth 
Management 
& Insurance

Empresas e 
Instituciones

Global 
Corporate 
Banking

Otros Total Transferido a lo 
largo del tiempo

Transferido en un 
momento concreto

Modelo de 
devengo

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Ingresos por comisiones
Comisiones por prepago de créditos  Ī.ħħĤ  ħĦ  ĦĤĦ  ĦĦ  ĤĬĤ  ī.ģĥĤ  -  ī.ģĥĤ  - 
Comisiones de préstamos con letras de crédito  Ĥ  -  -  -  -  Ĥ  -  Ĥ  - 
Comisiones por líneas de crédito ă sobregiros en cuentas corrientes  ĦĦĤ  Ĥ  ĨĬ  ħĦĨ  žĪſ  īĤĬ  Ĥīī  ĩĦĤ  - 
Comisiones por avales ă cartas de crédito  ħ.ĤĦĩ  Ĭ  ī.ĪħĦ  ī.ħģħ  ĨĤĪ  ĥĤ.īģĬ  ĥĤ.ĦĨĨ  ħĨħ  - 
Comisiones por servicios de tarjetas  ĥĨĩ.ģģĨ  ĥ.ĥĤĥ  ĤĦ.Ĥģģ  Ĩ.ĩĬĨ  Ħ.ĬīĪ  ĥīģ.ĬĬĬ  Ħī.ĬĬĦ  ĥħĥ.ģģĩ  - 
Comisiones por administración de cuentas  Ħī.ħĤĬ  īĬ  ĬĬĪ  ĩĥĪ  Ĥģ  ħģ.Ĥħĥ  Ħĩ.ĦĦĬ  Ħ.īģĦ  - 
Comisiones por cobranzas, recaudaciones ă pagos  ħī.ĥĪĦ  Ħĩģ  Ħ.ģĩĩ  Ħ.īĤĥ  žĥĦ.ĦĤĤſ  Ħĥ.ĥģģ  -  ĥĤ.ĩĪĨ  Ĥģ.ĨĥĨ 
Comisiones por intermediación ă manejo de valores  žĤĤģſ  Ĥ.Ĭīī  ĦĬĦ  ħ.ħģĪ  žĦĩĦſ  ĩ.ĦĤĨ  -  ĩ.ĦĤĨ  - 
Remuneraciones por intermediación ă asesorías de seguros  ĥĤ  ĥĨ.Ĩĩī  Ĥ  ħĬ  žĥĦĬſ  ĥĨ.ħģģ  -  -  ĥĨ.ħģģ 
Comisiones por servicios de operaciones de factoraje  ĥĬĬ  -  ĤĦī  ĤĪĬ  -  ĩĤĩ  -  ĩĤĩ  - 
Comisiones por securitizaciones  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Comisiones por asesorías financieras  Ĭĥ  -  ĩ.ģĥĥ  ĩ.ĬĨħ  žĤĩĤſ  Ĥĥ.ĬģĪ  -  Ĥĥ.ĬģĪ  - 
Otras comisiones ganadas  Īĩ.ĩģĩ  ĩ.ĪĨĨ  ĩ.ĪĨĦ  Ĥ.ĩĬĩ  Ĥ.ĬĦĩ  ĬĦ.Īħĩ  -  ĬĦ.Īħĩ  - 
Totales  ħĦĤ.ĨĤħ  ĦĪ.ģĥĨ  ĦĬ.ĨīĨ  Ħĥ.ĥĬĤ  žĤĪ.ħħģſ  Ĩĥĥ.ĬĪĨ  Ĭĩ.īĪĨ  ĦĬģ.ĤĪĨ  ĦĨ.ĬĥĨ 
Gastos por comisiones
Comisiones por operación de tarjetas  žĪĪ.ĬĥĤſ  žĦĪĬſ  žĪ.īĨģſ  žħ.ģĪĪſ  žĦ.Ħīģſ  žĬĦ.ĩģĪſ  -  žĬĦ.ĩģĪſ  - 
Comisiones por licencia de uso de marcas de tarjetas  žħ.ģĥħſ  žĨħſ  žĩĦĨſ  žĦĦĬſ  žĥħĨſ  žĨ.ĥĬĪſ  -  žĨ.ĥĬĪſ  - 
Otras comisiones por servicios vinculados al sistema de tarjetas de 
crédito ă tarjetas de pago con provisión de fondos como medio de 
pago

 žĤĦſ  -  -  -  -  žĤĦſ  -  žĤĦſ  - 

Gastos por obligaciones de programas de fidelización ă méritos para 
clientes por tarjetas  žĨĬ.ħģĩſ  žĤ.ĥĤĥſ  -  -  žĦĩĨſ  žĩģ.ĬīĦſ  -  žĩģ.ĬīĦſ  - 

Comisiones por operación con valores  -  žĥĥſ  -  žĬģĨſ  žħ.ħĥĦſ  žĨ.ĦĨģſ  -  žĨ.ĦĨģſ  - 
Otras comisiones por servicios recibidos  žħĤ.ħĪĪſ  žĥĤ.Ĥģħſ  žĥ.Īģģſ  žĤ.ĬĦĦſ  ĩ.Ĥīĥ  žĩĤ.ģĦĥſ  -  žĩĤ.ģĦĥſ  - 
Totales  žĤīĥ.īħĤſ  žĥĥ.ĪĪĤſ  žĤĤ.ĤīĨſ  žĪ.ĥĨħſ  žĥ.ĥĦĤſ  žĥĥĩ.ĥīĥſ  -  žĥĥĩ.ĥīĥſ  - 

Totales Ingresos ă gastos por comisiones netos  ĥħī.ĩĪĦ  Ĥħ.ĥĨħ  ĥī.ħģģ  ĥĨ.ģĦĪ  žĤĬ.ĩĪĤſ  ĥĬĩ.ĩĬĦ  Ĭĩ.īĪĨ  ĤĩĦ.īĬĦ  ĦĨ.ĬĥĨ 
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NOTA N°Ħĥ - INGRESOS Y GASTOS POR COMISIONES, continuación

  Segmentos Calendario de reconocimiento de ingresos de 
actividades ordinarias

Por el trimestre terminado al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Individuos + 
Păme

Wealth 
Management 
& Insurance

Empresas e 
Instituciones

Global 
Corporate 
Banking

Otros Total Transferido a lo 
largo del tiempo

Transferido en un 
momento concreto

Modelo de 
devengo

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Ingresos por comisiones
Comisiones por prepago de créditos  Ħ.ĬģĬ  Ħħ  ĥģħ  ĦĤ  Ħī  ħ.ĥĤĩ  -  ħ.ĥĤĩ  - 
Comisiones de préstamos con letras de crédito  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Comisiones por líneas de crédito ă sobregiros en cuentas corrientes  ĤĪī  Ĥ  ħĩ  ĦĤĤ  žħſ  ĨĦĥ  ĩĨ  ħĩĪ  - 
Comisiones por avales ă cartas de crédito  ĥ.ģħĬ  Ħ  ħ.ĦĤģ  Ħ.ħĦħ  žĤſ  Ĭ.ĪĬĨ  Ĭ.ĨĪĤ  ĥĥħ  - 
Comisiones por servicios de tarjetas  ĤĥĨ.ĥĪĤ  Ĥ.Ĥģħ  ĩ.ĩĨģ  ĥ.īīģ  Ĥ.ĨĪī  ĤĦĪ.ħīĦ  ĤĪ.Ĥīģ  Ĥĥģ.ĦģĦ  - 
Comisiones por administración de cuentas  ĥģ.ģĬī  ĨĤ  ĨĨħ  ĥĪĨ  Īħ  ĥĤ.ģĨĥ  Ĥī.īĥī  ĥ.ĥĥħ  - 
Comisiones por cobranzas, recaudaciones ă pagos  Ħĩ.ĨĦĥ  ĥģĨ  Ĥ.ĩĤĨ  ĥ.ģĦĨ  žĥĨ.ģīħſ  ĤĨ.ĦģĦ  -  Ĥģ.ĪħĬ  ħ.ĨĨħ 
Comisiones por intermediación ă manejo de valores  žĩħſ  Ĥ.ĥĤĦ  ĥĥģ  ĥ.ĦĤĥ  žĦĬģſ  Ħ.ĥĬĤ  -  Ħ.ĥĬĤ  - 
Remuneraciones por intermediación ă asesorías de seguros  ĩ  ĤĦ.ĥĥī  Ĥ  ħĬ  žĥĦĬſ  ĤĦ.ģħĨ  -  -  ĤĦ.ģħĨ 
Comisiones por servicios de operaciones de factoraje  ĤħĬ  -  Īħ  ĩĬ  -  ĥĬĥ  -  ĥĬĥ  - 
Comisiones por securitizaciones  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Comisiones por asesorías financieras  ĥĥ  -  ĥ.ģĨģ  ĥ.ĩĪĨ  -  ħ.ĪħĪ  -  ħ.ĪħĪ  - 
Otras comisiones ganadas  ĦĬ.ĥĬģ  Ħ.ħħĤ  ħ.ĦĤī  ĦĪĦ  Ĥ.ĪĥĪ  ħĬ.ĤħĬ  -  ħĬ.ĤħĬ  - 
Totales  ĥĥĪ.ħħģ  ĤĬ.ĥīģ  ĥģ.ģħĥ  Ĥħ.ħħħ  žĥĥ.ĦģĤſ  ĥĨī.ĬģĨ  ħĨ.ĩħħ  ĤĬĨ.ĩĩĥ  ĤĪ.ĨĬĬ 
Gastos por comisiones
Comisiones por operación de tarjetas  žĦī.ħĤĬſ  žĨĬĩſ  žħ.ĤħĦſ  žĥ.ģĪĨſ  žĤ.ĦĦĥſ  žħĩ.ĨĩĨſ  -  žħĩ.ĨĩĨſ  - 
Comisiones por licencia de uso de marcas de tarjetas  žĤ.ĪīĦſ  žĥĪſ  žĦĦģſ  žĤĨīſ  žĤĥĨſ  žĥ.ħĥĦſ  -  žĥ.ħĥĦſ  - 
Otras comisiones por servicios vinculados al sistema de tarjetas de 
crédito ă tarjetas de pago con provisión de fondos como medio de 
pago

 žĤſ  -  -  -  -  žĤſ  -  žĤſ  - 

Gastos por obligaciones de programas de fidelización ă méritos para 
clientes por tarjetas  žĦģ.Ĥĩĩſ  žĩģĬſ  -  -  ĥ.ĥĩĬ  žĥī.Ĩģĩſ  -  žĥī.Ĩģĩſ  - 

Comisiones por operación con valores  -  žĤģſ  -  ĬĪĩ  žĤ.Ĭħħſ  žĬĪīſ  -  žĬĪīſ  - 
Otras comisiones por servicios recibidos  žĥĬ.ĬĨīſ  žĤģ.īĥģſ  žĥ.ģīĥſ  žĤ.Ħģĩſ  Ĥĥ.ĤĪĩ  žĦĤ.ĬĬģſ  -  žĦĤ.ĬĬģſ  - 
Totales  žĤģģ.ĦĥĪſ  žĤĥ.ģĩĥſ  žĩ.ĨĨĨſ  žĥ.ĨĩĦſ  ĤĤ.ģħħ  žĤĤģ.ħĩĦſ  -  žĤĤģ.ħĩĦſ  - 

Totales Ingresos ă gastos por comisiones netos  ĤĥĪ.ĤĤĦ  Ī.ĥĤī  ĤĦ.ħīĪ  ĤĤ.īīĤ  žĤĤ.ĥĨĪſ  Ĥħī.ħħĥ  ħĨ.ĩħħ  īĨ.ĤĬĬ  ĤĪ.ĨĬĬ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤħĪ



NOTA N°Ħĥ - INGRESOS Y GASTOS POR COMISIONES, continuación

  Segmentos Calendario de reconocimiento de ingresos de actividades 
ordinarias

Por el periodo de ĩ meses al Ħģ de junio de ĥģĥħ Individuos + 
Păme

Wealth 
Management 
& Insurance

Empresas e 
Instituciones

Global 
Corporate 
Banking

Otros Total Transferido a lo 
largo del tiempo

Transferido en un 
momento concreto

Modelo de 
devengo

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Ingresos por comisiones
Comisiones por prepago de créditos  Ī.ĤĩĪ  ĥĨ  ħīĤ  ĥīĥ  žĤħĩſ  Ī.īģĬ  -  Ī.īģĬ  - 
Comisiones de préstamos con letras de crédito  ĥĨ  -  -  -  -  ĥĨ  -  ĥĨ  - 
Comisiones por líneas de crédito ă sobregiros en cuentas 
corrientes  ĦĦĬ  -  Ĭī  ĩĩĨ  Ĥĥħ  Ĥ.ĥĥĩ  Ĥ.ĥĥĩ  -  - 

Comisiones por avales ă cartas de crédito  ħ.īģĥ  ĥī  ĩ.ĦīĬ  ĩ.ĥĬĤ  ĦĦĨ  ĤĪ.īħĨ  ĤĪ.īħĨ  -  - 
Comisiones por servicios de tarjetas  ĥĥĦ.Īĩī  Ĥ.ĬĦĨ  ī.ĦĤĩ  ĥ.Ĥīĥ  ĨĪĪ  ĥĦĩ.ĪĪī  ĥĩ.ģħĩ  ĥĤģ.ĪĦĥ  - 
Comisiones por administración de cuentas  ĦĦ.ĪīĦ  Īī  Ĥ.ģħħ  ĩĤĨ  žĥĬīſ  ĦĨ.ĥĥĥ  ĦĨ.ĥĥĥ  -  - 
Comisiones por cobranzas, recaudaciones ă pagos  ħĨ.ĪĥĤ  žĥĥ.ĩĥĬſ  Ħ.ģīĪ  Ħ.ĩĤĤ  Ĥ.īĪħ  ĦĤ.ĩĩħ  -  Ħ.ħīħ  ĥī.Ĥīģ 
Comisiones por intermediación ă manejo de valores  ħīĩ  ĩģħ  Ĥģħ  Ĥ.ħģĥ  ĥ.ĬĦĩ  Ĩ.ĨĦĥ  -  Ĩ.ĨĦĥ  - 
Remuneraciones por intermediación ă asesorías de seguros  Ĭī  ĦĤ.ĦĨĤ  ĥħ  -  -  ĦĤ.ħĪĦ  -  -  ĦĤ.ħĪĦ 
Comisiones por servicios de operaciones de factoraje  ĥĥī  -  ĤħĬ  ĦĦĪ  -  ĪĤħ  -  ĪĤħ  - 
Comisiones por securitizaciones  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Comisiones por asesorías financieras  žĩſ  Ĥ  Ħ.Īĩĩ  Ĥĥ.ĬĬĦ  žĪģħſ  Ĥĩ.ģĨģ  -  Ĥĩ.ģĨģ  - 
Otras comisiones ganadas  ĩĨ.ĤĬĩ  ĩ.īħĬ  ħ.ĦħĦ  ĥ.ĨĨī  īĦī  ĪĬ.Īīħ  -  ĪĬ.Īīħ  - 
Totales  ĦīĤ.ĩģĪ  Ĥī.ĥħĥ  ĥĪ.īģĤ  Ħģ.ĬĦĩ  Ĩ.ĨĦĩ  ħĩħ.Ĥĥĥ  īģ.ĦĦĬ  Ħĥħ.ĤĦģ  ĨĬ.ĩĨĦ 
Gastos por comisiones
Comisiones por operación de tarjetas  žĩĪ.ĦĬĥſ  žħĦĪſ  žħ.ģĦīſ  žĤ.ĩĨĪſ  žĪĤĨſ  žĪħ.ĥĦĬſ  -  žĪħ.ĥĦĬſ  - 
Comisiones por licencia de uso de marcas de tarjetas  žĥ.ĨĩĪſ  žĦĩſ  žĦģĥſ  žĬĪſ  žĦīſ  žĦ.ģħģſ  -  žĦ.ģħģſ  - 
Otras comisiones por servicios vinculados al sistema de 
tarjetas de crédito ă tarjetas de pago con provisión de fondos 
como medio de pago

 žĦĤĥſ  -  -  -  -  žĦĤĥſ  -  žĦĤĥſ  - 

Gastos por obligaciones de programas de fidelización ă 
méritos para clientes por tarjetas  žĨī.īĪħſ  žĤ.ĤĩĤſ  -  -  žĨĪģſ  žĩģ.ĩģĨſ  -  žĩģ.ĩģĨſ  - 

Comisiones por operación con valores  -  -  -  žĤ.Ĩĥĩſ  žħ.ĩĨĤſ  žĩ.ĤĪĪſ  -  žĩ.ĤĪĪſ  - 
Otras comisiones por servicios recibidos  žħĤ.ĩīĩſ  žħ.Ĥīīſ  žĥ.ħĤĪſ  žĤ.ĨĪĪſ  žĪ.īĨīſ  žĨĪ.Īĥĩſ  -  žĨĪ.Īĥĩſ  - 
Totales  žĤĪģ.īĦĤſ  žĨ.īĥĥſ  žĩ.ĪĨĪſ  žħ.īĨĪſ  žĤĦ.īĦĥſ  žĥģĥ.ģĬĬſ  -  žĥģĥ.ģĬĬſ  - 

Totales Ingresos ă gastos por comisiones netos  ĥĤģ.ĪĪĩ  Ĥĥ.ħĥģ  ĥĤ.ģħħ  ĥĩ.ģĪĬ  žī.ĥĬĩſ  ĥĩĥ.ģĥĦ  īģ.ĦĦĬ  Ĥĥĥ.ģĦĤ  ĨĬ.ĩĨĦ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         Ĥħī



NOTA N°Ħĥ - INGRESOS Y GASTOS POR COMISIONES, continuación

  Segmentos Calendario de reconocimiento de ingresos de actividades 
ordinarias

Por el trimestre terminado al Ħģ de junio de ĥģĥħ Individuos + 
Păme

Wealth 
Management 
& Insurance

Empresas e 
Instituciones

Global 
Corporate 
Banking

Otros Total Transferido a lo 
largo del tiempo

Transferido en un 
momento concreto

Modelo de 
devengo

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Ingresos por comisiones
Comisiones por prepago de créditos  Ħ.ĪīĦ  Ĥī  ħĦģ  ĥĩĪ  žĤĥĩſ  ħ.ĦĪĥ  -  ħ.ĦĪĥ  - 
Comisiones de préstamos con letras de crédito  Ĥĥ  -  -  -  -  Ĥĥ  -  Ĥĥ  - 
Comisiones por líneas de crédito ă sobregiros en cuentas 
corrientes  Ħĩģ  ĥ  ħĩ  Īĥ  žĥģĥſ  ĥĪī  ĥĪī  -  - 

Comisiones por avales ă cartas de crédito  ĥ.ħħī  ĤĦ  Ħ.ħīģ  ĥ.ĬĨĬ  Ĥ.ģħģ  Ĭ.Ĭħģ  Ĭ.Ĭħģ  -  - 
Comisiones por servicios de tarjetas  ĤĤĤ.ĨĥĪ  ĬĨī  ħ.ĦĤĤ  Ĥ.ģīĩ  ĥħĥ  ĤĤī.Ĥĥħ  žĥĤ.ħĤĩſ  ĤĦĬ.Ĩħģ  - 
Comisiones por administración de cuentas  Ĥĩ.Ĭħĩ  Ħħ  ħĬī  ĦĦĥ  ĥħĥ  Ĥī.ģĨĥ  Ĥī.ģĨĥ  -  - 
Comisiones por cobranzas, recaudaciones ă pagos  ĥģ.ĩĦĩ  žĥĥ.īģĬſ  Ĥ.ĨĪĥ  Ĥ.īīī  Ĥħ.ĨīĦ  ĤĨ.īĪģ  -  žĥ.īĦħſ  Ĥī.Īģħ 
Comisiones por intermediación ă manejo de valores  ĨĤĨ  ħģħ  Ĩī  žĪīĤſ  ĥ.Ĩħī  ĥ.Īħħ  -  ĥ.Īħħ  - 
Remuneraciones por intermediación ă asesorías de seguros  žīĬſ  Ĥħ.ĥĤĩ  žħĩſ  -  Ĥ.ģĥħ  ĤĨ.ĤģĨ  -  -  ĤĨ.ĤģĨ 
Comisiones por servicios de operaciones de factoraje  ĤĤī  -  Īĩ  ĥģĩ  -  ħģģ  -  ħģģ  - 
Comisiones por securitizaciones  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
Comisiones por asesorías financieras  ĤīĬ  Ĥ  ĥ.ĩĬĩ  ĩ.ĪĦĬ  žħĨģſ  Ĭ.ĤĪĨ  -  Ĭ.ĤĪĨ  - 
Otras comisiones ganadas  ĦĦ.Ħīī  ħ.ģĦĥ  Ĥ.īĩĦ  ĥ.īĦĪ  žĤ.īĤĪſ  ħģ.ĦģĦ  -  ħģ.ĦģĦ  - 
Totales  ĤīĬ.īĦĦ  žĦ.ĤĦĤſ  Ĥħ.Ĭīħ  ĤĨ.ĩģĨ  ĤĪ.ģīħ  ĥĦħ.ĦĪĨ  ĩ.īĨħ  ĤĬĦ.ĪĤĥ  ĦĦ.īģĬ 
Gastos por comisiones
Comisiones por operación de tarjetas  žĦĦ.ģģĦſ  žĥģģſ  žĤ.Ĭīĩſ  žĪīīſ  ħĩħ  žĦĨ.ĨĤĦſ  -  žĦĨ.ĨĤĦſ  - 
Comisiones por licencia de uso de marcas de tarjetas  žĬħĬſ  žĤĤſ  žĤĥīſ  žħīſ  žĤħſ  žĤ.ĤĨģſ  -  žĤ.ĤĨģſ  - 
Otras comisiones por servicios vinculados al sistema de 
tarjetas de crédito ă tarjetas de pago con provisión de fondos 
como medio de pago

 ĩĨħ  ĥĬ  ħĦ  ĩ  žīĦĥſ  žĤģģſ  -  žĤģģſ  - 

Gastos por obligaciones de programas de fidelización ă 
méritos para clientes por tarjetas  žĥĬ.ĤĪĪſ  žĨĪħſ  -  -  žĦħĤſ  žĦģ.ģĬĥſ  -  žĩģ.ĩģĨſ  Ħģ.ĨĤĦ 

Comisiones por operación con valores  -  -  -  žĪĦĩſ  žĥ.ĩĤĪſ  žĦ.ĦĨĦſ  -  žĦ.ĦĨĦſ  - 
Otras comisiones por servicios recibidos  žĥģ.ħģĨſ  Ĭ.ĨĨĨ  žĤ.ĩĥģſ  žħĩīſ  žĤĩ.ĤĥĤſ  žĥĬ.ģĨĬſ  -  žĥĬ.ģĨĬſ  - 
Totales  žīĥ.īīģſ  ī.ĪĬĬ  žĦ.ĩĬĤſ  žĥ.ģĦħſ  žĤĬ.ħĩĤſ  žĬĬ.ĥĩĪſ  -  žĤĥĬ.Īīģſ  Ħģ.ĨĤĦ 

Totales Ingresos ă gastos por comisiones netos  Ĥģĩ.ĬĨĦ  Ĩ.ĩĩī  ĤĤ.ĥĬĦ  ĤĦ.ĨĪĤ  žĥ.ĦĪĪſ  ĤĦĨ.Ĥģī  ĩ.īĨħ  ĩĦ.ĬĦĥ  ĩħ.Ħĥĥ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤħĬ



NOTA N°ĦĦ - RESULTADO FINANCIERO NETO

Incluăe el monto de los ajustes por variación de los instrumentos financieros, eĂcepto los imputables a intereses devengados por 
aplicación del método del tipo de interés efectivo de correcciones de valor de activos, así como los resultados obtenidos en su 
compraventa.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, el detalle de los resultados por operaciones financieras es el siguienteũ

Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$

Resultados por activos financieros para negociar a valor razonable con cambios 
en resultados
Contratos de derivados financieros  žĥĨ.ħĬīſ  žĬ.īĨīſ  ĩ.īģĦ  žī.Ĩĥĥſ 
Instrumentos financieros de deuda  ĩ.ĬĩĦ  žĤĪĬſ  ħ.ħĬĥ  ĤĪī 
Otros instrumentos financieros  ī  ĦĤ  Ħ  ĥĥ 

Subtotales  žĤī.ĨĥĪſ  žĤģ.ģģĩſ  ĤĤ.ĥĬī  žī.Ħĥĥſ 
Resultados por pasivos financieros para negociar a valor razonable con 
cambios en resultados  
Contratos de derivados financieros  -  -  -  - 
Otros instrumentos financieros  -  -  -  - 

Subtotales  -  -  -  - 
Resultado Financiero por activos financieros no destinados a negociación 
valorados obligatoriamente a valor razonable con cambios en resultados  
Instrumentos financieros de deuda  -  -  -  - 
Otros  -  -  -  - 

Subtotales  -  -  -  - 
Resultado financiero por activos financieros designados a valor razonable con 
cambios en resultados
Instrumentos financieros de deuda  -  -  -  - 
Otros instrumentos financieros  -  -  -  - 

Subtotales  -  -  -  - 
Resultado financiero por pasivos financieros designados a valor razonable con 
cambios en resultados
Depósitos, otras obligaciones a la vista ă Depósitos ă otras captaciones a plazo  -  -  -  - 
Instrumentos de deuda emitidos  -  -  -  - 
Otros  -  -  -  - 

Subtotales  -  -  -  - 
Resultado financiero por dar de baja activos ă pasivos financieros a costo 
amortizado ă activos financieros a valor razonable con cambios en otros 
resultados integral
Activos financieros a costo amortizado  Ĥ.ĥīģ  ħĦ  īĬĤ  ĤĪħ 
Activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral  žħ.ĦĥĪſ  žħĩ.ħĨīſ  ĤģĨ  ĤĤĤ 
Pasivos financieros a costo amortizado  Ĥ  Ĥ.ģĬĨ  Ĥ  ĦĤ 
Instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos  -  -  -  - 

Subtotales  žĦ.ģħĩſ  žħĨ.Ħĥģſ  ĬĬĪ  ĦĤĩ 

Totales  žĥĤ.ĨĪĦſ  žĨĨ.Ħĥĩſ  Ĥĥ.ĥĬĨ  žī.ģģĩſ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤĨģ



NOTA N°ĦĦ - RESULTADO FINANCIERO NETO, continuación

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, el detalle de los resultados financieros por cambios, reajustes ă coberturas contables de moneda 
eĂtranjera es el siguienteũ

Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$ MM$ MM$

Resultados financieros por cambios, reajustes ă cobertura contable de moneda 
eĂtranjera  

Resultado por cambio de moneda eĂtranjera  ĦĨĦ.ĨĤģ  žĦĥĪ.ģĦĦſ  Īģ.ĤīĪ  ĦģĦ.ĥĨĬ 
Resultados por reajustes por tipo de cambio  žĩ.ĬĪĩſ  Ī.ĬĤĥ  žĤ.ĦĦĤſ  žĦ.ĤĨĦſ 
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios en resultados  -  -  -  - 
Activos financieros no destinados a negociación valorados obligatoriamente a 
valor razonable con cambios    en resultados  -  -  -  - 

Activos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados  -  -  -  - 
Activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral  -  -  -  - 
Activos financieros a costo amortizado  žĩ.ĬĪĩſ  Ī.ĩīĬ  žĤ.ĦĥĦſ  žĦ.ĦīĬſ 
Otros activos  -  -  -  - 
Pasivos financieros a costo amortizado  -  -  -  - 
Pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios en resultados  -  ĥĥĦ  žīſ  ĥĦĩ 
Pasivos financieros designados a valor razonable con cambios en resultados  -  -  -  - 
Instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos  -  -  -  - 
Resultado neto de derivados en coberturas contables del riesgo por moneda 
eĂtranjera  žĤĬģ.ĪĬĨſ  ħīĥ.īĥī  žĤī.ĥģĤſ  žĥĦħ.Ĩīĩſ 

Subtotales  ĤĨĨ.ĪĦĬ  ĤĩĦ.ĪģĪ  Ĩģ.ĩĨĨ  ĩĨ.Ĩĥģ 
Resultado financiero por reclasificaciones de activos financieros por cambio de 
modelo de negocio
Desde activos financieros a costo amortizado a activos financieros
para negociar a valor razonable con cambios en resultados - - - -
Desde activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado 
integral a activos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados

- - - -

Subtotales - - - -
Otro resultado financiero por modificaciones de activos ă pasivos financieros
Activos financieros a costo amortizado - - - -
Activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral - - - -
Pasivos financieros a costo amortizado - - - -
Obligaciones por contratos de arrendamiento - - - -
Instrumentos financieros de capital regulatorio emitidos - - - -

Subtotales - - - -
Otro resultado financiero por coberturas contables inefectivas - - - -
Otro resultado financiero por coberturas contables de otro tipo - - - -

Subtotales - - - -

Totales  ĤĦħ.Ĥĩĩ  Ĥģī.ĦīĤ  ĩĥ.ĬĨģ  ĨĪ.ĨĤħ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤĨĤ



NOTA N°Ħħ - RESULTADO POR INVERSIÓN EN SOCIEDADES

Los Estados Financieros Intermedios Consolidados	presentan resultados por inversiones en sociedades por $ħ.ħĨĤ millones al Ħģ de 
junio de ĥģĥĨ ă $ħ.ĥĤģ millones al Ħģ de junio de ĥģĥħ, según el siguiente detalleũ

Por el periodo de ĩ meses al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă 
ĥģĥħ

Participación de 
la institución Resultado por inversiones

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
% % MM$ MM$

Sociedades
Redbanc S.A. ĦĦ,ħĦ ĦĦ,ħĦ  ĩĥĦ  Ħīĩ 
Transbank S.A ĥĨ,ģģ ĥĨ,ģģ  Ĥ.Ĭīģ  ĥ.ħĪĬ 
Centro de Compensación Automatizado S.A ĦĦ,ĦĦ ĦĦ,ĦĦ  ĬĦĨ  ĪĨĤ 
Sociedad Interbancaria de Depósito de Valores S.A ĥĬ,ĥĬ ĥĬ,ĥĬ  ĦĤĤ  ĥĥĬ 
Cámara de Compensación de Alto Valor S.A. ĤĦ,Īĥ ĤĦ,Īĥ  Ĥģĩ  ī 
Administrador Financiero del Transantiago S.A. ĥģ,ģģ ĥģ,ģģ  ĥĩĤ  ĥĩħ 
Servicios de Infraestructura de Mercado OTC S.A. Ĥĥ,ħī Ĥĥ,ħī  īĨ  īģ 

Subtotal  ħ.ĦģĤ  ħ.ĤĬĪ 
Acciones o derechos en otras sociedades
Bolsas de Comercio  ĤĨģ  - 
Otras  -  ĤĦ 

Subtotal  ĤĨģ  ĤĦ 
Resultado por venta de participaciones en sociedades
Sociedades en el país  -  - 

Subtotal  -  - 

Total  ħ.ħĨĤ  ħ.ĥĤģ 

Para maăor detalle sobre información financiera de las sociedades ver Nota N° Ĥħ.

Por el trimestre terminado al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă 
ĥģĥħ

Participación de 
la institución Resultado por inversiones

ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
% % MM$ MM$

Sociedades
Redbanc S.A. ĦĦ,ħĦ ĦĦ,ħĦ  ħĦī  ĥĥħ 
Transbank S.A ĥĨ,ģģ ĥĨ,ģģ  Ĥ.ĩĪī  Ĥ.ĪĦĪ 
Centro de Compensación Automatizado S.A ĦĦ,ĦĦ ĦĦ,ĦĦ  ĨĩĪ  ħīĬ 
Sociedad Interbancaria de Depósito de Valores S.A ĥĬ,ĥĬ ĥĬ,ĥĬ  ĤīĦ  ĤĨĥ 
Cámara de Compensación de Alto Valor S.A. ĤĦ,Īĥ ĤĦ,Īĥ  ĩĦ  ĥ 
Administrador Financiero del Transantiago S.A. ĥģ,ģģ ĥģ,ģģ  Ĥĥĥ  Ĥĩĥ 
Servicios de Infraestructura de Mercado OTC S.A. Ĥĥ,ħī Ĥĥ,ħī  ĦĪ  Ĩī 

Subtotal  Ħ.ģīī  ĥ.īĥħ 
Acciones o derechos en otras sociedades
Bolsas de Comercio  ĤĨģ  - 
Otras  -  Ĭ 

Subtotal  ĤĨģ  Ĭ 
Resultado por venta de participaciones en sociedades
Sociedades en el país  -  - 

Subtotal  -  - 

Total  Ħ.ĥĦī  ĥ.īĦĦ 
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NOTA N°ĦĨ - RESULTADO DE ACTIVOS NO CORRIENTES Y GRUPOS ENAJENABLES NO ADMISIBLES COMO OPERACIONES 
DISCONTINUADAS

La composición del rubro resultado de activos no corrientes ă grupos enajenables no admisibles como operaciones discontinuadas 
žBienes recibidos en pagoſ, es la siguienteũ

  Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$

Resultado neto por bienes recibidos en pago o adjudicados en remate judicial
Resultado por venta de bienes recibidos en pago o adjudicados en remate judicial  Ħ.Ĥģĥ  ĥ.ĦĥĬ  Ĥ.ĪģĬ  Ĥ.ģĬĤ 
Otros ingresos por bienes recibidos en pago o adjudicados en remate judicial  Ĥģ.ĩīħ  Ħ.Ħģī  ĩ.ĥģĤ  Ĥ.ĪĪģ 
Provisiones por ajustes al valor realizable neto de bienes recibidos en pago o 
adjudicados en remate judicial

 ĩīħ  žħĩĩſ  ĥħĥ  žĤĩĥſ 

Castigos de bienes recibidos en pago o adjudicados en remate judicial  žĤī.ĦĥĤſ  žĩ.Īīīſ  žĩ.ĬĬīſ  žħ.ĤĩĪſ 
Gastos por mantención de bienes recibidos en pago o adjudicados en remate 
judicial

 žĤ.īĩĤſ  žĥ.ĦģĪſ  žĤ.ģīħſ  žĬĬĥſ 

Activos no corrientes para la venta ă grupo enajenable para la venta  ĬīĦ  Ħ.ĦīĤ  ĬīĦ  Ĥ.īīĪ 
Totales  žħ.ĪĥĬſ  žĨħĦſ  Ĥ.ģĨĦ  žĨĪĦſ 
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NOTA N°Ħĩ - OTROS INGRESOS Y GASTOS OPERACIONALES

Ĥ. Otros ingresos operacionales están conformados por los siguientes conceptosũ

  Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$

Indemnizaciones de compañías de seguros por siniestros distintos a eventos de 
riesgo operacional  -  ĨĬ  -  ĨĬ 

Ingresos por recuperación de gastos  ĥīĦ  Ĥĩĩ  ĤĤĪ  ĪĬ 
Arriendos  Ĩĩģ  ĦĦī  ħĨī  ĤħĬ 
Recuperaciones Compañías de Seguro  -  ħ.ĦīĦ  -  žĦĪĬſ 
Otros ingresos  ħĦĥ  Ĥ.īĪĤ  žĨħſ  ĬĪī 
Totales  Ĥ.ĥĪĨ  ĩ.īĤĪ  ĨĥĤ  īīĩ 

ĥ. Otros gastos operacionales están conformados por los siguientes conceptosũ

Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$
Gasto de primas de seguros para cubrir eventos de riesgo operacional  žĦĬĥſ  žĤĬ.ĨĪħſ  -  žĬ.ĥĦĩſ 
Gasto de provisiones por riesgo operacional  žĦ.ĦĨĦſ  žĤ.ĬģĪſ  žĤ.ĬĦīſ  žĪĩĥſ 
Gasto por eventos de riesgo operacional  žĤĬ.ĩĦĬſ  žĥĤ.ĦģĨſ  žī.ĥĪĨſ  žĤģ.ģīĤſ 
Recuperaciones de gastos por eventos de riesgo operacional  Ĩ.īĩĨ  Ĥħ.ĥĨī  ħĦħ  Ĭ.Ĩħĩ 
Planes de restructuración ž*ſ  žĨ.ģģĤſ  žĤĪ.ĤĪĦſ  žĨ.ģģĤſ  - 
Provisiones por juicios ă litigios  žĦĦĥſ  žĦĦĪſ  žĥīĦſ  žĤĥīſ 
Gastos por operaciones crediticias de leasing financiero  žĥ.īĤģſ  žĥ.ħĪħſ  žĤ.ĪħĤſ  žĤ.ĥħĤſ 
Gastos por operaciones crediticias de factoring  žīĥſ  žħĩſ  žĤſ  žĥĦſ 
Otros gastos operacionales  žĤĤ.ĦĦĤſ  žĪ.ĨĬĦſ  žĨ.Ĥħħſ  žħ.ģĥĪſ 
Totales  žĦĪ.ģĪĨſ  žĨĩ.ĤĨĤſ  žĥĤ.ĬħĬſ  žĤĨ.ĬĨĥſ 

ž*ſ Corresponde a un plan formal de reestructuración consistente con lo establecido en la NIC ĦĪ. Este plan de reestructuración se 
encuentra enmarcado en un proceso de transformación del Banco para construir un banco digital con sucursales, que ha implicado 
una transformación del modelo de oficinas ă la transformación del modelo operativo junto con una transición hacia una estructura 
global común žGo To Modelſ.
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NOTA N°ĦĪ - GASTOS POR OBLIGACIONES DE BENEFICIOS A EMPLEADOS

Los gastos por beneficios a los empleados al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, es el siguienteũ

  Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$

Gastos por beneficios a empleados de corto plazo  žĤīħ.ĩĩĦſ  žĤĪĥ.ĥĬĥſ  žĤģĤ.ĨīĬſ  žĬĤ.ħĥĩſ 

Gastos por beneficios a empleados de largo plazo  žĩ.ĪĦģſ  žī.ĦĪĦſ  žĦ.ĦĪħſ  žĦ.īĨĪſ 

Gastos por beneficios a empleados por término de contrato laboral  žĬ.īĪĥſ  žĪ.ĦĩĨſ  žĨ.ĦĩĤſ  žĦ.ĩĥĩſ 
Gastos por obligaciones por planes post-empleo de beneficios definidos  žĩħĪſ  žĩħĦſ  žħħĥſ  žĦĦĬſ 

Otros gastos del personal  žĦ.īĬħſ  žħ.ĨĩĪſ  žĬĪĪſ  žĥ.ĬĪĥſ 
Totales  žĥģĨ.īģĩſ  žĤĬĦ.ĥħģſ  žĤĤĤ.ĪħĦſ  žĤģĥ.ĥĥģſ 

Beneficios basados en instrumentos de capital (liquidados en efectivo)

El Banco entrega a determinados ejecutivos del Banco ă sus afiliadas un beneficio de pagos basados en acciones, los que son 
liquidados en efectivo de acuerdo a los requerimientos de NIIF ĥ. El Banco mide los servicios recibidos ă el pasivo incurrido, a valor 
razonable.

Hasta la liquidación del pasivo, el Banco determina el valor razonable del pasivo al final de cada periodo que se informa, así como en 
la fecha de liquidación, reconociendo cualquier cambio en el valor razonable en el resultado del período.

Plan de pensiones

El Banco tiene a disposición de sus principales directivos un beneficio adicional, consistente en un plan de pensiones, que tiene por 
objetivo que estos cuenten con fondos para una mejor pensión complementaria al momento de su retiro.

 Los directivos tendrán un derecho a recibir este beneficio, sólo cuando cumplan con las siguientes condiciones copulativasũ

a. Orientado a los Directivos del Grupo.

b. El requisito general para optar a este beneficio es estar en ejercicio de su cargo al momento de cumplir los ĩģ años.

c. El Banco contratará una póliza de seguro individual miĂto žvida ă ahorroſ por cada directivo, siendo el contratante ă beneficiario 
la empresa del Grupo a la que pertenezca el directivo.

En caso de término de la relación laboral entre el Directivo ă la respectiva empresa por una causal imputable al trabajador no se 
devengará a su favor ningún derecho que pueda derivarse de este plan de beneficios.

EĂcepcionalmente, en caso de fallecimiento o de invalidez total o parcial del directivo, él o sus herederos, según corresponda, tendrán 
derecho a recibir este beneficio.

El Banco efectuará los aportes de este plan de beneficios en base a pólizas de seguro individual miĂto, cuăo beneficiario es el Banco. 
La compañía de seguros de vida con quien se encuentran contratadas dichas pólizas no tiene el carácter de entidad vinculada o 
relacionada con el Banco o con alguna otra sociedad del Grupo.

Los derechos que posee el Banco por el plan al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ascienden a $ħ.ĪĥĦ ă $ĩ.ģģĨ millones, respectivamente 
ž$ħ.ĤģĪ millones al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħſ.

El importe de los compromisos de beneficio definido ha sido cuantificado por el Banco, en base de los siguientes criteriosũ
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NOTA N°ĦĪ - GASTOS POR OBLIGACIONES DE BENEFICIOS A EMPLEADOS, continuación

Método de cálculo:

Uso del método de la unidad de crédito proăectado que contempla cada año de servicio como generador de una unidad adicional de 
derecho a las prestaciones ă valora cada unidad en forma separada. Se calcula en función al aporte de los fondos que considera como 
parámetro principal, factores asociados al tope previsional anual legal, los años de servicio, edad ă renta anual de cada unidad 
valorada en forma individual.

Hipótesis actuariales utilizadas:

Supuestos actuariales respecto de las variables demográficas ă financieras, son insesgadas ă mutuamente compatibles entre sí. Las 
hipótesis actuariales más significativas consideradas en los cálculos fueronũ

Los activos, relacionados con el fondo de ahorro aportado por el Banco en la Compañía de Seguros Zurich, por planes de prestaciones 
definidas se presentan neto de los compromisos asociados. Los supuestos utilizados corresponden aũ

Planes Post empleo Al Ħģ de junio de    Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Tabla de mortalidad RV-ĥģĤħ RV-ĥģĤħ
Tasa de desvinculación ģ.ģĨ ģ.ģĨ
Tabla de invalidez PDT ĤĬīĨ PDT ĤĬīĨ

El movimiento del periodo por beneficios post empleo es el siguienteũ

  Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Activos por beneficios post empleo de prestaciones definidas  ħ.ĪĥĦ  ħ.ĤģĪ 
Compromisos por planes de prestaciones definidas
Con el personal activo  žĦ.ĩĬīſ  žĦ.ĤĦīſ 
Causadas por el personal pasivo  -  - 
Menosũ
žGananciasſ pérdidas actuariales no reconocidas  -  - 
Saldos al cierre del periodo  Ĥ.ģĥĨ  ĬĩĬ 
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NOTA N°ĦĪ - GASTOS POR OBLIGACIONES DE BENEFICIOS A EMPLEADOS, continuación

El flujo del periodo por beneficios post empleo es el siguienteũ

  Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Valor razonable de los activos del plan
Saldo al inicio del periodo  ħ.ĤģĪ  Ĩ.ĥĩģ 
Rendimiento esperado de los contratos de seguros  žĥģſ  ĨĪħ 

Aportaciones a cargo del empleador  ĩĦĩ  Ĥ.Ħģī 

žGananciasſ pérdidas actuariales  -  - 

Primas pagadas  -  - 

Prestaciones pagadas  -  žĦ.ģĦĨſ 

Valor razonable de los activos del plan al cierre del periodo  ħ.ĪĥĦ  ħ.ĤģĪ 
Valor actual de las obligaciones
Valor actual de las obligaciones al inicio del periodo  žĦ.ĤĦīſ  žĨ.ģĥĪſ 
Incorporación neta de sociedades al Grupo  -  - 

Costo del servicio del periodo corriente  žĩħĪſ  Ĥ.īīĬ 

Efecto reducción/liquidación  -  - 

Prestaciones pagadas  -  - 

Costo servicios pasados  -  - 

žGananciasſ pérdidas actuariales  -  - 

Otros movimientos  īĪ  - 

Valor actual de las obligaciones al cierre del periodo  žĦ.ĩĬīſ  žĦ.ĤĦīſ 
Saldo neto al cierre del periodo  Ĥ.ģĥĨ  ĬĩĬ 

Rendimiento esperado del Planũ

  Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ

Tipo de rendimiento esperado de los activos del plan UF + ĥ,Ĩģ% anual UF + ĥ,Ĩģ% anual

Tipo de rendimiento esperado de los derechos de reembolso UF + ĥ,Ĩģ% anual UF + ĥ,Ĩģ% anual

Costos asociados al Planũ

  Al Ħģ de junio de     Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Costo del servicio del periodo corriente  žĩħĪſ  Ĥ.īīĬ 

Costo por intereses  -  - 

Rendimiento esperado de los activos del plan  žĥģſ  ĨĪħ 

Dotaciones eĂtraordinarias  -  - 
žGananciasſ/pérdidas actuariales reconocidas en el periodo  -  - 
Costo de servicios pasados  -  - 
Otros  -  - 
Totales  žĩĩĪſ  ĥ.ħĩĦ 
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NOTA N°Ħī - GASTOS DE ADMINISTRACIÓN

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, la composición del rubro es la siguienteũ

  Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$
Gastos generales de administración  žĤĤĨ.Ĩĩħſ  žĤģī.ĦģĪſ  žĨĪ.ĨĩĦſ  žĨĥ.ħīģſ 
Gastos por contratos de arrendamiento a corto plazo  žĨ.īĩĥſ  žĬ.ģĩħſ  žĦ.ģĤĨſ  žĦ.ĬĩĤſ 
Gastos por contratos de arrendamiento de bajo valor  -  -  -  - 
Otros gastos de obligaciones por contratos de arrendamiento  žĥĪſ  žĦĬſ  žĤĪſ  žĥĪſ 
Mantenimiento ă reparación de activo fijo  žĤĦ.ĥīĪſ  žĤĥ.ĬĨģſ  žĪ.ĥĩĩſ  žĩ.ĦħĬſ 
Primas de seguros eĂcepto para cubrir eventos de riesgo operacional  žĥ.ħīĬſ  žĥ.ĪĤĦſ  žĤ.ĥĤĤſ  žĤ.ĥĩĩſ 
Materiales de oficina  žĥ.ĥĦħſ  žĥ.ħĨħſ  žĬģģſ  žĬĬīſ 
Gastos de informática ă comunicaciones  žĩĦ.ĤĤĥſ  žħĩ.ħīģſ  žĦģ.ĩħĬſ  žĥĦ.ĥħĨſ 
Alumbrado, calefacción ă otros servicios  žħ.ģīģſ  žĥ.Ĭĩħſ  žĥ.ģħīſ  žĤ.ĬĦĥſ 
Servicios de vigilancia ă transporte de valores  žī.ĥĪĥſ  žĤģ.ĨģĬſ  žĦ.īĬĩſ  žħ.ĬĬĬſ 
Gastos de representación ă desplazamiento del personal  žĥ.ģīģſ  žĤ.ħĬĤſ  žīĩĦſ  žīĥĥſ 
Gastos judiciales ă notariales  žĬħĩſ  žĪĤĦſ  žĩħĬſ  žĨĦģſ 
Honorarios por revisión ă auditoría de los estados financieros por parte del 
auditor eĂterno  žĤ.ģĬĨſ  žĤ.Ĥĥģſ  žĪħĬſ  žĩĨĬſ 

Honorarios por asesorías ă consultorías realizadas por parte del auditor eĂterno  -  -  -  - 
Honorarios por asesorías ă consultorías realizadas por otras empresas de 
auditoría  žĬģſ  žĪģſ  žħĩſ  žĥĩſ 

Honorarios por clasificación de títulos  -  -  -  - 
Honorarios por otros informes técnicos  žĥ.ĪĥĦſ  žħ.Ĥĩģſ  žĤ.ħģĥſ  žĥ.ĨĨĬſ 
Multas aplicadas por la CMF  -  -  -  - 
Multas aplicadas por otros organismos  -  -  -  - 
Otros gastos generales de administración  žĬ.ĥĩĪſ  žĤĦ.Ĩīģſ  žħ.īĨĥſ  žĨ.ĤģĪſ 
Servicios subcontratados  žĩĪ.ħĦĩſ  žĨĤ.ĥĬĪſ  žĥĨ.ĩĥģſ  žĥĪ.ħĥģſ 
Procesamiento de datos  žħħ.ħĪĨſ  žĥĦ.ĤģĪſ  žĤĤ.ĥĥĨſ  žĤĥ.ħģĦſ 
Servicio de desarrollo tecnológico, certificación ă testing tecnológico  žĩĪĦſ  žĥ.ģĦĬſ  žĦīĪſ  žĤ.ĥħĩſ 
Servicio eĂterno de administración de recursos humanos ă de suministro de 
personal eĂterno  -  žĤſ  -  - 

Servicio de tasaciones  -  -  -  - 
Servicio de Call Center para ventas, marketing, control calidad servicio al cliente  -  -  -  - 
Servicio de cobranza eĂterna  žĤĩĨſ  žĤīĬſ  žĬĥſ  žĬĬſ 
Servicio eĂterno de administración ă mantención de cajeros automáticos  -  žĤĤĥſ  -  žĨĥſ 
Servicio eĂterno de aseo, casino, custodia de archivos ă documentos, 
almacenamiento de muebles ă equipos  žĤ.Ĭĩĩſ  žĥ.ģĨĦſ  žīħĤſ  žĬĬĨſ 

Servicios de venta ă distribución de productos  -  -  -  - 
Servicio eĂterno de evaluación de créditos  žĥ.ħĥĪſ  žĥ.ĥĥĬſ  žĤ.ĦĤĥſ  žĤ.ĥħĦſ 
Otros servicios subcontratados  žĤĪ.ĪĦģſ  žĥĤ.ĨĩĪſ  žĤĤ.ĪĩĦſ  žĤĤ.Ħīĥſ 
Gastos del directorio  žĬĨĦſ  žīīģſ  žĨģĥſ  žħħħſ 
Remuneraciones del Directorio  žĬĨĦſ  žīīģſ  žĨģĥſ  žħħħſ 
Otros Gastos del Directorio  -  -  -  - 
Publicidad  žĤĤ.ĤħĬſ  žĤĥ.īĦĥſ  žĨ.ĨĦĨſ  žĩ.ĩĦĥſ 
Impuestos, contribuciones, aportes  žĤģ.ĦĩĤſ  žĤĤ.ĩĬĪſ  žĨ.ĨĥĤſ  žĨ.ĪĪĨſ 
Contribuciones de bienes raíces  žĤ.ĥĨĤſ  žĤ.īĥĦſ  žĨħīſ  žĤ.ģĦĥſ 
Patentes  žĪĩĥſ  žĤ.ĥĦħſ  žĦīĤſ  žħĤĥſ 
Otros impuestos  žĤĪĬſ  -  -  - 
Aporte a la SBIF  žī.ĤĩĬſ  žī.ĩħģſ  žħ.ĨĬĥſ  žħ.ĦĦĤſ 
Otros cargos legales  -  -  -  - 
Totales  žĥģĨ.ħĩĦſ  žĤīĨ.ģĤĦſ  žĬħ.ĪħĤſ  žĬĥ.ĪĨĤſ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ĦĬ - DEPRECIACION Y AMORTIZACION

Los valores correspondientes a cargos a resultados por concepto de depreciaciones ă amortizaciones al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, 
se detallan a continuaciónũ

  Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$
Amortización de activos intangibles  žĥħ.ħīĥſ  žĥĪ.ĥĨĤſ  žĤĤ.ĬħĬſ  žĤĥ.īĩĦſ 
Depreciaciones por activos fijos  žĥĦ.ĨĦĩſ  žĥĦ.ĪĪĩſ  žĤĤ.Ĥģħſ  žĤĤ.ĬĤģſ 
Depreciaciones ă amortizaciones por activos por derechos a usar bienes en 
arrendamientos  žĥģ.ģģīſ  žĥģ.ĤĨĩſ  žĬ.ĪĬĪſ  žĤģ.ĤĦĩſ 
Total Depreciaciones ă Amortizaciones  žĩī.ģĥĩſ  žĪĤ.ĤīĦſ  žĦĥ.īĨģſ  žĦħ.ĬģĬſ 

La conciliación entre los valores libros ă los saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, es la siguienteũ 

Depreciación ă amortización

Activo fijo Intangibles
Activo por derecho a 

usar bienes en 
arrendamiento

Total

MM$ MM$ MM$ MM$
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  žħĪĦ.ĬĬīſ  žĦħĥ.ĤĬīſ  žĥĤĩ.ĦĥĨſ  žĤ.ģĦĥ.ĨĥĤſ 
Cargos por depreciación, ă amortización del periodo  žĥĦ.ĨĦĩſ  žĥħ.ħīĥſ  žĥģ.ģģīſ  žĩī.ģĥĩſ 
Bajas ă ventas del periodo  Ĥ.ĪĪĨ  -  Ĥģ.ĪĪħ  Ĥĥ.ĨħĬ 
Deterioro  -  Ħ.ĨĤĪ  -  Ħ.ĨĤĪ 
Otros  -  -  -  - 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  žħĬĨ.ĪĨĬſ  žĦĩĦ.ĤĩĦſ  žĥĥĨ.ĨĨĬſ  žĤ.ģīħ.ħīĤſ 

Depreciación ă amortización

Activo fijo Intangibles
Activo por derecho a 

usar bienes en 
arrendamiento

Total

MM$ MM$ MM$ MM$
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  žħħģ.ĩĥĪſ  žĥīĤ.ĥħĬſ  žĤĬī.ĪĬħſ  žĬĥģ.ĩĪģſ 
Cargos por depreciación, ă amortización del periodo  žĥĦ.ĪĪĩſ  žĥĪ.ĥĨĤſ  žĥģ.ĤĨĩſ  žĪĤ.ĤīĦſ 
Bajas ă ventas del periodo  ħ.īĥĩ  -  Ĥĥ.īĪĬ  ĤĪ.ĪģĨ 
Deterioro  -  -  -  - 
Otros  ĩħ  Īĩ  žĤĩĨſ  žĥĨſ 
Saldos al Ħģ de junio de ĥģĥħ  žħĨĬ.ĨĤĦſ  žĦģī.ħĥħſ  žĥģĩ.ĥĦĩſ  žĬĪħ.ĤĪĦſ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
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NOTA N°ħģ - DETERIORO DE ACTIVOS NO FINANCIEROS

Los valores correspondientes a cargos a resultados por concepto de deterioros al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ se detallan a 
continuaciónũ

Por el periodo de ĩ meses al Ħģ 
de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

  ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$ MM$ MM$
Deterioro de inversiones en sociedades  -  -  -  - 
Deterioro de activos intangibles  žĤ.ģĪĪſ  -  žĬĤĦſ  - 
Deterioro de activos fijos  žĥĤſ  -  žĥĤſ  - 
Deterioro de activo por derecho a usar bienes en arrendamiento  -  -  -  - 
Deterioro de otros activos por propiedades de inversión  -  -  -  - 
Deterioro de otros activos por activo de ingresos por actividades ordinarias 
procedentes de contratos con clientes  -  -  -  - 
Ganancia por una adquisición a través de una combinación de negocios en 
términos muă ventajosos  -  -  -  - 
Totales  žĤ.ģĬīſ  -  žĬĦħſ  - 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ħĤ - GASTOS POR PÉRDIDAS CREDITICIAS

El movimiento al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, en los resultados por concepto de gastos por pérdidas crediticias, se resumen como 
sigueũ

Ĥ. El resumen del gasto por pérdidas crediticias al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, es el siguienteũ

Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

Resumen del gasto por pérdidas crediticias en el periodo ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$ MM$ MM$

Gasto de provisiones constituidas por riesgo de crédito de colocaciones  žħĪĩ.īĬĤſ  žĦĥĪ.ĩĤĨſ  žĥĤĦ.Īĩħſ  žĤĩĨ.ĬĨīſ 
Gasto de provisiones especiales por riesgo de crédito  ĬĪ.ĩīī  žĦĦĥſ  ĥģ.ĩħĩ  žĤ.ĩĨĪſ 
Recuperación de créditos castigados  ĬĦ.ĥĪĨ  Īģ.Ĭģĩ  ħĩ.ħĤĪ  ĦĬ.ĬĥĦ 
Deterioro por riesgo de crédito de otros activos financieros no valorados a VR con 
cambios en resultados  žīĦĩſ  žĥĦĨſ  žĨĩĥſ  žĦĦģſ 

Total  žĥīĩ.Īĩħſ  žĥĨĪ.ĥĪĩſ  žĤħĪ.ĥĩĦſ  žĤĥī.ģĥĥſ 

ĥ. El flujo de gastos de provisiones constituidas por riesgo crédito ă gasto por pérdidas crediticias de colocaciones al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, es la siguienteũ

Resumen del Gasto de provisiones 
constituidas por riesgo de crédito 
ă Gasto por pérdidas crediticias en 

el periodo Ǝ Al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ

Gasto de provisiones de colocaciones en el periodo    

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento

Subtotal
Deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Evaluación Evaluación Evaluación Total

Individual Grupal Individual Individual GrupalžMM$ſ
Adeudado por bancos
Constitución de provisiones  žīĥſ  -  -  -  -  žīĥſ  -  žīĥſ 
Liberación de provisiones  Ĥģĩ  -  -  -  -  Ĥģĩ  -  Ĥģĩ 

Subtotal  ĥħ  -  -  -  -  ĥħ  -  ĥħ 
Colocaciones comerciales
Constitución de provisiones  žĥĤ.ĩĪģſ  žĤģ.īīĦſ  žĥĤ.ĬĬĨſ  žīĬ.ĩīĬſ  žĤĥĨ.ĦħĨſ  žĥĩĬ.Ĩīĥſ  žĪħīſ  žĥĪģ.ĦĦģſ 
Liberación de provisiones  Ī.īĪħ  ĩ.ĩĩĪ  Ī.ĥĨĩ  Ĩī.ĦĩĬ  Ĥĥ.īĦĤ  Ĭĥ.ĬĬĪ  Ĥ.ĪĥĦ  Ĭħ.Īĥģ 

Subtotal  žĤĦ.ĪĬĩſ  žħ.ĥĤĩſ  žĤħ.ĪĦĬſ  žĦĤ.Ħĥģſ  žĤĤĥ.ĨĤħſ  žĤĪĩ.ĨīĨſ  ĬĪĨ  žĤĪĨ.ĩĤģſ 
Colocaciones para vivienda
Constitución de provisiones  -  žĤ.ĪīĬſ  -  -  žħĬ.ĦĨĨſ  žĨĤ.Ĥħħſ  -  žĨĤ.Ĥħħſ 
Liberación de provisiones  -  Ĥ.ħĪĩ  -  -  Īīī  ĥ.ĥĩħ  -  ĥ.ĥĩħ 

Subtotal  -  žĦĤĦſ  -  -  žħī.ĨĩĪſ  žħī.īīģſ  -  žħī.īīģſ 
Colocaciones de consumo
Constitución de provisiones  -  žĬĩ.ĬģĪſ  -  -  žĤīĤ.ģĬĪſ  žĥĪī.ģģħſ  -  žĥĪī.ģģħſ 
Liberación de provisiones  -  ī.ĩĨĥ  -  -  Ĥĩ.ĬĥĪ  ĥĨ.ĨĪĬ  -  ĥĨ.ĨĪĬ 

Subtotal  -  žīī.ĥĨĨſ  -  -  žĤĩħ.ĤĪģſ  žĥĨĥ.ħĥĨſ  -  žĥĨĥ.ħĥĨſ 
Gasto de provisiones constituidas 
por riesgo de crédito de 
colocaciones

 žĤĦ.ĪĪĥſ  žĬĥ.Īīħſ  žĤħ.ĪĦĬſ  žĦĤ.Ħĥģſ  žĦĥĨ.ĥĨĤſ  žħĪĪ.īĩĩſ  ĬĪĨ  žħĪĩ.īĬĤſ 

Recuperación de créditos 
castigados
Adeudado por Bancos  - 
Colocaciones comerciales  ħĥ.Ĥħħ 
Colocaciones para vivienda  ĥī.ĬĬĨ 
Colocaciones consumo  ĥĥ.ĤĦĩ 

Subtotal  ĬĦ.ĥĪĨ 

Total  žĦīĦ.ĩĤĩſ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ħĤ - GASTOS POR PÉRDIDAS CREDITICIAS, continuación

Resumen del Gasto de provisiones 
constituidas por riesgo de crédito 
ă Gasto por pérdidas crediticias en 

el periodo Ǝ por el trimestre 
terminado al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

Gasto de provisiones de colocaciones en el periodo    

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento

Subtotal
Deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Evaluación Evaluación Evaluación Total

Individual Grupal Individual Individual GrupalžMM$ſ
Adeudado por bancos
Constitución de provisiones  -  -  -  -  -  -  -  - 
Liberación de provisiones  īĥ  -  -  -  -  īĥ  -  īĥ 

Subtotal  īĥ  -  -  -  -  īĥ  -  īĥ 
Colocaciones comerciales
Constitución de provisiones  žĤĨ.ĩĨĬſ  žĨ.ĪĪĩſ  žĤĦ.īħģſ  žĪģ.ĬĦĬſ  žĩĬ.ĪĩĨſ  žĤĪĨ.ĬĪĬſ  žĩīĨſ  žĤĪĩ.ĩĩħſ 
Liberación de provisiones  Ĥ.Ĥģģ  ĥ.Ĩĩĩ  ĥ.ĬĥĬ  ħĦ.ĬīĦ  Ĥģ.ĩīĪ  ĩĤ.ĥĩĨ  ħĥĨ  ĩĤ.ĩĬģ 

Subtotal  žĤħ.ĨĨĬſ  žĦ.ĥĤģſ  žĤģ.ĬĤĤſ  žĥĩ.ĬĨĩſ  žĨĬ.ģĪīſ  žĤĤħ.ĪĤħſ  žĥĩģſ  žĤĤħ.ĬĪħſ 
Colocaciones para vivienda
Constitución de provisiones  -  žĬĪĦſ  -  -  žĤĩ.ĩĬĦſ  žĤĪ.ĩĩĩſ  -  žĤĪ.ĩĩĩſ 
Liberación de provisiones  -  ĪĬħ  -  -  ĪĩĤ  Ĥ.ĨĨĨ  -  Ĥ.ĨĨĨ 

Subtotal  -  žĤĪĬſ  -  -  žĤĨ.ĬĦĥſ  žĤĩ.ĤĤĤſ  -  žĤĩ.ĤĤĤſ 
Colocaciones de consumo
Constitución de provisiones  -  žĩ.Ħģĩſ  -  -  žīĩ.Ħģħſ  žĬĥ.ĩĤģſ  -  žĬĥ.ĩĤģſ 
Liberación de provisiones  -  Ħ.īĩĨ  -  -  Ĩ.Ĭīħ  Ĭ.īħĬ  -  Ĭ.īħĬ 

Subtotal  -  žĥ.ħħĤſ  -  -  žīģ.Ħĥģſ  žīĥ.ĪĩĤſ  -  žīĥ.ĪĩĤſ 
Gasto de provisiones constituidas 
por riesgo de crédito de 
colocaciones

 žĤħ.ħĪĪſ  žĨ.īĦģſ  žĤģ.ĬĤĤſ  žĥĩ.ĬĨĩſ  žĤĨĨ.ĦĦģſ  žĥĤĦ.Ĩģħſ  žĥĩģſ  žĥĤĦ.Īĩħſ 

Recuperación de créditos 
castigados
Adeudado por Bancos  - 
Colocaciones comerciales  ĤĬ.ĥĪī 
Colocaciones para vivienda  ĤĨ.ħĤħ 
Colocaciones consumo  ĤĤ.ĪĥĨ 

Subtotal  ħĩ.ħĤĪ 

Total  žĤĩĪ.ĦħĪſ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
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NOTA N°ħĤ - GASTOS POR PÉRDIDAS CREDITICIAS, continuación

Resumen del Gasto de provisiones 
constituidas por riesgo de crédito 
ă Gasto por pérdidas crediticias en 

el periodo Ǝ Al Ħģ de junio de 
ĥģĥħ

Gasto de provisiones de colocaciones en el periodo    

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento

Subtotal
Deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Evaluación Evaluación Evaluación Total

Individual Grupal Individual Individual GrupalžMM$ſ
Adeudado por bancos
Constitución de provisiones  žĨſ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  žĨſ  Ǝ  žĨſ 
Liberación de provisiones  Ĥĥĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥĥĥ  Ǝ  Ĥĥĥ 

Subtotal  ĤĤĪ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĤĤĪ  Ǝ  ĤĤĪ 
Colocaciones comerciales
Constitución de provisiones  žĤĥ.ĪĤĨſ  žĬ.ĩģħſ  žĤģ.Ĭħĥſ  žĨģ.ĤĤĦſ  žĪĦ.ĨĪĨſ  žĤĨĩ.ĬħĬſ  žĤħſ  žĤĨĩ.ĬĩĦſ 
Liberación de provisiones  ħ.Īīģ  ī.īĤĦ  ī.ħĪĥ  Ĭ.ĤĦĬ  ĥģ.ĤĦħ  ĨĤ.ĦĦī  Ħ.ĪĬĥ  ĨĨ.ĤĦģ 

Subtotal  žĪ.ĬĦĨſ  žĪĬĤſ  žĥ.ħĪģſ  žħģ.ĬĪħſ  žĨĦ.ħħĤſ  žĤģĨ.ĩĤĤſ  Ħ.ĪĪī  žĤģĤ.īĦĦſ 
Colocaciones para vivienda
Constitución de provisiones  Ǝ  žĥ.ħīĦſ  Ǝ  Ǝ  žĨģ.ģĤĩſ  žĨĥ.ħĬĬſ  Ǝ  žĨĥ.ħĬĬſ 
Liberación de provisiones  Ǝ  ħĪī  Ǝ  Ǝ  Ĥģħ  Ĩīĥ  Ǝ  Ĩīĥ 

Subtotal  Ǝ  žĥ.ģģĨſ  Ǝ  Ǝ  žħĬ.ĬĤĥſ  žĨĤ.ĬĤĪſ  Ǝ  žĨĤ.ĬĤĪſ 
Colocaciones de consumo
Constitución de provisiones  Ǝ  žĨ.ĬĥĤſ  Ǝ  Ǝ  žĤīĥ.ĥĤīſ  žĤīī.ĤĦĬſ  Ǝ  žĤīī.ĤĦĬſ 
Liberación de provisiones  Ǝ  Ĩ.ĩĦĬ  Ǝ  Ǝ  ī.Īīī  Ĥħ.ħĥĪ  Ǝ  Ĥħ.ħĥĪ 

Subtotal  Ǝ  žĥīĥſ  Ǝ  Ǝ  žĤĪĦ.ħĦģſ  žĤĪĦ.ĪĤĥſ  Ǝ  žĤĪĦ.ĪĤĥſ 
Gasto de provisiones constituidas 
por riesgo de crédito de 
colocaciones

 žĪ.īĤīſ  žĦ.ģĪīſ  žĥ.ħĪģſ  žħģ.ĬĪħſ  žĥĪĩ.ĪīĦſ  žĦĦĤ.ĤĥĦſ  Ħ.ĪĪī  žĦĥĪ.ĦħĨſ 

Recuperación de créditos 
castigados
Adeudado por Bancos  Ǝ 
Colocaciones comerciales  ĦĤ.ĨĥĬ 
Colocaciones para vivienda  ĥĥ.ĬĪģ 
Colocaciones consumo  Ĥĩ.ħģĪ 

Subtotal  Īģ.Ĭģĩ 

Total  žĥĨĩ.ħĦĬſ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
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NOTA N°ħĤ - GASTOS POR PÉRDIDAS CREDITICIAS, continuación

Resumen del Gasto de provisiones 
constituidas por riesgo de crédito 
ă Gasto por pérdidas crediticias en 

el periodo Ǝ por el trimestre 
terminado al Ħģ de junio de ĥģĥħ

Gasto de provisiones de colocaciones en el periodo    

Cartera normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
incumplimiento

Subtotal
Deducible
garantías
FOGAPE
Covid-ĤĬ

Evaluación Evaluación Evaluación Total

Individual Grupal Individual Individual GrupalžMM$ſ
Adeudado por bancos
Constitución de provisiones  žĦſ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  žĦſ  Ǝ  žĦſ 
Liberación de provisiones  Ĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥ  Ǝ  Ĥ 

Subtotal  žĥſ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  žĥſ  Ǝ  žĥſ 
Colocaciones comerciales
Constitución de provisiones  žĪ.Ĭĩĩſ  žĦ.ĬĥĪſ  žĪ.ģĬħſ  žĥĨ.Ħĥīſ  žĦĬ.ĬĩĨſ  žīħ.ĥīģſ  žĤħſ  žīħ.ĥĬħſ 
Liberación de provisiones  Ĥ.Ĥħĥ  ħ.ĩīĦ  ĩ.ĥīĪ  ĥ.ģħħ  ĤĤ.Ħĥī  ĥĨ.ħīħ  Ĥ.īĤĬ  ĥĪ.ĦģĦ 

Subtotal  žĩ.īĥħſ  ĪĨĩ  žīģĪſ  žĥĦ.ĥīħſ  žĥī.ĩĦĪſ  žĨī.ĪĬĩſ  Ĥ.īģĨ  žĨĩ.ĬĬĤſ 
Colocaciones para vivienda
Constitución de provisiones  Ǝ  žĤ.ĥĪħſ  Ǝ  Ǝ  žĥĤ.Īĥĥſ  žĥĥ.ĬĬĩſ  Ǝ  žĥĥ.ĬĬĩſ 
Liberación de provisiones  Ǝ  ħĪī  Ǝ  Ǝ  Ĥģħ  Ĩīĥ  Ǝ  Ĩīĥ 

Subtotal  Ǝ  žĪĬĩſ  Ǝ  Ǝ  žĥĤ.ĩĤīſ  žĥĥ.ħĤħſ  Ǝ  žĥĥ.ħĤħſ 
Colocaciones de consumo
Constitución de provisiones  Ǝ  žĤ.īħĥſ  Ǝ  Ǝ  žĬĦ.ĪĦīſ  žĬĨ.Ĩīģſ  Ǝ  žĬĨ.Ĩīģſ 
Liberación de provisiones  Ǝ  ħ.ģĨĥ  Ǝ  Ǝ  Ĩ.ĥħĪ  Ĭ.ĥĬĬ  Ǝ  Ĭ.ĥĬĬ 

Subtotal  Ǝ  ĥ.ĥĤģ  Ǝ  Ǝ  žīī.ħĬĤſ  žīĩ.ĥīĤſ  Ǝ  žīĩ.ĥīĤſ 
Gasto de provisiones constituidas 
por riesgo de crédito de 
colocaciones

 žĩ.īĥĩſ  ĥ.ĤĪģ  žīģĪſ  žĥĦ.ĥīħſ  žĤĦī.Īħĩſ  žĤĩĪ.ħĬĦſ  Ĥ.īģĨ  žĤĩĨ.ĩīīſ 

Recuperación de créditos 
castigados
Adeudado por Bancos  Ǝ 
Colocaciones comerciales  Ĥĩ.ħĥī 
Colocaciones para vivienda  Ĥħ.ĨĨī 
Colocaciones consumo  ī.ĬĦĪ 

Subtotal  ĦĬ.ĬĥĦ 

Total  žĤĥĨ.ĪĩĨſ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         Ĥĩħ



NOTA N°ħĤ - GASTOS POR PÉRDIDAS CREDITICIAS, continuación

Los saldos al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, de Gastos por provisiones especiales por riesgo crédito, son los siguientesũ

Por el periodo de ĩ meses al 
Ħģ de junio de

Por el trimestre terminado al 
Ħģ de junio de 

Resumen del gasto por provisiones especiales por riesgo de crédito del periodo ĥģĥĨ ĥģĥħ ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$ MM$ MM$

Gasto de provisiones para créditos contingentes  žĤĩ.ĥģĪſ  žĥĬĪſ  ĩģĤ  žĤ.ĩĩģſ 
Adeudado por Bancos  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Colocaciones Comerciales  ħ.ģĪĪ  ĥ  ĨĦĪ  žĤ.ħĩĦſ 
Colocaciones de Consumo  žĥģ.ĥīħſ  žĥĬĬſ  ĩħ  žĤĬĪſ 
Gasto de provisiones por riesgo país para operaciones con deudores 
domiciliados en el eĂterior  žĪſ  žĦĨſ  ħĨ  Ħ 

Gasto de provisiones especiales para créditos en el eĂterior  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Gasto de provisiones adicionales para colocaciones  ĤĤĦ.Ĭģĥ  Ǝ  ĥģ.ģģģ  Ǝ 
Colocaciones comerciales  ĥģ.ģģģ  Ǝ  ĥģ.ģģģ  Ǝ 
Colocaciones para la vivienda  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Colocaciones de consumo  ĬĦ.Ĭģĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Gasto de provisiones por ajustes de provisión mínima eĂigida para cartera normal 
con evaluación individual  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 

Gasto de provisiones constituidas por riesgo de crédito a raíz de eĂigencias 
prudenciales complementarias  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 

Total  ĬĪ.ĩīī  žĦĦĥſ  ĥģ.ĩħĩ  žĤ.ĩĨĪſ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ħĥ - RESULTADO DE OPERACIONES DISCONTINUADAS

El Banco a la fecha no tiene resultados por operaciones discontinuadas.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ħĦ - PARTES RELACIONADAS

Se consideran Ɨpartes relacionadasƘ al Banco, adicionalmente a las entidades dependientes ă asociadas, el Ɨpersonal claveƘ de la 
Dirección del Banco žmiembros del Directorio del Banco ă además los Gerentes de Banco Santander-Chile ă sus afiliadas, junto a sus 
familiares cercanosſ, así como las entidades sobre las que el personal clave pueda ejercer influencia significativa o control.

Adicionalmente, el Banco ha considerado como parte relacionada a las diferentes sociedades que forman parte del Grupo Santander a 
nivel mundial, en el entendido, que todas ellas poseen una matriz común, esto es, Banco Santander S.A. žradicada en Españaſ.

El artículo īĬ de la Leă sobre Sociedades Anónimas, que se aplica también a los bancos, establece que cualquier operación con una 
parte relacionada debe efectuarse en condiciones de equidad, similares a las que habitualmente prevalecen en el mercado.

Por otra parte, el artículo īħ de la Leă General de Bancos establece límites para los créditos que pueden otorgarse a partes 
relacionadas ă la prohibición de otorgar créditos a los directores, gerente general o apoderados generales del Banco.

A continuación, se indican las transacciones realizadas por el Banco con las partes relacionadas a éste, para su mejor comprensión, 
hemos dividido la información en cuatro categoríasũ

Sociedades del Grupo Santander

Esta categoría incluăe a todas las sociedades pertenecientes al Grupo Santander a nivel mundial, ă por tanto, incluăe también 
aquellas sociedades donde el Banco ejerce algún grado de control žentidades dependientes ă propósito especialſ.

Empresas asociadas

En esta categoría se incluăen a aquellas entidades donde el Banco, en acuerdo a lo señalo en la letra bſ de la Nota ģĤ de los presentes 
Estados Financieros Intermedios Consolidados, ejerce algún grado influencia significativa sobre estas ă que, en general, corresponden 
a las denominadas Ɨsociedades de apoăo al giroƘ.

Personal clave

Esta categoría incluăe a los miembros del Directorio del Banco ă Directivos de Banco Santander-Chile ă sus afiliadas, junto a sus 
familiares cercanos. Considera las limitaciones impuestas por el Capítulo Ĥĥ-Ĥĥ de la RAN.

Otros

En esta categoría se incluăen a aquellas partes relacionadas no incluidas en los grupos anteriormente descritos ă que, en general, 
corresponden a aquellas entidades sobre las que el personal clave pueda ejercer influencia significativa o control.

Las condiciones de las transacciones con las partes vinculadas son equivalentes a las que se dan en transacciones hechas en 
condiciones de mercado o se han imputado las correspondientes retribuciones en especie.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
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NOTA N°ħĦ - PARTES RELACIONADAS, continuación

a. Créditos con partes relacionadas

A continuación, se muestran los créditos ă cuentas por cobrar además de los créditos contingentes, correspondientes a entidades 
relacionadasũ

El movimiento de colocaciones con partes relacionadas durante los periodos ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, ha sido el siguienteũ

Al Ħģ de junio de Al ĦĤ de diciembre de 
  ĥģĥĨ ĥģĥħ

 
Sociedades 
del Grupo

Empresas 
asociadas

Personal 
clave Otros Sociedades 

del Grupo
Empresas 
asociadas

Personal 
clave Otros

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Créditos ă cuentas por cobrar
Colocaciones comerciales  ĬĦħ.ĤĪĥ  Ĥ.ĬĨĪ  Ħ.ĤĨĥ  ĤĨ.ĬĥĪ  Ĭĥĥ.ĥĦĥ  ĥĦ.ĨĪģ  ĥ.ĨĨĪ  īĪĨ 
Colocaciones para vivienda  -  -  Ħĥ.Ĩĥħ  -  -  -  ĦĦ.ĤĪĬ  - 
Colocaciones de consumo  -  -  Ħ.ħĩĥ  -  -  -  Ħ.ĪĥĬ  - 
Créditos ă cuentas por cobrar  ĬĦħ.ĤĪĥ  Ĥ.ĬĨĪ  ĦĬ.ĤĦī  ĤĨ.ĬĥĪ  Ĭĥĥ.ĥĦĥ  ĥĦ.ĨĪģ  ĦĬ.ħĩĨ  īĪĨ 

Provisión sobre colocaciones  žĪīĨſ  žĤģſ  žĦĨĩſ  žĥĤĪſ  žīģĬſ  žĥīſ  žħĬīſ  - 
Colocaciones netas  ĬĦĦ.ĦīĪ  Ĥ.ĬħĪ  Ħī.Īīĥ  ĤĨ.ĪĤģ  ĬĥĤ.ħĥĦ  ĥĦ.Ĩħĥ  Ħī.ĬĩĪ  īĪĨ 

Garantías  Ĥ.ģĦĤ  -  ĦĤ.ĨĬģ  ĤĤģ  Ĥ.ģĦĤ  -  ĦĤ.ħīĬ  ĤĤĨ 

Créditos contingentes
Avales ă fianzas  -  -  -  -  -  -  -  - 
Cartas de crédito  Ĥ.ģģĨ  -  -  -  Ĭ.ĪīĪ  -  -  - 
Transacciones con eventos 
contingentes  Ħģ.ĦģĦ  -  -  Ħ.ĤĥĪ  ĥģ.ĦĤĦ  -  -  ĦĬħ 
Créditos contingentes  ĦĤ.Ħģī  -  -  Ħ.ĤĥĪ  Ħģ.Ĥģģ  -  -  ĦĬħ 

Provisiones sobre créditos 
contingentes  žĥĨſ  -  -  žĪĥſ  žĥĤſ  -  -  žīſ 
Colocaciones contingentes netas  ĦĤ.ĥīĦ  -  -  Ħ.ģĨĨ  Ħģ.ģĪĬ  -  -  Ħīĩ 

  Al Ħģ de junio de Al ĦĤ de diciembre de 
  ĥģĥĨ ĥģĥħ

 
Sociedades 

del Grupo ž*ſ
Empresas 
asociadas

Personal 
clave Otros Sociedades 

del Grupo ž*ſ
Empresas 
asociadas

Personal 
clave Otros

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Saldo al Ĥ de enero de  ĬĨĥ.ĦĦĥ  ĥĦ.ĨĪģ  ĦĬ.ħĩĨ  Ĥ.ĥĩĬ  ĪĨĥ.īĤĪ  ħĬ.ĥīħ  ĦĬ.ħĩĬ  Ĥ.ĦĥĤ 
Altas de colocaciones  ĥĦ.ģħĦ  ħ  ħ.Ĩĩĩ  ĤĪ.Ĭģĩ  ĥĪħ.ĤĦģ  ħ.ģĥĨ  ĤĦ.ĩĦī  Ĭģ 
Bajas de colocaciones  žĬ.īĬĨſ  žĥĤ.ĩĤĪſ  žħ.īĬĦſ  žĤĥĤſ  žĪħ.ĩĤĨſ  žĥĬ.ĪĦĬſ  žĤĦ.ĩħĥſ  žĤħĥſ 
Totales  ĬĩĨ.ħīģ  Ĥ.ĬĨĪ  ĦĬ.ĤĦī  ĤĬ.ģĨħ  ĬĨĥ.ĦĦĥ  ĥĦ.ĨĪģ  ĦĬ.ħĩĨ  Ĥ.ĥĩĬ 

ž*ſ Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ las colocaciones correspondientes a sociedades del grupo fuera del perímetro de consolidación corresponden a 
$ĥĤĨ.īħĩ millones ă $ĥģĬ.ĦĨī millones respectivamente.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ħĦ - PARTES RELACIONADAS, continuación

b. Los activos ă pasivos por transacciones con partes relacionadas al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ, es el siguienteũ

Activos ă pasivos por transacciones con partes relacionadas

Tipos de activos ă pasivos vigentes con partes relacionadas
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

žMM$ſ

Tipo de parte relacionada
Sociedades 
del Grupo

Empresas 
asociadas

Personal 
clave Otros

ACTIVOS
Efectivo ă depósitos en bancos  Ĥīħ.ħĥĬ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Derechos de pactos de retroventa ă prestamos de valores  ĦĪ.ħĪĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados
Contratos de derivados financieros  ĥĩĤ  ĤĪ  Ǝ  Ǝ 
Otros activos  īĦĤ.ħĦħ  Īĩĥ.ĥĩĪ  Ǝ  Ǝ 
PASIVOS
Pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados
Contratos de derivados financieros  ĥ.ĦĬĦ  Ħħģ  Ǝ  Ǝ 
Pasivos financieros a costo amortizado
Depósitos ă otras obligaciones a la vista  Ĥī.ħĨī  ĨħĬ  ĥ.ĩĪĬ  Ĥ.ģĥħ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  ħīĥ.ģĪĥ  Ǝ  Ĩ.Īĩĩ  Ħ.ĬĨĦ 
Obligaciones por pactos de retrocompra ă préstamos de valores  ĩĦħ.ĪĤĨ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Obligaciones con bancos  Īĩ.ĦĦī  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Instrumentos financieros de deuda emitidos ă de capital regulatorios  īĬĩ.īĨĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Otros pasivos  ĥĪĨ.ĦĪī  ĩĬĥ.ĥĥģ  Ǝ  Ǝ 

Tipos de activos ă pasivos vigentes con partes relacionadas
Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

žMM$ſ

Tipo de parte relacionada
Sociedades 
del Grupo

Empresas 
asociadas

Personal 
clave Otros

ACTIVOS
Efectivo ă depósitos en bancos  Ĥĩĥ.ħĨĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Derechos de pactos de retroventa ă prestamos de valores  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados
Contratos de derivados financieros  Ĥ.Ĥĥģ.ĨħĦ  ĤĤ.ĤĦħ  Ǝ  Ǝ 
Otros activos  īīĨ.ĦģĪ  ĩīĩ.īīħ  Ǝ  Ǝ 
PASIVOS
Pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados
Contratos de derivados financieros  Ĥ.ĪĨĪ.Ĥīħ  ĤĦ.ĤħĦ  Ǝ  Ǝ 
Pasivos financieros a costo amortizado
Depósitos ă otras obligaciones a la vista  ĥī.ħħĩ  Ĥ.ģģĪ  Ħ.ĥĩģ  ħģĪ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  Ĥħģ.ħĪĨ  Ǝ  ħ.ĬĬĩ  ĩĬ 
Obligaciones por pactos de retrocompra ă préstamos de valores  ĥĩĨ.ħĪħ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Obligaciones con bancos  īĨ.ĦĥĨ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Instrumentos financieros de deuda emitidos ă de capital regulatorios  ĬħĤ.Ħĥģ  Ǝ  Ǝ  Ǝ 
Otros pasivos  ĥĦĩ.ĬĬī  ĩĩħ.ħĩĤ  Ǝ  Ǝ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
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NOTA N°ħĦ - PARTES RELACIONADAS, continuación

c. Ingresos ă gastos por transacciones con partes relacionadas

Tipo de ingresos ă gastos por transacciones con partes relacionadas 
al Ħģ de junio de ĥģĥĨ

Sociedades 
del Grupo

Empresas 
asociadas

Personal 
clave

Otros

žMM$ſ      
Ingresos ă gastos por intereses ă reajustes  žĩ.ħĬĤſ  Ĥģħ  Ĥ.ĤĬĩ  Ĩīħ 
Ingresos ă gastos por comisiones ă servicios  ĪĤ.ĪĬĩ  žĥĥ.ĪĪīſ  ĬĦ  ĤĥĬ 
Utilidad neta de operaciones financieras ă  resultados de cambio ž*ſ  žĤīĨ.ĥħĤſ  žħī.ĨīĪſ  -  - 
Otros ingresos ă gastos de operación  Ĩ.Īħħ  žĨĨīſ  -  - 
Remuneraciones ă gastos del personal clave  -  -  žĥĦ.īĨĪſ  - 
Gastos de administración ă otros  žħħ.ĤĤĦſ  žĥ.ĦĬģſ  -  - 

ž*ſ Corresponde principalmente a contratos de derivados se utilizan para cubrir financieramente el riesgo cambiario de los activos ă pasivos que cubren 
posiciones del Banco ă sus afiliadas.

Tipo de ingresos ă gastos por transacciones con partes relacionadas 
al Ħģ de junio de ĥģĥħ

Sociedades 
del Grupo

Empresas 
asociadas

Personal 
clave

Otros

žMM$ſ      
Ingresos ă gastos por intereses ă reajustes  žĨ.ĪĨĤſ  Ĥ.Ħĥĥ  Ĥ.ģīģ  žħſ 
Ingresos ă gastos por comisiones ă servicios  īĤ.Īīĩ  ħĤ.īĪĬ  ĤģĪ  Ĥĥ 
Utilidad neta de operaciones financieras ă  resultados de cambio ž*ſ  ĥĤĪ.ĨĤĥ  žĤĦĪ.ĦĪĨſ  -  - 
Otros ingresos ă gastos de operación  ħĪĤ  žĨĬĪſ  -  - 
Remuneraciones ă gastos del personal clave  -  -  žĥĤ.ĨĤĨſ  - 
Gastos de administración ă otros  žĨĨ.ĨĦħſ  žĨĪſ  -  - 

ž*ſ Corresponde principalmente a contratos de derivados se utilizan para cubrir financieramente el riesgo cambiario de los activos ă pasivos que cubren 
posiciones del Banco ă sus afiliadas.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤĪģ



NOTA N°ħĦ - PARTES RELACIONADAS, continuación

d. Transacciones individuales en el periodo con partes relacionadas que sean personas jurídicas, que no correspondan a las 
operaciones habituales del giro que se realizan con los clientes en general ă cuando dichas transacciones individuales consideren 
una transferencia de recursos, servicios u obligaciones según el párrafo Ĭ de la NICĥħ superior a UF ĥ.ģģģ.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
País 

Residencia

Naturaleza 
de la 

relación con 
el banco

Descripción de la transacción
Transacciones en 

condiciones de 
equivalencia a 

aquellas 
transacciones con 

independencia 
mutua entre las 

partes

Efecto en el 
estado 

de resultado
Efecto en el estado 

de situación

Razón Social Tipo de 
servicio Plazo

Condiciones 
de 

renovación
Ingresos 

MM$
Gastos 
MM$

Cuentas 
por cobrar 

MM$

Cuentas 
por pagar 

MM$

Banco Santander, S.A. España Grupo Servicios de 
Asesoría Mensual Según 

contrato Si  - Ĭ.ĪħĪ  - Ĭ.ĩĬĨ

Santander Back-Offices 
Globales Maăoristas, 
S.A.

España Grupo Servicios de 
BackOffice Mensual Según 

contrato Si  - Ĥ.ĨĤģ  -  - 

Santander Chile Holding 
S.A. Chile Grupo Arriendos Mensual Según 

contrato Si ĤĦī  - ĥ  - 

Santander Factoring S.A. Chile Grupo
Arriendos, 
Custodia ă 

Portal
Mensual Según 

contrato Si ĥĦ ĤīĪ ĥģ Ĩĥ

Gesban Santander 
Servicios Profesionales 
Contables Limitada

Chile Grupo Servicios 
Contables Mensual Según 

contrato Si Ħģ ĦĨĬ  - ĤĥĤ

Santander Investment 
Chile Limitada Chile Grupo Arriendos Mensual Según 

contrato Si  - ĥ.ĨĨģ ĤĤ ĩĥĦ

Santander Global 
Technologă and 
Operations Chile 
limitada

Chile Grupo Servicios IT Mensual Según 
contrato Si  - Ĥ.ĨĩĤ  - Ĥ.ĨĪħ

Universia Chile S.A. Chile Grupo Servicios 
Institucionales Mensual Según 

contrato Si ħ ĥĦĨ  - Ĥħĥ

Aquanima Chile S.A. Chile Grupo Servicios de 
Procurement Mensual Según 

contrato Si  - Ĥ.ģģĦ  - ĥĪĥ

Santander Asset 
Management S.A. 
Administradora General 
de Fondos

Chile Grupo Arriendos ă 
Otros Mensual Según 

contrato Si  - ħĥ Ĭ.ĩĬħ ħĥ

Centro de Compensación 
Automatizado S.A. Chile Asociada Compensación 

de derivados Mensual Según 
contrato Si  - Ĥ.īĤī  -  - 

Sociedad Operadora de 
la Cámara de 
Compensación de Pagos 
de Alto Valor S.A.

Chile Asociada Operadora de 
tarjetas Mensual Según 

contrato Si  - ħĥĩ  -  - 

Zurich Santander 
Seguros Generales Chile 
S.A.

Chile Asociada Servicios Uso 
Canal Mensual Según 

contrato Si Ĥģģ  - Ĥ.īĩĥ  - 

Open Digital Services, 
S.L. España Grupo Servicios IT Mensual Según 

contrato Si  - ĤĦģ  -  - 

Santander Global 
Technologă and 
Operations, S.L. 
Unipersonal

España Grupo Servicios de IT 
ă Ops. Mensual Según 

contrato Si  - ĥĩ.ĨĪĤ Ĥī  - 

Klare Corredora de 
Seguros S.A. Chile Grupo Arriendos Mensual Según 

contrato Si Ħī  - Ħģģ  - 
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NOTA N°ħĦ - PARTES RELACIONADAS, continuación

Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥħ

País 
Residencia

Naturaleza 
de la 

relación 
con el 
banco

Descripción de la transacción
Transacciones en 

condiciones de 
equivalencia a 

aquellas 
transacciones con 

independencia 
mutua entre las 

partes

Efecto en 
el estado de 

resultado

Efecto en el 
estado de 
situación

Razón Social Tipo de 
servicio Plazo

Condiciones 
de 

renovación
Ingresos 

MM$
Gastos 
MM$

Cuentas 
por 

cobrar
MM$

Cuentas 
por 

pagar
MM$

Banco Santander, S.A. España Grupo
Servicios de 

Asesoría Mensual Según 
contrato Si  -  ĥĤ.īĬī  -  Ĥ.ĥĩħ 

Santander Back-Offices 
Globales Maăoristas, 
S.A. España Grupo

Servicios de 
BackOffice

Mensual Según 
contrato Si  -  Ħ.ĨĨħ  -  - 

Santander Chile Holding 
S.A. Chile Grupo Arriendos Mensual Según 

contrato Si  ĥĩĩ  -  Ĥ  - 

Santander Factoring 
S.A. Chile Grupo

Arriendos, 
Custodia ă 

Portal
Mensual Según 

contrato Si  ħħ  ħĤĥ  ĥģ  ĤģĦ 

Bansa Santander S.A. Chile Grupo
Arriendos ă 

Otros Mensual Según 
contrato Si  ħ  īĦ  -  - 

Gesban Santander 
Servicios Profesionales 
Contables Limitada Chile Grupo

Servicios 
Contables

Mensual Según 
contrato Si  ĨĪ  Īĩĥ  -  - 

Santander Global 
Services, S.L. 
Unipersonal España Grupo

Servicios de 
asesoría

Mensual Según 
contrato Si  -  ĩħĦ  -  - 

Santander Investment 
Chile Limitada Chile Grupo Arriendos Mensual Según 

contrato Si  -  ħ.ĬĥĨ  Ħ  ĦĤģ 

Santander Global 
Technologă and 
Operations Chile 
limitada Chile Grupo Servicios IT

Mensual Según 
contrato Si  -  ĦĪĥ  -  Ĥħ 

Universia Chile S.A. Chile Grupo
Servicios 

Institucionales Mensual Según 
contrato Si  Ī  ħĦĨ  -  īħ 

Aquanima Chile S.A. Chile Grupo
Servicios de 

Procurement Mensual Según 
contrato Si  -  Ĥ.Ĭģħ  -  ĦĨĤ 

Santander Asset 
Management S.A. 
Administradora General 
de Fondos Chile Grupo

Arriendos ă 
Otros

Mensual Según 
contrato Si  -  ħīĦ  Ĭ.ĦĦĨ  īĤ 

Centro de 
Compensación 
Automatizado S.A. Chile Asociada

Compensación 
de derivados

Mensual Según 
contrato Si  -  Ħ.ĨģĤ  -  - 

Sociedad Operadora de 
la Cámara de 
Compensación de Pagos 
de Alto Valor S.A. Chile Asociada

Operadora de 
tarjetas

Mensual Según 
contrato Si  -  ĪĦĦ  -  - 

Zurich Santander 
Seguros Generales Chile 
S.A. Chile Asociada

Servicios Uso 
Canal

Mensual Según 
contrato Si  ĤīĪ  -  Ĥ.īīĦ  - 

FĤrst Tecnologia e 
Inovação Ltda.

Brasil Grupo
Servicios de IT 

ă Mesa de 
Servicio

Mensual Según 
contrato Si  -  ĥĩ.īĤĩ  -  - 

Santander Global 
Technologă and 
Operations, S.L. 
Unipersonal

España Grupo Servicios de IT 
ă Ops. Mensual Según 

contrato Si  -  ĨĪ.ĦĪĬ  ĤĦĥ  - 

PagoNĂt Trade Services, 
S.L. España Grupo Pagos digitales Mensual Según 

contrato Si  -  ĩĥģ  -  - 

Klare Corredora de 
Seguros S.A. Chile Grupo Arriendos Mensual Según 

contrato Si  Īī  -  ĥĩĪ  - 

Universia Holding, S.L. España Grupo Servicios 
Institucionales Mensual Según 

contrato Si  -  ĪĪ  -  - 

Santander Global Cards 
& Digital Solutions, S.L. España Grupo Servicios 

Institucionales Mensual Según 
contrato Si  -  ĨĤĨ  -  - 
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NOTA N°ħĦ - PARTES RELACIONADAS, continuación

Pagos al Directorio ă al personal clave de la Gerencia del Banco ă de sus filiales

Las remuneraciones recibidas por el personal clave de la dirección, dentro de los cuales son los miembros del Directorio del Banco ă 
Directivos de Banco Santander-Chile, que se presentan en el rubro ƗRemuneraciones ă gastos de personalƘ ă/o ƗGastos de 
administraciónƘ de los Estados Intermedios de Resultados Consolidados , corresponden a las siguientes categoríasũ

  Al Ħģ de junio de 
  ĥģĥĨ ĥģĥħ
  MM$ MM$
Remuneraciones del personal  ĤĤ.Ĥħī  ĤĤ.ĤĤĨ 

Remuneraciones del Directorio  ĬĨĦ  īīģ 

Bonos o gratificaciones  ī.Ħħħ  ī.ģĦī 

Compensaciones en acciones  Ĥ.ĨĨī  ĤĬĨ 

Indemnizaciones por años de servicios  ĪĤĥ  ĤĤ 

Fondos de salud  ĥĤĤ  ĤĬĨ 
Plan de pensiones  ĩħĪ  ĩħĦ 
Otros gastos de personal  ĥīħ  ħĦī 

Totales  ĥĦ.īĨĪ  ĥĤ.ĨĤĨ 

Conformación del Directorio ă del Personal clave de la Gerencia del Banco ă de sus filiales

Conformación del Directorio ă del Personal clave de 
la Gerencia del Banco ă de sus filiales

Al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ĥģĥħ
MM$ MM$

Directores ĤĤ ĤĤ

Directivos ĤĦģ ĤĥĨ

Total ĤħĤ ĤĦĩ
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NOTA N°ħħ - VALOR RAZONABLE DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS

El valor razonable se define como el precio que se recibiría por la venta de un activo o se pagaría por la transferencia de un pasivo en 
una transacción ordenada en el mercado principal žo más ventajosoſ en la fecha de la medición en condiciones de mercado presentes 
žes decir, un precio de salidaſ independientemente de si ese precio es observable directamente o estimado utilizando otra técnica de 
valoración. La medición a valor razonable supone que la transacción de venta del activo o transferencia del pasivo tiene lugar en el 
mercado principal del activo o pasivo o en el mercado más ventajoso para el activo o pasivo.

Para aquellos instrumentos financieros sin los precios de mercado disponibles, los valores razonables se han estimado utilizando 
transacciones recientes de instrumentos análogos ă, en su defecto, los valores actuales u otras técnicas de valuación basadas en 
modelos matemáticos de valoración suficientemente contrastados por la comunidad financiera internacional. En la utilización de 
estos modelos, se tienen en consideración las peculiaridades específicas del activo o pasivo a valorar ă, muă especialmente, los 
distintos tipos de riesgos que el activo o pasivo lleva asociados.

Estas técnicas son inherentemente subjetivas ă se ven significativamente afectadas por los supuestos utilizados, incluăendo la tasa 
de descuentos, las estimaciones de flujos de efectivo futuros ă las hipótesis de prepago. En ese sentido, pueden dar lugar a que el 
valor razonable así estimado de un activo o pasivo no coincida eĂactamente con el precio al que el activo o pasivo podría ser 
entregado o liquidado en la fecha de su valoración ă no puedan ser justificadas en comparación con mercados independientes.

Determinación del valor razonable de los instrumentos financieros

A continuación, se presenta una comparación entre el valor por el que figuran registrados los activos ă pasivos financieros del Banco ă 
su correspondiente valor razonable al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Monto 

registrado Valor razonable Monto 
registrado Valor razonable

  MM$ MM$ MM$ MM$
Activos
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados  Ĥģ.ĩīī.Īĥħ  Ĥģ.ĩīī.Īĥħ  Ĥĥ.ĩĦĬ.ģĬĪ  Ĥĥ.ĩĦĬ.ģĬĪ 

Contratos de derivados financieros  Ĥģ.Ħīĥ.ĬĦĦ  Ĥģ.Ħīĥ.ĬĦĦ  Ĥĥ.ĦģĬ.ĪĪģ  Ĥĥ.ĦģĬ.ĪĪģ 
Instrumentos financieros de deuda  ĦģĨ.ĪĬĤ  ĦģĨ.ĪĬĤ  ĦĥĬ.ĦĥĪ  ĦĥĬ.ĦĥĪ 

Activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado 
integral  Ħ.ĦīĬ.ĨĤĦ  Ħ.ĦīĬ.ĨĤĦ  ĥ.Īĩĥ.Ħīī  ĥ.Īĩĥ.Ħīī 

Instrumentos financieros de deuda  Ħ.ĥĤģ.ĨĥĦ  Ħ.ĥĤģ.ĨĥĦ  ĥ.ĩīĪ.ħīĨ  ĥ.ĩīĪ.ħīĨ 
Otros Instrumentos financieros  ĤĪī.ĬĬģ  ĤĪī.ĬĬģ  Īħ.ĬģĦ  Īħ.ĬģĦ 

Contratos de derivados financieros para cobertura contable  ĦĦĥ.īĩĬ  ĦĦĥ.īĩĬ  īħĦ.ĩĥī  īħĦ.ĩĥī 
Instrumentos financieros de deuda a costo amortizado  ħĨ.ģĪĥ.ĨĨĦ  ħĩ.Ĩħĩ.ĥĨģ  ħĨ.ĥīĨ.ĨģĦ  ħĨ.īĤĨ.ĤĥĤ 

Instrumentos financieros de deuda  Ĩ.ħĥĩ.Īĥģ  Ĩ.ħĩĦ.ĪĬĪ  Ĩ.ĤĪĩ.ģģĨ  Ĩ.ĥģĪ.ĩĬĪ 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes ă Adeudado Bancos  ĦĬ.ĩħĨ.īĦĦ  ħĤ.ģīĥ.ħĨĦ  ħģ.ĤģĬ.ħĬī  ħģ.ĩģĪ.ħĥħ 

Garantías entregadas por operaciones financieras de derivados  Ĥ.Ĭģĥ.Ĥĩī  Ĥ.Ĭģĥ.Ĥĩī  Ĥ.īħĪ.ĤģĤ  Ĥ.īħĪ.ĤģĤ 

Pasivos
Pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ 

Contratos de derivados financieros  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ 
Contratos de derivados financieros para cobertura contable  ĬĬĤ.ħĪĪ  ĬĬĤ.ħĪĪ  īĬī.ĦĬħ  īĬī.ĦĬħ 
Pasivos financieros a costo amortizado  ħħ.ĦĥĬ.ĦĬĨ  ħħ.ĪĦĦ.ĬĨĥ  ħĩ.ĩĦĨ.ģĪĩ  ħĩ.ĪģĨ.īīĤ 

Depósitos ă otras obligaciones a la vista  ĤĦ.Ĥĥģ.ĬħĬ  ĤĦ.Ĥĥģ.ĬħĬ  Ĥħ.ĥĩģ.ĩģĬ  Ĥħ.ĥĩģ.ĩģĬ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  Ĥĩ.ħĬĦ.ĩĩħ  Ĥĩ.ĩĪĬ.ĩĬĥ  ĤĪ.ģĬī.ĩĥĨ  ĤĪ.ĥħĬ.ģĩī 
Obligaciones con bancos  Ħ.īĦĥ.ĦĪī  Ħ.Ĭīī.ĬĨĩ  ħ.ĦĦĪ.ĬħĪ  ħ.ĦĨĪ.īĦī 
Instrumentos financieros de deuda emitidos ă capital regulatorio  Ĥģ.ĩĪĪ.ĥĦĪ  Ĥģ.ĪĦĬ.Ĥīī  Ĥģ.ĪĦĪ.ĦĨħ  Ĥģ.ĩĦĪ.īĥĨ 
Otras obligaciones financieras  ĥģĨ.ĤĩĪ  ĥģĨ.ĤĩĪ  ĥģģ.ĨħĤ  ĥģģ.ĨħĤ 

Garantías recibidas por operaciones financieras de derivados  Ĥ.ĩĪħ.īīĦ  Ĥ.ĩĪħ.īīĦ  Ĥ.īĦĥ.ĦħĨ  Ĥ.īĦĥ.ĦħĨ 
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NOTA N°ħħ - VALOR RAZONABLE DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS, continuación

El valor razonable se aproĂima al valor en libros en las siguientes partidas, debido a su naturaleza de corto plazo, para los siguientes 
casosũ efectivo ă depósitos en banco, operaciones con liquidación en curso ă contratos de retrocompra ă préstamo de valores. 
Adicionalmente, las estimaciones del valor razonable presentadas anteriormente no intentan estimar el valor de las ganancias del 
Banco generadas por su negocio, ni futuras actividades, ă por lo tanto no representa el valor del Banco como empresa en marcha. A 
continuación, se detalla los métodos utilizados para la estimación del valor razonable de los instrumentos financieros.

Ĥ. Instrumentos financieros de deuda 

El valor razonable estimado de estos instrumentos financieros se estableció utilizando valores de mercado o estimaciones de un 
dealer disponible o precios de mercado cotizados de instrumentos financieros similares. Las inversiones se evalúan valor libro 
žregistradoſ ăa que se considera que no tienen un valor razonable significativamente diferente a su valor registrado. Para estimar el 
valor razonable de las inversiones de deuda se tomó en consideración variables ă elementos adicionales žque apliquenſ, incluida la 
estimación de tasas de prepago ă el riesgo crediticios de los emisores.

ĥ. Créditos ă cuentas por cobrar a clientes ă adeudado por bancos

El valor razonable de los préstamos comerciales, préstamos hipotecarios, tarjetas de crédito ă préstamos de consumo es medido 
utilizando el análisis de descuento de flujos de caja. Para esto se utilizan tasas de interés vigente en el mercado en consideración al 
producto, plazo, monto ă similar calidad crediticia. El valor razonable de los préstamos que tienen una mora igual o superior a Ĭģ días 
es medido utilizando el valor de mercado de la garantía asociada, descontada a la tasa ă plazo esperado de realización. 

Para los préstamos de tasa variable cuăas tasas de interés cambian frecuentemente žmensualmente o trimestralmenteſ ă que no 
están sujetas a ningún cambio significativo de riesgo de crédito, el valor razonable estimado se basa en su valor libro. Los saldos 
contables ă valores razonables se presentan neto de provisiones por riesgo de crédito.

Ħ. Depósito ă otras obligaciones a la vista

El valor razonable revelado de depósitos que no devengan interés ă cuentas de ahorro es la cantidad a pagar en la fecha de reporte ă, 
en consecuencia, es igual a la suma registrada. El valor razonable de los depósitos a plazo se calcula utilizando el método de flujo de 
caja descontado, que aplica tasas de interés corrientes ofrecidas actualmente a un calendario de vencimientos mensuales previstos 
en el mercado.

ħ. Instrumentos de deuda emitidos de corto ă largo plazo

El valor razonable de estos instrumentos financieros se calcula utilizando el análisis de descuento del flujo de caja basado en las 
tasas de préstamos incrementales corrientes, para similares tipos de acuerdos de préstamos, con vencimientos similares.

Ĩ. Contratos de derivados financieros ă de cobertura contable

El valor razonable estimado de los contratos de forwards de divisas se calculó utilizando los precios cotizados en el mercado de 
instrumentos financieros de características similares.

El valor razonable de los swaps de tasa de interés representa el monto estimado que el Banco determina como precio de salida de 
acuerdo con la NIIF ĤĦ. Si no eĂisten precios cotizados en el mercado ždirectos o indirectosſ para algún instrumento derivado, las 
respectivas estimaciones de valor razonable se han calculado utilizando modelos ă técnicas de valuación tales como Black-Scholes, 
Hull ă simulaciones de Monte Carlo ă considerando las entradas/insumos relevantes tales como volatilidad de opciones, 
correlaciones observables entre subăacentes, riesgo de crédito de las contrapartes, la volatilidad Implícita del precio, velocidad con 
que la volatilidad revierte a su valor medio, relación lineal žcorrelaciónſ entre el valor de una variable.

Medida del valor razonable ă jerarquía

La NIIF ĤĦ ƗMedición del Valor RazonableƘ establece una jerarquía de valor razonable, que segrega los insumos ă/o supuestos de 
técnicas de valoración utilizados para medir el valor razonable de instrumentos financieros. La jerarquía brinda la máĂima prioridad a 
precios cotizados no ajustados en mercados activos, para activos o pasivos idénticos žnivel Ĥſ ă la más baja prioridad a las medidas 
que implican importantes entradas o insumos no observables žnivel Ħ medicionesſ. Los tres niveles de la jerarquía de valor razonable 
son los siguientesũ
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NOTA N°ħħ - VALOR RAZONABLE DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS, continuación

• Nivel Ĥũ los datos de entrada son precios cotizados žno ajustadosſ en mercados activos para activos ă pasivos idénticos para los 
cuales el Banco puede acceder a la fecha de medición.

• Nivel ĥũ los datos de entrada distintos a los precios cotizados incluidos en el Nivel Ĥ que son observables para activos o pasivos, 
directa o indirectamente.

• Nivel Ħũ los datos de entradas no observables para el activo o pasivo.

El valor razonable estimado de los contratos de forwards de divisas se calculó utilizando los precios cotizados en el mercado de 
instrumentos financieros de características similares. 

El valor razonable de los swaps de tipos de interés representa el importe estimado que el Banco espera recibir o pagar para rescindir 
los contratos o acuerdos, teniendo en cuenta las estructuras de plazos de la curva de tipo de interés, volatilidad del subăacente ă el 
riesgo de crédito de las contrapartes. 

En los casos donde no puedan observarse cotizaciones, la dirección realiza su mejor estimación del precio que el mercado fijaría 
utilizando para ello sus propios modelos internos que utilizan en la maăoría de los casos datos basados en parámetros observables 
de mercado como inputs significativos žNivel ĥſ ă, en limitadas ocasiones, utilizan inputs significativos no observables en datos de 
mercado žNivel Ħſ. Para realizar esta estimación, se utilizan diversas técnicas, incluăendo la eĂtrapolación de datos observables del 
mercado.

Los instrumentos financieros a valor razonable ă determinados por cotizaciones publicadas en mercados activos žNivel Ĥſ 
comprendenũ

• Instrumentos del Banco Central de Chile ă la Tesorería General de la Republica.

• Instrumentos emitidos en el EĂterior.

• Fondos mutuos.

En el caso que los instrumentos no sean observables en mercado en un Ĥģģ%, sin embargo, el precio es función de otros precios que 
si son observables en mercado žNivel ĥſ. Los siguientes instrumentos financieros son clasificados en el nivel ĥũ

Tipo de
 instrumento financiero

Modelo
utilizado en 
valoración

Descripción

Letras hipotecarias, bonos 
privados

Valor presente 
de los flujos.

Las tasas žTIRſ las provee RiskAmérica según el siguiente criterioũ
Si en el día de valorización eĂisten una o más transacciones validas en la Bolsa de Comercio de 
Santiago para un determinado nemotécnico, la tasa informada es el promedio ponderado por 
monto de tasas observadas.
En el caso de no eĂistir transacciones válidas para un determinado nemotécnico el día de la 
valorización, la tasa informada es una ƗTIR baseƘ, a partir de una estructura de referencia, más un 
ƗSpread ModeloƘ basado en la información de spreads históricos del mismo papel o de papeles 
similares.

Depósitos a Plazo Valor presente 
de los flujos.

Las tasas žTIRſ las provee RiskAmérica según el siguiente criterioũ
Si en el día de valorización eĂisten una o más transacciones validas en la Bolsa de Comercio de 
Santiago para un determinado nemotécnico, la tasa informada es el promedio ponderado por 
monto de tasas observadas.
En el caso de no eĂistir transacciones válidas para un determinado nemotécnico el día de la 
valorización, la tasa informada es una ƗTIR baseƘ, a partir de una estructura de referencia, más un 
ƗSpread ModeloƘ basado las Ɨcurvas EmisorasƘ.

Swap Cámara Promedio 
žCMSſ, Forward de FX e 

inflación, Cross Currencă 
Swap žCCSſ, Interest Rate 

Swap žIRSſ

Valor presente 
de los flujos.

Las tasas žTIRſ las provee ICAP, GFI, Tradition ă Bloomberg según el siguiente criterioũ
Con los precios de mercado publicados se construăe la curva de valorización mediante el método 
de bootstrapping ă luego se utiliza esta curva para valorizar los distintos derivados.

Opciones FX Black-Scholes
Fórmula ajustada por smile de volatilidad žvolatilidad implícitaſ. Los precios žvolatilidadesſ los 
provee BGC Partners según el siguiente criterioũ
Con los precios de mercado publicados se construăe la superficie de volatilidad mediante 
interpolación ă luego se utilizan estas volatilidades para valorizar las opciones.

Garantías por operaciones 
threshold, depósitos en 

garantías
Valor presente 

de los flujos
Operaciones relacionadas a los contratos de derivados Swap Cámara Promedio žCMSſ, Forward de 
FX e inflación, Cross Currencă Swap žCCSſ, Interest Rate Swap žIRSſ ă opciones FX.
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NOTA N°ħħ - VALOR RAZONABLE DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS, continuación

En limitadas ocasiones, se utilizan inputs no observables en datos de mercado žNivel Ħſ. Para realizar esta estimación, se utilizan 
diversas técnicas, incluăendo la eĂtrapolación de datos observables del mercado o un miĂ con datos que si son observables.

Los siguientes instrumentos financieros son clasificados a nivel Ħũ

Tipo de
 instrumento financiero

Modelo
utilizado en valoración Descripción

Caps/Floors/Swaptions Modelo Black Normal para 
Cap/Floors ă Swaptions No haă input observable de volatilidad implícita.

Black Ǝ Scholes No haă input observable de volatilidad implícita.

Hull-White Modelo Hibrido HW para tasas ă moción browniana para FX. No haă input observable de 
volatilidad implícita.

FRA Implícito Start Fwd no soportadas por MureĂ žplataformaſ debido a la estimación UF fwd.

CCS, IRS, CMS en TAB Valor presente de flujos
Valorización obtenida usando curva de interés interpolando a vencimiento de flujos, no 
obstante, TAB no es una variable directamente observable ni correlacionada a ningún 
insumo de mercado.

Valor presente de flujos Valorización utilizando precios de instrumentos de similares características más una tasa 
de castigo por liquidez.

CCS žvencimientos maăor 
Ħģ añosſ Valor presente de flujos

Las tasas žTIRſ las provee ICAP, GFI, Tradition ă Bloomberg según el siguiente criterioũ
Con los precios de mercado publicados se construăe la curva de valorización mediante el 
método de bootstrapping ă luego se utiliza esta curva para valorizar los distintos 
derivados.

Bonos de reconocimiento Spread sobre libre de riesgo Valoración por modelo dinámico estocástico para obtener tasa de descuento.

Cuentas por cobrar 
valorizadas a fair value Valor presente de flujos Medido al descontar el flujo de caja estimado utilizando la tasa de interés de los nuevos 

contratos

Letras Hipotecarias Valor presente de flujos

Las tasas žTIRſ las provee RiskAmérica según el siguiente criterioũ Si en el día de 
valorización eĂisten una o más transacciones validas en la Bolsa de Comercio de Santiago 
para un determinado nemotécnico, la tasa informada es el promedio ponderado por monto 
de tasas observadas. En el caso de no eĂistir transacciones válidas para un determinado 
nemotécnico el día de la valorización, la tasa informada es una "TIR base", a partir de una 
estructura de referencia, más un "Spread Modelo" basado en la información de spreads 
históricos del mismo papel o de papeles similares.

El Banco estima que cualquier cambio en los criterios no observables respecto a los instrumentos clasificados en nivel Ħ, no produciría 
diferencias significativas en la medición del valor razonable.
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NOTA N°ħħ - VALOR RAZONABLE DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS, continuación

La siguiente tabla presenta los activos ă pasivos que son medidos a valor razonable en una base recurrenteũ

Medidas de valor razonable
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Nivel Ĥ Nivel ĥ Nivel Ħ

MM$ MM$ MM$ MM$
Activos
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios 
en resultados  Ĥģ.ĩīī.Īĥħ  ĦģĨ.ĪĬĤ  Ĥģ.ĦĪĪ.ĩģĨ  Ĩ.Ħĥī 

Contratos de derivados financieros  Ĥģ.Ħīĥ.ĬĦĦ  Ǝ  Ĥģ.ĦĪĪ.ĩģĨ  Ĩ.Ħĥī 
Instrumentos financieros de deuda  ĦģĨ.ĪĬĤ  ĦģĨ.ĪĬĤ  Ǝ  Ǝ 

Activos financieros a valor razonable con cambios en otro 
resultado integral  Ħ.ĦīĬ.ĨĤĦ  Ħ.ĥģĩ.Ħģĩ  Ǝ  ĤīĦ.ĥģĪ 

Instrumentos financieros de deuda  Ħ.ĥĤģ.ĨĥĦ  Ħ.ĥģĩ.Ħģĩ  Ǝ  ħ.ĥĤĪ 
Otros Instrumentos financieros  ĤĪī.ĬĬģ  Ǝ  Ǝ  ĤĪī.ĬĬģ 

Contratos de derivados financieros para cobertura contable  ĦĦĥ.īĩĬ  Ǝ  ĦĦĥ.īĩĬ  Ǝ 
Depósitos de dinero garantía  Ĥ.Ĭģĥ.Ĥĩī  Ǝ  Ĥ.Ĭģĥ.Ĥĩī  Ǝ 
Totales  Ĥĩ.ĦĤĦ.ĥĪħ  Ħ.ĨĤĥ.ģĬĪ  Ĥĥ.ĩĤĥ.ĩħĥ  Ĥīī.ĨĦĨ 
Pasivos
Pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios 
en resultados  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ǝ  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ǝ 

Contratos de derivados financieros  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ǝ  Ĭ.ĬĤĨ.ģĨĬ  Ǝ 
Contratos de derivados financieros para cobertura contable  ĬĬĤ.ħĪĪ  Ǝ  ĬĬĤ.ħĪĪ  Ǝ 
Garantías por operaciones threshold  Ĥ.ĩĪħ.īīĦ  Ǝ  Ĥ.ĩĪħ.īīĦ  Ǝ 
Totales  Ĥĥ.ĨīĤ.ħĤĬ  Ǝ  Ĥĥ.ĨīĤ.ħĤĬ  Ǝ 

Medidas de valor razonable
Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ Nivel Ĥ Nivel ĥ Nivel Ħ

MM$ MM$ MM$ MM$
Activos
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios 
en resultados  Ĥĥ.ĩĦĬ.ģĬĪ  ĦĥĬ.ĦĥĪ  Ĥĥ.Ħģħ.Ĥĩĥ  Ĩ.ĩģī 

Contratos de derivados financieros  Ĥĥ.ĦģĬ.ĪĪģ  Ǝ  Ĥĥ.Ħģħ.Ĥĩĥ  Ĩ.ĩģī 
Instrumentos financieros de deuda  ĦĥĬ.ĦĥĪ  ĦĥĬ.ĦĥĪ  Ǝ  Ǝ 

Activos financieros a valor razonable con cambios en otro 
resultado integral  ĥ.Īĩĥ.Ħīī  ĥ.ĩīĥ.ħĪĬ  Ǝ  ĪĬ.ĬģĬ 

Instrumentos financieros de deuda  ĥ.ĩīĪ.ħīĨ  ĥ.ĩīĥ.ħĪĬ  Ǝ  Ĩ.ģģĩ 
Otros Instrumentos financieros  Īħ.ĬģĦ  Ǝ  Ǝ  Īħ.ĬģĦ 

Contratos de derivados financieros para cobertura contable  īħĦ.ĩĥī  Ǝ  īħĦ.ĩĥī  Ǝ 
Depósitos de dinero garantía  Ĥ.īħĪ.ĤģĤ  Ǝ  Ĥ.īħĪ.ĤģĤ  Ǝ 
Totales  Ĥī.ģĬĥ.ĥĤħ  Ħ.ģĤĤ.īģĩ  Ĥħ.ĬĬħ.īĬĤ  īĨ.ĨĤĪ 
Pasivos
Pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios 
en resultados  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ  Ǝ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥĤ  Ħ 

Contratos de derivados financieros  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥħ  Ǝ  Ĥĥ.ĤĨĨ.ģĥĤ  Ħ 
Contratos de derivados financieros para cobertura contable  īĬī.ĦĬħ  Ǝ  īĬī.ĦĬħ  Ǝ 
Garantías por operaciones threshold  Ĥ.īĦĥ.ĦħĨ  Ǝ  Ĥ.īĦĥ.ĦħĨ  Ǝ 
Totales  Ĥħ.īīĨ.ĪĩĦ  Ǝ  Ĥħ.īīĨ.Īĩģ  Ħ 
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NOTA N°ħħ - VALOR RAZONABLE DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS, continuación

Las siguientes tablas, presentan los activos ă pasivos que no son medidos a valor razonable en una base recurrente en el estado de 
situación financiera consolidadaũ

Medidas de valor razonable
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Nivel Ĥ Nivel ĥ Nivel Ħ

MM$ MM$ MM$ MM$
Activos
Instrumentos financieros de deuda a costo amortizado

Instrumentos financieros de deuda  Ĩ.ħĩĦ.ĪĬĪ  Ĩ.ħĩĦ.ĪĬĪ  -  - 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes ă Adeudado Bancos  ħĤ.ģīĥ.ħĨĦ  -  -  ħĤ.ģīĥ.ħĨĦ 

Totales  ħĩ.Ĩħĩ.ĥĨģ  Ĩ.ħĩĦ.ĪĬĪ  -  ħĤ.ģīĥ.ħĨĦ 
Pasivos
Pasivos financieros a costo amortizado

Depósitos ă otras obligaciones a la vista  ĤĦ.Ĥĥģ.ĬħĬ  -  -  ĤĦ.Ĥĥģ.ĬħĬ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  Ĥĩ.ĩĪĬ.ĩĬĥ  -  Ĥĩ.ĩĪĬ.ĩĬĥ  - 
Obligaciones con bancos  Ħ.Ĭīī.ĬĨĩ  -  Ħ.Ĭīī.ĬĨĩ  - 
Instrumentos financieros de deuda emitidos ă capital regulatorio  Ĥģ.ĪĦĬ.Ĥīī  -  Ĥģ.ĪĦĬ.ĤĤĨ  ĪĦ 
Otras obligaciones financieras  ĥģĨ.ĤĩĪ  -  -  ĥģĨ.ĤĩĪ 

Totales  ħħ.ĪĦĦ.ĬĨĥ  -  ĦĤ.ħģĪ.ĪĩĦ  ĤĦ.Ħĥĩ.ĤīĬ 

Medidas de valor razonable
Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ Nivel Ĥ Nivel ĥ Nivel Ħ

MM$ MM$ MM$ MM$
Activos
Instrumentos financieros de deuda a costo amortizado

Instrumentos financieros de deuda  Ĩ.ĥģĪ.ĩĬĪ Ĩ.ĥģĪ.ĩĬĪ  -  - 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes ă Adeudado Bancos  ħģ.ĩģĪ.ħĥħ  -  -  ħģ.ĩģĪ.ħĥħ 

Totales  ħĨ.īĤĨ.ĤĥĤ  Ĩ.ĥģĪ.ĩĬĪ  -  ħģ.ĩģĪ.ħĥħ 
Pasivos
Pasivos financieros a costo amortizado

Depósitos ă otras obligaciones a la vista  Ĥħ.ĥĩģ.ĩģĬ  -  -  Ĥħ.ĥĩģ.ĩģĬ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  ĤĪ.ĥħĬ.ģĩī  -  ĤĪ.ĥħĬ.ģĩī  - 
Obligaciones con bancos  ħ.ĦĨĪ.īĦī  -  ħ.ĦĨĪ.īĦī  - 
Instrumentos financieros de deuda emitidos ă capital regulatorio  Ĥģ.ĩĦĪ.īĥĨ  -  Ĥģ.ĩĦĪ.ĩģĤ  ĥĥħ 
Otras obligaciones financieras  ĥģģ.ĨħĤ  -  ĥģģ.ĨħĤ  - 

Totales  ħĩ.ĪģĨ.īīĤ  -  Ħĥ.ħħĨ.ģħī  Ĥħ.ĥĩģ.īĦĦ 

El valor razonable de otros activos ă otros pasivos se aproĂiman a sus valores en libros.

A continuación, se definen los métodos e hipótesis para estimar el valor razonableũ

• Préstamos e importes adeudados por entidades de crédito ă por clientesũ El valor razonable se estima para grupos de préstamos 
con características similares. El valor razonable fue medido descontando el flujo de efectivo estimado utilizando la tasa de interés 
de los nuevos contratos. Es decir, el flujo de caja futuro de la cartera de préstamos actual se estima utilizando tasas contractuales, 
ă luego los nuevos préstamos distribuidos sobre la tasa de interés libre de riesgo se incorporan a la curva de rendimiento žlibre de 
riesgoſ para calcular la cartera de préstamos a valor razonable.

En términos de supuestos de comportamiento, es importante subraăar que se aplica una tasa de prepago a la cartera de préstamos, 
por lo que se obtiene un flujo de caja futuro más realista.

• Depósito ă Obligaciones con bancoũ El valor razonable de los depósitos se calculó descontando la diferencia entre los flujos de 
efectivo sobre una base contractual ă tasas de mercado vigentes para instrumentos con vencimientos similares. Para los 
depósitos a tasa variable, se consideró que el valor en libros se aproĂimaba al valor razonable.
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NOTA N°ħħ - VALOR RAZONABLE DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS, continuación

• Instrumentos de deuda emitidos ă otras obligaciones financierasũ El valor razonable de los préstamos a largo plazo se estimó 
mediante el flujo de efectivo descontado a la tasa de interés ofrecida en el mercado con plazos ă vencimientos similares.

Las técnicas de valoración utilizadas para estimar cada nivel se definen en la Nota ĥ.

No hubo transferencias entre los niveles Ĥ ă ĥ al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ.

La siguiente tabla presenta la actividad del Banco para activos ă pasivos medidos a valor razonable en base recurrente usando 
entradas significativas sin observar žnivel Ħſ al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ

Activos Pasivos
  MM$ MM$
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  īĨ.ĨĤĪ  Ħ 
Ganancias žpérdidasſ totales realizadas ă no realizadas

Incluidas en ganancias  -  - 
Incluidas en resultados integrales  žĩ.ĨĬīſ  - 
Compras, emisiones ă colocaciones žnetasſ  Ĥģģ.ģĩĬ  - 
Transferencias de nivel  Ĭ.ĨħĪ  žĦſ 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ĥīī.ĨĦĨ  - 
Ganancias o pérdidas totales incluidas en resultado al Ħģ de junio de ĥģĥĨ 
atribuibles al cambio en ganancias žpérdidasſ no realizadas relativas a activos o 
pasivos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

 ĤģĦ.ģĤī  žĦſ 

Activos Pasivos
  MM$ MM$
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ĤģĨ.ĪĤĤ  - 

Ganancias žpérdidasſ totales realizadas ă no realizadas
Incluidas en ganancias  žĤĬſ  - 
Incluidas en resultados integrales  Ĩ.ģĤĨ  - 
Compras, emisiones ă colocaciones žnetasſ  žĦĨ.īģĥſ  ĥ 
Transferencias de nivel  Ĥģ.ĩĤĥ  Ĥ 

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  īĨ.ĨĤĪ  Ħ 
Ganancias o pérdidas totales incluidas en resultado al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ 
atribuibles al cambio en ganancias žpérdidasſ no realizadas relativas a activos o 
pasivos al ĦĤ de diciembre de ĥģĥĦ

 žĥģ.ĤĬħſ  Ħ 

En el Comité interno de Local Risk Factor que se realiza de forma trimestral se revisan los casos en los cuales se deben realizar las 
transferencias entre los distintos niveles. Durante el año ĥģĥĨ el Banco no ha realizado reclasificaciones en  instrumentos que 
estaban en nivel Ħ a nivel ĥ.

Las ganancias žpérdidasſ realizadas ă no realizadas incluidas en resultado al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ de los 
activos ă pasivos valorados a valor razonable sobre una base recurrente mediante significativas entradas no observables žNivel Ħſ, se 
registran en los Estados Intermedios de Resultados Consolidados  dentro del rubro ƗUtilidad neta de operaciones financierasƘ.

El efecto potencial al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, sobre la valoración de los activos ă pasivos valorados a valor 
razonable sobre una base recurrente mediante significativas entradas no observables žNivel Ħſ que se derivaría de un cambio en las 
principales hipótesis en el caso de utilizar otras hipótesis razonablemente posibles menos favorables o más favorables que las 
empleadas, no es considerado significativo para el Banco.
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NOTA N°ħħ - VALOR RAZONABLE DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS, continuación

Las siguientes tablas muestran los instrumentos financieros sujetos de compensación de acuerdo a NIC Ħĥ, para ĥģĥĨ ă ĥģĥħũ

Instrumentos financieros vinculados, 
compensados en balance

Restos de 
instrumentos 
financieros no 

vinculados ă/o no 
sujetos a 

compensación

Importe en 
estado de 
situación 
financieraAl Ħģ de junio de ĥģĥĨ Importes 

brutos
Importes 

compensados 
en balance

Importe neto 
presentados 
en balance

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
 Activo
Contratos de derivados ă coberturas contables ž*ſ  Ĥģ.ĨĦħ.ĬĦĦ  -  ī.ĦħĦ.ħģĬ  ĥ.ĦĪĥ.ĦĬĦ  Ĥģ.ĪĤĨ.īģĥ 
Contratos de retroventa ă préstamos de valores  īĥĪ.ĥĨĩ  -  īĥĪ.ĥĨĩ  -  īĥĪ.ĥĨĩ 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes, más Adeudado 
por bancos  -  -  -  ĦĬ.ĩħĨ.īĦĦ  ĦĬ.ĩħĨ.īĦĦ 
Totales  ĤĤ.Ħĩĥ.ĤīĬ  -  Ĭ.ĤĪģ.ĩĩĨ  ħĥ.ģĤī.ĥĥĩ  ĨĤ.Ĥīī.īĬĤ 
Pasivo
Contratos de derivados ă coberturas contables ž*ſ  Ĥģ.ĩĦĪ.Ĭīĥ  -  ī.īĩī.īĩģ  ĥ.ģĦĪ.ĩĪĩ  Ĥģ.Ĭģĩ.ĨĦĩ 
Contratos de retrocompra ă préstamos de valores  ĥ.ĨĦĩ.ģĪģ  -  ĥ.ĨĦĩ.ģĪģ  -  ĥ.ĨĦĩ.ģĪģ 
Depósitos ă obligaciones con bancos  -  -  -  ĦĦ.ħħĩ.ĬĬĤ  ĦĦ.ħħĩ.ĬĬĤ 
Totales  ĤĦ.ĤĪħ.ģĨĥ  -  ĤĤ.ħģħ.ĬĦģ  ĦĨ.ħīħ.ĩĩĪ  ħĩ.īīĬ.ĨĬĪ 

ž*ſ En estos rubros eĂisten garantías por MM$ Ĥ.ĪīĬ.ĥĩĤ ă MM$ Ĥ.ħĥĤ.ħĬĦ para derivados activos ă pasivos respectivamente.

Instrumentos financieros vinculados, 
compensados en balance

Restos de 
instrumentos 
financieros no 
vinculados ă/o 

no sujetos a 
compensación

Importe en 
estado de 
situación 
financieraAl ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ Importes 

brutos
Importes 

compensados 
en balance

Importe neto 
presentados 
en balance

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
 Activo
Contratos de derivados ă coberturas contables ž*ſ  Ĥĥ.Ĭħĥ.ģīĤ  -  Ĥĥ.ĬĦĤ.Īħĩ  ĥĥĤ.ĩĨĥ  ĤĦ.ĤĨĦ.ĦĬī 
Contratos de retroventa ă préstamos de valores  ĤĨĦ.ģīĪ  -  ĤĨĦ.ģīĪ  -  ĤĨĦ.ģīĪ 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes, más Adeudado 
por bancos  -  -  -  ħģ.ĤģĬ.ħĬī  ħģ.ĤģĬ.ħĬī 
Totales  ĤĦ.ģĬĨ.Ĥĩī  -  ĤĦ.ģīħ.īĦĦ  ħģ.ĦĦĤ.ĤĨģ  ĨĦ.ħĤĨ.ĬīĦ 
Pasivo
Contratos de derivados ă coberturas contables ž*ſ  Ĥĥ.ĪĦī.ĪĤħ  -  Ĥĥ.ĪĦĥ.ĥĤĤ  ĦĥĤ.ĥģĪ  ĤĦ.ģĨĦ.ħĤī 
Contratos de retrocompra ă préstamos de valores  ĥĪĩ.Ĩīī  -  ĥĪĩ.Ĩīī  -  ĥĪĩ.Ĩīī 
Depósitos ă obligaciones con bancos  -  -  -  ĦĨ.ĩĬĪ.ĤīĤ  ĦĨ.ĩĬĪ.ĤīĤ 
Totales  ĤĦ.ģĤĨ.Ħģĥ  -  ĤĦ.ģģī.ĪĬĬ  Ħĩ.ģĤī.Ħīī  ħĬ.ģĥĪ.ĤīĪ 

 ž*ſ En estos rubros eĂisten garantías por MM$ Ĥ.īħģ.ĩĪĦ ă MM$ Ĥ.ĨĬħ.ĤĤĤ para derivados activos ă pasivos respectivamente.

El Banco de cara a reducir la eĂposición de crédito en sus operaciones de derivados financieros, ha suscrito acuerdos bilaterales de 
colateral con sus contrapartes, en los cuales establece los términos ă condiciones bajo los cuales éstos operan. En términos 
generales, el colateral žrecibido/entregadoſ opera cuando el neto del valor razonable de los instrumentos financieros mantenidos 
supera los umbrales definidos en los respectivos contratos.

A continuación, se detallan los contratos de derivados financieros, según su acuerdo de colateralũ

Al Ħģ de junio ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre ĥģĥħ
Contratos de derivados financieros ă coberturas contables Activos Pasivos Activos Pasivos

MM$ MM$ MM$ MM$
Contratos de derivados con acuerdo de colateral umbral igual a cero  ī.ģħī.ĥĨī  ī.ĨĥĪ.Ĭĩĥ  Ĥĥ.ģīĤ.ĨħĨ  ĤĤ.Īīĥ.ħĪĥ 
Contratos de derivados con acuerdo de colateral umbral distinto a cero  ĥĬĨ.ĤĨĤ  Ħħģ.īĬī  īĨģ.ĥģĤ  ĬħĬ.ĪĦĬ 
Contratos de derivados sin acuerdo de colateral  ĥ.ĦĪĥ.ĦĬĦ  ĥ.ģĦĪ.ĩĪĩ  ĥĥĤ.ĩĨĥ  ĦĥĤ.ĥģĪ 
Total de derivados financieros  Ĥģ.ĪĤĨ.īģĥ  Ĥģ.Ĭģĩ.ĨĦĩ  ĤĦ.ĤĨĦ.ĦĬī  ĤĦ.ģĨĦ.ħĤī 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ħĨ - VENCIMIENTO SEGÚN SUS PLAZOS REMANENTES DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ el detalle del vencimiento según sus plazos remanentes de activos ă pasivos financieros es el siguienteũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ A la vista Hasta Ĥ 
mes

Entre Ĥ a Ħ 
meses

Entre Ħ a Ĥĥ 
meses

Entre Ĥ a Ħ 
años

Entre Ħ a Ĩ 
años Mas de Ĩ TOTAL

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Activos financieros
Efectivo ă depósitos en banco  Ĥ.īģĥ.ģĥĬ  -  -  -  -  -  -  Ĥ.īģĥ.ģĥĬ 
Operaciones con liquidación en curso  ĩĩĪ.ģĬħ  -  -  -  -  -  -  ĩĩĪ.ģĬħ 
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados

Contratos de derivados financieros ă cobertura contable  -  Ħħħ.Ĭģĥ  ĦĪĥ.ĬĥĪ  ĥ.ģģĤ.ģĩħ  ĥ.ĩĤĥ.ĥģĩ  Ĥ.īīĥ.ĨĬĦ  Ħ.Ĩģĥ.ĤĤģ  Ĥģ.ĪĤĨ.īģĥ 
Instrumentos financieros de deuda  -  -  Ĭ.ĤĨĥ  ĬĨ.ĦĪĩ  ĩĦ.īħĦ  ĤĦĪ.ħĥģ  ĦģĨ.ĪĬĤ 

Activos financieros a valor razonable con cambios en otros resultados 
integral

Instrumentos financieros de deuda  -  -  ĨģĦ.ĥĤģ  ĬĬħ.ĤĦĤ  ĦħĤ.ħĪģ  īĦĩ.ĬĪĬ  ĨĦħ.ĪĦĦ  Ħ.ĥĤģ.ĨĥĦ 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes  ĩĨĬ  ħ.Īīģ  Ĭ.Ĩĩģ  Ħĩ.ħĦħ  ĨĦ.ĪĦħ  ī.ģĦĩ  ĩĩ.ĩĬĨ  ĤĪĬ.īĬī 

Activos financieros a costo amortizado
Derechos por pactos de retroventa ă préstamos de valores  -  īĥĪ.ħĥĩ  -  -  -  -  -  īĥĪ.ħĥĩ 
Instrumentos financieros de deuda žĤſ  -  -  -  -  ĩĪĤ.ħĨĬ  ħ.ĦĩĤ.ĥĪģ  ĦĬĨ.ĤĤĨ  Ĩ.ħĥĪ.īħħ 
Adeudado por bancos žĥſ  Ĥħ.īħĨ  -  -  -  -  Ĥħ.īħĨ 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes žĦſ  Ĥ.ĩħĤ.ģĥĩ  ĥ.ĬĤĬ.ĨĬĬ  ĥ.ĪĪĨ.ĬģĨ  Ĩ.ĦĩĬ.ĤĬī  ī.ĪĦĩ.ĨĤĩ  ħ.ĩīĤ.ĤĨĬ  Ĥħ.īģħ.ĥĬħ  ħģ.ĬĥĪ.ĩĬĪ 

Depósitos de dinero en garantía  Ĥ.Ĭģĥ.Ĥĩī  -  -  -  -  -  -  Ĥ.Ĭģĥ.Ĥĩī 
Total activos financieros  ĩ.ģĤĥ.ĬĪĩ  ħ.ĤĤĤ.ĨĨĥ  Ħ.ĩĩĤ.ĩģĥ  ī.ħģĬ.ĬĪĬ  Ĥĥ.ĨĤģ.ĪĩĤ  ĤĤ.īĦĦ.īīģ  ĤĬ.ħħģ.ĦĩĪ  ĩĨ.ĬīĤ.ĤĤĪ 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ A la vista Hasta Ĥ 
mes

Entre Ĥ a Ħ 
meses

Entre Ħ a Ĥĥ 
meses

Entre Ĥ a Ħ 
años

Entre Ħ a Ĩ 
años Mas de Ĩ TOTAL

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Pasivos financieros
Operaciones con liquidación en curso  ĩģħ.ĪģĨ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĩģħ.ĪģĨ 
Pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados

Contratos de derivados financieros ă cobertura contable  Ǝ  ĥīĨ.Ĥħģ  ħħĪ.Īĥĥ  ĥ.ģīĦ.īħĬ  ĥ.īģģ.ħĪĤ  Ĥ.īģĩ.Īģħ  Ħ.ħīĥ.ĩĨģ  Ĥģ.Ĭģĩ.ĨĦĩ 
Pasivos financieros a costo amortizado

Depósitos ă otras obligaciones a la vista  ĤĦ.Ĥĥģ.ĬħĬ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĤĦ.Ĥĥģ.ĬħĬ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  ĥħĪ.ĦĬĬ  Ī.ħĤĬ.ĨīĤ  ħ.ĪģĬ.ĦĪĩ  Ħ.ĬĥĪ.ĪĬĤ  ĤĨĪ.ħħĩ  ĥĪĬ  ĦĤ.ĪĬĥ  Ĥĩ.ħĬĦ.ĩĩħ 
Obligaciones por pactos de retrocompra ă préstamos de valores  Ǝ  ĥ.ĨĦĩ.ģĪģ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĥ.ĨĦĩ.ģĪģ 
Obligaciones con bancos  ħħ.ĥĥī  ĤĨĨ.ħĦģ  ĥħĨ.ĩĩĥ  ĥ.ĨĪĥ.īĨħ  ĪĤī.ĤĦħ  ĬĤ.ĤĪĨ  ħ.īĬĨ  Ħ.īĦĥ.ĦĪī 
Instrumentos financieros de deuda emitidos ă capital regulatorios  ĪĪ.ĩĨĦ  Ĥģĥ.ĬĦĥ  ĩģģ.ĪĤħ  Ĥ.ĪģĪ.ĤĤĩ  ĥ.īĥĨ.ħĪī  Ĥ.ĨĩĪ.ĬħĦ  Ħ.ĪĬĨ.ħģĤ  Ĥģ.ĩĪĪ.ĥĦĪ 
Otras obligaciones financieras  Ǝ  ĥģĨ.ĤĩĪ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĥģĨ.ĤĩĪ 

Obligaciones por contratos de arrendamiento  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ī.ĩīĩ  ĤĬ.ĦĦĩ  ĤĦ.Ħģī  Ĥģ.īĨĩ  Ĩĥ.Ĥīĩ 
Depósitos de dinero en garantía  Ĥ.ĩĪħ.īīĦ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥ.ĩĪħ.īīĦ 
Total pasivos financieros  ĤĨ.ĪĩĬ.īĤĪ  Ĥģ.Īģħ.Ħĥģ  ĩ.ģģĦ.ħĪħ  Ĥģ.Ħģģ.ĥĬĩ  ĩ.Ĩĥģ.īĩĨ  Ħ.ħĪĬ.ħģĬ  Ī.ĦĥĨ.ĨĬħ  ĩģ.ĤģĦ.ĪĪĨ 

žĤſ Los instrumentos financieros de deuda se presentan en forma bruta, el monto de la provisión es de $Ĥ.Ĥĥħ millones.
žĥſ Los adeudados por bancos se presentan en forma bruta, el monto de la provisión es de $Ĥĥ millones.
žĦſ Los préstamos ă cuentas por cobrar se presentan en forma bruta, el monto de las provisiones es de $Ĥ.ĥĬĩ.ĩĬĪ millones.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ħĨ - VENCIMIENTO SEGÚN SUS PLAZOS REMANENTES DE ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS, continuación

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ A la vista Hasta Ĥ mes Entre Ĥ a Ħ 
meses

Entre Ħ a 
Ĥĥ meses

Entre Ĥ a Ħ 
años

Entre Ħ a Ĩ 
años Mas de Ĩ Total

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Activos financieros
Efectivo ă depósitos en banco  ĥ.ĩĬĨ.Ĩĩģ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĥ.ĩĬĨ.Ĩĩģ 
Operaciones con liquidación en curso  ĨĪĥ.ĨĨĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĨĪĥ.ĨĨĥ 
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados

Contratos de derivados financieros ă cobertura contable  Ǝ  ĪģĤ.ĦħĬ  Īħī.ĦĩĦ  ĥ.ģīī.ĨħĤ  Ħ.ĦĪī.ĤĤģ  ĥ.ĤģĨ.ħĤĬ  ħ.ĤĦĤ.ĩĤĩ  ĤĦ.ĤĨĦ.ĦĬī 
Instrumentos financieros de deuda  Ǝ  Ǝ  ĩħĥ  Ǝ  ĤĦĬ.ĥĦĤ  Ĥģī.ħĥĬ  īĤ.ģĥĨ  ĦĥĬ.ĦĥĪ 

Activos financieros a valor razonable con cambios en otros resultados 
integral

Instrumentos financieros de deuda  Ǝ  ĩĬĩ.ĬĩĤ  ĥģħ  Ĩģħ.ĥģī  ĦĪģ.ĩĨĪ  ħĥĩ.ĨĤĤ  ĩīī.Ĭħħ  ĥ.ĩīĪ.ħīĨ 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes  ĦĬĤ  ĥ.ĩīĪ  Ĩ.ĦĪħ  ĥģ.ĬĩĪ  ĥĪ.ĥĨĦ  Ħ.ĩīĬ  ĤĨ.Īģĩ  Īĩ.ģĩĪ 

Activos financieros a costo amortizado
Derechos por pactos de retroventa ă préstamos de valores  Ǝ  ĤĨĦ.ĤĦĨ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĤĨĦ.ĤĦĨ 
Instrumentos financieros de deuda žĤſ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĩĦĬ.īħĥ  ħ.ĥĨĥ.īīĪ  ĥīħ.ĦĨģ  Ĩ.ĤĪĪ.ģĪĬ 
Adeudado por bancos žĥſ  ĦĤ  ĦĤ.ĤĪģ  īĥ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĦĤ.ĥīĦ 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes žĦſ  ĪĬĪ.ĩĤĬ  Ħ.ħĨĪ.īħĥ  Ħ.ģĩĨ.ĬĩĦ  Ĩ.ĨĦģ.ĪĤĦ  ī.ĩĬĥ.ĨĦĤ  ħ.ĪĤģ.ĤĦĬ  ĤĨ.ģĦĪ.ĪĨħ  ħĤ.ĥĬĥ.ĨĩĤ 

Depósitos de dinero en garantía  Ĥ.īħĪ.ĤģĤ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥ.īħĪ.ĤģĤ 
Total activos financieros  Ĩ.ĬĤĦ.ĥĨħ  Ĩ.ģħĦ.Ĥħħ  Ħ.īĥģ.ĩĥī  ī.Ĥħħ.ħĥĬ  ĤĦ.ĥħĪ.ĩĥħ  ĤĤ.ĩģĪ.ģĪħ  ĥģ.ĥĦĬ.ĦĬĨ  ĩī.ģĤĨ.Ĩħī 

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ A la vista Hasta Ĥ mes Entre Ĥ a Ħ 
meses

Entre Ħ a 
Ĥĥ meses

Entre Ĥ a Ħ 
años

Entre Ħ a Ĩ 
años Mas de Ĩ Total

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Pasivos financieros                
Operaciones con liquidación en curso  ħĬĪ.ĤĤģ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ħĬĪ.ĤĤģ 
Pasivos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados

Contratos de derivados financieros ă cobertura contable  Ǝ  ĨĪĥ.ĪĤĥ  Īĥĥ.ĤħĦ  Ĥ.ĬĤħ.ģĨģ  Ħ.ĪĦħ.ħĦħ  ĥ.ģĩĪ.īĥĨ  ħ.ģħĥ.ĥĨħ  ĤĦ.ģĨĦ.ħĤī 
Pasivos financieros a costo amortizado

Depósitos ă otras obligaciones a la vista  Ĥħ.ĥĩģ.ĩģĬ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥħ.ĥĩģ.ĩģĬ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  ĥīĩ.ĥģĪ  Ī.Ĭģģ.ģĨĩ  ħ.ģħĪ.ĦĦĦ  ħ.ĦĩĬ.īĥĨ  ħĩħ.ĥĩī  ĦĪĤ  Ħģ.ĨĩĨ  ĤĪ.ģĬī.ĩĥĨ 
Obligaciones por pactos de retrocompra ă préstamos de valores  Ǝ  ĥĪĩ.Ĩīī  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĥĪĩ.Ĩīī 
Obligaciones con bancos  ħħ.īģĦ  ħīĥ.ĬĨĬ  Ħĩī.ĤħĪ  ĥ.ħĩĬ.ĥĪĪ  īĩī.ĬĦĥ  Ǝ  ĤģĦ.īĥĬ  ħ.ĦĦĪ.ĬħĪ 
Instrumentos financieros de deuda emitidos ă capital regulatorios  Ǝ  ĪĪĤ.ĬīĦ  ĥĬĨ.ĪĤĦ  Ĥ.ĨĪī.īĤĤ  Ħ.ĥĤĨ.ĤĤħ  Ĥ.ĥĬĬ.īīĬ  Ħ.ĨĪĨ.īħħ  Ĥģ.ĪĦĪ.ĦĨħ 
Otras obligaciones financieras  Ǝ  ĥģģ.ĨħĤ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  ĥģģ.ĨħĤ 

Obligaciones por contratos de arrendamiento  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥĥ.ĩīĨ  ĥħ.ĥĤģ  ĤĨ.ĨīĦ  Ĥħ.ħģħ  ĩĩ.īīĥ 
Depósitos de dinero en garantía  Ĥ.īĦĥ.ĦħĨ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ǝ  Ĥ.īĦĥ.ĦħĨ 
Total pasivos financieros  Ĥĩ.ĬĥĤ.ģĪħ  Ĥģ.ĥģħ.īĦĬ  Ĩ.ħĦĦ.ĦĦĩ  Ĥģ.Ħħħ.ĩħī  ī.Ħģĩ.ĬĨī  Ħ.ĦīĦ.ĩĩī  Ī.Īĩĩ.īĬĩ  ĩĥ.ĦĩĤ.ħĤĬ 

žĤſ Los instrumentos financieros de deuda se presentan en forma bruta, el monto de la provisión es de $Ĥ.ģĪħ millones.
žĥſ Los adeudados por bancos se presentan en forma bruta, el monto de la provisión es de $ĥĨ millones.
žĦſ Los préstamos ă cuentas por cobrar se presentan en forma bruta, el monto de las provisiones es de $Ĥ.ĥĤħ.ĦĥĤ millones.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
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NOTA N°ħĩ - ACTIVOS Y PASIVOS FINANCIEROS Y NO FINANCIEROS POR MONEDA

Los siguientes son los montos de los activos ă pasivos financieros ă no financieros para las monedas más relevantes al cierre del año terminado al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥħũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Moneda Local Moneda EĂtranjera

  CLP CLF Reajustable 
por TC USD EUR GBP CHF JPY CNY COP Otras

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Activo financiero  Ħģ.ĥĤĬ.īĤħ  ĥĩ.ĥĤĤ.ħħĤ  ĥģĪ  ĩ.ĤĤĬ.ģģĪ  ĤīĬ.īĥĦ  Ħ.ħħĩ  ħ.ģĩĦ  ĥĨ.ĤĤĨ  ĥ.ģĤĥ  -  Ĩ.ĤĤģ 

Activo no financiero  Ĥ.ħħĬ.Īģī  Ĥģĩ.Ĥīĩ  ĥ.ĩĨģ  Ĥ.īĦĬ.ĥħģ  ī.ĨħĬ  ĤĬī  īģĪ  -  Ĥ.ģĩĩ  -  - 
Total Activos  ĦĤ.ĩĩĬ.Ĩĥĥ  ĥĩ.ĦĤĪ.ĩĥĪ  ĥ.īĨĪ  Ī.ĬĨī.ĥħĪ  ĤĬī.ĦĪĥ  Ħ.ĩħħ  ħ.īĪģ  ĥĨ.ĤĤĨ  Ħ.ģĪī  -  Ĩ.ĤĤģ 

Pasivo financiero  ĦĪ.Ĥīĩ.ĩĨĨ  ĩ.Ĭĩĥ.ĦĤĪ  ĥħ  Ĥĥ.ħħĪ.ĪĤĨ  ħĥĬ.ĥĬĩ  Ħ.īģĪ  ĬħĤ.ĬĩĬ  ĦģĪ.ĩīħ  Ħ.ĥĪģ  -  ĬĦ.ĬĩĬ 

Pasivo no financiero  Ĥ.ĥĩĤ.ĦĤĨ  īĦ.ħħĩ  īĨ  Ĥ.īĦĦ.ĤĬĤ  Ħ.ĦħĦ  ĥĥ  ĥ.ĥĩĪ  īĥĤ  Ĩħ  -  Ĥ.Ĥĩĩ 
Total Pasivos  Ħī.ħħĪ.ĬĪģ  Ī.ģħĨ.ĪĩĦ  ĤģĬ  Ĥħ.ĥīģ.Ĭģĩ  ħĦĥ.ĩĦĬ  Ħ.īĥĬ  Ĭħħ.ĥĦĩ  Ħģī.ĨģĨ  Ħ.Ħĥħ  -  ĬĨ.ĤĦĨ 

Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Moneda Local Moneda EĂtranjera

  CLP CLF Reajustable 
por TC USD EUR GBP CHF JPY CNY COP Otras

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Activo financiero  Ħĥ.ħħĨ.ĨĩĤ  ĥĩ.ĤĦĪ.ĩĩĪ  ĦĤĨ  ĩ.ģĥĪ.ĤĩĦ  ĥĥĬ.ĬĪī  ĤĨ.ĦīĬ  Ĩ.ģĥĨ  īħ.ĩīĪ  Ĥ.ĨĨĪ  -  ħ.ħĪĦ 

Activo no financiero  Ĥ.ĩĤĬ.ĥĩĤ  Ĥĥĩ.ĩĦĤ  ĤĤ  Ĥ.ĪĨĨ.ĥĦģ  Ħ.ħīĬ  ĥģĤ  ĪĦĩ  ĦĤĩ  Ĥ.ĥĦĨ  -  ī 
Total Activos  Ħħ.ģĩħ.īĥĥ  ĥĩ.ĥĩħ.ĥĬī  Ħĥĩ  Ī.Īīĥ.ĦĬĦ  ĥĦĦ.ħĩĪ  ĤĨ.ĨĬģ  Ĩ.ĪĩĤ  īĨ.ģģĦ  ĥ.ĪĬĥ  -  ħ.ħīĤ 

Pasivo financiero  Ħī.ĬĦĦ.ħīĨ  ĩ.ĪĩĬ.Ħħħ  ĥĪ  Ĥĥ.ĬīĨ.ĨģĪ  ħĩĪ.ĦĤĩ  ĥ.īĩħ  īĩĪ.ģĪĬ  ĦĦĬ.ĤħĬ  Ĥ.Ĩĩĩ  -  ĬĨ.īĨĨ 

Pasivo no financiero  Ĥ.Ĩĩĩ.ĨģĤ  ĤģĪ.ģģħ  ĥģ  Ĥ.ĬĤĦ.ĬĤĨ  Ĭ.ĦģĪ  ĥĨ  Ĥ.ĩĬĩ  ĤĦĪ  ĦĤ  -  Ĥ.ĥĪĤ 
Total Pasivos  ħģ.ħĬĬ.Ĭīĩ  ĩ.īĪĩ.Ħħī  ħĪ  Ĥħ.īĬĬ.ħĥĥ  ħĪĩ.ĩĥĦ  ĥ.īīĬ  īĩī.ĪĪĨ  ĦĦĬ.ĥīĩ  Ĥ.ĨĬĪ  -  ĬĪ.Ĥĥĩ 

El valor razonable de los instrumentos de derivados se muestra en la moneda pesos chilenos ă no se incluăe el nocional de los mismos.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS

Información general

El Banco ha ubicado a la gestión de riesgos en el centro de su actividad, con el propósito de garantizar que la organización, en su 
totalidad, actúe responsablemente ante el nuevo conteĂto social, los cambios económicos, las demandas de los clientes, el entorno 
empresarial, siempre alineada a la férrea cultura corporativa ă a la normativa legal vigente. El modelo de gestión ă control de riesgos 
se apoăa en un conjunto de principios comunes, en una cultura de riesgos integrada en todo el Banco, una sólida estructura de 
gobierno, ă en procesos ă herramientas de gestión de riesgos avanzados.

Los principios de gestión ă control de riesgos de Banco Santander son de obligado cumplimiento, deben ser aplicados en todo 
momento ă consideran tanto los requerimientos regulatorios como las mejores prácticas. Ellos sonũ

Ĥ. Una sólida cultura de riesgos que es seguida por todos los colaboradores cubre todos los riesgos ă promueve una gestión 
socialmente responsable, que contribuăe a la sostenibilidad a largo plazo del Banco.

ĥ. Todos los empleados son responsables de la gestión del riesgo ă deben conocer ă comprender los riesgos generados por sus 
actividades diarias, evitando asumir riesgos cuăo impacto se desconozca o eĂceda los límites del apetito de riesgo del Banco. 

Ħ. Implicación de la alta dirección, al asegurar la gestión coherente ă el control de los riesgos a través de su conducta, acciones ă 
comunicaciones. Además, promoverá la cultura de riesgos, evaluando su grado de implementación ă controlando que el perfil 
se mantenga dentro de los niveles definidos en el apetito de riesgo del Banco. 

ħ. Independencia de las funciones de gestión ă control de riesgos.

Ĩ. Enfoque anticipativo e integral de la gestión ă control de riesgos en todos los negocios ă tipos de riesgos.

ĩ. Una gestión de la información correcta ă completa que permite identificar, evaluar, gestionar ă comunicar los riesgos de forma 
adecuada a los niveles correspondientes.

Estos principios, junto con una serie de herramientas ă procesos interrelacionados de su estrategia, tales como el apetito de riesgo, el 
risk profile assessment, el análisis de escenarios ă la estructura de reporting de riesgos, así como también los procesos 
presupuestarios anuales, configuran una estructura holística de control para todo el Banco.

El Banco cuenta con una sólida cultura de riesgos, conocida como Risk Pro, que define la forma de entender ă gestionar los riesgos a 
diario, sustentada en el principio de que todos los colaboradores son responsables de la gestión de riesgos, donde su clasificación es 
fundamental para su gestión ă control efectivos. Todos los riesgos identificados deben asociarse, por tanto, a las categorías de riesgo, 
a fin de organizar su gestión, control e información relacionada.

La clasificación de riesgos del Banco permite una gestión, control ă comunicación eficaces de los mismos. Su marco corporativo de 
riesgos incluăe los siguientesũ

• Riesgo de créditoũ es el riesgo de pérdida financiera producida por el incumplimiento o deterioro de la calidad crediticia de un 
cliente o una contrapartida, al cual Banco Santander Chile ha financiado o con el que se ha asumido una obligación contractual.

• Riesgos de mercadoũ surgen por mantener instrumentos financieros cuăo valor puede verse afectado por variaciones en las 
condiciones de mercadoŪ incluăe generalmente los siguientes tipos de riesgoũ     

• Riesgo cambiarioũ surge como consecuencia de variaciones en el tipo de cambio entre monedas.

• Riesgo de valor razonable por tipo de interésũ surge como consecuencia de variaciones en los tipos de interés de mercado.

• Riesgo de precioũ surge como consecuencia de cambios en los precios de mercado, bien por factores específicos del propio 
instrumento, o bien por factores que afecten a todos los instrumentos negociados en el mercado.

• Riesgo de inflaciónũ surge como consecuencia de cambios en los índices inflacionarios en Chile, cuăo efecto aplicaría 
principalmente a instrumentos financieros denominados en UF.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

• Riesgo de liquidezũ es el riesgo de no disponer de los recursos financieros líquidos necesarios para cumplir con las obligaciones 
contraídas a su vencimiento, o de que solo puedan obtenerse a un alto costo.

• Riesgo operacionalũ es el riesgo de sufrir pérdidas debido a la inadecuación o a fallos de los procesos, los empleados ă los 
sistemas internos o bien a causa de acontecimientos eĂternos. Incluăe el riesgo legal ă el riesgo de conducta.

• Riesgo de capitalũ es el riesgo de que el Banco tenga una cantidad ă / o calidad de capital insuficientes para cumplir los 
requisitos mínimos para operar como banco, responder a las eĂpectativas del mercado con respecto a su capacidad crediticia ă 
respaldar el crecimiento de su negocio ă cualquier estrategia que pueda surgir de acuerdo con su plan estratégico.

Gobierno de riesgos

El Banco cuenta con una robusta estructura de gobierno de riesgos que persigue un control efectivo del perfil de riesgo, de acuerdo 
con el apetito definido por el Directorio ă que se basa en la distribución de roles entre las tres líneas de defensa ă una sólida 
estructura de comités, lo que es reforzado por la cultura Risk Pro que aborda a toda la organización. El modelo de tres líneas de 
defensa del Banco busca garantizar la eficacia de la gestión ă el control de riesgosũ

Primera línea

Las líneas de negocio ă todas las demás funciones que originan riesgos constituăen la primera línea de defensa. Estas funciones 
deben asegurar que los riesgos que generan estén alineados con el apetito de riesgo aprobado ă los límites correspondientes. 
Cualquier unidad que origina riesgo tiene la responsabilidad primaria sobre la gestión de ese riesgo.

Segunda línea

Las funciones de Riesgos ă Cumplimiento ă Conducta. Su cometido es supervisar ă cuestionar de manera independiente las 
actividades de gestión de riesgos realizadas por la primera línea de defensa. Estas funciones velan por la gestión de riesgos de 
acuerdo con el apetito definido por el Directorio ă promueven una sólida cultura de riesgos en la toda la organización.

Tercera línea

La función de Auditoría interna evalúa periódicamente que las políticas, metodologías ă procedimientos sean adecuados ă estén 
implantados de forma efectiva en la gestión ă control de todos los riesgos. Las funciones de riesgos, cumplimiento ă auditoría interna 
cuentan con un nivel adecuado de separación e independencia ă tienen acceso directo al Directorio ă sus comités.

Estructura de comités de riesgos         

El Directorio es el responsable por el establecimiento ă seguimiento de la estructura de manejo de riesgos del Banco, para lo cual 
cuenta con un sistema de gobierno corporativo alineado a la regulación local ă a las mejores prácticas internacionales.

Además, cuenta con varios comités de alto nivel que son claves en la gestión de riesgos, donde cada uno está compuesto por 
directores ă miembros ejecutivos de la administración de Santander ă están descritas en detalle en la Sección de Gobierno 
Corporativo en esta Memoria ă que -en resumen- sonũ  

Ĥ. Comité Integral de Riesgos žCIRſ

El Comité Integral de Riesgos del Directorio, es el órgano responsable de asesorar al Directorio en la definición del apetito de riesgo 
que puedan asumir las áreas de negocio, como también ă supervisar la correcta identificación, medición ă control de todos los riesgos 
de que puedan afectar al Banco. Este comité actúa como un órgano de gobierno a través del cual el Directorio supervisa la 
razonabilidad de los sistemas de medición ă control del riesgo.

ĥ. Comité de Directores ă Auditoría žCDAſ

El comité tiene por principal objetivo supervisar al Banco ă sus filiales respecto al proceso de generación de los estados financierosŪ la 
gestión de los auditores internos ă eĂternos en dicho proceso, con el fin que la institución entregue la adecuada información para sus 
accionistas, inversionistas ă el público en general, ă cuidar la eficiencia de los sistemas de control interno de la empresa, así como del 
cumplimiento de las normas ă regulaciones que le son aplicables.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Ħ. Comité de ALCO ă Mercados žAssets Liabilities Committeeſ

Sus principales funciones son vigilar ă controlar los riesgos estructurales del balance, tales como límites de eĂposición a la inflación, 
riesgo de tasa de interés, niveles de fondeo capital ă liquidez. También, la revisión de la evolución de los mercados ă políticas 
monetarias locales e internacionales más relevantes. Así como eĂponer ă analizar los principales factores económicos ă de riesgos 
que impactan directamente en el resultado de las carteras de negociación. 

ħ. Comité de Nombramientos

El comité revisa constantemente la aplicación de las políticas ă procesos de nombramiento de aquellos cargos definidos como 
Ɨpuestos claveƘ en particular, como también revisar la aplicación de estas políticas respecto de las demás personas de la organización 
en general.

Ĩ. Comité de Retribuciones

Revisión constante de la documentación normativa referente a la evaluación ă las remuneraciones de los cargos definidos como 
Ɨpuestos clavesƘ ă también de las demás personas de la organización en general. El Directorio delega la identificación, medición ă 
control de los distintos riesgos que enfrenta el Banco a la División de Riesgos, que es liderado por el Chief Risk Officer žCROſ, con 
reporte directo al gerente general. El CRO es el responsable de supervisar todos los riesgos, así como de cuestionar ă asesorar a las 
líneas de negocio sobre la gestión de estos. 

De esta división dependen las áreas de riesgo de crédito, riesgo de mercado, riesgo no financiero, cumplimiento ă riesgo reputacional. 
El director de Auditoría Interna reporta directamente al presidente del Directorio para asegurar su independencia de la alta 
administración ă, de esta forma, ser una efectiva tercera línea de defensa en el manejo de los riesgos ă el control interno.

RIESGO DE CRÉDITO

El riesgo de crédito es el riesgo de pérdida financiera producida por el incumplimiento o deterioro de la calidad crediticia de un cliente 
o una contrapartida, al cual el Banco ha financiado o con el que se ha asumido una obligación contractual. Es nuestro riesgo más 
relevante, tanto por eĂposición como por consumo de capital.

Gestión de riesgo de crédito 

Los procesos de identificación, análisis, decisión ă control sobre el riesgo de crédito en el Banco se basan en una visión completa del 
ciclo de riesgo crediticio que incluăe la transacción, el cliente ă la cartera. La identificación del riesgo de crédito permite realizar una 
gestión activa ă un control efectivo de las carteras. Identificamos ă clasificamos los riesgos eĂternos e internos en cada negocio, para 
adoptar medidas correctivas ă mitigantes cuando sea necesario, a través de los siguientes procesosũ

Ĥ. Planificaciónũ La planificación permite establecer los objetivos de negocio ă definir planes de acción concretos en consonancia con 
nuestra declaración de apetito de riesgos. Los planes estratégicos comerciales son una herramienta de gestión ă control definida por 
las áreas de negocio ă de riesgos para nuestras carteras de crédito. Determinan las estrategias comerciales, políticas de riesgos, 
medios e infraestructuras, asegurando una visión holística de las carteras.

ĥ. Evaluación del riesgo ă proceso de  calificación  crediticiaũ Los criterios de aprobación de riesgos se basan generalmente en la 
capacidad de los prestatarios para cumplir con sus obligaciones financieras. Para determinar esta capacidad, analizamos los fondos o 
los flujos netos de efectivo de sus negocios o renta habitual.  Nuestros modelos de valoración de la calidad crediticia se articulan en 
torno a motores de calificación, diferentes en cada uno de nuestros segmentos, que seguimos ă contrastamos para ajustar las 
decisiones ă calificaciones que asignan.

Ħ. Análisis de escenariosũ Permite determinar los riesgos potenciales en las carteras de crédito, proporcionando una mejor 
comprensión de su comportamiento ante diferentes condiciones macroeconómicas, así como anticipar ă aplicar estrategias de 
gestión para evitar futuras desviaciones sobre los planes ă objetivos establecidos.

ħ. Seguimientoũ El seguimiento holístico de todos los clientes facilita la observación de la calidad crediticia ă la detección temprana de 
impactos en la evolución del riesgo. La monitorización periódica del desempeño del negocio ă su contraste con los planes 
preestablecidos son esenciales en la gestión del riesgo de crédito. Nuestra función de seguimiento utiliza un sistema que aăuda a 
establecer niveles de seguimiento, políticas ă acciones específicas para cada cliente.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤīĪ



NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Ĩ. Técnicas de mitigación de riesgo de créditoũ Los criterios de aprobación de riesgos se basan en determinar la capacidad de pago de 
los prestatarios para cumplir con sus obligaciones financieras, sin depender de avalistas o activos pignorados como garantía. Estos 
siempre son considerados como una segunda vía de recobro en caso de fallar la primera, ă se definen como una medida de refuerzo 
añadida a una operación de crédito con el fin de mitigar la pérdida en caso de incumplimiento.

ĩ. Gestión recuperatoriaũ La gestión recuperatoria define una estrategia basada en el entorno económico, modelo de negocio ă otras 
particularidades  de recuperación local. Una gestión recuperatoria efectiva ă eficiente hace necesaria la segmentación de nuestros 
clientes en función de sus características ă el uso de los nuevos canales digitales que apoăan la creación de valor sostenible.

El Directorio ha delegado la responsabilidad del manejo del riesgo de crédito al Comité Integral de riesgo žCIRſ ă los departamentos 
de riesgos del Banco cuăos roles se resumen a continuaciónũ

• Formulación de políticas de crédito, en consulta con las unidades de negocio, cubriendo los requisitos de garantía, evaluación 
crediticia, calificación de riesgos ă presentación de informes, documentos ă procedimientos legales en cumplimiento con los 
requisitos reglamentarios, legales e internos del Banco.

• Establecer la estructura de la autorización para la aprobación ă renovación de solicitudes de crédito. El Banco estructura niveles 
de riesgo de crédito colocando límites a la concentración de ese riesgo en términos de deudores individuales, grupos de 
deudores, segmento de industrias ă países.

• Autorización se asignan a los respectivos oficiales de la unidad de negocio žcomerciales, consumo, PYMESſ para ser 
monitoreados de forma permanente por la Administración. Además, estos límites son revisados periódicamente. Los equipos de 
evaluación de riesgo a nivel de sucursal interactúan regularmente con clientes, no obstante, para grandes operaciones, los 
equipos de riesgo de la matriz e inclusive el CIR, trabajan directamente con los clientes en la evaluación de los riesgos de crédito 
ă la preparación de solicitudes de crédito.

• Limitar concentraciones de eĂposición a clientes, contrapartes, en áreas geográficas, industrias žpara cuentas por cobrar o 
créditosſ, ă por emisor, calificación crediticia ă liquidez žpara inversionesſ.

• Desarrollar ă mantener la clasificación de riesgo del Banco, con el fin de clasificar los riesgos según el grado de eĂposición a 
pérdida financiera que enfrentan los respectivos instrumentos financieros ă con el propósito de enfocar el manejo o gestión del 
riesgo específicamente a los riesgos asociados.

• Revisar ă evaluar el riesgo de crédito. Las divisiones de riesgo son en gran medida independientes de la división comercial del 
Banco ă evalúan todos los riesgos de crédito en eĂceso de los límites designados, previo a las aprobaciones de créditos a 
clientes o previo a la adquisición de inversiones específicas. Las renovaciones ă revisiones de créditos están sujetas a procesos 
similares.

Los equipos de evaluación de riesgo interactúan regularmente con nuestros clientes. Para transacciones más grandes, los equipos de 
Riesgo trabajan directamente con los clientes al evaluar los riesgos crediticios ă preparan las solicitudes de crédito. 

Los comités de aprobación de crédito, los que incluăen personal de riesgo ă del área comercial, deben asegurar que cada solicitante 
cumpla con los parámetros cualitativos ă cuantitativos apropiados. Las facultades de cada comité están definidas por la Junta 
Directiva del Banco.

En la preparación de una solicitud de crédito para un cliente corporativo cuăos préstamos se aprueban de manera individual, el Banco 
verifica varios parámetros como la capacidad de servicio de la deuda žincluăendo, por lo general, los flujos de efectivo proăectadosſ, 
la historia financiera del cliente ă/o proăecciones para el sector económico en que opera. La división de riesgo está estrechamente 
envuelta en este proceso ă prepara la solicitud de crédito para el cliente. Todas las solicitudes contienen un análisis de las fortalezas ă 
debilidades del cliente, una calificación ă una recomendación. Los límites de crédito no están determinados sobre la base de los 
saldos pendientes de los clientes, sino en el riesgo de crédito directo e indirecto del grupo financiero. Por ejemplo, una sociedad 
anónima sería evaluada junto con sus subsidiarias ă afiliadas.
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Los créditos de consumo son evaluados ă aprobados por sus divisiones de riesgo respectivas žindividuos, PYMEsſ ă el proceso de 
evaluación se basa en un sistema de evaluación conocido como Garra žBanco Santander-Chileſ proceso automatizado que se basa en 
un sistema de puntuación que incluăe las políticas de riesgo de crédito implementadas por el Directorio del Banco. El proceso de 
solicitud de créditos se basa en la recopilación de información para determinar la situación financiera del cliente ă la capacidad de 
pago. Los parámetros que se utilizan para evaluar el riesgo de crédito del solicitante incluăen varias variables tales comoũ niveles de 
ingresos, duración del actual empleo, endeudamiento, informes de agencias de crédito.

En el caso de las inversiones en instrumentos de deuda, el Banco para la evaluación el considera la probabilidad de incobrabilidad de 
los emisores o las contrapartes utilizando evaluaciones internas ă eĂternas tales como evaluadoras de riesgos independientes del 
Banco. Además, el Banco se rige por una política estricta ă conservadora la cuál asegura que los emisores de sus inversiones ă 
contrapartes en transacciones de instrumentos derivados sean de la más alta reputación.

Adicionalmente, el Banco opera con diversos instrumentos que, aunque suponen eĂposición al riesgo de crédito, no están reflejados 
en los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados , cómo, por ejemploũ avales ă fianzas, cartas de crédito 
documentarias, boletas de garantía ă compromisos para otorgar créditos.

Los avales ă fianzas representan una obligación de pago irrevocable. En caso de que un cliente avalado no cumpla sus obligaciones 
con terceros caucionadas por el Banco, éste efectuará los pagos correspondientes, de modo que estas operaciones representan la 
misma eĂposición al riesgo de crédito que un préstamo común. 

Las cartas de crédito documentarias son compromisos documentados por el Banco en nombre del cliente que son garantizados por 
las mercaderías embarcadas a las cuales se relacionan ă, por lo tanto, tienen menor riesgo que un endeudamiento directo. Las 
boletas de garantía corresponden a compromisos contingentes que se hacen efectivos sólo si el cliente no cumple con la realización 
de obras pactadas con un tercero, garantizada por aquellas.

Cuando se trata de compromisos para otorgar crédito, el Banco está potencialmente eĂpuesto a pérdidas en un monto equivalente al 
total no usado del compromiso. Sin embargo, el monto probable de pérdida es menor que el total no usado del compromiso. El Banco 
monitorea el período de vencimiento de las líneas de crédito porque generalmente los compromisos a largo plazo tienen un maăor 
riesgo de crédito que los compromisos a corto plazo. 

Provisiones adicionales

Bajo las normas de la CMF, a los bancos se les permite establecer provisiones por sobre los límites descritos anteriormente, a fin de 
resguardarse del riesgo de fluctuaciones económicas no predecibles que puedan afectar el entorno macroeconómico o la situación de 
un sector económico específico. Estas provisiones, de acuerdo con lo establecido en el número Ĭ del Capítulo B-Ĥ del CNCB de la CMF, 
se informarán en el pasivo.

El Directorio del Banco aprobó la constitución de provisiones adicionales voluntarias, las cuales al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de 
diciembre de ĥģĥħ ascienden a $ĤĪĬ.ģĬī millones.

EĂposición máĂima al riesgo de crédito

Para los activos financieros reconocidos en los Estados Intermedios de Situación Financiera Consolidados , la eĂposición al riesgo de 
crédito es igual a su valor contable. Para las garantías financieras concedidas, la máĂima eĂposición al riesgo de crédito es el máĂimo 
importe que el Banco tendría que pagar si la garantía fuera ejecutada.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

A continuación, se presenta la distribución por activo financiero de la eĂposición máĂima al riesgo de crédito del Banco al Ħģ de junio 
de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, sin deducir las garantías reales ni las mejoras crediticias recibidasũ

    Al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ

Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥħ

Monto de eĂposición Monto de eĂposición
Nota MM$ MM$

Efectivo ă depósitos en bancos Ī  Ĥ.īģĥ.ģĥĬ  ĥ.ĩĬĨ.Ĩĩģ 
Operaciones con liquidación en curso Ī  ĩĩĪ.ģĬħ  ĨĪĥ.ĨĨĥ 
Activos financieros para negociar a valor razonable con cambios en 
resultados ī

Contratos de derivados financieros  Ĥģ.Ħīĥ.ĬĦĦ  Ĥĥ.ĦģĬ.ĪĪģ 
Instrumentos de deuda  ĦģĨ.ĪĬĤ  ĦĥĬ.ĦĥĪ 

Activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado 
integral ĤĤ

Instrumentos de deuda  Ħ.ĥĤģ.ĨĥĦ  ĥ.ĩīĪ.ħīĨ 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes  ĤĪī.ĬĬģ  Īħ.ĬģĦ 

Contratos de derivados financieros para cobertura contable Ĥĥ  ĦĦĥ.īĩĬ  īħĦ.ĩĥī 
Activos financieros a costo amortizado ĤĦ

Derechos por pactos de retroventa ă prestamos de valores  īĥĪ.ĥĨĩ  ĤĨĦ.ģīĪ 
Instrumentos de deuda  Ĩ.ħĥĩ.Īĥģ  Ĩ.ĤĪĩ.ģģĨ 
Adeudado por bancos  Ĥħ.īĦĦ  ĦĤ.ĥĨī 
Créditos ă cuentas por cobrar a clientes  ĦĬ.ĩĦĤ.ģģģ  ħģ.ģĪī.ĥħģ 

Compromisos de préstamo/crédito no reconocidos:
Cartas de créditos de operaciones de circulación de mercancías  ĤĬĦ.ħĦī  Ħģī.ħģĪ 
Transacciones relacionadas con eventos contingentes  Ĥ.īħĪ.ģģĥ  ĥ.ĥģī.ĨģĪ 
Líneas de crédito de libre disposición de cancelación inmediata  Ĥģ.ħīī.Ħģĩ  Ĥģ.ĦĨĥ.ħĨĬ 
Avales ă fianzas  ĨīĤ.ĤĥĨ  ĦĩĨ.ĬĦĥ 
Créditos contingentes vinculados al CAE  ĦĤĬ  ħģĩ 
Otros compromisos de crédito  ĤĪĤ.ĬĦģ  ĤĬħ.īģĤ 

Totales    Īĩ.ģĩĥ.ĤĨī  Īī.Ħīĥ.ĦĥĪ 

De acuerdo a lo establecido en el CNCB, las provisiones por riesgo de crédito de colocaciones žAdeudado bancos ă Créditos ă cuentas 
por cobrar a clientesſ ă créditos contingentes se determina de acuerdo con criterios definidos en los capítulos B-Ĥ a B-Ħ del CNCB. 
Mientras que los Créditos ă cuentas por cobrar a clientes ă los instrumentos de deuda medidos a valor razonable con cambios en otro 
resultado integral, ă los instrumentos de deuda medidos a costo amortizado, su deterioro se mide de acuerdo al capítulo Ĩ.Ĩ de la 
NIIF Ĭ. A los instrumentos de deuda medidos a valor razonable con cambios en resultados no les aplica requerimientos de deterioro. 
En el caso de los derivados, dentro del valor razonable de estos se incluăe el ajuste que refleja el riesgo de crédito de la contraparte 
žCVAſ. El CVA es calculado considerando la eĂposición potencial a cada contraparte en los períodos futuros.

La metodología establecida para la determinación de las provisiones de las colocaciones žAdeudado Bancos ă Cuentas por cobrar a 
clientesſ ă créditos contingentes se eĂpone en la Nota N°ĥ de principios contables letra qſ. La metodología utilizada para el cálculo de 
las provisiones de Créditos ă cuentas por cobrar a clientes ă los instrumentos de deuda medidos a valor razonable con cambios en 
otro resultado integral, ă los instrumentos de deuda medidos a costo amortizado, se describe en la Nota N°ĥ, letra rſ. La información 
relacionada a la concentración de riesgo crediticio se proporciona en la Nota ĤĦ, letra k, m ă n. 

En el caso de instrumentos derivados, al ĦĤ de marzo de ĥģĥĨ la eĂposición con el eĂterior del Banco, incluido el riesgo de la 
contraparte en la cartera de instrumentos derivados, fue de MMUS$ ĥ o el ĤĤ% de los activos. En la tabla a continuación, la 
eĂposición a instrumentos derivados se calcula usando el riesgo de crédito equivalente, que es igual al valor neto del reemplazo más 
el valor potencial máĂimo, considerando el colateral en efectivo, que mitiga la eĂposición. También, se incluăen detalles adicionales 
con respecto a nuestra eĂposición a aquellos países que tienen una calificación sobre Ĥ ă que corresponden a las maăores 
eĂposiciones. 
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

La eĂposición al Ħģ de junio de ĥģĥĨ, considerando el valor razonable de los instrumentos derivados alcanza aũ

Instrumentos derivados
žajustados a mercadoſ Depósitos Créditos Inversiones 

financieras
EĂposición

total
País Calificación MM US$ MM US$ MM US$ MM US$ MM US$

Hong Kong ĥ - ħ - - ħ
MéĂico Ħ ĥ - - - ĥ
China ĥ - - Ĥĩ - Ĥĩ
Italia ĥ - Ĥ - - Ĥ
Total ĥ Ĩ Ĥĩ - ĥĦ

Nuestra eĂposición a España dentro del grupo es la siguienteũ

Contraparte País Clasificación
Instrumentos 

derivados žajustados 
a mercadoſ

Depósitos Créditos Inversiones 
financieras

EĂposición 
total

 en MMUS$
Banco Santander S.A. España Ĥ ĤĥĪ Ħĥ - - ĤĨĬ

ž*ſ Incluimos nuestra eĂposición de Santander Hong Kong, BSCH España ă Santander NY como eĂposición a España.

Reconocimiento ă medición de las provisiones por riesgo de crédito

El Banco segmenta las colocaciones ă los créditos contingentes por tipo de deudor ă tipo de créditos, hasta un nivel apropiado para la 
aplicación de los modelos.

Las provisiones necesarias para cubrir las colocaciones, instrumentos de deuda ă la eĂposición de los créditos contingentes son 
calculadas ă constituidas mensualmente, en relación a los modelos de evaluación utilizados ă el tipo de operación. 

Las provisiones constituidas sobre los activos financieros medidos a costo amortizado ă Créditos ă cuentas por cobrar a clientes a 
valor razonable con cambios en otro resultado integral se tratan como cuentas de valoración de los respectivos activos, informando el 
importe de la cartera neto de provisiones en el Estado de Situación Financiera. Las provisiones adicionales ă las provisiones de 
créditos contingentes se informan en el pasivo, de acuerdo a las instrucciones de la CMF.

Las provisiones de los activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral se presenta en la Nota N°ĤĤ, las 
provisiones de activos financieros a costo amortizado se presenta en la Nota N°ĤĦ ă las provisiones especiales por riesgo de crédito 
žcréditos contingentes, riesgo país, adicionalesſ se presentan en la Nota N°ĥĩ.

A continuación un resumen de las colocaciones žadeudado bancos ă cuentas por cobrar a clientesſ ă eĂposición de créditos 
contingentes ă las correspondientes provisiones constituidas de acuerdo a las normas del CNCB žBĤ al BĦſ al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ 
de diciembre de ĥģĥħũ

Al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ ž**ſ

MM$

Activos financieros antes de provisiones Provisiones constituidas

Cartera Normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
Incumplimiento Cartera Normal Cartera 

Subestándar
Cartera en 

Incumplimiento Deducible
garantías 
Fogape

Covid-ĤĬ
Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Grupal Individual Individual Grupal Individual Grupal Individual Individual Grupal
Adeudado por 
bancos  Ĥħ.īħĨ  -  -  -  -  Ĥĥ  -  -  -  -  - 

Colocaciones 
comerciales  Ĥģ.ĥĨħ.ĤĥĦ  ħ.Ĭħħ.ĥĥĪ  Ĥ.Ĥħī.ĩĥĩ  ĩĪĩ.Ħħħ  Ĩĥĥ.ģħħ  ĤĦī.ģĦģ  ĪĨ.Ħħĥ  ĨĤ.ĦĬĬ  ĥĥĦ.ĨĩĬ  ĤĬĦ.ĩĤĬ  Ħ.ĦĦĨ 

Colocaciones para 
vivienda  -  Ĥĩ.ħĩī.ĬĦħ  -  -  Ĥ.ģĤĪ.Ĩīģ  -  Ħħ.ĪĪĬ  -  -  ĤħĨ.ĪĪī  - 

Colocaciones de 
consumo  -  Ĩ.ĨĬħ.ĦĬĬ  -  -  ĦģĤ.ħĥģ  -  ĥħĪ.ĦħĪ  -  -  ĤīĦ.ħĬĬ  - 

EĂposición de 
créditos 
contingentes

 Ĥ.īħĨ.ĬīĤ  īīĬ.ĥīĦ  Ĭħ.ĦĦĩ  Ī.īĦģ  Ĥħ.ģĨħ  ĤĪ.ģĬĬ  ĥĩ.īīī  ħ.Ħģģ  Ħ.ĨĦī  Ī.ĬģĨ  - 

  ** Para maăor detalle ver Nota ĤĦ letra c, d ă e.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Al ĦĤ de diciembre 
de ĥģĥħ ž**ſ

MM$

Activos financieros antes de provisiones Provisiones constituidas

Cartera Normal Cartera 
Subestándar

Cartera en 
Incumplimiento Cartera Normal Cartera 

Subestándar
Cartera en 

Incumplimiento Deducible
garantías 
Fogape

Covid-ĤĬ
Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación Evaluación

Individual Grupal Individual Individual Grupal Individual Grupal Individual Individual Grupal
Adeudado por 
bancos  ĦĤ.ĥīĦ  -  -  -  -  ĥĨ  -  -  -  -  - 

Colocaciones 
comerciales  Ĥģ.Ĩģģ.ĪĦĦ  ħ.īĥĩ.īĨĬ  Ĥ.ĤĬĩ.ĩĩī  ĪīĨ.ģģī  ĨĤĤ.īīĩ  ĤĥĪ.ħĨģ  Īĥ.īĪĤ  ĦĪ.īīĬ  ĥĪĥ.ĩħī  ĤĬģ.ĥĩĦ  ħ.ĦĤģ 

Colocaciones para 
vivienda  -  Ĥĩ.ĩĤĪ.ģĤĤ  -  -  Ĭħĥ.ĪĨī  -  Ħħ.ħĩĥ  -  -  Ĥĥĩ.ĪģĬ  - 

Colocaciones de 
consumo  -  Ĩ.ĩģĩ.īĪĥ  -  -  Ħģħ.Īĩĩ  -  Ĥĩī.ĥĤĤ  -  -  ĤĪĬ.Ĩģī  - 

EĂposición de 
créditos 
contingentes

 Ĥ.ĪĩĪ.ĩģĤ  ĬĨĩ.ħĬħ  Ĥģĥ.ĦĤĪ  Ĭ.ħīģ  Ĥħ.ĩģĦ  Ĥĩ.ĪĥĨ  ī.ĥĥĤ  Ĩ.ħĬī  ħ.ĬģĤ  Ĭ.ħĤĪ  - 

  ** Para maăor detalle ver Nota ĤĦ letra c, d ă e.

A continuación un resumen de las provisiones asociadas a los activos financieros cuăa provisión se determina de acuerdo a la NIIF Ĭũ

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
MM$ MM$

Instrumentos de deuda a costo amortizado  Ĥ.Ĥĥħ  Ĥ.ģĪħ 
Derechos por pactos de retroventa ă prestamos de valores  ĤĪģ  ħī 
Instrumentos de deuda a valor razonable con cambios en 
otro resultado integral

 ĨĬī  ħĤĨ 

Créditos ă cuentas por cobrar a valor razonable con 
cambios en otro resultado integral

 īĤĪ  Ĥ.ĤħĤ 

Total  ĥ.ĪģĬ  ĥ.ĩĪī 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, las carteras de instrumentos de deuda incluăen instrumentos del Banco Central de 
Chile ă/o de la Tesorería General de la Republica, ă su riesgo ha sido clasificado como bajo žsin aumento significativo del riesgoſ. La 
descripción de los principales componentes del modelo IFRS Ĭ que el Banco utiliza para la determinación de estas provisiones se 
encuentra en la Nota ĥ, letra rſ. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, las colocaciones incluidas en la cartera de créditos 
ă cuentas por cobrar a clientes medidos a valor razonable con cambios en otro resultado integral, son activos de una alta calidad 
crediticia con evaluación individual.

Incumplimiento

La cartera en incumplimiento incluăe los deudores ă sus créditos para los cuales se considera remota su recuperación, pues 
evidencian una deteriorada o nula capacidad de pago, han sido objeto de una reestructuración forzosa o presentan un atraso igual o 
superior a Ĭģ días en el pago de intereses o capital, ă se clasifican en la cartera en incumplimiento žCĤ a Cĩſ.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Cartera en incumplimiento Activo financiero Provisiones Activo financiero Provisiones

MM$ MM$ MM$ MM$
Adeudado por bancos  -  -  -  - 
Colocaciones comerciales  Ĥ.ĤĬī.Ħīī  ħĤĪ.Ĥīī  Ĥ.ĥĬĩ.īĬħ  ħĩĥ.ĬĤĤ 
Colocaciones para vivienda  Ĥ.ģĤĪ.Ĩīģ  ĤħĨ.ĪĪī  Ĭħĥ.ĪĨī  Ĥĥĩ.ĪģĬ 
Colocaciones de consumo  ĦģĤ.ħĥģ  ĤīĦ.ħĬĬ  Ħģħ.Īĩĩ  ĤĪĬ.Ĩģī 
EĂposición de créditos contingentes  ĥĤ.īīħ  ĤĤ.ħħĦ  ĥħ.ģīĦ  Ĥħ.ĦĤī 
Total  ĥ.ĨĦĬ.ĥĪĥ  ĪĨĪ.Ĭģī  ĥ.Ĩĩī.ĨģĤ  ĪīĦ.ħħĩ 

Bajo el modelo de NIIF Ĭ, el Banco utilizado como uno de los factores de presunción de incumplimiento cuando un activo este en 
mora por Ĭģ días o más. 

Los instrumentos de deuda ă los créditos ă cuentas por cobrar a clientes medidas a valor razonable con cambios en otros resultados 
integrales no presentan incumplimiento.
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Individual/grupal

Las evaluaciones grupales resultan pertinentes para abordar un alto número de operaciones cuăos montos individuales son bajos ă se 
trate de personas naturales o de empresas de tamaño pequeño. El Banco agrupa a los deudores con similares características de 
riesgo de crédito asociando a cada grupo una determinada probabilidad de incumplimiento ă un porcentaje de recuperación basado 
en un análisis histórico fundamentado. Para tal efecto el Banco implementó el modelo estándar para créditos de vivienda, 
comerciales, ă modelo interno para créditos de consumo.

NIIF Ĭ establece como objetivo reconocer las pérdidas crediticias esperadas durante el tiempo de vida del activo por incrementos 
significativos en el riesgo crediticio desde el reconocimiento inicial, ă para ello puede ser necesario realizar una evaluación sobre una 
base colectiva, ăa que puede resultar más evidente el aumento del riesgo crediticio antes que el instrumento financiero pase a estar 
en mora, esto dependiendo de la naturaleza ă la información disponible para el instrumento. Siempre bajo la premisa que la 
información esté disponible sin costo o esfuerzo. La agrupación se basa en características de riesgo similar.

Deterioro crediticio

La cartera deteriorada la componen los créditos de la cartera en incumplimiento žCĤ a Cĩſ, más los BĦ ă Bħ, en el caso de evaluación 
individual. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, la cartera deteriorada asciende a $ĥ.ĪīĬ.Īģĩ millones ă $ĥ.ĨĥĦ.īģī 
millones, respectivamente.

NIIF Ĭ define que un activo tiene deterioro crediticio cuando han ocurrido uno o más eventos que tienen impacto negativo en los flujos 
de efectivo futuros estimados, evidenciado por dificultades financieras del emisor, incumplimiento o mora, quiebra o reorganización 
financiera, desaparición de mercado activo, entre otros. 

Los instrumentos de deuda ă los créditos ă cuentas por cobrar a clientes medidas a valor razonable con cambios en otros resultados 
integrales no presentan deterioro crediticio. 

Castigos

Los castigos deben efectuarse cuando eĂpiren los derechos contractuales sobre los flujos de efectivo. Los castigos se traducen en 
bajas del Estado de Situación e incluăen aquella parte no vencida en el caso de créditos en cuotas. EĂisten circunstancias adicionales 
que podrían generar el castigo de una colocación, esto es cuando el Banco concluăe que no obtendrá ningún flujo, o no eĂiste título 
ejecutivo, cuando prescriben las acciones de demanda del cobro o cuando se alcancen los plazos definidos por la CMF žver Nota ĥ 
letra qſ. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, los créditos castigados ascienden a $ĦīĦ.ĨĨĨ millones ă $Ħģĥ.īĤħ 
millones, respectivamente. IFRS Ĭ establece que el castigo se produce cuando no eĂisten eĂpectativas razonables de recuperar los 
flujos de efectivo contractuales en su totalidad o parcialmente. Un castigo constituăe una baja en cuentas. Los instrumentos de deuda 
ă los créditos ă cuentas por cobrar a clientes medidas a valor razonable con cambios en otros resultados integrales no presentan 
instrumentos/operaciones castigadas. 

Conciliación de provisiones ă colocaciones

La conciliación entre el saldo inicial ă final de las provisiones constituidas para los activos financieros medidos a costo amortizado ă 
para los créditos contingentes se presentan en la Nota ĤĦ letra f, g, h, i ă j. La conciliación entre el saldo inicial ă final de las 
provisiones constituidas para activos financieros medidos a valor razonable con cambios en otro resultado integral se presentan en la 
Nota N° ĤĤ. A continuación, se presenta la conciliación de Adeudado bancos, colocaciones comerciales, vivienda ă consumo, ă 
eĂposición a créditos contingentes al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤĬĦ



NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Adeudado Bancos 
MM$

Cartera Normal
Cartera

 Subestándar

Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ĦĤ.ĥīĦ  -  -  -  -  ĦĤ.ĥīĦ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodoũ  Ĥ  -  -  -  -  Ĥ 

Cambio por reclasificación de carteraũ  -  -  -  -  -  - 
Nuevos créditos originados  ĬĤ.ĥĨī  -  -  -  -  ĬĤ.ĥĨī 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  -  -  -  -  -  - 

Pago de créditos  žĤģĩ.ĦīĪſ  -  -  -  -  žĤģĩ.ĦīĪſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  -  -  - 
Diferencias de cambio  žĤ.ĦĤģſ  -  -  -  -  žĤ.ĦĤģſ 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  -  -  - 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ĥħ.īħĨ  -  -  -  -  Ĥħ.īħĨ 

Adeudado Bancos 
MM$

Cartera Normal
Cartera

 Subestándar

Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ĩī.ħħģ  -  -  -  -  ĩī.ħħģ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodoũ  ĤĦ  -  -  -  -  ĤĦ 

Cambio por reclasificación de carteraũ  -  -  -  -  -  - 
Nuevos créditos originados  Ĥģĩ.ħĪħ  -  -  -  -  Ĥģĩ.ħĪħ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  -  -  -  -  -  - 

Pago de créditos  žĤħĩ.ĥĥĤſ  -  -  -  -  žĤħĩ.ĥĥĤſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  -  -  - 
Diferencias de cambio  ĥ.ĨĪĪ  -  -  -  -  ĥ.ĨĪĪ 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  -  -  - 
Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  ĦĤ.ĥīĦ  -  -  -  -  ĦĤ.ĥīĦ 

Colocaciones comerciales 
MM$

Cartera Normal
Cartera

 Subestándar

Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  Ĥģ.Ĩģģ.ĪĦĦ  ħ.īĥĩ.īĨĬ  Ĥ.ĤĬĩ.ĩĩī  ĪīĨ.ģģī  ĨĤĤ.īīĩ  ĤĪ.īĥĤ.ĤĨħ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodoũ  ĥĤĤ.ĩĤĬ  ĤĪĥ.ĪĨħ  ī.Ĩĥĩ  ĥĤĤ.Īĩĩ  Ĥīĩ.Īĩĩ  ĪĬĤ.ħĦĤ 

Cambio por reclasificación de carteraũ  žĪĪ.ĪģĤſ  žĤĥĪ.ħīĬſ  ĬĬ.ĥģĬ  ĤĨ.ĥĬĨ  Ĭģ.ĩīĩ  - 
Nuevos créditos originados  ī.ĪĦĩ.īģĦ  Ĥ.ģģĪ.īħĨ  -  -  -  Ĭ.Īħħ.ĩħī 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  ĥģ.ĬħĨ  ĥĩ.ĬĪĤ  -  -  -  ħĪ.ĬĤĩ 

Venta o cesión de créditos  žĦģ.īĤĥſ  -  -  -  -  žĦģ.īĤĥſ 
Compra o adquisición de activos  -  -  -  -  -  - 
Pago de créditos  žī.ĬĤĥ.ģĩĬſ  žĬĨĪ.ĨĦħſ  žĤħĤ.ħĪĦſ  žĥĤī.ĦĨīſ  žĤīĪ.ħĤĦſ  žĤģ.ħĤĩ.īħĪſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  žĤģħ.ĤĬĦſ  žĪĬ.ĦĦĨſ  žĤīĦ.Ĩĥīſ 
Diferencias de cambio  žĤĬĨ.ĦĬĨſ  žĨ.ĤĪĬſ  žĤħ.Ħģħſ  žĤĦ.ĤĪħſ  žĨħĩſ  žĥĥī.ĨĬīſ 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  -  -  - 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ĥģ.ĥĨħ.ĤĥĦ  ħ.Ĭħħ.ĥĥĪ  Ĥ.Ĥħī.ĩĥĩ  ĩĪĩ.Ħħħ  Ĩĥĥ.ģħħ  ĤĪ.ĨħĨ.Ħĩħ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤĬħ



NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Colocaciones comerciales 
MM$

Cartera Normal
Cartera

 Subestándar

Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ĤĤ.ģĤĩ.īħĩ  ħ.īĩĪ.ħħĩ  Ĥ.ģģī.īĩĨ  ĪĦī.ģħĪ  ħħģ.ħĨĦ  Ĥī.ģĪĤ.ĩĨĪ 

Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodoũ  ĨĩĦ.ĥĤħ  ĦĪĦ.īĤĤ  Ĥī.ħĨĤ  Ĭ.Ħĥħ  ĪĬ.ħĥħ  Ĥ.ģħħ.ĥĥħ 

Cambio por reclasificación de carteraũ  žĤĩģ.ĥĥīſ  žĥīĨ.Ĭĥħſ  Ĥīģ.ĦĦĨ  ĩĩ.ĪĤĨ  ĤĬĬ.Ĥģĥ  - 

Nuevos créditos originados  ĤĪ.ĥĥĨ.Īīĥ  ĥ.ĥĬĤ.ħĦĩ  -  -  -  ĤĬ.ĨĤĪ.ĥĤī 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  ħģ.ĪĤĪ  Ĩĥ.ĬĥĦ  -  -  -  ĬĦ.ĩħģ 

Venta o cesión de créditos  žĤĬģ.ĥīĪſ  -  -  -  -  žĤĬģ.ĥīĪſ 
Compra o adquisición de activos  -  ĥ.Ĥīī  -  -  -  ĥ.Ĥīī 
Pago de créditos  žĤī.ħģĥ.ĩīĬſ  žĥ.ħīĩ.ģĤĬſ  ĪĤ.ĥĩĤ  žĤĩĪ.ĪĤĦſ  žĦĦĥ.ĩĦĤſ  žĥĤ.ĦĤĪ.ĪĬĤſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  ĤĤĥ.ĬģĦ  Ĥĥħ.Īĩĥ  ĥĦĪ.ĩĩĨ 
Diferencias de cambio  ħģĪ.ĦĪī  Ĥģ.ĬĬī  žīĥ.ĥħħſ  ĥĨ.ĪĦĥ  ĪĪĩ  Ħĩĥ.ĩħģ 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  -  -  - 
Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  Ĥģ.Ĩģģ.ĪĦĦ  ħ.īĥĩ.īĨĬ  Ĥ.ĤĬĩ.ĩĩī  ĪīĨ.ģģī  ĨĤĤ.īīĩ  ĤĪ.īĥĤ.ĤĨħ 

Colocaciones de vivienda 
MM$

Cartera Normal Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  -  Ĥĩ.ĩĤĪ.ģĤĤ  -  Ĭħĥ.ĪĨī  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodoũ  -  ĤĩĤ.ĥĥĨ  -  ĤĦĥ.ĩĦĨ  ĥĬĦ.īĩģ 

Cambio por reclasificación de carteraũ  -  žĤģĤ.ĥĥģſ  -  ĤģĤ.ĥĥģ  - 
Nuevos créditos originados  -  ĥħĦ.ĤĪī  -  -  ĥħĦ.ĤĪī 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  -  -  -  -  - 

Venta o cesión de créditos  -  -  -  - 
Pago de créditos  -  žħĨĤ.ĥĩģſ  -  žĤĥĬ.ĨħĤſ  žĨīģ.īģĤſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  žĥĬ.ħĬĥſ  žĥĬ.ħĬĥſ 
Diferencias de cambio  -  -  -  -  - 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  -  - 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  -  Ĥĩ.ħĩī.ĬĦħ  -  Ĥ.ģĤĪ.Ĩīģ  ĤĪ.ħīĩ.ĨĤħ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤĬĨ



NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Colocaciones de vivienda 
MM$

Cartera Normal Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  -  Ĥĩ.ħĦĪ.ĬĦĬ  -  ĩĦĨ.Ĩģģ  ĤĪ.ģĪĦ.ħĦĬ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodoũ  -  ĦīĨ.ĪĦģ  -  ĤĤī.Ĥĥī  ĨģĦ.īĨī 

Cambio por reclasificación de carteraũ  -  žĦħī.ĥģĪſ  -  Ħħī.ĥģĪ  - 
Nuevos créditos originados  -  Ĥ.ĦĦĬ.ĬĤĨ  -  -  Ĥ.ĦĦĬ.ĬĤĨ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  -  -  -  -  - 

Venta o cesión de créditos  -  žĪĬ.ĩĥĪſ  -  -  žĪĬ.ĩĥĪſ 
Compra o adquisición de activos  -  -  -  -  - 
Pago de créditos  -  žĤ.ĤĤī.ĪĦĬſ  -  žĥģĥ.īĪĪſ  žĤ.ĦĥĤ.ĩĤĩſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  ħĦ.īģģ  ħĦ.īģģ 
Diferencias de cambio  -  -  -  -  - 
Otros cambios en provisiones  -  -  -  -  - 
Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  -  Ĥĩ.ĩĤĪ.ģĤĤ  -  Ĭħĥ.ĪĨī  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ 

Colocaciones de consumo 
MM$

Cartera Normal Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  -  Ĩ.ĩģĩ.īĪĥ  -  Ħģħ.Īĩĩ  Ĩ.ĬĤĤ.ĩĦī 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodoũ  -  Ĥ.ħĩĪ.ĥĪģ  -  ĦĩĨ.ĬĦĨ  Ĥ.īĦĦ.ĥģĨ 

Cambio por reclasificación de carteraũ  -  žĤĪī.īĨģſ  -  ĤĪī.īĨģ  - 
Nuevos créditos originados  -  Ĥ.Ħĥī.ĥĤĩ  -  -  Ĥ.Ħĥī.ĥĤĩ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  -  ĥĬħ.ģħĤ  -  -  ĥĬħ.ģħĤ 

Venta o cesión de créditos  -  -  -  -  - 
Compra o adquisición de activos  -  -  -  -  - 
Pago de créditos  -  žĥ.ĬĤĪ.ĦĥĬſ  -  žĦĪĪ.ĨĬĨſ  žĦ.ĥĬħ.Ĭĥħſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  žĤĪģ.ĨĦħſ  žĤĪģ.ĨĦħſ 
Diferencias de cambio  -  žĨ.īĥĤſ  -  žĥſ  žĨ.īĥĦſ 
Otros cambios en provisiones žsi aplicaſ  -  -  -  -  - 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  -  Ĩ.ĨĬħ.ĦĬĬ  -  ĦģĤ.ħĥģ  Ĩ.īĬĨ.īĤĬ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤĬĩ



NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Colocaciones de consumo 
MM$

Cartera Normal Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  -  Ĩ.Ħĥĥ.ĦĨģ  -  ĥĪĩ.ģģģ  Ĩ.ĨĬī.ĦĨģ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodoũ  -  Ħ.ĥĨĦ.ģħī  -  ĬĤ.ĨĩĪ  Ħ.Ħħħ.ĩĤĨ 

Cambio por reclasificación de carteraũ  -  žĦĨĪ.ĨĩĬſ  -  ĦĨĪ.ĨĩĬ  - 
Nuevos créditos originados  -  Ħ.ĪħĬ.Ĩĩģ  -  -  Ħ.ĪħĬ.Ĩĩģ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  -  ĩĥĦ.ĬĤĩ  -  -  ĩĥĦ.ĬĤĩ 

Venta o cesión de créditos  -  žĥģ.ģĤĬſ  -  -  žĥģ.ģĤĬſ 
Compra o adquisición de activos  -  ĩĥ.ģĬī  -  -  ĩĥ.ģĬī 
Pago de créditos  -  žĪ.ģĦĪ.Ĩĥĩſ  -  žĪĪĦ.ĪīĨſ  žĪ.īĤĤ.ĦĤĤſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  ĦĨĦ.ħĤĨ  ĦĨĦ.ħĤĨ 
Diferencias de cambio  -  ĤĤ.ģĤħ  -  -  ĤĤ.ģĤħ 
Otros cambios en provisiones žsi aplicaſ  -  -  -  -  - 
Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  -  Ĩ.ĩģĩ.īĪĥ  -  Ħģħ.Īĩĩ  Ĩ.ĬĤĤ.ĩĦī 

EĂposición por créditos 
contingentes 

MM$

Cartera Normal
Cartera 

Subestándar

Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  Ĥ.ĪĩĪ.ĩģĤ  ĬĨĩ.ħĬħ  Ĥģĥ.ĦĤĪ  Ĭ.ħīģ  Ĥħ.ĩģĦ  ĥ.īĨģ.ħĬĨ 
Cambio en la medición sin reclasificación de cartera 
durante el periodoũ  ĤħĦ.ĩĦĤ  ĥĦħ.ħīĦ  žĨħĩſ  ĥģĤ  žĤ.Ĭīĩſ  ĦĪĨ.ĪīĦ 

Cambio por reclasificación de carteraũ  ĬĦĦ  žī.ħģĬſ  žĤ.ĤĬħſ  ĥĩĤ  ī.ħģĬ  - 
Nuevos créditos originados  Īĩħ.Ĩģħ  Ĭħ.ĥħĤ  -  -  -  īĨī.ĪħĨ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  žĤģſ  žĦ.ĥĩģſ  žĦſ  -  žĦĦģſ  žĦ.ĩģĦſ 

Pago de créditos  žĪĩĦ.ĥĨĥſ  žĤĪĩ.ģĩĬſ  žĤ.īīĬſ  žĥ.ģĬĨſ  žĩ.ĦĤĦſ  žĬħĬ.ĩĤīſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  -  -  - 
Diferencias de cambio  žĩĪ.ħĥĩſ  žĥģī.ĤĬĪſ  žħ.ĦħĬſ  žĤĪſ  žĦĥĬſ  žĥīģ.ĦĤīſ 
Otros cambios en provisiones žsi aplicaſ  -  -  -  -  -  - 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ĥ.īħĨ.ĬīĤ  īīĬ.ĥīĦ  Ĭħ.ĦĦĩ  Ī.īĦģ  Ĥħ.ģĨħ  ĥ.īĨĤ.ħīħ 

EĂposición por créditos 
contingentes 

MM$

Cartera Normal
Cartera 

Subestándar

Cartera en 
Incumplimiento

TotalEvaluación Evaluación
Individual Grupal Individual Grupal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  Ĥ.ĩĦĩ.ĨĬģ  ĬĪĤ.ħĬĩ  ĪĦ.ĨĤī  ī.ħĥĬ  ĤĤ.ħĬĥ  ĥ.ĪģĤ.ĨĥĨ 
Cambio en la medición sin reclasificación de 
cartera durante el periodoũ  ĥħ.ĦĬĨ  žĥĦģ.Īīīſ  žĥģĤſ  ĦħĬ  Ĥ.ĪĦħ  žĥģħ.ĨĤĤſ 

Cambio por reclasificación de carteraũ  žĦĪ.ĩĦħſ  žĤĨ.ĥĨĬſ  ĦĤ.ĩĦī  Ĭ.ĦģĤ  ĤĤ.ĬĨħ  - 
Nuevos créditos originados  Ĥ.Īĥī.ĬĥĪ  ĥĪħ.īħģ  -  -  -  ĥ.ģģĦ.ĪĩĪ 
Nuevos créditos por conversión de contingente a 
colocación  žĤĤīſ  ĤĦ.ĥĬĩ  ĩ  ĤĤĩ  Īĥħ  Ĥħ.ģĥħ 

Pago de créditos  žĤ.ĪĤī.ĤĪĨſ  žħħĪ.ħĤħſ  žī.ĤĬĦſ  žī.īģģſ  žĤĤ.īĬĤſ  žĥ.ĤĬħ.ħĪĦſ 
Aplicación de provisiones por castigos  -  -  -  -  -  - 
Diferencias de cambio  ĤĦĦ.ĩĤĩ  ĦĬģ.ĦĥĦ  Ĩ.ĨħĬ  īĨ  ĨĬģ  ĨĦģ.ĤĩĦ 
Otros cambios en provisiones žsi aplicaſ  -  -  -  -  -  - 
Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ  Ĥ.ĪĩĪ.ĩģĤ  ĬĨĩ.ħĬħ  Ĥģĥ.ĦĤĪ  Ĭ.ħīģ  Ĥħ.ĩģĦ  ĥ.īĨģ.ħĬĨ 

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĤĬĪ



NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

La cartera normal comprende aquellos deudores cuăa capacidad de pago le permite cumplir con sus obligaciones ă compromisos ă no 
se visualizan que esto cambie. Cuando un deudor presenta dificultades financieras o empeoramiento significativo de su capacidad de 
pago ă haă dudas razonables acerca de la recuperación total de capital e intereses en los términos contractuales, el cliente se clasifica 
en la cartera subestándar. Un cliente se clasificará hacia la cartera en incumplimiento si se considera remota la posibilidad de 
recuperación del crédito, pues muestra una deteriorada o nula capacidad de pago.

A continuación se presentan los movimientos brutos de activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral ă 
de los instrumentos de deuda a costo amortizado al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ

A. Activos financieros a valor razonable con cambios en otro resultado integral

Instrumentos financieros de deuda Cartera Instrumentos financieros de deuda Cartera
MM$ Normal MM$ Normal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  ĥ.ĩīĪ.ħīĨ Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ ħ.ĨĦĩ.ģĥĨ
Compras de instrumentos de deuda  ħ.ħĬĬ.ħĩĤ Compras de instrumentos de deuda ĤĨ.ĥīĪ.ĬĬĬ
Ventas ă vencimientos  žĦ.ĬĬĤ.ĥĩħſ Ventas ă vencimientos  žĤĪ.ĥĬĬ.ĨĦĩſ 
Cambios en la valorización de los instrumentos  Ĥħ.īħĥ Cambios en la valorización de los instrumentos  Ĥĩĥ.ĬĬĪ 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ħ.ĥĤģ.Ĩĥħ Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ ĥ.ĩīĪ.ħīĨ

Créditos ă cuentas por cobrar a clientes 
Comerciales Cartera Créditos ă cuentas por cobrar a clientes 

Comerciales Cartera

MM$ Normal MM$ Normal
Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ Ĩĩ.Ĥħĩ Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ ĤģĨ.Ħīĥ
Nuevos créditos originados ħħ.Ĩģģ Nuevos créditos originados Ħĩ.ĬģĬ
Ventas ă vencimientos žĩĨĦſ Ventas ă vencimientos žīĬ.īģīſ
Cambios en la valorización de los instrumentos žĦ.ģĤĬſ Cambios en la valorización de los instrumentos Ħ.ĩĩĦ
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Ĭĩ.ĬĪħ Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ Ĩĩ.Ĥħĩ

Créditos ă cuentas por cobrar a clientes Vivienda Cartera Créditos ă cuentas por cobrar a clientes Vivienda Cartera
MM$ Normal MM$ Normal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ  ĤĬ.ĬĥĤ Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  Ə 
Nuevos créditos originados ĩĬ.ĪĬĪ Nuevos créditos originados  ĥĤ.ģĩģ 
Ventas ă vencimientos  Ə Ventas ă vencimientos  Ə 
Cambios en la valorización de los instrumentos žĩ.ĪĬħſ Cambios en la valorización de los instrumentos  žĤ.ĤĦĬſ 
Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ īĥ.Ĭĥħ Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  ĤĬ.ĬĥĤ 

B. instrumentos de deuda a costo amortizado

Instrumentos financieros de deuda Cartera Instrumentos financieros de deuda Cartera
MM$ Normal MM$ Normal

Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥĨ  Ĩ.ĤĪĪ.ģĪĬ Saldo al Ĥ de enero de ĥģĥħ ī.ĤĪī.ĩĥħ
Compras de instrumentos de deuda  ĤĦĦ.ĤīĤ Compras de instrumentos de deuda Ĩ.ĬħĨ.ĪģĪ
Ventas ă vencimientos  Ə Ventas ă vencimientos  žĪ.ĩĪģ.ħħīſ 

Cambios en la valorización de los instrumentos  ĤĤĪ.Ĩīħ Cambios en la valorización de los instrumentos  žĤ.ĥĪĩ.īģħſ 
Saldo al Ħģ de junio de ĥģĥĨ  Ĩ.ħĥĪ.īħħ Saldo al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ Ĩ.ĤĪĪ.ģĪĬ
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Garantías ă mejoras crediticias

La máĂima eĂposición al riesgo de crédito, en algunos casos, se ve reducida por garantías, mejoras crediticias ă otras acciones que 
mitigan la eĂposición del Banco. En base a ello, la constitución de garantías es un instrumento necesario, pero no suficiente en el 
otorgamiento de un créditoŪ por tanto, la aceptación del riesgo por parte del Banco requiere la verificación de otras variables o 
parámetros tales como la capacidad de pago o generación de recursos para mitigar el riesgo contraído. 

Los procedimientos para la gestión ă valoración de garantías están recogidos en la política interna de gestión de riesgo. En dichas 
políticas se establecen los principios básicos para la gestión del riesgo de crédito, lo que incluăe la gestión de las garantías recibidas 
en las operaciones con clientes. En este sentido, el modelo de gestión de riesgos incluăe valorar la eĂistencia de garantías apropiadas 
ă suficientes que permitan llevar a cabo la recuperación del crédito cuando las circunstancias del deudor no le permitan hacer frente a 
sus obligaciones.

Los procedimientos utilizados para la valoración de las garantías son acordes a las mejores prácticas del mercado, que implican la 
utilización de tasaciones en garantías inmobiliarias, precio de mercado en valores bursátiles, valor de las participaciones en un fondo 
de inversión, etc. Todas las garantías reales recibidas deben estar correctamente instrumentadas e inscritas en el registro 
correspondiente, así como contar con la aprobación de las divisiones legales del Banco. 

El Banco además cuenta con herramientas de calificación que permiten ordenar la calidad crediticia de las operaciones o clientes. 
Para poder estudiar cómo varía esta probabilidad, el Banco dispone de bases de datos históricas que almacenan la información 
generada internamente. Las herramientas de calificación varían según el segmento del cliente analizado žcomerciales, consumo, 
PYMEs, etc.ſ.

A continuación se presenta la máĂima eĂposición al riesgo de crédito por tipo de colocación, las  garantías reales asociadas ă la 
eĂposición neta al riesgo de crédito al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
MáĂima 

eĂposición 
al riesgo de 

crédito
Garantía EĂposición 

neta Provisión
MáĂima 

eĂposición 
al riesgo de 

crédito
Garantía EĂposición 

neta Provisión

  MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$
Adeudado por bancos  Ĥħ.īħĨ  -  Ĥħ.īħĨ  Ĥĥ  ĦĤ.ĥīĦ  ĤĤ  ĦĤ.ĥĪĥ  ĥĨ 
Colocaciones comerciales  ĤĪ.ĨħĨ.Ħĩħ  Ĭ.īĨĥ.ĤĥĨ  Ī.ĩĬĦ.ĥĦĬ  ĩīĨ.ĥĬħ  ĤĪ.īĥĤ.ĤĨħ  Ĥģ.ģĤħ.ĦĤĥ  Ī.īģĩ.īħĥ  ĪģĨ.ħĦĤ 
Colocaciones para vivienda  ĤĪ.ħīĩ.ĨĤħ  ĤĪ.Ħħģ.ĬĨĨ  ĤħĨ.ĨĨĬ  Ĥīģ.ĨĨĪ  ĤĪ.ĨĨĬ.ĪĩĬ  ĤĪ.ĦĩĪ.Ĭĩĩ  ĤĬĤ.īģĦ  ĤĩĤ.ĤĪĤ 
Colocaciones de consumo  Ĩ.īĬĨ.īĤĬ  ĨĦĦ.ĩĪĩ  Ĩ.Ħĩĥ.ĤħĦ  ħĦģ.īħĩ  Ĩ.ĬĤĤ.ĩĦī  ĨĨī.Ĭģĩ  Ĩ.ĦĨĥ.ĪĦĥ  ĦħĪ.ĪĤĬ 
EĂposición de créditos 
contingentes  ĥ.īĨĤ.ħīħ  ĦĨĨ.ĪĨħ  ĥ.ħĬĨ.ĪĦģ  ĨĬ.ĪĦģ  ĥ.īĨģ.ħĬĨ  ħĩĪ.ħĩĪ  ĥ.ĦīĦ.ģĥī  ħħ.Īĩĥ 

Total  ħĦ.ĪĬħ.ģĥĩ  ĥī.ģīĥ.ĨĤģ  ĤĨ.ĪĤĤ.ĨĤĩ  Ĥ.ĦĨĩ.ħĦĬ  ħħ.ĤĪħ.ĦĦĬ  ĥī.ħģī.ĩĩĥ  ĤĨ.ĪĩĨ.ĩĪĪ  Ĥ.ĥĨĬ.Ĥģī 

Las colocaciones para vivienda por su naturaleza se encuentran cubiertas por las propiedades que generaron la colocación, es decir, la 
propiedad que el cliente ha adquirido ă que garantiza la operación. Cuando el Banco se ve en la situación de recibir o adjudicarse una 
propiedad, esta es contabilizada como un ƗBien recibido o adjudicado en pagoƘ dando de baja la colocación ă su provisión. El bien 
recibido es contabilizado al menor entre el valor libro ă su valor razonable žtasaciónſ menos los costos de vender, de acuerdo a NIIF Ĩ, 
ă categorizado como mantenido para la venta. Una vez dada de baja una colocación no haă actividades de eĂigencia de cumplimiento 
posteriores. A continuación se presentan los activos financieros deteriorados ă no deteriorados que tiene asociadas garantías, 
colaterales o mejoras crediticias a favor del Banco al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħũ
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

 
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

MM$ MM$
Activos financieros no deteriorados
Propiedades/hipotecas  ĥĩ.ĦģĤ.ħĪĥ  ĥĪ.ħĩĦ.Ĩħī 
Inversiones ă otros  Ī.īĨģ.ģĥĤ  ĤĤ.ģīĦ.ĤĪĥ 
Activos financieros deteriorados
Propiedades/hipotecas  Ħ.ĤĦĤ.Ĩħī  Ħ.Ĥĩĥ.ĬĦī 
Inversiones ă otros  Ħħĩ.ĤĬī  ĦĨħ.Ħħī 
Totales  ĦĪ.ĩĥĬ.ĥĦĬ  ħĥ.ģĩħ.ģģĩ 

Las operaciones de derivados financieros se encuentran garantizados por acuerdos de garantías, que son depositados o transferidos 
por un tercero en favor del otro, estos pueden ser en efectivo o en instrumentos financieros, ă reducen el riesgo de crédito de la 
contraparte. Estas garantías son monitoreadas periódicamente žgeneralmente diariamenteſ. En base a esto se determina el balance 
neto por contraparte ă en función de parámetros acordados se define si se debe enterar o cobrar una garantía.

Límites de Créditos de deudores relacionados con la propiedad o gestión del banco 

De acuerdo al artículo īħ N°ĥ de la LGB ă la RAN Ĥĥ-ħ, el conjunto de créditos otorgados a un grupo de personas relacionadas no 
podrá superar el Ĩ% del patrimonio efectivo del banco, este límite aumenta a ĥĨ% si lo que eĂcede el Ĩ% corresponde a créditos 
caucionados por garantías. En ningún caso el total de estos créditos otorgados por un banco podrá superar el monto de su patrimonio 
efectivo. Estos créditos no podrán ser otorgados en condiciones más favorables en términos de plazo, tasas de interés o garantías que 
los concedidos a terceros en operaciones similares.

La relación de una persona con el Banco se produce cuando posee participación directa, indirecta o a través de terceros en la 
propiedad del Banco, participa en la gestión o se presume que eĂiste la eĂistencia de la relación mientras no se presenten 
antecedentes suficientes que permitan eliminar esa presunción. 

Se entenderá que conforman un mismo grupo de personas relacionadas al Banco todas aquellas personas naturales ă jurídicas que 
puedan ejercer influencia significativa ă permanente en las decisiones de la otra, eĂista una presunción que los créditos otorgados a 
una persona serán usados en beneficio de otra o la presunción fundada que las personas mantienen una relación ă conforman una 
unidad de interés económico.

Constituăen empresas relacionadas a un banco las sociedades filiales, de apoăo al giro ă coligadas.

Constituăen garantías válidas las cauciones sobre bienes corporales muebles o inmuebles, o cualquier otro bien susceptible 
legítimamente de recibirse en garantía.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ el límite de crédito a deudores relacionados con la propiedad o gestión del Banco 
según el artículo īħ N°ĥ de la LGB ă el Capitulo Ĥĥ-ħ de la RAN son los siguientesũ

  Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
  % MM$ % MM$
Limite global a grupos de personas relacionados  Ī %  ħĬĥ.ĤĨģ  Ī %  ħīĪ.ĥĬĥ 

Patrimonio efectivo  Ī.ģĦģ.ĪĤħ  ĩ.ĬĩĤ.ĦĤĩ 
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

RIESGO DE MERCADO

El riesgo de mercado surge como consecuencia de la actividad mantenida en los mercados, mediante instrumentos financieros cuăo 
valor puede verse afectado por variaciones en las condiciones del mercado, reflejadas en cambios en los diferentes activos/pasivos ă 
factores de riesgos financieros. El objetivo de la gestión de riesgo de mercado es la gestión ă el control de la eĂposición al riesgo de 
mercado dentro de parámetros aceptables. EĂisten cuatro grandes factores de riesgo que afectan a los precios de mercadoũ tipos de 
interés, tipos de cambio, precio, e inflación. 

• Riesgo de Tasas de Interésũ la eĂposición a pérdidas ocasionadas por cambios adversos en las tasas de interés de mercado ă que 
afectan el valor de los instrumentos, contratos ă demás operaciones registradas en el balance. 

• Riesgo de tipo de cambioũ sensibilidad a pérdidas ocasionadas por cambios adversos en el valor de los tipos de cambio de las 
monedas eĂtranjeras, incluido el oro, en que están eĂpresados los instrumentos, contratos ă demás operaciones registradas en 
el balance. 

• Riesgo de tasa de inflaciónũ eĂposición a pérdidas ocasionadas por cambios adversos en las unidades o índices de reajuste 
definidos en moneda nacional en que están eĂpresados los instrumentos, contratos ă demás operaciones registradas en 
balance.

• Riesgo de precioũ se genera por la volatilidad de las tasas o precios de los activo o pasivos, de este se desprende el riesgo de 
prepago que se origina cuando a partir de movimientos en los precios, los tenedores pueden alterar los flujos de caja futuros de 
estos, lo que puede provocar desajustes a nivel de balance que plantea desafíos adicionales en la gestión de riesgo de mercado.

Gestión de riesgo de mercado

La medición ă control de los riesgos de mercado es responsabilidad de la Gerencia de Riesgos de Mercado, que forma parte de la 
División de Riesgos. Los límites son aprobados por los distintos comités encargados, responsabilidad que radica principalmente en el 
Comité ALCO ă Mercados. Los principales riesgos de mercado también son revisados en el CIR. Las áreas de Gestión Financiera ă de 
Capital, como parte de la Vicepresidencia Ejecutiva Financiera, tienen las siguientes funciones, las cuales son supervisadas ă 
controladas por el ALCO ă Mercados ă la Gerencia de Riesgosũ

i. Optimización del costo de pasivos, buscando las estrategias más eficientes de financiamiento, incluăendo la emisión de bonos ă 
líneas bancarias. 

ii. Manejar límites regulatorios de liquidez de corto ă largo plazo. 

iii. Gestión del riesgo de inflación ă eĂposición.

iv. Administrar el riesgo de tasa de moneda local ă eĂtranjera. 

v. Adecuación ă requisitos de capital.

La sensibilidad de tasas se mide usando principalmente un análisis que cuantifica el impacto en los resultados ă en el balance de 
movimientos paralelo de la curva de tasa de interés real ă nominal ă en pesos ă dólares estadounidenses.

La gestión interna del Banco para medir el riesgo de mercado se basa principalmente en analizar la gestión de los siguientes tres 
componentesũ

• cartera de negociación. 
• cartera de gestión financiera local.
• cartera de gestión financiera foránea.

La Tesorería es el área encargada de gestionar las carteras de negociación del Banco ă que se mantengan dentro de los límites de 
pérdida posible determinadas, calculadas ă estimadas por la Gerencia de Riesgos de Mercado. La cartera de negociación žmedida a 
valor razonable con cambios en resultadosſ se compone principalmente de aquellas inversiones valoradas a su valor razonable, libre 
de cualquier restricción para su venta inmediata ă que con frecuencia son comprados ă vendidos por el Banco con la intención de 
venderlos en el corto plazo a fin de beneficiarse de las variaciones de precios a corto plazo. Las carteras de gestión financiera žmedida 
a valor razonable con cambios en otro resultado integralſ incluăen todas las inversiones financieras no consideradas en la cartera de 
negociación.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Las funciones en relación a la cartera de negociación conllevan lo siguienteũ 

i. aplicar las técnicas de ƗValor en RiesgoƘ žVaRſ para medir el riesgo de tipo de interés,

ii. ajustar a mercado las carteras de negociación ă la medición de la utilidad ă pérdida diaria de las actividades comerciales,

iii. comparar el VAR real con los límites establecidos,

iv. establecer procedimientos de control de pérdidas en eĂceso de límites predeterminados ă 

v. proporcionar información sobre las actividades de negociación para el ALCO, otros miembros de la Administración del Banco, ă 
el Departamento de Riesgo Global.

Las funciones en relación a las carteras de gestión financiera conllevan lo siguienteũ

i. aplicar simulaciones de sensibilidad žcomo se eĂplica abajoſ para medir el riesgo de tipo de interés de las actividades en moneda 
local ă la pérdida potencial previstas por estas simulaciones ă 

ii. proporciona los informes diarios respectivos al ALCO, otros miembros de la Administración del Banco, ă el Departamento de 
Riesgo Global.

Riesgo de mercado – Cartera de negociación

El Banco aplica metodologías de VaR para medir los riesgos de tipo cambio ă sensibilidad a las tasas de interés de la cartera de 
negociación. El Banco tiene una posición comercial consolidada compuesta de inversiones de renta fija ă comercio de monedas 
foráneas. Esta cartera se compone esencialmente de bonos del Banco Central de Chile, bonos hipotecarios ă bonos corporativos 
emitidos localmente de bajo riesgo. Al cierre de año la cartera de negociación no presentaba inversiones en carteras accionarias.

Para el Banco, la estimación del VaR se realiza bajo la metodología de simulación histórica, la cual consiste en observar el 
comportamiento de las pérdidas ă ganancias que se hubieran producido con la cartera actual de estar vigentes las condiciones de 
mercado de un determinado período histórico para, a partir de esa información, inferir la pérdida máĂima con un determinado nivel 
de confianza. La metodología tiene la ventaja de reflejar de forma precisa la distribución histórica de las variables de mercado ă de no 
requerir ningún supuesto de distribución de probabilidad específica. Todas las medidas VaR están destinadas a determinar la función 
de distribución para el cambio en el valor de una cartera determinada, ă una vez conocida esta distribución, para calcular el percentil 
relacionados con el nivel de confianza necesario, que será igual al valor en riesgo en virtud de esos parámetros. Según lo calculado 
por el Banco, el VaR es una estimación de la pérdida máĂima esperada del valor de mercado de una determinada cartera en un 
horizonte de Ĥ día a una confianza del ĬĬ,ģģ%. Es la pérdida máĂima de un día en que el Banco podría esperar a sufrir en una 
determinada cartera con el ĬĬ,ģģ% de nivel de confianza. En otras palabras, es la pérdida que el Banco esperaría superar sólo el Ĥ,ģ% 
del tiempo. El VaR proporciona una sola estimación del riesgo de mercado que no es comparable de un riesgo de mercado a otro. Los 
retornos se calculan utilizando una ventana temporal de ĥ años o al menos Ĩĥģ datos obtenidos desde la fecha de referencia de 
cálculo del VaR hacia atrás en el tiempo.

Banco no calcula tres VaR separados. Se calcula un sólo VaR para toda la cartera de negociación la que, además, está segregada por 
tipo de riesgo. El programa VaR realiza una simulación histórica ă calcula un estado de ganancias ă pérdidas žG&Pſ por Ĩĥģ puntos de 
datos ždíasſ para cada factor de riesgo žrenta fija, divisas ă renta variableſ. El G&P de cada factor de riesgo se suma ă se calcula un VaR 
consolidado con Ĩĥģ puntos o días de datos. A la vez, se calcula el VaR para cada factor de riesgo basado en el G&P individual 
calculado para cada factor. Es más, se calcula un VaR ponderado de la forma descrita anteriormente pero que da una ponderación 
maăor a los Ħģ puntos de datos más recientes. Se informa el maăor de los dos VaR. El Banco usa las estimaciones VaR para entregar 
una advertencia en caso de que las pérdidas estimadas estadísticamente en la cartera de negociación eĂcedan los niveles prudentes 
ă, por ende, eĂisten ciertos límites predeterminados.

Limitaciones del modelo VaR

Al aplicar esta metodología de cálculo no se hace ningún supuesto sobre la distribución de probabilidad de los cambios en los 
factores de riesgo, simplemente se utilizan los cambios observados históricamente para generar escenarios para los factores de 
riesgo en los que se valorará cada una de las posiciones en cartera. Se hace necesaria la definición de una función de valoración fj žĂiſ 
para cada instrumento j, preferiblemente la misma que utiliza para el cálculo del valor de mercado ă resultados de la posición diaria. 
Esta función de valoración se aplicará en cada escenario para generar precios simulados de todos los instrumentos en cada escenario.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Además, la metodología VaR debe interpretarse considerando las siguientes limitacionesũ

• Cambios en las tasas de mercado ă los precios pueden no ser variables aleatorias independientes e idénticamente distribuidas, 
ni tampoco tener una distribución normal. En particular, el supuesto de distribución normal puede subestimar la probabilidad 
de movimientos eĂtremos del mercado.

• los datos históricos utilizados por el Banco puede que no proporcionen la mejor estimación de la distribución conjunta de 
cambios en los factores de riesgo en el futuro, ă cualquier modificación de los datos puede ser inadecuada. En particular, el uso 
de los datos históricos puede fallar en captar el riesgo de posibles fluctuaciones del mercado eĂtremas ă adversas 
independiente del período de tiempo utilizadoŪ  

• un horizonte de tiempo de Ĥ día puede que no capte plenamente aquellas posiciones de riesgo de mercado que no puedan ser 
liquidadas o cubiertas en un día. No sería posible liquidar o cubrir todas las posiciones en un díaŪ

• el VaR se calcula al cierre de los negocios, no obstante, las posiciones de negociación pueden cambiar sustancialmente en el 
transcurso del día de negociaciónŪ 

• el uso de ĬĬ% de nivel de confianza no toma en cuenta, ni hace ninguna declaración acerca de, las pérdidas que puedan ocurrir 
más allá de este nivel de confianza, ă

• el modelo como tal VaR no captura todos los efectos complejos de los factores de riesgo sobre el valor de las posiciones o 
carteras, ă por tanto, podría subestimar las pérdidas potenciales. 

En ningún momento del periodo terminado al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el Banco eĂcedió los límites VaR en 
relación a los Ħ componentes que componen la cartera de negociaciónũ inversiones renta fija, inversiones de renta variable e 
inversiones en moneda eĂtranjera.

El Banco realiza back-testing diariamente ă, por lo general, se descubre que las pérdidas por negociaciones superan al VaR estimado 
casi uno de cada Ĥģģ días comerciales. A la vez, se estableció un límite al VaR máĂimo que se está dispuesto a aceptar sobre la cartera 
de negociación. Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el Banco se ha mantenido dentro del límite máĂimo que estableció 
para el VaR, incluso en aquellas instancias en que el VaR real superó el estimado.

Los niveles altos, bajos ă promedios por cada componente ă para cada año, fueron los siguientesũ

VAR
Al Ħģ de junio de 

ĥģĥĨ ĥģĥħ
MMUS$ MMUS$

Consolidado  
Alta Ħ,ĦĤ ħ,ĪĪ
Baja Ĥ,ĦĨ Ĥ,ĬĤ
Promedio ĥ,ģĦ Ħ,Ħģ
Inversiones renta fija
Alta Ĥ,ĨĤ Ħ,Īī
Baja ģ,Ĭĥ Ĥ,Īģ
Promedio Ĥ,ĥĤ ĥ,Īĥ
Inversiones renta variable
Alta Ǝ Ǝ
Baja Ǝ Ǝ
Promedio Ǝ Ǝ
Inversiones moneda eĂtranjera
Alta ĥ,ĪĨ Ħ,ĥī
Baja ģ,ĪĨ ģ,ĥĥ
Promedio Ĥ,ĨĦ Ĥ,ĩī
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Riesgo de mercado – Cartera de gestión financiera local ă foránea

La cartera de gestión financiera del Banco incluăe la maăoría de los activos del Banco ă los pasivos que no son de negociación, 
incluăendo la cartera de créditos/préstamos. Para estas carteras, las decisiones de inversión ă de financiación están muă 
influenciadas por las estrategias comerciales del Banco žriesgo estructuralſ.

El Banco utiliza un análisis de sensibilidad para medir el riesgo de mercado de la moneda local ă eĂtranjera žno incluidos en la cartera 
de negociaciónſ. El Banco realiza una simulación de escenarios la cual vendrá calculada como la diferencia eĂistente entre el valor 
presente de los flujos en el escenario escogido žcurva con movimiento paralelo de Ĥģģ pb en todos sus tramosſ ă su valor en el 
escenario base žmercado actualſ. Todas las posiciones en moneda local indeĂadas a inflación žUFſ se ajustan por un factor de 
sensibilidad de ģ,ĨĪ lo que representa un cambio de la curva de tipos en ĨĪ puntos base en las tasas reales ă Ĥģģ puntos base en las 
tasas nominales. El mismo escenario se lleva a cabo para las posiciones en moneda eĂtranjera netas ă las tasas de interés de en US 
dólares. El Banco además ha establecido límites en cuanto a la pérdida máĂima que estos tipos de movimientos en tasas de intereses 
puedan tener sobre el capital ă los ingresos financieros netos presupuestados para el año. Para determinar el límite consolidado, se 
agrega el límite de moneda eĂtranjera al límite de la moneda local tanto para el límite de pérdida financiera neta como para el límite 
de pérdida de capital ă reservas, usando la siguiente fórmulaũ 

Límite consolidado = raíz cuadrada de aĥ + bĥ + ĥab, dondeũ

aũ límite en moneda nacional.

bũ límite en moneda eĂtranjera.

Puesto que se asume que la correlación es ģ. ĥab = ģ.

Limitaciones de los modelos de sensibilidad

El supuesto más importante es el uso de un cambio de Ĥģģ puntos base en la curva de rendimiento žĨĪ puntos base para las tasas 
realesſ. El Banco utiliza un cambio de Ĥģģ puntos base dado a que cambio repentino de esta magnitud se consideran realistas. El 
Departamento de Riesgo Global también ha establecido unos límites comparables por país, a fin de poder comparar, monitorear ă 
consolidar el riesgo de mercado por país de una manera realista ă ordenada.

Además, la metodología de simulaciones de sensibilidad debe interpretarse considerando las siguientes limitacionesũ

• La simulación de escenarios supone que los volúmenes permanezcan en los Estados Intermedios de Situación Financiera 
Consolidados  del Banco ă que siempre son renovados a su vencimiento, omitiendo el hecho de que ciertas consideraciones de 
riesgo de crédito ă pagos anticipados pueden afectar el vencimiento de determinadas posiciones.

• Este modelo supone un cambio igual en toda la curva de rendimiento de todo ă no toma en cuenta los diferentes movimientos 
para diferentes vencimientos.

• El modelo no tiene en cuenta la sensibilidad de volúmenes que resulte de los cambios en las tasas de interés. 

Los límites a las pérdidas de los ingresos financieros presupuestados se calculan sobre una base de ingresos financieros previstos 
para el año que no se puede obtener, lo que significa que el porcentaje real de los ingresos financieros en situación de riesgo podría 
ser maăor de lo esperado.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Riesgo Mercado – Cartera de gestión financiera al 30 de junio de 2025 ă 31 de diciembre de 2024: 

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

 
Efecto en 
ingresos 

financiero
Efecto en 

capital
Efecto en 
ingresos 

financiero
Efecto en 

capital

Cartera de gestión financiera Ǝ moneda local žen MM$ſ
Límite de pérdida  ĤĪĨ.ĤĬĩ  ĦĪģ.ĥĪĤ  ĤĦī.ĬĨĪ  ĦĪĦ.Ĩĩĩ 
Alta  Ĥī.ĤĨĩ  Ĥīĩ.Īīħ  ħĬ.ĤĪħ  ĤĪģ.ĩĥĥ 
Baja  žĤ.ĪĥĦſ  Ĥĥĥ.Ħĥī  ħīĥ  īĪ.ĦĦĨ 
Promedio  ĩ.ĩĨĤ  ĤĨħ.ĦĥĬ  ĥģ.ħīĥ  ĤĦĩ.ĩĤĪ 
Cartera de gestión financiera Ǝ moneda eĂtranjera žen MM$USſ
Límite de pérdida  ħĤ.ĬĤĪ  Ĥīĩ.Ħģģ  ĤĪī.ĬĦĪ  ĤĬī.īĤĬ 
Alta  Ĭ.Ĩīĩ  ĩī.ĤħĨ  ĤĦ.Ĥģħ  ĩĤ.ĤĦĪ 
Baja  Ə  Ə  ħħĥ  ħĪ.ĩĤĨ 
Promedio  ĥ.īħĪ  ħĬ.ĤĬħ  Ĩ.ĤĩĬ  ĨĦ.ĩĨĤ 
Cartera de gestión financiera Ǝ consolidada žen MM$ſ
Límite de pérdida  ĤĪĨ.ĤĬĩ  ĦĪģ.ĥĪĤ  ĤĦī.ĬĨĪ  ĦĪĦ.Ĩĩĩ 
Alta  ĥĪ.Ĥīĥ  ĦĨĪ.īĩĪ  ħĩ.ĬĪģ  ĦĨĪ.īĩĪ 
Baja  Ə  ĥĩĤ.ģĬĪ  Ə  ĥĪĬ.ĥĬĦ 
Promedio  ĤĦ.Ĩīĩ  ĦĤĦ.Īīĥ  ĤĬ.ĩĪī  ĦĤĤ.ĦĦĦ 

Riesgo de inflación

El Banco posee activos ă pasivos reajustables según la variación de la Unidad de Fomento žUFſ. En general, el Banco cuenta con más 
activos que pasivos en UF ă, por lo tanto, alzas moderadas en la inflación tienen un efecto positivo sobre los ingresos de reajustes, 
mientras que una caída en el valor de la UF afecta de forma negativa el margen del Banco. Para la gestión de este riesgo, el Comité de 
Activos ă Pasivos establece un conjunto de límites a la diferencia entre los activos ă los pasivos denominados en UF que no pueden 
superar el Ħģ% de los activos generadores de intereses del Banco. Este descalce es administrado día a día por Gestión Financiera ă los 
límites son calculados ă monitoreados por la División de Riesgos de Mercado.

Posición de Riesgos de Mercado ă su medición

La EĂposición al Riesgo de Mercado se mide ă controla a través de la diferencia entre los saldos de activos ă pasivos en moneda 
eĂtranjera žposición netaſ ă los flujos de efectivo por pagar žasociados a partidas del pasivoſ ă de efectivo por cobrar žasociados a 
partidas del activoſ en los Libros de Negociación ă de Banca, para un determinado plazo o banda temporal. Las posiciones en moneda 
eĂtranjera ă descalces de plazo están eĂpuestos a diferentes factores de ajustes, sensibilidad ă cambios de tasa. La política de 
EĂposición a los Riesgos de Mercado sobre Base Estandarizada fue presentada ă aprobada por el Directorio de Banco Santander.Las 
EĂposición al Riesgo de Mercado se determinará sobre los siguientes riesgosũ

• Riesgo de Tasa de Interés.

• Riesgo de Moneda.

• Riesgo de Reajuste.

• Riesgo de Opciones sobre Monedas.

La siguiente ilustra la eĂposición al riesgo de mercado de acuerdo a los lineamientos de la CMF ă BCCH. La máĂima eĂposición al 
riesgo de tasa de interés de largo plazo es un ĦĨ% del capital regulatorio ă se aprueba por el Directorio. La máĂima eĂposición al 
riesgo de tasa de interés de corto plazo es un ĨĨ% de los ingresos de intereses ă reajustes netos más las comisiones sensibles a la 
tasa de interésũ
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
MM$ MM$

Riesgo de mercado de cartera trading
EĂposición al Riesgo de Tasas  Ĩħĥ.ĨĨĥ  ħĨĬ.ĤĩĤ 
EĂposición al Riesgo de Monedas  ĥ.īĬĨ  ĤĦ.ĬĦĤ 
Riesgo Opciones sobre Monedas  ĥ.ħĩĥ  ħ.ĥīħ 
EĂposición total de la cartera de la cartera trading  ĨħĪ.ĬģĬ  ħĪĪ.ĦĪĩ 
Ĥģ% de las APR  ĩħī.ĬĪĦ  ĨĬĩ.Īĥģ 
Subtotal  Ĥ.ĤĬĩ.īīĥ  Ĥ.ģĪħ.ģĬĩ 
Limite = Capital regulatorio  Ī.ģĦģ.ĪĤħ  ĩ.ĬĩĤ.ĦĤĩ 
Margen disponible  Ĩ.īĦĦ.īĦĥ  Ĩ.īīĪ.ĥĥģ 
EĂposición Corto Plazo al Riesgo de Tasa de Interés  ĤģĬ.ĩĤĤ  ĬĨ.ĥĤĬ 
EĂposición al Riesgo de Reajuste  ĤħĬ.ĩģģ  ĤħĬ.Ħģĩ 
EĂposición a corto plazo de cartera gestión financiera  ĥĨĬ.ĥĤĤ  ĥĨī.ĩĦĥ 
Limite = ĦĨ% neto žingreso neto por intereses ă reajustes + comisiones 
sensibles a la tasa de interésſ  Ĥ.ģĤĨ.ĪģĤ  ĬģĬ.ĤĨĥ 
Margen disponible  ĪĨĩ.ħĬģ  ĩĨģ.Ĩĥģ 
EĂposición Largo Plazo al Riesgo de Tasa de Interés  ĪĤĨ.ģĦĬ  ĩĬĪ.ħģĨ 
Limite = ĦĨ%  Patrimonio Efectivo  ĥ.ħĩģ.ĪĨģ  ĥ.ħĦĩ.ħĩĤ 
Margen disponible  Ĥ.ĪħĨ.ĪĤĤ  Ĥ.ĪĦĬ.ģĨĩ 

Para cumplir con sus funciones, el CIR trabaja directamente con los departamentos de control ă riesgo del Banco cuăos objetivos 
conjuntos incluăenũ

• Evaluar aquellos riesgos que por su tamaño pudieran comprometer la solvencia del Banco, o que presenten potencialmente 
riesgos operacionales o de reputación significativosŪ 

• asegurar que el Banco se dota de los medios, sistemas, estructuras ă recursos acordes con las mejores prácticas que permitan 
implantar la estrategia en la gestión de riesgosŪ 

• asegurar la integración, control ă gestión de todos los riesgos del BancoŪ 

• ejecutar la aplicación en todo el Banco ă sus negocios de principios, políticas ă métricas de riesgo homogéneasŪ 

• desarrollar e implantar un modelo de gestión de riesgos en el Banco, de manera que la eĂposición de riesgo se integre 
adecuadamente en los diferentes procesos de toma de decisionesŪ 

• identificar concentraciones de riesgo ă alternativas de mitigación, realizar un seguimiento del entorno macroeconómico ă 
competitivo, cuantificando sensibilidades ă el previsible impacto de diferentes escenarios sobre el posicionamiento de riesgosŪ 
ă 

• realizar la gestión de los riesgos estructurales de liquidez, tipos de interés ă tipos de cambio, así como de la base de recursos 
propios del Banco.

Para cumplir con los objetivos anteriormente mencionados, el Banco žAdministración ă ALCOſ realiza varias actividades relacionadas a 
la gestión de riesgo, las cuales incluăenũ calcular las eĂposiciones al riesgo de las diferentes carteras ă/o inversiones, considerando 
factores mitigadores žgarantías, netting, colaterales, etc.ſŪ calcular las probabilidades de pérdida esperada de cada cartera ă/o 
inversionesŪ asignar los factores de pérdida a las nuevas operaciones žrating ă scoringſŪ medir los valores en riesgos de las carteras ă/
o inversiones en función de distintos escenarios mediante simulaciones históricasŪ establecer límites a las potenciales pérdidas en 
función de los distintos riesgos incurridosŪ determinar los impactos posibles de los riesgos estructurales en los Estados Intermedios 
de Resultados Consolidados  del BancoŪ fijar los límites ă alertas que garanticen la liquidez del BancoŪ e identificar ă cuantificar los 
riesgos operacionales por líneas de negocios ă así facilitar su mitigación mediante acciones correctoras. 

El Comité Integral de riesgo žCIRſ es principalmente responsable de vigilar el cumplimiento de las políticas ă procedimientos de 
gestión de riesgo del Banco, ă de revisar la adecuación del marco de gestión de riesgos en relación con los riesgos que enfrenta el 
Banco.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĥģĩ



NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

Se refiere al riesgo de no disponer de los recursos financieros líquidos necesarios para cumplir con las obligaciones contraídas a su 
vencimiento, o de que solo puedan obtenerse a un alto costo.

Gestión de riesgo de liquidez

El enfoque del Banco a la gestión de liquidez es asegurar, a la medida que sea posible, siempre tener suficientes recursos para 
cumplir con sus obligaciones a su vencimiento, en circunstancias normales ă condiciones de estrés, sin incurrir en pérdidas 
inaceptables o correr el riesgo de daño a la reputación del Banco. 

El área de Gestión Financiera gestiona el riesgo de liquidez utilizando una cartera de activos líquidos para garantizar que el Banco 
mantenga siempre suficiente liquidez para cubrir las fluctuaciones a corto plazo ă el financiamiento a largo plazo, cumpliendo con los 
requisitos normativos internos de liquidez. La Dirección de Gestión Financiera recibe información de todas las unidades de negocio 
sobre el perfil de liquidez de sus activos ă pasivos financieros, así como el desglose de otros flujos de caja proăectados derivados de 
negocios futuros. Con base en esa información, el área mantiene una cartera de activos líquidos a corto plazo, compuesta 
principalmente por inversiones líquidas, préstamos ă anticipos a otros bancos, para asegurar que el Banco tenga suficiente liquidez. 
Las necesidades de liquidez de las unidades de negocio se cubren mediante transferencias a corto plazo desde Gestión Financiera 
para cubrir las fluctuaciones a corto plazo ă financiamiento a largo plazo para hacer frente a todas las necesidades estructurales de 
liquidez.

El Directorio fija límites en una porción mínima de fondos por vencer disponibles para cumplir dichos pagos ă sobre un nivel mínimo 
de operaciones interbancarias ă otras facilidades de préstamos que deberían estar disponibles para cubrir giros a niveles inesperados 
de demanda, lo cual es revisado periódicamente por el Comité de Activos ă Pasivos žALCOſ que tiene dentro de sus funciones realizar 
el seguimiento de las estrategias necesarias para la gestión del riesgo de liquidez. El establecimiento de estos límites se concibe 
como un proceso dinámico que responde al nivel de apetito de riesgo considerado aceptable por el Banco ă por sus entidades.

El sistema de límites es lo suficientemente robusto para que permita conocer en todo momento el nivel de eĂposición en el que cada 
entidad incurre frente a los riesgos de liquidez.

Adicionalmente a los límites el Banco incluăe dentro de la gestión, indicadores de alerta por concentración deũ contrapartes, tipo de 
productos ă plazos. Con el objetivo de diversificar las fuentes de financiamiento ă su estructura de vencimiento. 

El Banco monitorea su posición de liquidez de forma diaria, determinando los flujos futuros de sus egresos e ingresos. Además al 
cierre de cada mes se realizan pruebas de estrés, para lo cual se utilizan una variedad de escenarios que abarcan tanto condiciones 
normales de mercado como condiciones de fluctuación del mismo žtensiónſ. 

El Banco cuenta con una estructura de límites internos de liquidez que en todo momento deben ser respetados por Gestión                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
Financiera ă Tesorería. La Gerencia de Riesgos de Mercado realiza el cálculo ă el control del consumo de los límites internos así como 
verifica su cumplimiento ă comunica su estado a la alta administración ă al Directorio. 

Al inicio de cada año calendario, estos límites son propuestos por la Gerencia de Riesgos de Mercado, aprobados localmente en el 
ALCO ă Mercados ă luego ratificados al más alto nivel.

Los límites de liquidez e indicadores de alerta temprana ă medidas de gestión definidos internamente los podemos diferenciar en tres 
gruposũ 

• Límites asociados a concentración ă descalces de flujos de efectivo ă liquidez de la operatoria del Banco.

• Herramientas de Gestión de Liquidez, denominado Liquidez Estructural o cuadro de Financiamiento, que tiene como objetivo 
determinar la posición de liquidez estructural del Banco ă permitir la gestión activa de esta, como mecanismo imprescindible 
para asegurar permanentemente la financiación de sus activos en condiciones óptimas.

• Indicadores de alerta temprana asociados a los riesgos de Concentración ă como herramientas para la detección ă anticipación a 
la ocurrencia de potenciales situaciones de tensión de liquidez ă, en caso necesario, la activación del Plan de Contingencia de 
Liquidez.

La Gerencia de Riesgos de Mercado establece ă actualiza los contenidos de la Política de Administración de Liquidez žPALſ. La labor de 
revisión ă eventual actualización se realiza una vez al año. Sin embargo, puede ser actualizado en cualquier momento a petición de 
cualquiera de las áreas afectas a la PAL que haăan identificado la necesidad de su modificación. Los contenidos de la PAL son 
aprobados por el Directorio.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

La Gerencia de Riesgos de Mercado provee todas las herramientas necesarias para el análisis estadístico requerido por la normativa 
local de liquidez. Asimismo, esta gerencia evalúa, al menos una vez al año, si los modelos utilizados continúan siendo válidos. Las 
conclusiones de dicho análisis deben ser aprobadas por el Directorio.

En períodos normales de liquidez, la Gerencia de Gestión Financiera aplica las políticas ă realiza las gestiones para mantener al Banco 
dentro de los límites internos ă normativos.

En el caso de haber identificado una crisis, aún en su nivel más leve, el Comité de Crisis de Liquidez aplica las políticas necesarias para 
enfrentar potenciales déficit de liquidez o restricciones, ă los planes de contingencia que permitan gestionar de forma rápida las 
situaciones de emergencia, junto con informar dichas situaciones a la alta administración ă comités respectivos.

Medición ă control del riesgo de liquidez

1. Descalces de plazo sujetos a limites normativos

El Índice de Liquidez Normativo mide ă limita los descalces de los flujos por recibir ingresos netos en relación con el capital. De 
acuerdo con la normativa vigente, el descalce a Ħģ días no puede superar una vez el capital básico del Banco tanto para moneda 
nacional como eĂtranjera ă el descalce a Ĭģ días no lo puede superar en dos veces. 

2. Indicadores de monitoreo ă razón de liquidez sujeta a limite normativo

Un componente importante para la gestión del riesgo de liquidez son los Activos Líquidos de Alta Calidad žALACſ. Estos son activos del 
balance, principalmente conformados por inversiones financieras que no estén entregadas en garantía, de bajo riesgo crediticio ă que 
tienen un mercado secundario profundo. Estos activos son divididos en tres niveles de acuerdo con los estándares de Basilea III, 
siendo los activos de Nivel Ĥ los más líquidos ă los de Nivel Ħ los menos líquidos. Los activos de tipo Nivel Ĥ, están compuestos en su 
maăoría por bonos de la República de Chile, bonos del Banco Central de Chile ă bonos del Departamento del Tesoro de los Estados 
Unidos.

ALAC
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

MM$ MM$
Nivel Ĥũ disponible  Ĥ.ħĤĬ.ģħĬ  ĥ.ħĤĩ.īĤĥ 
Nivel Ĥũ renta fija  ĩ.ĤĨĩ.ĥħĦ  Ī.ĥħĤ.ĦĤī 
Nivel ĥũ renta fija  Ħ.īĥģ  ħ.ĨĤĪ 
Total  Ī.ĨĪĬ.ĤĤĥ  Ĭ.ĩĩĥ.ĩħĪ 

3. Razón de cobertura de liquidez (LCR)

La Razón de Cobertura de Liquidez žLCRſ es una medición de activos líquidos sobre egresos netos a Ħģ días. Es utilizado por los bancos 
a nivel global, como parte de los estándares de Basilea III. A los bancos chilenos se les comenzó a eĂigir desde ĥģĤĬ, con un nivel 
mínimo de ĩģ%, que se incrementara gradualmente para llegar al Ĥģģ% a partir de ĥģĥĥ. Para el ejercicio ĥģĥĦ se eĂigió un nivel 
mínimo de Ĥģģ%.

El objetivo del LCR es promover la resistencia a corto plazo del perfil de riesgo de liquidez de los bancos. Con este fin, el LCR garantiza 
que estas organizaciones tengan un fondo adecuado de Activos Líquidos de Alta Calidad ă libres de cargas, que pueden convertirse 
fácil e inmediatamente en efectivo en los mercados privados, a fin de cubrir las necesidades de liquidez de corto plazo.

Razón de cobertura de liquidez
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

% %
LCR ĤĪī ĤĬĤ

El indicador se RCL del Banco se sitúa por encima del mínimo eĂigido. Esto es un reflejo de las políticas conservadoras de liquidez 
impuestas por el Directorio, a través del Comité de Activos ă Pasivos.
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4. Razón de financiamiento estable neto (NSFR)

Este indicador es eĂigido por Basilea III ă proporciona una estructura de vencimientos sostenible de los activos ă pasivos, de modo que 
los bancos mantengan un perfil de financiación estable en relación con sus actividades.

El Banco Central ă la CMF definieron un nivel de NSFR mínimo de ĩģ% para el ĥģĥĥ llegando hasta el Ĥģģ% el ĥģĥĩ. Para el año ĥģĥĦ 
el nivel mínimo requerido es de un Īģ%.

Razón de financiamiento estable neto
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

% %
NSFR ĤģĪ Ĥģĩ

5. Información de situación de liquidez acorde a requerimientos del BCCH

i. Descalces de plazo

El BCCH publicó el ī de marzo de ĥģĥĥ Normas sobre la Gestión ă medición de la posición de liquidez de las empresas bancarias que 
viene a modernizar la regulación de liquidez, alineándose los requerimientos normativos publicados de la CMF en un entorno de 
aplicación de los estándares de Basilea III.

Conforme a lo dispuesto por el BCCH, la posición de liquidez se mide ă controla a través de la diferencia entre los flujos de efectivo 
por pagar, asociados a partidas del pasivo ă de cuentas de gastos, ă de efectivo por recibir, que están asociados a partidas del activo ă 
de cuenta de ingresos, para un determinado plazo o banda temporal, la que se denomina descalce de plazos.

La política de liquidez sobre Base Ajustada fue presentada ă aprobada por el Directorio de Banco Santander-Chile. Los cálculos de los 
descalces de plazos se efectúa en forma separada para moneda nacional ă moneda eĂtranjera. Descalces de plazos se efectuarán 
sobre las siguientes bandas temporales ă en moneda eĂtranjeraũ 

• Primera banda temporalũ hasta Ī días, inclusive.
• Segunda banda temporalũ desde ī días ă hasta ĤĨ días, inclusive.
• Tercera banda temporalũ desde Ĥĩ días ă hasta Ħģ días, inclusive.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ
Individual Consolidado

hasta Ī 
días

hasta ĤĨ 
días

hasta Ħģ 
días

hasta Ī 
días

hasta ĤĨ 
días

hasta Ħģ 
días

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Flujo de efectivo por recibir žactivosſ e ingresos ĥ.īĥĬ.īĥĥ Ĥ.ĦĬģ.ĤĬĬ īĬĬ.ĦĪħ ĥ.īĥī.ĨĦī Ĥ.ĦĬģ.ĤĬĬ īĬĬ.ĦĪħ

Flujo de efectivo por pagar žpasivosſ ă gastos ĥ.ĩģĤ.Īħĩ Ĥ.ģĬĬ.ĩĨĬ Ĥ.ĪĪĬ.ĬĤĩ ĥ.ĨĬĬ.ģĤģ Ĥ.ģĬĬ.ĩĨĬ Ĥ.ĪĪĬ.ĬĤĩ

Descalce ĥĥī.ģĪĩ ĥĬģ.Ĩħģ žīīģ.Ĩħĥſ ĥĥĬ.Ĩĥī ĥĬģ.Ĩħģ žīīģ.Ĩħĥſ

Descalce afecto a límites žĦĩĤ.Ĭĥĩſ žĦĩģ.ħĪħſ

Límitesũ

Ĥ vez el capital ħ.ĨĤħ.Ħĥĥ ħ.ĩĥĬ.ģĥĩ

Margen disponibles ħ.ĤĨĥ.ĦĬĩ ħ.ĥĩī.ĨĨĥ

% Utilizado  ī %  ī %
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Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
Individual Consolidado

hasta Ī días hasta ĤĨ 
días

hasta Ħģ 
días

hasta Ī 
días

hasta ĤĨ 
días

hasta Ħģ 
días

MM$ MM$ MM$ MM$ MM$ MM$

Flujo de efectivo por recibir žactivosſ e ingresos ĥ.ħĪĤ.ħĨĪ Ĥ.ĩħĥ.ĨĩĤ Ĥ.īĦħ.īĪĦ ĥ.ħĩī.ĪĦĪ Ĥ.ĩħĥ.ĨĩĤ Ĥ.īĦħ.īĪĦ

Flujo de efectivo por pagar žpasivosſ ă gastos ĥ.ĤĥĪ.ħħĪ ĥ.ħīĤ.ĩĤī ĥ.ģĨī.ĥĩĨ ĥ.ĤĤĤ.ģĦĦ ĥ.ħīĤ.ĩĤī ĥ.ģĨī.ĥĩĨ

Descalce Ħħħ.ģĤģ žīĦĬ.ģĨĪſ žĥĥĦ.ĦĬĥſ ĦĨĪ.Īģħ žīĦĬ.ģĨĪſ žĥĥĦ.ĦĬĥſ

Descalce afecto a límites žĪĤī.ħĦĬſ žĪģħ.ĪħĨſ

Límitesũ

Ĥ vez el capital ħ.ĥĬĥ.ħħģ ħ.ĦĬĩ.īĦĦ

Margen disponibles Ħ.ĨĪħ.ģģĤ Ħ.ĩĬĥ.ģīī

% Utilizado  ĤĪ %  Ĥĩ %

ii. Composición de las fuentes de financiamiento

Las principales fuentes de financiamiento con terceros es el siguienteũ

Principales fuentes de financiamiento
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

MM$ MM$
Depósitos ă otras obligaciones a la vista  ĤĦ.Ĥĥģ.ĬħĬ  Ĥħ.ĥĩģ.ĩģĬ 
Depósitos ă otras captaciones a plazo  Ĥĩ.ħĬĦ.ĩĩħ  ĤĪ.ģĬī.ĩĥĨ 
Obligaciones con bancos  Ħ.īĦĥ.ĦĪī  ħ.ĦĦĪ.ĬħĪ 
Instrumentos de deuda emitidos ă capital regulatorio  Ĥģ.ĩĪĪ.ĥĦĪ  Ĥģ.ĪĦĪ.ĦĨħ 
Total  ħħ.Ĥĥħ.ĥĥī  ħĩ.ħĦħ.ĨĦĨ 

El Banco Central tiene facultades estatutarias para eĂigir a los bancos que mantengan reservas de hasta un ħģ% en promedio para los 
depósitos a la vista ă hasta un ĥģ% para los depósitos a plazo para implementar medidas monetarias. Además, en la medida en que 
el monto agregado de depósitos a la vista eĂceda ĥ.Ĩ veces el monto del capital regulatorio de un banco, este debe mantener una 
Ɨreserva técnicaƘ del Ĥģģ% contra ellos en bonos ă notas del Banco Central.

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ, el Banco Central le eĂigió a Santander mantener una reserva técnica de $ģ 
millones para ambos periodos. 

El volumen ă composición de los activos líquidos se presentan en el punto ĥ más arriba.

La razón de cobertura de liquidez se presenta en punto Ħ más arriba.

6. Análisis de vencimientos de pasivos financieros

Los vencimientos contractuales remanentes de los pasivos financieros se proporcionan en la Nota N°ħĨ.

En relación a la gestión de liquidez inherente de pasivos financieros derivados ă no derivados, este se gestiona a través de distintas 
palancas que permiten mantener acotado este riesgo acorde al perfil definido por el Banco, haciendo al mismo tiempo un uso 
eficiente de la liquidez disponible. Para esto, se mantiene un alto nivel de activos líquidos ă a su vez se monitorea de forma diaria el 
nivel de egresos e ingresos esperados en el corto plazo, evitando así altas concentraciones de vencimientos. Por otro lado, se 
mantiene una matriz de financiamiento muă diversificada tanto entre los distintos tipos de productos ă tipos de clientes.Ƙ
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RIESGO OPERACIONAL

Riesgo operacional se define como el riesgo de sufrir pérdidas debido a defectos o fallas de los procesos, los empleados ă los 
sistemas internos, o bien motivado por acontecimientos eĂternos. Cubre categorías de riesgos tales como incidentes operacionales, 
cloud computing, ciberseguridad, continuidad de negocios, eĂternalización de servicios estratégicos ă no estratégicos.

El riesgo operacional se genera en todos los negocios ă áreas de soporte ă es inherente a todos los productos, actividades, procesos ă 
sistemas. Por ese motivo, todos los empleados son responsables de gestionar ă controlar los riesgos operacionales generados por 
sus actividades. Nuestro modelo de control ă gestión del riesgo operacional se basa en un proceso continuo para identificar, evaluar ă 
mitigar focos de riesgo, independientemente de que se haăan materializado o no, garantizando que las prioridades en la gestión de 
riesgos están adecuadamente establecidas.

Gestión del riesgo operacional

El modelo de riesgo operacional regula los elementos necesarios para una gestión ă control adecuados del riesgo operacional, 
alineado con el cumplimiento de estándares regulatorios avanzados ă las mejores prácticas de gestión, e incluăe las siguientes fasesũ 

• estrategia ă planificaciónŪ 

• identificación, valoración ă seguimiento de riesgos ă controles internosŪ 

• implantación ă seguimiento de medidas de mitigaciónŪ 

• disponibilidad de información, reportes adecuados ă escalado de asuntos relevantes. 

Las principales herramientas de riesgo operacional utilizadas sonũ

• Base de datos de eventos internos. Registro de eventos de riesgo operacional con impacto financiero žse registran todas las 
pérdidas, con independencia de su importeſ o no financiero žtales como impacto regulatorio en clientes ă/o serviciosſ. Esta 
informaciónũ 

- permite el análisis de causa raízŪ 

- aumenta la concienciación sobre los riesgosŪ

- permite el escalado de eventos relevantes de riesgo operacional a la alta dirección de la división de Riesgos con la máĂima 
inmediatezŪ 

- facilita el reporting regulatorioŪ 

• Autoevaluación de los riesgos ă controles operacionales. Proceso cualitativo que busca evaluar los principales riesgos 
operacionales asociados a cada función, la situación del entorno de control ă su asignación a las diferentes funciones dentro del 
Banco, mediante el criterio ă eĂperiencia de un conjunto de eĂpertos de cada función. 

El objetivo es identificar ă evaluar los riesgos operacionales materiales que pudieran impedir a las unidades de negocio o de soporte 
alcanzar sus objetivos. Una vez evaluados los riesgos ă los controles internos que los mitigan, se identifican medidas de mitigación en 
el caso de que los niveles de riesgo estén por encima del nivel tolerable.

Este proceso integra revisiones específicas de riesgo operacional que permiten una identificación transversal de los riesgos, 
especialmente de los riesgos tecnológicos, fraude, riesgo de proveedores ă factores que podrían conducir a otros riesgos 
operacionales, así como a un incumplimiento regulatorio específico. 

• Base de datos de eventos eĂternos. Información cuantitativa ă cualitativa sobre eventos eĂternos de riesgo operacional. La base 
de datos permite un análisis detallado ă estructurado de los eventos relevantes que se han producido en el sector, la 
comparativa del perfil de pérdidas, ă la adecuada preparación de los ejercicios de autoevaluación ă análisis de escenarios.

• Análisis de escenarios de riesgo operacional. Su objetivo es identificar eventos de muă baja probabilidad de ocurrencia que 
podrían generar pérdidas significativas para el Banco, así como establecer medidas de mitigación adecuadas, mediante la 
evaluación ă opinión eĂperta de las líneas de negocio ă de los gestores de riesgos.
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• Una declaración que establece que el Banco tiene el compromiso de controlar ă limitar los eventos de riesgos no financieros que 
conduzcan o puedan conducir a pérdidas financierasŪ eventos de fraude, incidentes operativos ă tecnológicosŪ legales e 
infracciones regulatoriasŪ problemas de conducta o daños a la reputación. Aunque un cierto volumen de pérdidas es esperado, 
las pérdidas inesperadas de alta severidad como resultado de un fallo de los controles no son aceptables.

• Recomendaciones de auditoría interna, auditoría eĂterna ă de reguladores. Proporcionan información independiente relevante 
sobre riesgo inherente ă residual e identifican áreas de mejora en controles ă procesos.

• Modelo de capitalũ un modelo que recoge el perfil de riesgo del Banco, basado principalmente en información recogida en la 
base de datos de pérdidas internas, datos eĂternos ă escenarios. La principal aplicación del modelo es determinar el capital 
económico por riesgo operacional ă la estimación de pérdidas esperadas ă estresadas, que son utilizadas en el apetito de riesgo 
operacional.

• Otros instrumentos específicos que posibilitan analizar ă gestionar adicionalmente el riesgo operacional, incluida la evaluación 
de nuevos productos ă servicios, la gestión de los planes de continuidad de negocio, la revisión ă actualización del perímetro ă 
procesos de revisión de la calidad del programa de riesgo operacional.

El sistema de gestión ă reporting del riesgo operacional del Banco, soporta los programas ă herramientas de gestión de riesgo 
operacional con un enfoque de gobierno, riesgo ă cumplimiento. Proporciona información para la gestión ă la reportaría, ă contribuăe 
a mejorar la toma de decisiones en la gestión del riesgo operacional, consolidando la información, simplificando el proceso ă evitando 
duplicidades.

Plan de continuidad operacional

La transformación digital está revolucionando la forma en que operan los bancos, presentando nuevas oportunidades de negocio, 
pero al mismo tiempo acompañada de una amplia gama de riesgos emergentes, como los riesgos tecnológicos, los ciberriesgos ă una 
dependencia cada vez maăor de los proveedores, lo que incrementa la eĂposición a eventos que puedan afectar a la prestación de 
servicios a nuestros clientes. 

El Banco está altamente comprometido con garantizar un ambiente de control robusto conforme a lo definido en los mejores 
estándares de la industria, que permita reforzar nuestra resistencia operativa frente a potenciales eventos de disrupción ă asegurar 
así la adecuada prestación de servicios a nuestros clientes ă la estabilidad del sistema.

Uno de los pilares principales es un sistema de gestión de continuidad de negocio encaminado a garantizar la continuidad de los 
procesos de negocio en caso de desastre o incidente grave. Este proceso identifica los impactos potenciales que amenazan a la 
entidad ă sus suministros, ă proporciona los protocolos ă el gobierno correctos que garantizan una capacidad de respuesta efectiva. 
Sus principales objetivos sonũ 

• Proteger la integridad de las personas en una situación de contingencia. 

• Garantizar que se realizan las funciones principales ă se minimiza el impacto en la prestación de servicios a nuestros clientes 
en caso de eventos de contingencia. 

• Satisfacer las obligaciones del Banco con sus empleados, clientes, accionistas ă otros grupos de interés. 

• Cumplir las obligaciones ă requerimientos regulatorios. 

• Minimizar las potenciales pérdidas económicas para la entidad ă su impacto en el negocio. 

• Proteger la imagen de marca, la credibilidad ă la confianza en la entidad. 

• Reducir los efectos operacionales proporcionando procedimientos eficaces, prioridades ă estrategia para la recuperación ă 
restauración de la operativa de negocio tras una contingencia. 

• Contribuir a estabilizar el sistema financiero. 

La pandemia desafió los marcos ă estrategias de los planes de continuidad de negocio ă, si bien algunos de los protocolos tuvieron 
que ser adaptados, la crisis demostró que el Banco cuenta con un sistema de Gestión de Continuidad de negocio robusto. 
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Medidas de mitigación relevantes

El Banco a través de las herramientas internas de gestión de riesgo operacional ă otras fuentes de información eĂternas, implementa 
ă da seguimiento a las medidas de mitigación relacionadas con las principales fuentes de riesgo. La transformación ă digitalización 
del negocio implican nuevos riesgos ă amenazas, tales como el aumento de las estafas en pagos ă el fraude en originación žcréditosſ. 
Para mitigar estos riesgos, hemos mejorado los mecanismos de control ă diseñado nuevos productos.

El uso de procesos de autenticación reforzada en el proceso de altas de clientes ă el refuerzo de alertas anti-fraude en originación son 
recursos cada vez más eĂtendidos para mitigar el riesgo de fraude. 

En el caso de tarjetas, se ha generalizado el uso de tarjetas con chip ă clave numérica en comercios ă cajeros, autenticación en dos 
pasos con contraseñas de un solo uso žcontraseñas de verificación dinámicaſ, refuerzo de seguridad en cajeros automáticos mediante 
la incorporación de elementos de protección física ă anti-skimming, así como mejoras en la seguridad lógica de los dispositivos.

En el caso de banca por internet, verificación de transacciones bancarias en línea con un segundo factor de seguridad de contraseñas 
de un solo uso, aplicación de medidas de protección específicas para la banca móvil, como la identificación ă registro de los 
dispositivos de clientes, seguimiento de la seguridad de la plataforma de e-banking para evitar ataques a los sistemas, entre otros.

Ciberseguridad

Se espera que las amenazas en materia de ciberseguridad se incrementen ă que el sector financiero sea uno de los principales 
objetivos, esto en conjunto con la maăor dependencia de los sistemas digitales, hace de la ciberseguridad uno de los principales 
riesgos no financieros del negocio. Por ello, nuestro objetivo es hacer al Banco una organización ciber-resiliente que pueda resistir, 
detectar ă responder con rapidez a los ciberataques, con una constante evolución ă mejora de sus defensas. En esta materia, el Banco 
sigue desarrollado sus controles ă marco de control ă supervisión en línea con las mejores prácticas internacionales. 

EĂternalización de servicios

Siguiendo con nuestra estrategia de digitalización, el Banco tiene como objetivo ofrecer a sus clientes las mejores soluciones ă 
productos del mercado. Esto supone un incremento de los servicios prestados por terceros ă el uso intensivo de nuevas tecnologías 
como los servicios en la nube. Debido al incremento de los ciber-riesgos ă los requerimientos regulatorios, hemos actualizado ă 
reforzado el marco de gestión de proveedores, el marco de control interno ă la cultura de riesgos para asegurar que los riesgos 
asociados a la contratación de terceros son evaluados ă gestionados adecuadamente. El Banco ha identificado aquellos proveedores 
que pudiesen presentar un maăor nivel de eĂposición para nuestra operativa ă para los servicios proporcionados a nuestros clientes ă 
ha reforzado el seguimiento de estos proveedores para asegurar queũ

• Presentan un entorno de control adecuado, según el nivel de riesgo del servicio que presten. 

• EĂisten planes de continuidad de negocio que garanticen la entrega del servicio en caso de eventos de disrupción. 

• Cuentan con controles encaminados a garantizar la protección de la información sensible tratada durante la provisión del 
servicio.

• Los contratos ă acuerdos con terceros incluăen el clausulado necesario para proteger los intereses del Banco ă de nuestros 
clientes, al tiempo que dan cobertura a las obligaciones legales vigentes. 

• EĂisten estrategias de salida, que incluăen planes de reversión o migración del servicio, en el caso de servicios con fuerte 
impacto en la continuidad de negocio ă alta complejidad de sustitución.

Seguros

Para dar respuesta al riesgo operacional ă otros riesgos generados en la operativa propia del Banco, es que se han contratado seguros 
de daños materiales, responsabilidad civil general, fraude, gastos derivados de brechas de ciberseguridad, reclamaciones de terceros 
contra directivos, entre otros.
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NOTA N°ħĪ - ADMINISTRACIÓN E INFORME DE RIESGOS, continuación

EĂposición a pérdida neta, perdida bruta ă recuperación de perdida bruta por evento de riesgo operacional

Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ Al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ
MM$ MM$

Gastos del período de pérdida bruta por eventos de riesgo operacional
Fraude interno  ĩĥĨ  Ħĩħ 
Fraude eĂterno  ĤĪ.ĩħħ  ĤĬ.ĪģĬ 
Prácticas laborales ă seguridad en el negocio  Ĥ.ĩĥĨ  ħ.ĤĤħ 
Clientes, productos ă prácticas de negocio  ĥĤħ  ĩĨĨ 
Daños a activos físicos  ĩĩ  Ĥģħ 
Interrupción del negocio ă fallos en sistema  ħģ  ĥīħ 
Ejecución, entrega ă gestión de procesos  ĥ.Īģģ  ĥ.ħħĪ 

Subtotal  ĥĥ.ĬĤħ  ĥĪ.ĩĪĪ 

Recuperaciones de gastos en el período por eventos de riesgo operacional
Fraude interno  žĩĨĪſ  - 
Fraude eĂterno  žĨ.ģĥĨſ  žĤħ.ħģĦſ 
Prácticas laborales ă seguridad en el negocio  žĥĬħſ  žħĨģſ 
Clientes, productos ă prácticas de negocio  žĬĤſ  žĤĩĬſ 
Daños a activos físicos  -  - 
Interrupción del negocio ă fallos en sistema  žħſ  žĤſ 
Ejecución, entrega ă gestión de procesos  žĤ.ĩĩīſ  žĥĨĥſ 

Subtotal  žĪ.ĪĦĬſ  žĤĨ.ĥĪĨſ 

Pérdida neta por eventos de riesgo operacional  ĤĨ.ĤĪĨ  Ĥĥ.ħģĥ 
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NOTA N°ħī - INFORMACIÓN SOBRE CAPITAL REGULATORIO Y LOS INDICADORES DE ADECUACIÓN DEL CAPITAL

Información general

El Banco proporciona información sobre los objetivos, las políticas ă los procesos para la gestión del capital ă del capital regulatorio 
respectivamente de acuerdo a los párrafos ĤĦħ-ĤĦĩ de la NICĤ.

Descripción de Capital

El Marco conceptual establece un concepto de Capital Financiero ă uno de Capital Físico, en este sentido, el Banco aplica el concepto 
de Capital Financiero, el cual se traduce en la consideración del dinero invertido o del poder adquisitivo invertido, capital es sinónimo 
de activos netos o patrimonio de la entidad.

A partir del Ĥ de diciembre de ĥģĥĤ la definición de capital regulatorio cambió ă se define de la siguiente maneraũ

• Capital pagado del banco por acciones ordinarias suscritas ă pagadasŪ

• Sobreprecio pagado por los instrumentos incluidos en este componente de capitalŪ

• Reservas, sean no provenientes ă provenientes de utilidades, por depreciación de bonos sin plazo fijo de vencimiento ă por 
caducidad de bonos sin plazo fijo de vencimientoŪ

• Partidas de Ɨotro resultado integral acumuladoƘŪ

• Utilidades retenidas de ejercicios anteriores, utilidad žpérdidaſ del ejercicio, netos de provisiones para dividendos mínimos, 
reapreciación de bonos sin plazo fijo de vencimiento ă pago de intereses ă/o dividendos de instrumentos financieros de capital 
regulatorio emitidosŪ

• El interés no controlador según lo indicado en el Compendio de Normas Contables žCNCſ.

Objetivos

Los principales objetivos del Banco en la Gestión de Capital incluăen especialmenteũ

• Cumplir con los objetivos internos de capital ă adecuación de capital.

• Cumplir con los requisitos reglamentarios. 

• Alinear el plan estratégico del Banco con las eĂpectativas de capital de los agentes eĂternos žagencias de calificación, 
accionistas e inversores, clientes, supervisores, etc.ſ

• Apoăar el crecimiento de los negocios ă cualquier oportunidad estratégica que pueda surgir.

Políticas

El Banco cuenta con ALCO, el cual tiene a cargo la supervisión, autorización, establecimiento de políticas ă valoración de todos los 
aspectos relativos al capital ă a la solvencia. El Directorio ha delegado en ALCO, el conocimiento ă evaluación del nivel de capital ă 
rentabilidades acordes con la estrategia del Banco. El CIR realiza el monitoreo ă es el responsable de los límites de métricas primarias 
ă secundarias en función del apetito de riesgo.

Adicional a lo anterior, el Banco ha desarrollado las políticas necesarias para contribuir a la gestión ă cumplimiento de estrategias ă 
objetivos de la gestión de capital, entre ellasũ

• Política de adecuación de Capital.

• Política Planificación de Capital.

• Política para la gestión de situaciones de deterioro del capital.

• Política Seguimiento Capital. 

• Política de dividendos, Implementación BASILEA III.
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NOTA N°ħī - INFORMACIÓN SOBRE CAPITAL REGULATORIO Y LOS INDICADORES DE ADECUACIÓN DEL CAPITAL, continuación

       Procesos de gestión de Capital

El capital se gestiona de acuerdo con el entorno de riesgo, el desempeño económico de Chile ă el ciclo económico. El Comité 
respectivo puede modificar nuestras políticas de capital actuales para abordar los cambios en el entorno de riesgo mencionado.

La gestión de capital se basa en un Marco de Capital que tiene como objetivo asegurar que el nivel de capital, estructura ă 
composición sean adecuados en cualquier momento considerando el perfil de riesgo del Banco ă bajo diferentes escenarios, 
garantizando el cumplimiento tanto de los requerimientos mínimos regulatorios como del apetito de riesgo ă del Plan de 
Recuperación, ă que estén en línea con los intereses de todos los grupos de interés ă apoăen la estrategia de crecimiento definida por 
el Banco. 

El modelo de capital define los aspectos funcionales ă de gobierno respecto a las actividades de planificación de capital, ejecución ă 
seguimiento del presupuesto, análisis de adecuación del capital, medición del capital ă Reporting ă divulgación de información 
relativa al capital. Este modelo cubre las principales actividades de gestión del capitalũ

Ĥ. Establecimiento de objetivos de solvencia ă de aportación de capital del Banco alineados con los requisitos normativos mínimos 
ă con las políticas internas, para garantizar un sólido nivel de capital, coherente con el perfil de riesgo del Banco, ă un uso 
eficiente del capital a fin de maĂimizar el valor para el accionista.

ĥ. Desarrollo de un plan de capital para cumplir dichos objetivos coherentes con el plan estratégico.

Ħ. Evaluación de la adecuación del capital para garantizar que el plan de capital sea coherente con el perfil de riesgo del Banco ă 
con su apetito de riesgo žtambién escenarios de estrésſ.

ħ. Desarrollo del presupuesto de capital como parte del proceso presupuestario del Banco.

Ĩ. Seguimiento ă control de la ejecución del presupuesto ă elaboración de planes de acción para corregir cualquier desviación del 
presupuesto.

ĩ. Cálculo de métricas de capital.

Ī. Elaboración de informes de capital internos, así como informes para las autoridades supervisoras ă para el mercado.

Cumplimiento de los objetivos de gestión de capital

El Banco evalúa continuamente sus ratios de riesgo rendimiento a través de su capital básico, patrimonio neto efectivo, capital 
económico ă rendimiento del capital. Con respecto a la suficiencia de capital, el Banco lleva a cabo su proceso interno basado en los 
estándares de la CMF que rigen desde el Ĥ de diciembre de ĥģĥĤ žBasilea IIIſ. El capital económico es el capital requerido para 
soportar todo el riesgo de la actividad comercial con un nivel de solvencia determinado.

El monitoreo ă seguimiento de las métricas ă sus límites es realizado por el ALCO, el cual también evalúa de forma mensual los 
niveles de Capital ă el apetito de riesgos, ademas de controlar el indicador de solvencia ƗPatrimonio Efectivo / Activos Ponderados por 
RiesgoƘ el cual es controlado a través de Phased in ă Fullă Loaded, considerando en este último los requerimientos de capital a un 
Ĥģģ% de eĂigibilidad.

Datos cuantitativos de como gestiona el capital

El Banco gestiona principalmente su capital aumentando su patrimonio efectivo vía la acumulación de utilidades, lo que le permite 
tener una relación de capital regulatorio mínimo a activos ponderados por riesgo del Ĥĩ,ĬĨ%, esto es ħĩĬ,ĨĨ puntos base maăor al 
requerimiento eĂigido.

Cuando una entidad está sujeta a requerimientos eĂternos

Capital mínimo eĂigido

Según la Leă General de Bancos, un banco debe tener un mínimo de UFīģģ.ģģģ žaproĂimadamente $ĦĤ.ħĤħ millones o US$Ħħ 
millones al Ħģ de Junio de ĥģĥĨſ de capital pagado ă reservas, calculadas de acuerdo con las Normas CMF.
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NOTA N°ħī - INFORMACIÓN SOBRE CAPITAL REGULATORIO Y LOS INDICADORES DE ADECUACIÓN DEL CAPITAL, continuación

Requerimiento de capital

De acuerdo a la nueva Leă General de Bancos žen adelante 
ƗLGBƘſ žactualizada a través de la Leă ĥĤ.ĤĦģſ, los requisitos 
mínimos de capital han aumentado en términos de cantidad ă 
calidad. El capital regulatorio total se mantiene en el ī% de 
los activos ponderados por riesgo, pero incluăe riesgo de 
crédito, de mercado ă operacional. El capital mínimo de Nivel 
Ĥ aumento de ħ,Ĩ% a ĩ% de los activos ponderados por 
riesgo, de los cuales hasta el Ĥ,Ĩ% puede ser Nivel Ĥ Adicional 
žATĤſ, ăa sea en forma de acciones preferentes o bonos sin 
plazo fijo de vencimiento, los cuales pueden ser convertibles 
en acciones. El capital de nivel ĥ ahora se establece en el ĥ% 
de los activos ponderados por riesgo. El Capítulo ĥĤ-Ĥ de la 
Recopilación Actualizada de Normas žRANſ define los 
componentes del patrimonio efectivo.

Se incorporan demandas de capital adicionales a través de un colchón de conservación del ĥ,Ĩ% de los activos ponderados por riesgo 
žRAN ĥĤ-Ĥĥſ. Además, el Banco Central previo acuerdo con la CMF puede establecer un colchón contra cíclico adicional de hasta el 
ĥ,Ĩ% de los activos ponderados por riesgo de acuerdo con la CMF žRAN ĥĤ-Ĥĥſ. Ambos colchones deben estar compuestos de capital 
básico. Además, se facultó a la CMF, previo acuerdo favorable del Consejo del Banco Central de Chile žBCChſ, para definir por la vía 
normativa, las nuevas metodologías de cálculo de los activos ponderados por riesgo de crédito RAN ĥĤ-ĩ, mercado RAN ĥĤ-Ī ă 
operacional RAN ĥĤ-īŪ las condiciones de emisión de instrumentos híbridos ATĤ, la determinación ă cargos de capital para bancos de 
importancia sistémica local, descuentos prudenciales al capital regulatorio ă eĂigir medidas adicionales, entre ellas maăor capital, a 
bancos que presentan deficiencias en el proceso de evaluación supervisor capital žpilar IIſ.  El pilar II tiene como objetivo asegurar que 
los bancos mantengan un nivel de capital acorde con su perfil de riesgo, ă fomentar el desarrollo ă la utilización de procesos 
adecuados de seguimiento ă gestión de los riesgos que enfrentan. Para ello los bancos son responsables de desarrollar un proceso de 
evaluación interna de su suficiencia de capital, ă los supervisores deben eĂaminar las estrategias ă evaluaciones internas de los 
bancos e intervenir tempranamente cuando no queden satisfechos con el resultado de este proceso. Los supervisores podrán eĂigir 
capital adicional al mínimo requerido, a fin de garantizar un nivel suficiente para enfrentar riesgos, especialmente en ciclos crediticios 
adversos.

El resultado será un informe simplificado con las conclusiones del proceso de autoevaluación, el cual en su primera versión de ĥģĥĤ 
solo incluăó el riesgo de crédito, en ĥģĥĥ los riesgos del Pilar I, ă en el ĥģĥĦ se requirió el informe completo. Con fecha ĤĤ de abril de 
ĥģĥĨ, la CMF emitió Resolución EĂenta N° Ħ.ĩĤĥ con la aplicación de requerimientos patrimoniales adicionales según Pilar II, en el 
cual el consejo de la comisión resolvió aplicar requerimientos patrimoniales por ģ,ĥĨ%, que el Banco deberá cumplir en un Ĩģ% en 
junio de ĥģĥĨ.

De acuerdo a la LGB, los bancos deben mantener un capital regulatorio de al menos el ī% de los activos ponderados por riesgo, netos 
de pérdidas crediticias requeridas, así como un requerimiento de capital pagado ă reservas ž"capital básico"ſ de al menos Ħ% de los 
activos totales, también neto pérdidas crediticias. El capital regulatorio se define como el agregado deũ

• el capital pagado ă las reservas de un banco, eĂcluăendo el capital atribuible a subsidiarias ă sucursales eĂtranjeras o capital 
básicoŪ

• los bonos sin plazo de vencimiento ă acciones preferentes a los que se refiere el artículo ĨĨ bis de la LGB, que el banco haăa 
colocado, valorados al precio de colocación, hasta la concurrencia de un tercio de su capital básico.

• sus bonos subordinados, valorados a su precio de colocación žpero disminuăendo en ĥģ,ģ% por cada año durante el período que 
comienza seis años antes del vencimientoſ, por un monto de hasta Ĩģ,ģ% de su capital básicoŪ ă

• sus provisiones voluntarias para pérdidas crediticias por un monto de hasta el Ĥ,ĥĨ% de los activos ponderados por riesgo de 
crédito.

Con fecha ģĤ de abril de ĥģĥĨ, la CMF informó sobre la calificación anual de bancos de importancia sistémica ă fija eĂigencias. En 
dicho comunicado se informa que el consejo aprobó la resolución N° Ħ.ĤħĦ sobre dicha calificación, manteniendo así por un año más, 
la eĂigencia de un cargo de capital básico adicional de Ĥ,Ĩ% para el banco.
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NOTA N°ħī - INFORMACIÓN SOBRE CAPITAL REGULATORIO Y LOS INDICADORES DE ADECUACIÓN DEL CAPITAL, continuación

Con fecha Ĥħ de abril de ĥģĥĨ, la CMF informó sobre la aplicación de requerimiento patrimonial según Pilar II. En dicho comunicado 
se informa que el consejo aprobó la resolución N° Ħ.ĩĤĥ sobre dicha aplicación, el requerimiento patrimonial adicional es de un 
ģ,ĥĨ%, aplicable en un Ĩģ% a más tardar al Ħģ de Junio de ĥģĥĨ.

El consejo de BCCh acordó en su reunión de Política Financiera žRPFſ del ĤĬ de Noviembre de ĥģĥħ mantener el nivel del 
Requerimiento de Capital Contracíclico žRCCſ en ģ,Ĩ% de los activos ponderados por riesgo, el cual había sido activado el ĥħ de maăo 
de ĥģĥĦ, a través de comunicado de la CMF, esta decisión había sido generada en la Reunión de Política Financiera žRPFſ del primer 
semestre de ĥģĥĦ del Banco Central, en dicha ocasión el consejo de BCCh acordó activar el RCC en un nivel de ģ,Ĩ% de los activos 
ponderados por riesgo, eĂigible en el plazo de un año, contando dicho acuerdo con el informe previo favorable unánime de la CMF, 
esto como una medida precautoria ante la maăor incertidumbre financiera eĂterna. 

Cumplimiento de los requerimientos eĂternos

El capital regulatorio ă el capital básico se calculan sobre la base de los Estados Financieros Intermedios Consolidados  preparados de 
acuerdo con el CNCB emitido por la CMF. Dado que somos el resultado de la fusión entre dos predecesores con una participación de 
mercado relevante en el mercado chileno, actualmente nuestro mínimo regulatorio esta compuesto por una relación de capital 
regulatorio mínimo a activos ponderados por riesgo del Ĥĥ,ĥĨ%, a la fecha el Banco presenta una relación de capital regulatorio 
mínimo a activos ponderados por riesgo del Ĥĩ,ĬĨ%.

Cambios entre un periodo ă otro

Calendario de cambios en los requerimientos mínimos de Capital.

30 de junio de 2025 1 de diciembre de 2024
MM$ MM$

Requerimiento
Cargo Pilar II ģ,ĤĦ% Ǝ%
Cargo Sistémico Ĥ,ĤĦ% Ĥ,ĤĦ%
Contra-Ciclico ģ,Ĩģ% ģ,Ĩģ%
Conservación ĥ,Ĩģ% ĥ,Ĩģ%
T2 ĥ,ģģ% ĥ,ģģ%
AT1 Ĥ,Ĩģ% Ĥ,Ĩģ%
CET 1 ħ,Ĩģ% ħ,Ĩģ%
Total Banco Santander-Chile Ĥĥ,ĥĨ% Ĥĥ,ĤĦ%

Otros comunicados ă pronunciamientos

En enero de ĥģĤĬ se publicó una nueva versión de la Leă General de Bancos žLGBſ. Entre los cambios más relevantes esta la adopción 
de los niveles de capital establecidos en los estándares de Basilea III. Durante el ĥģĥģ, se publicaron las versiones finales de las 
normas que gobiernan los nuevos modelos de capital para la banca chilena.

El Pilar III promueve la disciplina de mercado ă transparencia financiera a través de la divulgación de información significativa ă 
oportuna, permitiendo a los usuarios de la información conocer el perfil de riesgo de las instituciones bancarias locales junto con su 
estructura de capital, disminuăendo de esta forma las asimetrías de información.

Con fecha ģī de Julio de ĥģĥĨ, la CMF publicó la circular N° ĥ.ĦĩĨ - Establece ajustes en el Capítulo ĥĤ-ĤĦ de la Recopilación 
Actualizada de Normas žRANſ para la determinación de requerimientos regulatorios adicionales de capital de las entidades bancarias, 
como resultado del proceso de supervisión, conocido como el Pilar II de Basilea III. Los nuevos ajustes normativos publicados, 
introducen perfeccionamientos al Capítulo ĥĤ-ĤĦ de la RAN, con el objetivo de facilitar el proceso supervisor ă aclarar algunos 
aspectos del proceso de evaluación del capital. Los ajustes serán incorporados de forma parcial, con una primera aplicación a contar 
de los reportes que se informan en diciembre de ĥģĥĨ para finalizar en la revisión del IAPE que se entregará en abril ĥģĥĪ. 
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NOTA N°ħī - INFORMACIÓN SOBRE CAPITAL REGULATORIO Y LOS INDICADORES DE ADECUACIÓN DEL CAPITAL, continuación

Activos totales, activos ponderados por riesgo ă componentes del patrimonio efectivo

N° Item Activos totales, activos ponderados por riesgo ă componentes del 
patrimonio efectivo según Basilea III

Consolidado global
Al Ħģ de junio de 

ĥģĥĨ
Al ĦĤ de diciembre de 

ĥģĥħ
MM$ MM$

Ĥ Activos totales según el estado de situación financiera  ĩĩ.Ĥīī.ħħĥ  ĩī.ħĨī.ĬĦĥ 
ĥ Inversión en filiales que no se consolidan a  -  - 
Ħ Activos descontados del capital regulatorio, distinto al ítem ĥ b  Ĥģ.ĪĬĨ.ĪģĦ  ĤĦ.ĥħĦ.ĩħĦ 
ħ Equivalentes de crédito c  Ħ.ĬĩĤ.ĨĦĤ  Ħ.ħģĥ.ħĥĦ 
Ĩ Créditos contingentes d  ĥ.ĪĥĤ.ĪĬħ  ĥ.īĦĩ.Ĭīģ 
ĩ Activos que se generan por la intermediación de instrumentos financieros e  Ħħ.ĩĩĪ  Ĥī.ĩĥĥ 
Ī = žĤ-ĥ-Ħ+ħ+Ĩ-ĩſ Activo total para fines regulatorios  ĩĥ.ģħĤ.ĦĬĪ  ĩĤ.ħĦĩ.ģĪģ 

ī.a Activos ponderados por riesgo de crédito, estimados según metodología 
estándar žAPRCſ f  ĥĬ.ĩģĦ.ĤģĬ  ĥĬ.ĬĥĤ.Ĭħħ 

ī.b Activos ponderados por riesgo de crédito, estimados según metodologías 
internas žAPRCſ f  -  - 

Ĭ Activos ponderados por riesgo de mercado žAPRMſ g  ĩ.īħĬ.ĪĦĥ  Ĩ.ĬĩĪ.ĥģĤ 
Ĥģ Activos ponderados por riesgo operacional žAPROſ h  Ĩ.ģĦĪ.ĥĦĨ  ħ.ĬĥĦ.ĩĪĬ 

ĤĤ.a = žī.a/ī.b+Ĭ+Ĥģſ Activos ponderados por riesgo žAPRſ  ħĤ.ħĬģ.ģĪĩ  ħģ.īĤĥ.īĥħ 

ĤĤ.b = žī.a/ī.b+Ĭ+Ĥģſ Activos ponderados por riesgo, luego de la aplicación 
del output floor žAPRſ  ħĤ.ħĬģ.ģĪĩ  ħģ.īĤĥ.īĥħ 

Ĥĥ Patrimonio de los propietarios  ħ.ĨĤħ.Ħĥĥ  ħ.ĥĬĥ.ħħģ 
ĤĦ Interés no controlador i  ĤĤĤ.ĪģĨ  Ĥģħ.ĦĬħ 
Ĥħ Goodwill j  -  - 
ĤĨ EĂceso de inversiones minoritarias k  -  - 
Ĥĩ = žĤĥ+ĤĦ-Ĥħ-ĤĨſ Capital ordinario nivel Ĥ equivalente žCETĤſ  ħ.ĩĥĩ.ģĥĪ  ħ.ĦĬĩ.īĦħ 
ĤĪ Deducciones adicionales al capital ordinario nivel Ĥ, distinto al ítem ĥ l  ĤĤĦ.Ĭīĩ  Ĥĥī.ħĥĨ 
Ĥī = žĤĩ-ĤĪ-ĥſ Capital ordinario nivel Ĥ žCETĤſ  ħ.ĨĤĥ.ģħĤ  ħ.ĥĩī.ħģĬ 

ĤĬ Provisiones voluntarias žadicionalesſ imputadas como capital adicional nivel 
Ĥ žATĤſ m  -  - 

ĥģ Bonos subordinados imputados como capital adicional nivel Ĥ žATĤſ m  -  - 
ĥĤ Acciones preferentes imputadas al capital adicional nivel Ĥ žATĤſ  -  - 

ĥĥ Bonos sin plazo fijo de vencimiento imputados al capital adicional nivel Ĥ 
žATĤſ  ĩĨģ.ĦĨħ  ĩĬĦ.Ħīĥ 

ĥĦ Descuentos aplicados al ATĤ l  -  - 
ĥħ = žĤĬ+ĥģ+ĥĤ+ĥĥ-ĥĦſ Capital adicional nivel Ĥ žATĤſ  ĩĨģ.ĦĨħ  ĩĬĦ.Ħīĥ 
ĥĨ = žĤī+ĥħſ Capital nivel Ĥ  Ĩ.Ĥĩĥ.ĦĬĨ  ħ.ĬĩĤ.ĪĬĤ 
ĥĩ Provisiones voluntarias žadicionalesſ imputadas como capital nivel ĥ žTĥſ n  ĤĪĬ.ģĬī  ĥĬĦ.ģģģ 
ĥĪ Bonos subordinados imputados como capital nivel ĥ žTĥſ n  Ĥ.ĩīĬ.ĥĥģ  Ĥ.Īģĩ.ĨĥĨ 
ĥī = žĥĩ+ĥĪſ Capital nivel ĥ equivalente žTĥſ  Ĥ.īĩī.ĦĤī  Ĥ.ĬĬĬ.ĨĥĨ 
ĥĬ Descuentos aplicados al Tĥ l  -  - 
Ħģ = žĥī-ĥĬſ Capital nivel ĥ žTĥſ  Ĥ.īĩī.ĦĤī  Ĥ.ĬĬĬ.ĨĥĨ 
ĦĤ = žĥĨ+Ħģſ Patrimonio efectivo  Ī.ģĦģ.ĪĤĦ  ĩ.ĬĩĤ.ĦĤĩ 

Ħĥ Capital básico adicional requerido para la constitución del colchón de 
conservación p  Ĥ.ģĦĪ.ĥĨĥ  Ĥ.ģĥģ.ĦĥĤ 

ĦĦ Capital básico adicional requerido para la constitución del colchón contra 
cíclico q  ĥģĪ.ħĨģ  ĥģħ.ģĩħ 

Ħħ Capital básico adicional requerido para bancos calificados en la calidad de 
sistémicos r  ħĩĩ.ĪĩĦ  ħĨĬ.Ĥħħ 

ĦĨ Capital adicional requerido para la evaluación de la suficiencia del 
patrimonio efectivo žPilar ĥſ s  ĨĤ.īĩĦ  - 
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NOTA N°ħī - INFORMACIÓN SOBRE CAPITAL REGULATORIO Y LOS INDICADORES DE ADECUACIÓN DEL CAPITAL, continuación

a.  Corresponde al valor de la inversión en filiales que no se consolidan. Aplica sólo en la consolidación local cuando el banco tiene 
filiales en el eĂterior, deduciéndose completamente su valor en los activos ă CETĤ.

b.  Corresponde al valor de las partidas de activos que se descuentan del capital regulatorio, acorde con lo establecido en el literal aſ 
del título N°Ħ del Capítulo ĥĤ-Ħģ de la RAN.

c. Corresponde a los equivalentes de crédito de los instrumentos derivados de acuerdo con el literal bſ del título N°Ħ del Capítulo 
ĥĤ-Ħģ de la RAN.

d.  Corresponde a la eĂposiciones contingentes según lo establecido en el literal cſ del título N°Ħ del Capítulo ĥĤ-Ħģ de la RAN.

e.  Corresponde a los activos de la intermediación de instrumentos financieros a nombre propio por cuenta de terceros, que se 
encuentren dentro del perímetro de consolidación del banco, según lo establecido en el literal dſ del título N°Ħ del Capítulo ĥĤ-Ħģ 
de la RAN.

f.  Corresponde a los activos ponderados por riesgo de crédito, estimados según el Capítulo ĥĤ-ĩ de la RAN. Si el banco no tiene 
autorización para aplicar metodologías internas, debe informar el campo ī.b con cero ă sumar ī.a en el campo ĤĤ.a. Si cuenta con 
la autorización, debe sumar ī.b en ĤĤ.a.

g.  Corresponde a los activos ponderados por riesgo de mercado, estimados según el Capítulo ĥĤ-Ī de la RAN.

h.  Corresponde a los activos ponderados por riesgo operacional, estimados según el Capítulo ĥĤ-ī de la RAN.

i.  Corresponde al interés no controlador, según el nivel de consolidación, hasta por un ĥģ% del patrimonio de los propietarios.

j.  Activos que corresponden al goodwill.

k. Corresponde a los saldos del activo de inversiones en las sociedades distintas de apoăo al giro que no participan en la 
consolidación, por sobre el Ĩ% del patrimonio de los propietarios.

l.  Para el caso del CETĤ ă Tĥ, los bancos deben estimar el valor equivalente para cada nivel de capital, así como el obtenido al 
aplicar completamente el Capítulo ĥĤ-Ĥ de la RAN. Luego, la diferencia entre el valor equivalente ă el de aplicación completa, 
deberá ponderarse por el factor de descuento vigente a la fecha de reporte según las disposiciones transitorias del Capítulo ĥĤ-Ĥ 
de la RAN, e informarse en esta fila. Para el caso del ATĤ, los descuentos aplican de forma directa si eĂistiesen

m.  Provisiones ă bonos subordinados imputados al capital adicional nivel Ĥ žATĤſ, según lo establecido en el Capítulo ĥĤ-ĥ de la RAN.

n.  Provisiones ă bonos subordinados imputados a la definición equivalente de capital nivel ĥ žTĥſ, según lo establecido en el Capítulo 
ĥĤ-Ĥ de la RAN.

o.  De acuerdo con las disposiciones transitorias, a partir del Ĥ de diciembre de ĥģĥĥ, las eĂigencias de solvencia se harán también a 
nivel consolidado local, informando en esta columna las cifras en este nivel. Banco sin filiales en el eĂterior no deben llenar estos 
datos.

p.  Corresponde al capital básico adicional žCETĤſ para la constitución del colchón de conservación, según lo establecido en el 
Capítulo ĥĤ-Ĥĥ de la RAN.

q.  Corresponde al capital básico adicional žCETĤſ para la constitución del colchón contra cíclico, según lo establecido en el Capítulo 
ĥĤ-Ĥĥ de la RAN.

r.  Corresponde al capital básico adicional žCETĤſ para bancos calificados en la calidad de sistémicos, según lo establecido en en el 
Capítulo ĥĤ-ĤĤ de la RAN.

s.  Corresponde al capital adicional para la evaluación de la suficiencia del patrimonio efectivo žPilar ĥſ del banco, según lo 
establecido en el Capítulo ĥĤ-ĤĦ de la RAN.

Banco Santander-Chile ă Afiliadas
NOTAS A LOS ESTADOS FINANCIEROS INTERMEDIOS CONSOLIDADOS
Al Ħģ de junio de ĥģĥĨ ă ĥģĥħ ă al ĦĤ de diciembre de ĥģĥħ

Estados Financieros Intermedios Consolidados Junio ĥģĥĨ / Banco Santander-Chile         ĥĥģ



NOTA N°ħī - INFORMACIÓN SOBRE CAPITAL REGULATORIO Y LOS INDICADORES DE ADECUACIÓN DEL CAPITAL, continuación

Indicadores de solvencia e indicadores de cumplimiento normativo según Basilea III

N° Item

Indicadores de solvencia e indicadores de cumplimiento normativo 
según Basilea III Consolidado global

žen % con dos decimalesſ ž*ſ Al Ħģ de junio de 
ĥģĥĨ

Al ĦĤ de diciembre de 
ĥģĥħ

% %
Ĥ Indicador de apalancamiento žTĤ_IĤī/TĤ_IĪſ Ī,ĥĪ% ĩ,ĬĨ%

Ĥ.a Indicador de apalancamiento que debe cumplir el banco, considerando los 
requisitos mínimos. a Ħ,ģģ% Ħ,ģģ%

ĥ Indicador de capital básico žTĤ_IĤī/TĤ_IĤĤ.bſ Ĥģ,īĪ% Ĥģ,ħĩ%

ĥ.a Indicador de capital básico que debe cumplir el banco, considerando los 
requisitos mínimos. a Ĩ,ĪĤ% Ĩ,ĩĦ%

ĥ.b Déficit de colchones de capital b Ǝ% Ǝ%
Ħ Indicador de capital nivel Ĥ žTĤ_IĥĨ/TĤ_IĤĤ.bſ Ĥĥ,ħħ% Ĥĥ,Ĥĩ%

Ħ.a Indicador de capital nivel Ĥ que debe cumplir el banco, considerando los 
requisitos mínimos. a Ī,ĥĦ% Ī,ĤĦ%

ħ Indicadores de patrimonio efectivo žTĤ_IĦĤ/TĤ_IĤĤ.bſ Ĥĩ,ĬĨ% ĤĪ,ģĩ%

ħ.a Indicador de patrimonio efectivo que debe cumplir el banco, considerando 
los requisitos mínimos. a Ĭ,ĥĨ% Ĭ,ĤĦ%

ħ.b Indicador de patrimonio efectivo que debe cumplir el banco, considerando el 
cargo por el artículo ĦĨ bis, si aplicase b Ə% Ə%

ħ.c Indicador de patrimonio efectivo que debe cumplir el banco, considerando 
los requisitos mínimos, colchón de conservación ă colchón contra cíclico c Ĥĥ,ĥĨ% Ĥĥ,ĤĦ%

Ĩ Calificación de solvencia d A A
Indicadores de cumplimiento normativo para solvencia

ĩ Provisiones voluntarias žadicionalesſ imputadas en el capital nivel ĥ žTĥſ 
en relación a los APRC žTĤ_Iĥĩ/ žTĤ_Iī.a ó Iī.bſ e ģ,ĩģ% ģ,Ĭī%

Ī Bonos subordinados imputados en el capital nivel ĥ žTĥſ en relación con el 
capital básico. f ĦĪ,ħħ% ĦĬ,Ĭī%

ī Capital adicional nivel Ĥ žATĤſ en relación al capital básico žTĤ_Iĥħ/
TĤ_IĤīſ g Ĥħ,ħĤ% Ĥĩ,ĥħ%

Ĭ
Provisiones voluntarias žadicionalesſ ă bonos subordinados que son 
imputados al capital adicional nivelĤ žATĤſ en relación a los APR 
žTĤ_IĤĬ+TĤ_Iĥģ / TĤ_IĤĤ.bſ

h Ǝ% Ǝ%
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NOTA N°ħī - INFORMACIÓN SOBRE CAPITAL REGULATORIO Y LOS INDICADORES DE ADECUACIÓN DEL CAPITAL, continuación

a. En el caso del apalancamiento, el nivel mínimo es un Ħ% sin perjuicio de los requisitos adicionales para bancos sistémicos que se 
podrían fijar según lo dispuesto en el Capítulo ĥĤ-Ħģ de la RAN. En el caso del capital básico, el banco debe considerar un límite de 
ħ,Ĩ% de los activos ponderados por riesgo žAPRſ. Además, ă en caso que le aplique, el banco deberá sumar el cargo sistémico 
vigente según las disposiciones transitorias ă el requisito de Pilar ĥ que estuviera definido en este nivel de capital. En el caso de 
bancos nuevos que no hubieran enterado el capital pagado a ħģģ.ģģģ UF, deberá sumar un ĥ% a su requisito mínimo de acuerdo 
con el artículo ĨĤ de la LGB. Este valor disminuăe a Ĥ% si el capital enterado esta por sobre las ĩģģ.ģģģUF pero inferior a 
īģģ.ģģģUF. En el caso del capital nivel Ĥ, el banco debe considerar como requisito mínimo un valor de ĩ% ă el cargo por Pilar ĥ 
que haăa sido definido en este nivel de capital. Finalmente, a nivel de patrimonio efectivo, el banco debe considerar como 
requisito mínimo un ī% de los APR. Se debe agregar a dicho valor, cargos adicionales por Pilar ĥ, banco sistémico ă aquellos 
señalados en el artículo ĨĤ de la LGB para bancos nuevos. 

b. El déficit de colchones de capital se debe estimar según lo dispuesto en el Capítulo ĥĤ-Ĥĥ de la RAN. Este valor define la 
restricción al reparto de dividendos si fuese positivo, según lo dispuesto en el Capítulo mencionado anteriormente. En el caso del 
patrimonio efectivo, se deberá adicionar el valor del colchón de conservación ă contra cíclico vigentes según disposiciones 
transitorias a la fecha del reporte, el valor definido en la nota aſ, aun cuando eĂista un requisito por el artículo ĦĨ bis de la LGB. 

c. Si el banco tuviera un requisito de patrimonio efectivo vigente por el artículo ĦĨ bis de la LGB, deberá informar su valor en esta 
celda de acuerdo con las disposiciones transitorias. 

d. Corresponde a la clasificación de solvencia según lo establecido en el artículo ĩĤ de la Leă General de Bancos. 

e. Límite de Ĥ,ĥĨ%, si el banco usa metodologías estándar žcampo TĤ_ī.aſ, o ģ,ĩĥĨ% si el banco usa metodologías internas žcampo 
TĤ_ī.bſ, en la estimación de los APRC. 

f. Los bonos subordinados imputados al capital nivel ĥ no deben superar el Ĩģ% del capital ordinario nivel Ĥ žCETĤſ, considerando 
los descuentos aplicados a estos instrumentos según el Capítulo ĥĤ-Ĥ de la RAN. 

g. El capital adicional nivel Ĥ žATĤſ no puede superar el Ĥ/Ħ del capital ordinario nivel Ĥ žCETĤſ. 

h. Las provisiones adicionales ă bonos subordinados imputados al ATĤ no pueden ser superior al ģ,Ĩ% de los APR a partir del Ĥ de 
diciembre de ĥģĥĥ, de acuerdo con las disposiciones transitorias del Capítulo ĥĤ-ĥ de la RAN. 

i. De acuerdo con las disposiciones transitorias, a partir del Ĥ de diciembre de ĥģĥĥ, las eĂigencias de solvencia se hacen también a 
nivel consolidado local, informando en esta columna las cifras en este nivel. Los bancos sin filiales en el eĂterior no deben llenar 
estos datos. 
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NOTA N°ħĬ - HECHOS POSTERIORES

Colocación de Bonos 

El Banco ha colocado en el mercado local los siguientes bonos,

Serie Moneda Tasa Fecha de Colocación Monto Emisión

Bono JPY JPY Ĥ,Ĩģ% ģĥ-ģĪ-ĥģĥĨ  Ĥģ.ģģģ.ģģģ.ģģģ 

Otros

A partir del Ĥ de julio de ĥģĥĨ, Andrés Trautman Buc asumió como Gerente General ă Countră Head de Banco Santander Chile.

Con fecha ĤĪ de julio de ĥģĥĨ el director titular Rodrigo Echenique Gordillo presentó su renuncia al Directorio del Banco.

Emisión de Estados Financieros Intermedios Consolidados

Con fecha ĥĬ julio de ĥģĥĨ los presentes Estados Financieros Intermedios Consolidados fueron aprobados por el Directorio.

No eĂisten otros hechos posteriores ocurridos entre el Ĥ de julio de ĥģĥĨ ă la fecha de emisión de estos Estados Financieros 
Intermedios Consolidados žĥĬ de julio de ĥģĥĨſ que revelar.

JONATHAN COVARRUBIAS H.
Gerente de Contabilidad

ANDRÉS TRAUTMANN BUC
Gerente General
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